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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Globe Technologies Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Snow Thrower

Model: SNB408 (82SN61)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

« ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 62841-1, ISO/DIS 8437, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 9 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Notified body involved:

Name: Intertek Testing & Certification Ltd

Address: 9 Brook St, Brentwood CM14 5NQ United Kingdom

Measured sound power level 87.5 dB(A)

Guaranteed sound power level 114 dB(A)

Place, date: Christchurch, Dorset, UK 06.06.2023 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu



1  Description.......ccccceerriceceernnicinnns 4 47 Lock self-propelled drive paddle and

1.1 PUMPOSE.. .ot 4 auger engagement paddie with one

1.2 OVEIVIEW....oviiiiciciee e, 4 L T 7
2 Safety 4.8 Manually rr.10ve the machine....................... 7

. 4.9 LED headlights..............c........

3 Installation -4 4.10 Adjust the discharge chute

3.1 Unpack the machine...........cccccoooeeeiiennnns 4 411 Adjust the chute deflector...............co.... 7
3.2 Install the upper handle...........ccccceoeeenen. 4 412 Operation tips

3.3 Install the discharge chute............cc.cccoc..... 5 5 Maintenance 8
3.4 Install the chute control rod..............c......... 51 General mainten.e-l.r;c-:; """""""""""""" 8
3.5 Install the battery pacK..........c..cccvevevvenee. 5 5'2 Clear the clogged chu.t.t-a. """"""""""""""" g
3.6 Remove the battery pack..........c.cccocvennne 5 53 Replace the skid shoes 8
4 Operation......eeecccccccccccecen, 54 Replace the scraper plate..................... 8
4.1 Cold weather operation.... 5.5 Replace the safety piN........ccccoovecveeieeenn. 9
4.2 Use of control panel...........ccocoiinn. 5.6 Replace the drift cutter..............c.ccocovevu... 9
4.3 Startand stop the auger/impeller............... 6 57 Store the Machine.......coowveomvvereveereereerrerenn, 9
4.4 Adjust the auger speed............ "~ 6 Troubleshooting.........ccccccerrrerrnnn. 9
4.5 Self-propelled drive mode .

46 Start auger and self-propelled drive 7 Technical data.......ccc.cccorrveennnnnnns 10

SIMUItANEOUSIY ......vvocveceeceeeeeeeeceeceeceeeees 7 8 EC Declaration of conformity...10



1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This product has been designed and built to remove

and clear away snow from pavements, drives and other

ground-level surfaces.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-23
1 Self-propelled drive paddle
2 Chute deflector adjustment handle
3 Auger engagement paddle
4 LED-headlight adjustment button
5 Drive speed control switch
6 ON button
7 Auger speed control switch
8 LED-headlight
9 Discharge chute adjustment handle
10 Upper handle
11 Lower handle
12  Battery compartment
13  Chute deflector
14 Discharge chute
15  3-in-1 Cleanout Tool
16  Drift cutter
17 Intake housing
18  Auger
19  Scraper plate
20 Skid shoe
21 Wheel
22  Left zero turn trigger
23 Right zero turn trigger
24 Handle bolt
25 Handle knob
26 Bolt
27 Knob
28 Clip
29 Slot
30 Bracket
31 Bolt
32 Chute support
33 Cable
34 Discharge chute bolt
35 Pin
36 Battery release button
37 Screw

38 Chassis plate
39 Bolt

40
41
42
43

45
46
47
48

Spacer

Nut

Scraper plate screw
Scraper plate spacer
Scraper plate nut
Auger safety pin

Spare auger safety pins
Drift cutter screw

Drift cutter knob

SAFETY
A WARNING

|

Make sure that you follow all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3

INSTALLATION
A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by
the manufacturer.

A WARNING

Do not put in the battery packs until you finalized the
assembly of all the parts.

341

UNPACK THE MACHINE
A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING

If the parts are damaged, do not use the machine.
If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

If the parts are damaged or missing, speak to the
service center.

o wDd -

3.2

Open the package.

Read the documentation in the box.

Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Discard the box and package in compliance with
local regulations.

INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 3 - 4

1.

Align the holes in the middle handle and the upper
handle.




2. Insert the bolt through the middle handle and upper
handle.

3. Tighten the handle knob onto the bolt.
4. Repeat for left/right side.

3.3 INSTALL THE DISCHARGE CHUTE

Figure 5 - 6

1. Loosen the knob and bolt on the discharge chute
assembly.

2. Align the holes on the discharge chute with the
holes on the lower support.

3. Once you have engaged the discharge chute onto
the chute base, push until you hear a click.

4. Insert the bolt through the holes and tighten with the
knob.

Fix the wire by rolling up the clip.

3.4 INSTALL THE CHUTE CONTROL
ROD

Figure 7 - 8
1. Make sure that the discharge chute faces forward.
2. Keep the grip handle up.

3. Push the chute control rod through the slot below
the control panel.

4. Put the end of the chute control rod straight through
the hole of the chute support.

5. Align the holes on the bracket with the holes below
the control panel. Tighten with the bolts.

Make sure that the bracket is in the middle of the
spacers.

o

Pull the cable to attach onto bottom of the rod. Align
the holes, insert the bolt through the holes and lock
with the pin.

N

Pull the grip handle back and then turn the grip
handle left and right to make sure that the discharge
chute moves in the desired direction.

3.5 INSTALL THE BATTERY PACK

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

» Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery
and charger manual.

i NOTE

Install two batteries for operation or three for extended
runtime.

Figure 9
1. Open the battery lid.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

[

Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
5. Close the battery door.

3.6 REMOVE THE BATTERY PACK

1. Open the battery lid.
2. Push and hold the battery release button.
3. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

A WARNING
Wear eye protection during operation.

41 COLD WEATHER OPERATION

The safe battery operation temperature ranges from 1°F
(-17°C) to 113°F (45°C).

A WARNING
Do not store or charge battery outside.

Battery must be charged and stored indoors prior to use
of the machine.

If the machine does not start:

« remove the battery pack from the machine,

» charge the battery pack to 15 minutes in warm area,
or when the charging light turns green.

» Install the battery pack back in the unit.

4.2 USE OF CONTROL PANEL
Figure 2, 12



No. |[Name Function

1 Self-pro- | This machine allows self propelled
pelled drive mode that it can walk itself. Self
drive propelled drive mode brings you easy
paddle operation.

22 |Zero turn | Turn assist handles for quick and
trigger effortless steering. This machine is

23 equipped with zero turn system,

which gives the machine accurate
and smooth steering without devia-
tion.

2 Chute de- | The chute deflector can be adjusted
flector up and down to adjust the throwing
control distance of snow.
handle

3 Auger/ The auger/impeller can be started to
impeller | rotate when machine is moving. Roa-
control tating auger/impeller breaks snow
trigger easily and clears snow quickly.

4 LED Push button (A, B, C, D) to adjust the
headlight | rear/front headlights.
button

E |Battery Power display for each battery (3
indicator |pcs).

5 Self-pro- | Allows operators to select a comforta-
pelled ble driving speed. It gives 3 forward
drive speeds and 1 backward self-propel-
speed led and 1 neutral.
control
switch

6 ON but- | The ON button is used to turn the
ton machine on.

7 Auger/ Adjust the switch to control the aug-
impeller | er/impeller run fast or slowly.
speed
control
switch

9 Chute Control the 200° adjustable discharge
control chute to turn to multiple different di-
rod rections.

4.3 START AND STOP THE AUGER/
IMPELLER
Figure 2

To start auger/impeller:

* Push the ON button.
» Depress and hold the auger paddle.

| Finish these 2 actions within 5 seconds. |

To stop auger/impeller:

* Release the auger paddle.

| Lower the scraper to the ground to remove the snow. |
| Keep bystanders a safe distance from the machine. |

Examine the work area. Remove all stones, sticks,
wire, bones, and other debris that can ricochet
because of the rotating impeller.

4.4 ADJUST THE AUGER SPEED

Figure 2

(If the unit is in the OFF position):

1. Push the ON button.

2. Depress and hold the auger paddle.

3. Toincrease the auger speed, push the auger speed
lever forward.

4. To decrease the auger speed, pull the auger speed
lever backwards.

| Lower the scraper to the ground to remove the snow. |
A WARNING
Keep bystanders a safe distance from the machine.

A WARNING

Examine the work area. Remove all stones, sticks,
wire, bones, and other debris that can ricochet
because of the rotating impeller.

4.5 SELF-PROPELLED DRIVE MODE

Figure 2
To start drive system:
1. Push the ON button.

2. Depress and hold the drive paddle.

3. Toincrease the drive speed, push the drive speed
control lever forwards.

4. To decrease the drive speed, pull the drive speed
control lever backwards.

To stop the drive system:

1. Release the drive paddle.

If machine is left idle, in either operation for longer
than 5 seconds, you will need to start the process over
again.




To turn left:

1. Depress and hold the drive paddle.
2. Pull the left zero turn trigger to turn the machine to
left.

To turn right:

1. Depress and hold the drive paddle.
2. Pull the right zero turn trigger to turn the machine to
right.

For self-propelled drive mode, this machine provides
with 3 forward speeds and 1 reverse.

4.6 START AUGER AND
SELF-PROPELLED DRIVE
SIMULTANEOUSLY

Figure 2

1. Push the ON button.

2. Depress and hold the auger engagement paddle to
start the auger.

3. Depress and hold the drive paddle to start self-
propelled drive.

| Finish these 3 actions within 5 seconds. |

4.7 LOCK SELF-PROPELLED DRIVE
PADDLE AND AUGER
ENGAGEMENT PADDLE WITH
ONE HAND

Figure 2

When you push the self-propelled drive paddle and the
auger engagement paddle at the same time, the auger
engagement paddle will be temporarily locked.

Release the auger engagement paddle (right hand) and
the auger engagement paddle will remain engaged.

This feature allows you to adjust the auger speed, self-
propelling speed, and discharging direction of the snow
while the auger rotates.

To stop the auger, release the self-propelled drive
paddle and both the auger and the self-propel function
will stop.

48 MANUALLY MOVE THE MACHINE
Figure 10 - 11

When the pushing resistance of the whole machine
becomes large or cannot be pushed, the user needs
to check whether the unilateral wheel can be turned
by hand when it is off the ground. If it can't be rotated
easily, you need to disassemble the chassis bottom
plate and unplug the motor cable. Manual promotion
can be resumed at this time.

Unscrew the eight screws.

Remove the bottom chassis plate.

Unplug the motor cable.

Reinstall the bottom plate with eight screws.
5. Manually push the machine to move.

4.9 LED HEADLIGHTS
Figure 2, 12

HoOn =

Turning the headlights on :

* Push the button to turn on the LED light.
Turning the headlights off :

* Push the button to turn off the LED light.
Push button to adjust the light:

* A. Turn on the front lights.

* B. Turn on the rear lights.

« C. Turn on all lights.
« D. Warning light.

410 ADJUST THE DISCHARGE CHUTE

Figure 13- 15

You can adjust the discharge chute 200° to change

snow discharge chute direction.

1. Pull back the chute adjustment handle for a short
distance.

(The lock button will be pulled down to allow the chute

move.)

2. Rotate the chute adjustment handle left to move the
discharge chute to the left. Release the grip handle
to lock the chute in the desired direction.

3. Rotate the chute adjustment handle right to move
the discharge chute to the right. Release the grip
handle to lock the chute in the desired direction.

411 ADJUST THE CHUTE DEFLECTOR
Figure 2, 16

You can adjust the chute deflector up and down to
change the throwing distance of the snow.

Turn off the machine before you adjust the chute
deflector.




A WARNING 52 CLEAR THE CLOGGED CHUTE
Do not push the trigger so far forward that a gap
shows between the deflector and the chute. A WARNING

* Never use your hand to clean out the chute.
Failure to follow these instructions can result in

Grip and hold the chute deflector control lever.

2. Pull the chute deflector control lever to the left and serious personal injury.
hold to unlock position. +  Never reach into the discharge chute or place any
3. Move the chute deflector control lever forward to body part in front of the snow thrower when the
adjust the deflector down and decrease the snow unit is operating or when the battery packs are
throw distance. installed.

4. Move the chute deflector control lever backward to

adjust the deflector up and increase the snow throw Figure 17
distance. To clear the discharge chute:
4.12 OPERATION TIPS + Loosen the handle to turn off the machine.

* Remove the battery backs.

* Wait 10 seconds to be sure the auger has stopped
rotating.

« Always use the chute clean tool which is attached to
the machine as an accessory.

« Ifitis possible, clear the snow with the direction of
the wind.

* In strong winds, lower the chute deflector to direct
the snow to the ground.

* When you complete the work, let the machine

operate for a while to prevent ice formation in the 5.3 REPLACE THE SKID SHOES

discharge chute.
+ If the snow is deeper than 20 cm, decrease the
speed and let the machine work at its own rhythm.

The range of adjustable height for skid shoes is

* Do not use the scraper to remove compact snow 1.5mm, when putting the bolts through the U-hole on
and ice. the skid shoes.

5  MAINTENANCE Figure 18

A WARNIN 1. Loosen the 2 sets of bolts, spacers and nuts that
G attach the skid shoe to the snow thrower housing.

Remove the safety key and battery pack from the
machine before maintenance.

2. Remove the skid shoe.

3. Install the new skid shoe.

A CAUTION 4. Repeat the same operation on the other side.

Use only approved replacement parts. 5.4 REPLACE THE SCRAPER PLATE
A CAUTION A WARNING

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based Use only approved replacement scraper plates.

materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic, and make the plastic A WARNING
unserviceable.

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade

when you touch the blade.
A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic Figure 19

housing or components. 1. Remove the nuts and spacers from scraper plate.
2. R h i he ol

5.1 GENERAL MAINTENANCE plz?;ove the screws and discard the old scraper

» Before each use, examine the machine for 3. Install the new scraper plate.

damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts and caps.

» Tighten all the fasteners and caps correctly.

+ Clean the remaining snow on the machine with a
brush.

Reinstall the screws, spacer plates and tighten them
with the nuts.



55 REPLACE THE SAFETY PIN Problem |Possible | Solution
Figure 20 - 21 Batteryis | Remove battery from
too cold. snow thrower. Place bat-
tery on charger and al-
The safety pin is used to disperse the pressure of low to charge for 10 mi-
snow to protect the auger/impeller bar. nutes or until the chang-
- ing light turns green. Re-
1. Remove the nuts and safety pins. move from charger and
2. Install the new safety pins. (The spare safety pins install in snow thrower for
are on the top of the chute support.) use.
5.6 REPLACE THE DRIFT CUTTER Blue LED  |Bring the Battery and
light is Charger in to a warm
Figure 22 - 23 Flashing - area. Place the Battery
1. Remove the batteries. Battery is in |in the charger and al-
X . i Low Voltage |low for the battery to
2. Insert the two bolts into the intake housing wall. Protection. | reach room temperature
3. Install the drift cutter and wing nuts onto the bolts. or when the light on
4. Pre-tighten the wing nuts and keep the drift cutter a the charger is flashing
little loose for adjustment. Green. Once charger is
. . . flashing green, take the
5. Move the drift cutter to the desired position and battery and place it in the
tighten the wing nuts. unit to begin work.
5.7 STORE THE MACHINE Blue LED  |Bring the Battery and
. light is al- Charger in to a warm
+ Clean the machine before storage. ways on - area. Place the Battery
* Make sure the motor is not hot when you store the Battery in the charger and al-
machine. Temperature | low for the battery to
* Make sure that the machine does not have loose is Low. reach room temperature
or damaged parts. If it is necessary, do these steps/ or when the light on
instructions: the charger is flashing
* Replace the damaged parts. Greep. Once charger is
R flashing green, take the
* Tighten the bolts. battery and place it in the
+ Speak to a person at an approved service unit to begin work.
center.
- Store the machine in a dry area. Battgry may | Call toll free helpline, at
. require serv- | or replace battery.
» Make sure that children cannot come near the ice of re-
machine. placement.
6 TROUBLESHOOTING The engine | The beltis | Replace the belt.
is on, but the |damaged.
Problem Possible Solution impeller does
cause not turn.
The handle | The bolts Adjust the height of the A thin layer | The scraper |Replace the scraper.
is not in posi- |are not en- |handle and make sure of snow is damaged.
tion. gaged cor- |that the knobs and bolts stays behind.
rectly. are aligned correctly.
The machine | The battery |Charge the battery by fol- * If you cannot find the solution to these problems, call .
does not is not charg- |lowing the procedures in
start. ed. the battery and charger
manual.
The switch | Have the switch replaced
is defective. |by an authorized service
center.




7 TECHNICAL DATA

Voltage 82V
Clearing width 61.0 cm
Intake height 46 cm
Throwing distance 15m
Wheel size 38.1cm

Weight (without battery
and charger)

80 kg (176.4 Ibs)

Battery 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P and
other BAB series

82C1G/ 82C2/ 82C6 and
other CAB series

Charger

Measured sound pressure |80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
level

Guaranteed sound power |91 dB(A)
level

Vibration <2.5m/s2, K=1.5m/s?

8 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Globe Technologies Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Name and address of the person authorised to compile

the technical file:

Name: Ralf Pankalla
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Snow Thrower
Model: SNB408(82SN61)
Serial number: See product rating label

Year of Construc-
tion:

See product rating label

+ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

+  2014/30/EU

* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

«  EN 62841-1, ISO/DIS 8437, EN 62233, EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC
62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive

2000/14/EC.

Measured sound power level Lwa: 87.5 dB(A)

Guaranteed sound power level  Lyaq:91dB(A)

Notified body involved:

Name: Intertek Deutschland GmbH (Notified Body
0905)

Address: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germany

Place, date: Malmd, Signature: Ted Qu, Quality Di-
25.05.2023 rector

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Dieses Produkt wurde entwickelt und gebaut, um
Schnee von Gehwegen, Einfahrten und anderen
ebenerdigen Flachen entfernt und weggeraumt.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1 - 23

Selbstfahrerknippel

Einstellgriff fir den Auslaufablenker
Schneckenbetatigungskniippel
Taste zur Einstellung des LED-Scheinwerfers
Schalter zur Fahrgeschwindigkeitskontrolle
EIN-Taste

Schalter zur Schneckengeschwindigkeitskontrolle
LED-Scheinwerfer

Einstellgriff flir den Auswurfschacht
Oberer Griff

Unterer Griff

Akkufach

Auslaufablenker

Auswurfschacht
3-in-1-Reinigungswerkzeug
Wehenschneider

Ansauggehause

Schnecke

Abstreifplatte

Kufenschuh

Rad

Linker Null-Wenderadius-Ausldser
Rechter Null-Wenderadius-Ausléser
Griffschraube

Griffknauf

Schraube

Handgriff

Clip

Aussparung

Halterung

Schraube

Schachtstiitze

Kabel

Auswurfschachtschraube

Stift

Akkupack-Entriegelungstaste
Schraube

Fahrgestellplatte

Schraube
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Abstandhalter

Mutter

Schraube der Abstreifplatte
Abstandhalter fir Abstreifplatte
Mutter der Abstreifplatte
Sicherheitsstift der Schnecke
Ersatzsicherheitsstift der Schnecke
Schraube des Wehenschneiders
Knauf des Wehenschneiders

40
41
42
43
a4
a5
46
a7
48

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG

Legen Sie die Akkupacks erst dann ein, wenn Sie mit
dem Zusammenbau aller Teile fertig sind.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG
+ Bei beschéadigten Teilen dirfen Sie die Maschine
nicht verwenden.
+ Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.
* Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.

N =

Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung
gemal den ortlichen Vorschriften.

3.2 OBEREN GRIFF MONTIEREN
Abbildung 3 - 4



1. Richten Sie die Lécher im mittleren und oberen Griff
aus.

2. Setzen Sie die Schraube in den mittleren und
oberen Giriff ein.

w

Ziehen Sie den Knauf mit der Schraube fest.

»

Wiederholen Sie den Vorgang fir die linke/rechte
Seite.

3.3 AUSWURFSCHACHT MONTIEREN

Abbildung 5 - 6

1. Ldsen Sie den Knauf und die Schraube an der
Auswurfschachtbaugruppe.

2. Richten Sie die Locher am Auswurfschacht und die
Lécher an der unteren Stltze aus.

3. Sobald Sie den Auswurfschacht auf den
Schachtsockel geschoben haben, driicken Sie, bis
er horbar einrastet.

4. Stecken Sie die Schraube durch die Locher und
ziehen Sie sie mit dem Knauf an.

5. Befestigen Sie den Draht, indem Sie den Clip
aufrollen.

3.4 DIE AUSWURF-STEUERSTANGE
MONTIEREN
Abbildung 7 - 8

1. Achten Sie darauf, dass der Auswurfschacht nach
vorne gerichtet ist.

N

Der Griff muss dabei nach oben zeigen.

b

Schieben Sie die Auswurf-Steuerstange durch den
Schlitz unter dem Bedienfeld.

4. Schieben Sie das Ende der Auswurf-Steuerstange
geradeaus durch das Loch der Schachtstiitze.

5. Richten Sie die Lécher an der Halterung mit
den Léchern unter dem Bedienfeld aus. Mit den
Schrauben anziehen.

Achten Sie darauf, dass sich die Halterung mittig
zwischen den Abstandshaltern befindet.

6. Ziehen Sie am Kabel, um es an der Unterseite
der Stange zu befestigen. Richten Sie die Lécher
aus, stecken Sie die Schraube in die Locher und
verriegeln Sie sie mit dem Stift.

7. Ziehen Sie den Griff zuriick, dann drehen Sie ihn
nach links und rechts, um sicherzugehen, dass sich
der Auswurfschacht in die gewlinschte Richtung
bewegt.

3.5 AKKUPACK EINSETZEN

A WARNUNG

+  Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

+ Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akkupack und Ladegerat.

i HINWEIS

Legen Sie zwei Akkus fiir den Betrieb oder drei fir
eine langere Laufzeit ein.

Abbildung 9
1. Offnen Sie den Akkudeckel.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

o

>

Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
eingesetzt.

SchlieRen Sie die Akkufachklappe.
3.6 AKKUPACK ENTFERNEN

Offnen Sie den Akkudeckel.

Driicken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

o

N =

w

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG
A WARNUNG

Wahrend des Betriebes Augenschutz tragen.

4

|

41 BETRIEB BEI KALTEM WETTER

Die sichere Batteriebetriebstemperatur liegt zwischen
-17°C (1°F) bis 45°C (113°F).

A WARNUNG
Lagern oder laden Sie den Akku nicht im Freien.

Der Akku muss vor dem Betrieb des Gerats aufgeladen
und in Innenrdumen gelagert werden.

Wenn die Maschine nicht startet:

* nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine,

* laden Sie den Akkupack im Warmen fiir 15 Minuten
oder bis die Ladeleuchte griin wird.
Setzen Sie den Akkupack wieder in das Gerat ein.



E 4.2

VERWENDUNG DES
BEDIENFELDS

Abbildung 2, 12

Nr. |Name Funktion
1 Selbst- Diese Maschine verfligt tber einen
fahrer- Selbstfahrerantrieb, womit sie selbst
knuppel |laufen kann. Der Selbstfahrermodus
erleichtert lhnen die Bedienung.
22 | Null- Drehen Sie die Hilfsgriffe fur

Wendera- | schnelles und miheloses Lenken.
23 | dius-Aus- | Diese Maschine ist mit einem Null-
|6ser Wenderadius-System ausgestattet,
das die prazise und gleichmaRige
Lenkung der Maschine ohne Aus-
brecher ermdglicht.

2 Steuer- | Der Auslaufablenker kann nach oben
griff fr und unten verstellt werden, um die
den Aus- | Schneewurfweite anzupassen.
laufa-
blenker

3 Ausloser |Die Schnecke/Forderschnecke kann
fur in Bewegung gesetzt werden, wenn
Schneck- | sich die Maschine bewegt. Die
en-/ Schnecke/Forderschnecke bricht den
For- Schnee mit Leichtigkeit und rdumt ihn
dersch- | schnell.
necken-
steuer-
ung

4 LED- Driicken Sie die Taste (A, B, C, D),

Schein- | um die hinteren/vorderen Scheinwer-
werfer- fer einzustellen.
taste

E Lades- Leistungsanzeige fiir jeden Akku
tandsan- | (3 Stick).
zeige

5 Selbst- Erlaubt es dem Bediener, eine ange-
fahrer- nehme Fahrgeschwindigkeit zu wah-
gesch- len. Der Selbstfahrermodus verfiigt
windig- Uber 3 Vorwartsgange und 1 Ruick-
keitskon- | wartsgang und 1 Leerlauf.
trollschal-
ter

6 EIN-Taste | Mit der EIN-Taste schalten Sie das

Gerat ein.

7 Schalter | Stellen Sie den Schalter ein, um den
fur die Lauf der Schnecke/Férderschnecken
Schneck- |schnell oder langsam zu steuern.
en-/

For-
dersch-
necken-

drehzahl

9 Auswurf- | Steuern Sie den um 200° verstellba-
Steuer- ren Auswurfschacht, um ihn in ver-
stange schiedene Richtungen zu drehen.

4.3 STARTEN UND STOPPEN SIE DIE
SCHNECKE/FORDERSCHNECKE

Abbildung 2

Zum Starten der Schnecke/Férderschnecke:

« Driicken Sie die EIN-Taste.
« Dricken und halten Sie den Schneckenkniippel.

Beenden Sie diese 2 Aktionen innerhalb von
5 Sekunden.

Zum Anhalten der Schnecke/Forderschnecke:

» Lassen Sie den Schneckenknippel los.

i HINWEIS

Senken Sie den Abstreifer auf Bodenhéhe, um den
Schnee zu entfernen.

A WARNUNG

Halten Sie einen sicheren Abstand zwischen
umstehenden Personen und dem Produkt.

A WARNUNG

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und anderen
Abfall, die von der rotierenden Férderschnecke
abprallen kénnten.

44 SCHNECKENGESCHWINDIGKEIT
EINSTELLEN

Abbildung 2

(Das Gerit befindet sich in der Position AUS):

1. Driicken Sie die EIN-Taste.

2. Dricken und halten Sie den Schneckenkniippel.

3. Um die Geschwindigkeit der Schnecke zu erhéhen,
driicken Sie den Hebel fiir die Schneckendrehzahl
nach vorne.

4. Um die Geschwindigkeit der Schnecke zu

verringern, ziehen Sie den Hebel flr die
Schneckendrehzahl nach hinten.

Senken Sie den Abstreifer auf Bodenhéhe, um den
Schnee zu entfernen.




A WARNUNG

Halten Sie einen sicheren Abstand zwischen
umstehenden Personen und dem Produkt.

A WARNUNG

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und anderen
Abfall, die von der rotierenden Férderschnecke
abprallen kénnten.

45 SELBSTFAHRERMODUS
Abbildung 2

Zum Starten des Fahrsystems:

1. Driicken Sie die EIN-Taste.

2. Dricken und halten Sie das Antriebskniippel.

3. Um die Fahrgeschwindigkeit zu erhéhen, driicken
Sie den Fahrgeschwindigkeitskontrollhebel nach
vorne.

Um die Fahrgeschwindigkeit zu verringern, ziehen
Sie den Fahrgeschwindigkeitskontrollhebel nach
hinten.

&

Zum Anhalten des Fahrsystems:

1. Lassen Sie den Fahrknuppel los.

Wenn das Gerat in einem der beiden Vorgange
langer als 5 Sekunden inaktiv bleibt, mussen Sie den
Vorgang erneut starten.

Zum Abbiegen nach links:

1. Dricken und halten Sie das Antriebsknlppel.

2. Ziehen Sie den linken Null-Wenderadius-Ausldser,
um die Maschine nach links zu drehen.

Zum Abbiegen nach rechts:

1. Dricken und halten Sie das AntriebsknUppel.
2. Ziehen Sie den rechten Null-Wenderadius-Ausloser,
um die Maschine nach rechts zu drehen.

Fir den Selbstfahrermodus verfugt diese Maschine
Uber 3 Vorwartsgange und 1 Rickwartsgang.

4.6 DIE SCHNECKE UND
DEN SELBSTFAHRERHEBEL

GLEICHZEITIG STARTEN

Abbildung 2

1. Dricken Sie die EIN-Taste.

2. Driicken und halten Sie den
Schneckenbetéatigungsknippel, um die Schnecke zu
starten.

3. Dricken und halten Sie das Fahrknippel, um den
Selbstfahrermodus zu starten.

Beenden Sie diese 3 Aktionen innerhalb von
5 Sekunden.

DEN SELBSTFAHRERKNUPPEL
UND DEN
SCHNECKENBETATIGUNGSKNUP
PEL MIT EINER HAND SICHERN

Abbildung 2

Wenn Sie den Selbstfahrerkniuppel und den
Schneckenbetatigungskniippel gleichzeitig driicken,
wird der Schneckenbetatigungskniippel der Schnecke
vorubergehend gesperrt.

4.7

Lassen Sie den Schneckenbetatigungskniippel los
(rechte Hand) und der Schneckenbetatigungsknippel
bleibt eingerastet.

Mit dieser Funktion kénnen Sie die Geschwindigkeit
der Schneefrase, die Selbstfahrgeschwindigkeit und die
Auswurfrichtung des Schnees einstellen, wahrend sich
die Schnecke dreht.

Um die Schnecke anzuhalten, lassen Sie den
Selbstfahrerkniippel los und sowohl die Schnecke als
auch die Selbstfahrerfunktion werden angehalten.

4.8 DIE MASCHINE VON HAND
BEWEGEN

Abbildung 10 - 11

i HINWEIS

Wenn der Schiebewiderstand der gesamten Maschine
zu groBd wird oder sie sich nicht mehr schieben lasst,
muss der Benutzer prifen, ob sich das einseitige

Rad von Hand drehen lasst, wenn es vom Boden
abgehoben ist. Wenn es sich nicht leicht drehen lasst,
mussen Sie die Fahrgestellbodenplatte demontieren
und das Motorkabel abziehen. Der manuelle Betrieb
kann zu diesem Zeitpunkt wieder aufgenommen
werden.

Drehen Sie die acht Schrauben heraus.
Entfernen Sie die untere Fahrgestellplatte.
Ziehen Sie das Motorkabel ab.

Bringen Sie die Bodenplatte mit acht Schrauben
wieder an.

Schieben Sie die Maschine von Hand an, um sie zu
bewegen.

4.9 LED-SCHEINWERFER
Abbildung 2, 12

Eal ol

Die Scheinwerfer einschalten:



* Dricken Sie die Taste, um die LED-Leuchte
einzuschalten.

Die Scheinwerfer ausschalten:

* Dricken Sie die Taste, um die LED-Leuchte
auszuschalten.

Driicken Sie die Taste, um die Leuchte anzupassen:

* A. Schalten Sie die Frontlichter ein.

» B. Schalten Sie die Riicklichter ein.

+ C. Schalten Sie alle Leuchten ein.

* D. Warnleuchte.

410 DEN AUSWURFSCHACHT
EINSTELLEN

Abbildung 13 - 15

Sie kénnen den Auswurfschacht um 200° drehen, um
die Richtung des Auswurfschachtes zu andern.

1. Ziehen Sie den Schachteinstellgriff ein Stiick zurtick.
(Die Verriegelungstaste muss nach unten gezogen
werden, damit sich der Schacht bewegen kann)

2. Drehen Sie den Schachteinstellgriff nach links,
um den Auswurfschacht nach links zu bewegen.
Lassen Sie den Griff los, um den Schacht in der
gewlinschten Richtung zu sichern.

w

Drehen Sie den Schachteinstellgriff nach rechts,
um den Auswurfschacht nach rechts zu bewegen.
Lassen Sie den Griff los, um den Schacht in der
gewdlinschten Richtung zu sichern.

4.11 DEN AUSLAUFABLENKER
EINSTELLEN

Abbildung 2, 16

Der Auslaufablenker kann nach oben und unten verstellt
werden, um die Schneewurfweite zu andern.

A WARNUNG

Schalten Sie die Maschine aus, bevor Sie den
Auslaufablenker einstellen.

A WARNUNG

Schieben Sie den Hebel nicht zu weit nach vorne.
Es darf kein Spalt zwischen Auswurfablenker und
-schacht sichtbar sein.

1. Halten Sie den Steuerhebel des Auslaufablenkers
fest.

Ziehen Sie den Steuerhebel des Auslaufablenkers
nach links und halten Sie ihn in der
Entriegelungsposition.

N

w

Bewegen Sie den Steuerhebel des
Auslaufablenkers nach vorne, um den Ablenker
nach unten zu verstellen und die Schneewurfweite
zu verringern.

4. Bewegen Sie den Steuerhebel des
Auslaufablenkers nach hinten, um den Ablenker
nach oben zu verstellen und die Schneewurfweite
zu erhdhen.

412 TIPPS ZUR BEDIENUNG

*  Wenn moglich, rdumen Sie den Schnee in
Windrichtung.

« Senken Sie den Auslaufablenker bei starkem Wind,
um den Schnee auf den Boden zu lenken.

« Lassen Sie die Maschine nach Abschluss der
Arbeiten eine Weile laufen, um Eisbildung im
Auswurfschacht zu vermeiden.

« Ist der Schnee tiefer als 20 cm, drosseln Sie die
Geschwindigkeit und lassen Sie die Maschine sich
selbst weiterziehen.

* Verwenden Sie den Abstreifer nicht, um Eis und
dichten Schnee zu entfernen.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den
Sicherheitsschlissel und den Akkupack aus der
Maschine.

A VORSICHT
Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

* Prifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz

auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

Reinigen Sie den auf der Maschine verbliebenen
Schnee mit einer Biirste.



5.2 DEN VERSTOPFTEN SCHACHT
ENTFERNEN

A WARNUNG

« Benutzen Sie niemals lhre Hande, um den
Schacht zu reinigen. Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu schweren Verletzungen
flhren.

» Greifen Sie niemals in den Auswurfschacht und
bewegen Sie kein Koérperteil vor die Schneefrase,
wenn das Gerét in Betrieb ist oder wenn die
Akkupacks eingesetzt sind.

Abbildung 17

Um den Auswurfschacht zu befreien:

* Losen Sie den Griff, um die Maschine
auszuschalten.

» Entfernen Sie die Akkupacks.

« Warten Sie 10 Sekunden, um sicherzustellen, dass
sich die Schnecke nicht mehr dreht.

Verwenden Sie immer das
Schachtreinigungswerkzeug, das als Zubehor an
der Maschine angebracht ist.

5.3 DIE KUFENSCHUHE ERSETZEN

Die Kufenschuhe kdnnen in einem Hohenbereich von
1,5 mm eingestellt werden, wenn Sie die Schrauben
durch das U-Loch an den Kufenschuhen stecken.

Abbildung 18

1. LoOsen Sie die 2 Satze von Schrauben,
Abstandshaltern und Muttern, mit denen der
Kufenschuh am Gehé&use der Schneefrase befestigt
ist.

Entfernen Sie den Kufenschuh.
Bringen Sie den neuen Kufenschuh an.

4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen

Seite.

5.4 DIE ABSTREIFPLATTE ERSETZEN

A WARNUNG
Verwenden Sie nur zugelassene Abstreifplatten.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln
Sie ein Tuch um das Messer, wenn Sie es berlhren.

Abbildung 19

1. Entfernen Sie die Muttern und Abstandshalter von
der Abstreifplatte.

Entfernen Sie die Schrauben und entsorgen Sie die
alte Abstreifplatte.

3. Installieren Sie die neue Abstreifplatte.
4. Bringen Sie die Schrauben und Abstandsplatten
wieder an und ziehen Sie sie mit den Muttern fest.

5.5 DEN SICHERHEITSSTIFT
ERSETZEN

Abbildung 20 - 21

Der Sicherheitsstift dient dazu, den Schneedruck
zu zerstreuen, um die Schnecke/Férderschnecke zu
schitzen.

1. Entfernen Sie die Muttern und Sicherheitsstifte.
2. Bringen Sie die neuen Sicherheitsstifte an. (Die

Ersatzsicherheitsstifte befinden sich oben auf der
Schachtstitze.)

5.6 DEN WEHENSCHNEIDER
ERSETZEN

Abbildung 22 - 23

1. Entfernen Sie die Akkus.

2. Stecken Sie die beiden Schrauben in die Wand des
Ansauggehauses.

3. Befestigen Sie den Wehenschneider und die
Fligelmuttern auf die Schrauben.

4. Ziehen Sie die Fliigelmuttern vor und lassen Sie den
Wehenschneider zur Einstellung ein wenig locker.

5. Bringen Sie den Wehenschneider in die gewlinschte
Position und ziehen Sie die Fligelmuttern fest.

5.7 LAGERUNG DER MASCHINE

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil} ist,
wenn Sie die Maschine einlagern.

« Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine
losen oder beschadigten Teile aufweist. Wenn
es notwendig ist, flihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.
« Ziehen Sie die Schrauben an.
« Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem
zugelassenen Servicezentrum.

» Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen
Ort.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kdénnen.



6 FEHLERBEHEBUNG

Problem Mogliche Lésung
Ursache
Der Griffist | Die Schrau- |Stellen Sie die Hohe des
nicht in Posi- | ben sind Griffs ein und achten Sie
tion. nicht richtig |darauf, dass die Knaufe
eingerastet. |und Schrauben richtig
ausgerichtet sind.
Die Ma- Der Akku- Laden Sie den Akku, in-
schine startet | pack ist dem Sie die Anweisun-
nicht. nicht gela- | gen im Handbuch des
den. Akkus und des Ladeger-
ats befolgen.
Der Schalter | Lassen Sie den Schal-
ist bescha- |ter durch ein autorisiertes
digt. Wartungszentrum erset-
zen.
Der Akku ist | Entfernen Sie den Ak-
zu kalt. ku aus der Schneefrase.
Legen Sie den Akku in
das Ladegerat und las-
sen Sie ihn 10 Minuten
lang oder bis die Kontroll-
leuchte griin leuchtet au-
fladen. Nehmen Sie das
Gerat aus dem Ladeger-
at und setzen Sie es in
die Schneefrase ein, um
es zu benutzen.
Die blaue Bringen Sie den Akku
LED- und das Ladegerat an ei-
Leuchte nen warmen Ort. Legen
blinkt — der | Sie den Akku in das La-
Akku istim | degerat und warten Sie,
Unterspan- |bis der Akku Raumtem-
nungs- peratur erreicht hat oder
schutz. bis die Lampe am La-

degerat griin blinkt. So-
bald das Ladegerat griin
blinkt, nehmen Sie den
Akku heraus und setzen
Sie ihn in das Gerat ein,
um mit der Arbeit zu be-
ginnen.

Problem Mogliche Loésung
Ursache
Die blaue Bringen Sie den Akku
LED leuch- |und das Ladegerat an ei-
tet durchge- | nen warmen Ort. Legen
hend — die | Sie den Akku in das La-
Akkutem- degerat und warten Sie,
peratur ist bis der Akku Raumtem-
niedrig. peratur erreicht hat oder
bis die Lampe am La-
degerat grin blinkt. So-
bald das Ladegerat griin
blinkt, nehmen Sie den
Akku heraus und setzen
Sie ihn in das Geréat ein,
um mit der Arbeit zu be-
ginnen.
Der Akku Rufen Sie die gebuhren-
muss mogli- | freie Hotline unter an
cherweise oder tauschen Sie den
gewartet Akku aus.
oder ersetzt
werden.
Der Motor ist | Der Riemen | Ersetzen Sie den Rie-
eingeschal- |ist bescha- |men.
tet, aber die |digt.
Fordersch-
necke dreht
sich nicht.
Eine dinne | Der Abstrei- | Ersetzen Sie den Abstrei-
Schnee- fer ist be- fer.
schicht bleibt | schadigt.
zurlick.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden,
wenden Sie sich an .




7 TECHNISCHE DATEN

Spannung 82V

Raumbreite 61,0 cm

Ansaughdhe 46 cm

Wurfweite 15m

RadgroRe 38,1 cm

Gewicht (ohne Akku und |80 kg (176,4 Ibs)

Ladegerat)

Akkupack 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P und an-
dere BAB-Baureihen

Ladegerat 82C1G/ 82C2/ 82C6 und
andere CAB-Baureihen

Gemessener Schalldruck- |80 dB(A), Koa= 3 dB(A)

pegel

Garantierter Schallleis- 91 dB(A)

tungspegel

Vibration <25m/s2, K=1,5m/s?

8 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Adresse:

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Ralf Pankalla

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name:

Adresse:

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Schneefrase

Modell: SNB408(82SN61)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

+ den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

» den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
+  2014/30/EU
+  2000/14/EG & 2005/88/EG

* 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariber hinaus erkléren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:

«  EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspe- Lwa: 87,5 dB(A)
gel

Garantierter Schallleistungspe-
gel

Lwag: 91 dB(A)

Beteiligte benannte Stelle:

Name: Intertek Deutschland GmbH (benannte Stelle
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Deutschland

Ort, Datum: Malmo,
25.05.2023

Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
sleiter

Ted Qu
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1
1.1

Este producto se ha disefiado y construido para quitar
y despejar la nieve de aceras, calzadas y otras

DESCRIPCION
FINALIDAD

superficies a nivel del suelo.

1.2

PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1 - 23

Paleta de transmision autopropulsada
Asa de ajuste del deflector del conducto

N o bR ON=S

10
1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38

Paleta de acoplamiento del tornillo sin fin
Botoén de ajuste de altura de luz delantera LED
Interruptor de control de velocidad de transmision

Botdén de encendido

Interruptor de control de velocidad del tornillo sin

fin

Luz delantera LED

Asa de ajuste del conducto de descarga
Asa superior

Asa inferior

Compartimento de la bateria
Deflector del conducto
Conducto de descarga
Herramienta de limpieza 3 en 1
Cortador de desviacién
Carcasa de admision

Tornillo sin fin

Placa de raspado

Zapata de proteccion de bajos
Rueda

Gatillo de giro cero izquierdo
Gatillo de giro cero derecho
Perno del asa

Mando del asa

Perno

Mando

Pinza

Ranura

Soporte

Perno

Soporte del conducto

Cable

Perno del conducto de descarga
Pasador

Boton de desbloqueo de la bateria
Tornillo

Placa del chasis
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39 Perno

40 Espaciador

41 Tuerca

42 Tornillo de placa de raspado

43 Espaciador de placa de raspado

44 Tuerca de placa de raspado

45 Pasador de seguridad del tornillo sin fin
46 Pasadores de seguridad del tornillo sin fin de

repuesto

47 Tornillo del cortador de desviacion
48 Mando del cortador de desviacion

2 SEGURIDAD

Asegurese de seguir todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados

por el fabricante.

el montaje de todas las piezas.

A AVISO

No coloque las baterias hasta que no haya finalizado

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes

del uso.

A AVISO

maquina.

el centro de servicio.

+ Silas piezas presentan dafios, no utilice la

» Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
+ Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con

Abra el embalaje.

Retire la maquina de la caja.

o r DN~

los reglamentos locales.

Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con



3.2 INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR
Figura 3 - 4

1. Alinee los orificios del asa intermedia y el asa
superior.

2. Inserte el perno a través del asa intermedia y el asa
superior.

w

Apriete el mando del asa en el perno.

4. Repita para el lado izquierdo/derecho.

3.3 INSTALACION DEL CONDUCTO
DE DESCARGA

Figura 5 - 6

1. Afloje el mando y el perno del conjunto del conducto
de descarga.

2. Alinee los orificios del conducto de descarga con los
orificios del soporte inferior.

3. Una vez que haya acoplado el conducto de
descarga en la base del conducto, empuje hasta
que escuche un clic.

Inserte el perno por los orificios y apriete con el
mando.

5. Fije el cable enrollando la pinza.

3.4 INSTALACION DE LA VARILLA DE
CONTROL DEL CONDUCTO
Figura 7 - 8

1. Asegurese de que el conducto de descarga esté
orientado hacia delante.

N

|

Mantenga el asa de agarre hacia arriba.

w

Introduzca la varilla de control del conducto por la
ranura debajo del panel de control.

Introduzca el extremo de la varilla de control del
conducto en linea recta a través del orificio del
soporte del conducto.

5. Alinee los orificios del soporte con los orificios
debajo del panel de control. Apriete con los pernos.

Asegurese de que el soporte esté en el centro de los
espaciadores.

6. Tire del cable para fijarlo en la parte inferior de la
varilla. Alinee los orificios, inserte el perno por los
orificios y bloquee con el pasador.

7. Tire del asa de agarre hacia atras y, a continuacion,
girela hacia la izquierda y la derecha para
asegurarse de que el conducto de descarga se
mueva en la direccién deseada.
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3.5 INSTALACION DE LA BATERIA

A AVISO

+ Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

» Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

i NOTA

Instale dos baterias para el funcionamiento o tres para
un tiempo de funcionamiento prolongado.

Figura 9
1. Abra la tapa de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

o

Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

Cuando escuche un clic, la bateria esté instalada.
Cierre la puerta de la bateria.

3.6 RETIRADA DE LA BATERIA

. Abra la tapa de la bateria.

N =

Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

w

Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO
A AVISO

Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

4

4.1 FUNCIONAMIENTO EN

CONDICIONES DE FRIO

La temperatura de funcionamiento seguro de la bateria
varia de 1°F (-17°C) a 113°F (45°C).

A AVISO
No almacene ni cargue la bateria en el exterior.

La bateria debe cargarse y almacenarse en interiores
antes de utilizar la maquina.

Si el aparato no se pone en marcha:

« retire la bateria de la maquina,

+ cargue la bateria por 15 minutos en una zona
célida, o cuando la luz de carga se ilumine en
verde.

Instale la bateria de nuevo en el aparato.



4.2 USO DEL PANEL DE CONTROL
Figura 2, 12

N.° |Nombre |Funcién

1 Paleta de | Esta maquina permite el modo de
transmi- | transmisién autopropulsada que le
sion auto- | permite moverse por si misma. El
propulsa- | modo de transmisién autopropulsada
da facilita el manejo.

22 |Gatillo de | Las asas de asistencia de giro per-
giro cero | miten una direccioén rapida y sin es-

23 fuerzo. Esta maquina esta equipada

con el sistema de giro cero, que le da
a la maquina una direccioén precisa y
suave sin desviacion.

2 Asa de El deflector del conducto puede ajus-
control tarse hacia arriba y abajo para ajus-
del de- tar la distancia de lanzamiento de la
flector del | nieve.
conducto

3 Gatillo de | El tornillo sin fin/rotor puede comen-
control zar a girar cuando la maquina esta
del tornil- | en movimiento. El tornillo sin fin/rotor
lo sin fin/ | giratorio rompe la nieve facilmente y
rotor despeja la nieve con rapidez.

4 Botdén de | Pulse el boton (A, B, C, D) para ajus-
luz delan- | tar las luces delanteras/traseras.
tera LED

E Indicador | Indicacion de capacidad para cada
de bate- |bateria (3 uds.).
ria

5 Interrup- | Permite a los operarios seleccionar
tor de una velocidad de conduccién como-
control de | da. Ofrece 3 velocidades marcha ha-
velocidad | cia delante y 1 marcha atras autopro-
de la pulsadas, asi como 1 punto muerto.
transmi-
sién auto-
propulsa-
da

6 Botén de | El boton de encendido se utiliza para
encendi- | encender la maquina.
do

7 Interrup- | Ajuste el interruptor para controlar el
tor de funcionamiento rapido o lento del tor-
control de | nillo sin fin/rotor.
velocidad
del tornil-
lo sin fin/
rotor

9 Varilla de | Controle el conducto de descarga
control ajustable a 200° para girar en multi-
del con- | ples direcciones diferentes.
ducto
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4.3 PUESTA EN MARCHA'Y PARADA

DEL TORNILLO SIN FIN/ROTOR
Figura 2
Para poner en marcha el tornillo sin fin/rotor:

» Pulse el boton de encendido.
* Presione y mantenga la paleta del tornillo sin fin.

| Finalice estas 2 acciones en 5 segundos. |

Para detener el tornillo sin fin/rotor:

» Suelte la paleta del tornillo sin fin.

| Baje el rascador al suelo para quitar la nieve. |

A AVISO

Mantenga a los transeuntes a una distancia segura de
la maquina.

A AVISO

Examine la superficie de trabajo. Retire todas las
piedras, palos, alambres, huesos y otros residuos que
puedan rebotar debido al rotor giratorio.

4.4 AJUSTE DE LA VELOCIDAD DEL
TORNILLO SIN FIN

Figura 2

(Si la unidad esta en la posicién de apagado):

1. Pulse el botén de encendido.

2. Presione y mantenga la paleta del tornillo sin fin.

3. Para aumentar la velocidad del tornillo sin fin,
empuje la palanca de velocidad del tornillo sin fin
hacia delante.

>

Para disminuir la velocidad del tornillo sin fin, tire
de la palanca de velocidad del tornillo sin fin hacia
atras.

| Baje el rascador al suelo para quitar la nieve. |

A AVISO

Mantenga a los transeuntes a una distancia segura de
la maquina.

A AVISO

Examine la superficie de trabajo. Retire todas las
piedras, palos, alambres, huesos y otros residuos que
puedan rebotar debido al rotor giratorio.




MODO DE TRANSMISION
AUTOPROPULSADA

Figura 2

4.5

Para poner en marcha el sistema de transmision:

1. Pulse el botén de encendido.

2. Presione y mantenga la paleta de transmision.

3. Para aumentar la velocidad de transmisién, empuje
la palanca de control de velocidad de transmision
hacia delante.

4. Para disminuir la velocidad de transmision, tire de
la palanca de control de velocidad de transmision
hacia atras.

Para detener el sistema de transmision:

1. Suelte la paleta de transmision.

Si la maquina se deja en reposo, en cualquier
operacion durante mas de 5 segundos, tendra que
volver a iniciar el proceso.

Para girar a la izquierda:

1. Presione y mantenga la paleta de transmision.

2. Apriete el gatillo de giro cero izquierdo para girar la
maquina hacia la izquierda.

Para girar a la derecha:

1. Presione y mantenga la paleta de transmision.

2. Apriete el gatillo de giro cero derecho para girar la
maquina hacia la derecha.

En el modo de transmisién autopropulsada, esta
maquina dispone de 3 velocidades de marcha hacia
delante y 1 de marcha atras.

4.6 PUESTA EN MARCHA
DEL TORNILLO SIN FIN
Y LA TRANSMISION
AUTOPROPULSADA
SIMULTANEAMENTE
Figura 2

1. Pulse el botén de encendido.
2. Presione y mantenga la paleta de acoplamiento del
tornillo sin fin para poner en marcha este.

3. Presione y mantenga la paleta de transmisién para
poner en marcha la transmisién autopropulsada.

| Finalice estas 3 acciones en 5 segundos. |

4.7 BLOQUEO DELA .
PALETA DE TRANSMISION

AUTOPROPULSADAY LA
PALETA DE ACOPLAMIENTO DEL
TORNILLO SIN FIN CON UNA
SOLA MANO

Figura 2

Cuando se empuija la paleta de transmisién
autopropulsada y la paleta de acoplamiento del tornillo
sin fin al mismo tiempo, la paleta de acoplamiento del
tornillo sin fin se bloqueara temporalmente.

Suelte la paleta de acoplamiento del tornillo sin fin
(mano derecha) y esta permanecera acoplada.

Esta funcién le permite ajustar la velocidad del tornillo
sin fin, la velocidad de autopropulsion y la direccion de
descarga de la nieve mientras el tornillo sin fin gira.

Para detener el tornillo sin fin, suelte la paleta de
transmisién autopropulsada y tanto el tornillo sin fin
como la funcién de autopropulsién se detendran.

4.8 MOVIMIENTO MANUAL DE LA
MAQUINA
Figura 10 - 11

Cuando la resistencia al empuje de toda la maquina
aumente o no se pueda empujar, el usuario debe
comprobar si la rueda unilateral puede girar a mano
cuando esta levantada del suelo. Si no se puede girar
facilmente, es necesario desmontar la placa inferior
del chasis y desenchufar el cable del motor. En este
momento puede reanudarse el ascenso manual.

Desatornille los ocho tornillos.

Retire la placa del chasis inferior.

Desenchufe el cable del motor.

Vuelva a instalar la placa inferior con ocho tornillos.
5. Empuje la maquina manualmente para moverla.

4.9 LUCES DELANTERAS LED
Figura 2, 12

Eal ol

Encendido de las luces delanteras:

» Pulse el boton para encender la luz LED.
Apagado de las luces delanteras:

» Pulse el boton para apagar la luz LED.
Pulsador para ajustar la luz:

* A Encender las luces delanteras.
* B. Encender las luces traseras.

+ C. Encender todas las luces.

¢ D. Luz de advertencia
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410 AJUSTE DEL CONDUCTO DE
DESCARGA

Figura 13- 15

Puede ajustar el conducto de descarga a 200° para
cambiar la direccion del conducto de descarga de
nieve.

1. Tire hacia atras del asa de ajuste del conducto una
distancia corta.

(El boton de bloqueo se bajara para permitir el
movimiento del conducto.)

2. Gire el asa de ajuste del conducto hacia la izquierda
para mover el conducto de descarga a la izquierda.
Suelte el asa de agarre para bloquear el conducto

en la direccion deseada.

w

Gire el asa de ajuste del conducto hacia la derecha
para mover el conducto de descarga a la derecha.
Suelte el asa de agarre para bloquear el conducto
en la direccion deseada.

411 AJUSTE DEL DEFLECTOR DEL
CONDUCTO

Figura 2, 16

Puede ajustar el deflector del conducto hacia arriba y
abajo para cambiar la distancia de lanzamiento de la
nieve.

A AVISO

Apague la maquina antes de ajustar el deflector del
conducto.

A AVISO

No empuije el gatillo tan hacia delante que haya un
hueco entre el deflector y el conducto.

1. Agarre y sostenga la palanca de control del
deflector del conducto.

N

Tire de la palanca de control del deflector del
conducto hacia la izquierda y manténgala en la
posicion de desbloqueo.

w

Mueva la palanca de control del deflector del
conducto hacia delante para ajustar el deflector
hacia abajo y disminuir la distancia de lanzamiento
de nieve.

&

Mueva la palanca de control del deflector del
conducto hacia atras para ajustar el deflector hacia
arriba y aumentar la distancia de lanzamiento de
nieve.

4.12 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

» Sies posible, quite la nieve en la direccion del
viento.
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« En vientos fuertes, baje el deflector del conducto
para dirigir la nieve al suelo.

« Cuando finalice el trabajo, deje que la maquina
funcione durante un tiempo para evitar la formacion
de hielo en el conducto de descarga.

* Sila nieve es mas profunda de 20 cm, disminuya
la velocidad y deje que la maquina funcione a su
propio ritmo.

* No utilice el rascador para quitar nieve compactada
y hielo.

5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina
antes de realizar tareas de mantenimiento.

A PRECAUCION
Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

* Antes de cada uso, examine la maquina para
comprobar si hay piezas dafiadas, ausentes o
sueltas como tornillos, tuercas, pernos y tapas.

* Apriete todos los elementos de fijacién y las tapas
correctamente.

* Limpie los restos de nieve de la maquina con un
cepillo.

5.2 ELIMINACION DE
OBSTRUCCIONES DEL
CONDUCTO

A AVISO

* Nunca utilice la mano para limpiar el conducto.
El incumplimiento de las instrucciones puede
provocar lesiones personales graves.

* Nunca meta la mano en el conducto de
descarga ni cologue ninguna parte del cuerpo
delante del quitanieves cuando la unidad esté
en funcionamiento o cuando las baterias estén
instaladas.

Figura 17



Para desobstruir el conducto de descarga:

*  Afloje el asa para apagar la maquina. El pasador de seguridad se utiliza para dispersar la
* Retire las baterias. presion de la nieve y proteger la barra del tornillo sin
+ Espere 10 segundos para asegurarse de que el fin/rotor.

tornillo sin fin haya dejado de girar.
+ Utilice siempre la herramienta de limpieza del
conducto que se adjunta a la maquina como

1. Retire las tuercas y los pasadores de seguridad.
2. Instale los nuevos pasadores de seguridad. (Los

accesorio. pasadores de seguridad de repuesto estan en la
; parte superior del soporte del conducto.)
5.3 SUSTITUCION DE LAS ZAPATAS p
DE PROTECCION DE BAJOS 5.6 SUSTITUCION DEL CORTADOR

DE DESVIACION
Figura 22 - 23

El inter\_/{:\Io de al_tura ajustable para las zapatas de 1. Retire las baterias.
proteccién de bajos es 1,5mm, cuando se colocan los
pernos a través del orificio en U de las zapatas de 2. Inserte los dos pernos en la pared de la carcasa de
proteccién de bajos. admision.
3. Instale el cortador de desviacion y las tuercas de

Figura 18 mariposa en los pernos.

1. Afloje los 2 conjuntos de pernos, los espaciadores 4. Preapriete las tuercas de mariposa y mantenga el
y las tuercas que fijan la zapata de proteccion de cortador de desviacion un poco flojo para su ajuste.
bajos a la carcasa del quitanieves. 5. Mueva el cortador de desviacion a la posicién

2. Retire la zapata de proteccién de bajos. deseada y apriete las tuercas de mariposa.

3. Instale la nueva zapata de proteccion de bajos. 57 ALMACENAMIENTO DE LA

4. Repita la misma operacion en el otro lado. MAQU|NA

5.4 SUSTITUCION DE LA PLACA DE +  Limpie la maquina antes del almacenamiento.

RASPADO +  Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.
A AVISO * Asegurese de que la maquina no tenga piezas
Utilice unicamente placas de raspado de repuesto sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estos
aprobadas. pasos/estas instrucciones:

« Sustituya las piezas dafiadas.

A AVISO » Apriete los pernos.

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de + Hable con una persona de un centro de servicio
la cuchilla cuando la toque. aprobado.
« Almacene la maquina en una zona seca.
Figura 19 » Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a
1. Retire las tuercas y los espaciadores de la placa de la maquina.
raspado.
2. Retire los tornillos y deseche la placa de raspado
usada.
3. Instale la placa de raspado nueva.
4. Vuelva a instalar los tornillos, las placas

espaciadoras y apriételos con las tuercas.

5.5 SUSTITUCION DEL PASADOR DE
SEGURIDAD

Figura 20 - 21
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6 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible cau- |Solucion
sa
La bateria Llame a la linea de

asistencia telefénica
gratuita, en el o susti-
tuya la bateria.

puede necesi-
tar servicio o
sustitucion.

Problema Posible cau- |Solucién
sa
El asa no es- | Los pernos no | Ajuste la altura del asa
ta en posi- se han aco- |y asegurese de que los
cién. plado correc- |mandos y los pernos se
tamente. hayan alineado correc-
tamente.
La maquina |La bateria no |Cargue la bateria si-
no se pone |esta cargada. |guiendo los procedi-
en marcha. mientos del manual de

la bateria y el cargador.

El motor esta | La correa ha | Sustituya la correa.

encendido, sufrido darios.

pero el rotor

no gira.

Queda una |El rascador Sustituya el rascador.
capa fina de |ha sufrido da-

nieve. fios.

El interruptor
esta defectuo-
Sso.

El interruptor debe ser
sustituido por un centro
de servicio autorizado.

La bateria es-
td demasiado
fria.

Retire la bateria del
quitanieves. Coloque la
bateria en el cargador y
deje que se cargue du-
rante 10 minutos o has-
ta que el piloto de car-
ga cambie a verde. Re-
tire del cargador e in-
stale en el quitanieves
para el uso.

* Si no puede encontrar la solucion a estos problemas,
avise a .

7 DATOS TECNICOS

Tension 82v
Ancho de retirada 61,0 cm
Altura de admision 46 cm
Distancia de lanzamiento |15 m
Tamafio de rueda 38,1 cm

El piloto LED

Lleve la bateria y el

Peso (sin bateria ni carga- | 80 kg (176,4 Ibs)

azul parpadea | cargador a una zona dor)
- La bateria  |templada. Coloque la Bateria 82V180/ 82V290P/
esta en pro- | bateria en el cargador 82V360/ 82V580P y otras
teccion de ba- |y deje que la bateria series BAB
ja tension. alcar_me la temperatura Cargador 82C1G/ 82C2/ 82C6 y
amblente o cuando el ofras series CAB
piloto del cargador par-
padee en verde. Cuan- Nivel de presion acustica |80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
do el cargador parpa- medida
dee en verde, coja la Nivel de potencia acustica |91 dB(A)
bateria y coléquela en .
. garantizada
la unidad para empezar
a trabajar. Vibracién <2,5m/s2, K=1,5m/s?
El piloto LED |Lleve la bateria y el ,
azul esta en- |cargador a una zona 8 DECLARACION DE
cendido templada. Coloque la CONFORMIDAD CE
siempre - La | bateria en el cargador
temperatura |y deje que la bateria Nombre y direccién del fabricante:
de la bateria |alcance la temperatura
esta baja. ambiente o cuando el Nombre:  Globe Technologies Europe GmbH

piloto del cargador par-
padee en verde. Cuan-
do el cargador parpa-
dee en verde, coja la
bateria y coloquela en
la unidad para empezar
a trabajar.

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:




Nombre: Ralf Pankalla

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

E Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Quitanieves

Modelo: SNB408(82SN61)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Afio de construc- Véase la etiqueta de clasifica-

cién: cion del producto

+ es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

+ es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

*  2014/30/UE
« 2000/14/CE y 2005/88/CE
+ 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado

las siguientes partes o clausulas de las normas

armonizadas:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
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39 Bullone
1 DESCRIZIONE 40 Distanziatore

1.1 DESTINAZIONE D'USO 41 Dado

42 Vite della piastra raschiante

Questo prodotto & progettato e costruito per rimuovere 43 Distanziatore della piastra raschiante

la neve da marciapiedi, strade e altre superfici a livello

del suolo. 44 Dado della piastra raschiante
45 Perno di sicurezza della fresa
1.2 PANORAMICA 46 Perni di sicurezza della fresa di ricambio
Figura 1 - 23 47 Vite della lama a deriva
1 Paletta di avanzamento autonomo 48 Manopola della lama a deriva
2 Levadiregolazione del deflettore dello scarico 2 SICUREZZA
3 Paletta di innesto della fresa
4 Pulsante di regolazione del faro a LED A AVVERTIMENTO
5 Interruttore di controllo della velocita di Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.
avanzamento
6 Pulsante di accensione (ON) Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.
7 Interruttore di controllo della velocita della fresa
s FaroaLED 3 INSTALLAZIONE

9 Leva diregolazione dello scivolo di scarico A AVVERTIMENTO

10 Manubrio superiore . .
Manubrio inferiore Non usare accessori non raccomandati dal
" costruttore.

12 Vano batteria

13 Deflettore dello scarico A AVVERTIMENTO

Scivolo di i
14 CIVO? |lscar|§o . Non inserire il gruppo batteria finché non é stato
15 Utensile di pulizia 3 in 1 finalizzato I'assemblaggio di tutte le parti.
16 Lama a deriva

17 Bocea di aspirazione 3.1 DISIMBALLAGGIO
18 Fresa DELL'APPARECCHIO

19 Piastra raschiante

20 Patino
21 Ruota Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio

22 Grilletto funzione zero turn di sinistra prima dell'uso.

23 Grilletto funzione zero turn di destra
24 Bullone del manubrio
25 Manopola dell'impugnatura

A AVVERTIMENTO

+ Se uno o pil componenti sono danneggiati, non
usare I'apparecchio.

26 Bullone . . .

* Se uno o pil componenti sono mancanti, non
27 Manopola usare l'apparecchio.
28 Clip * In caso di componenti danneggiati o mancanti,
29 Fessura contattare il centro di assistenza.
30 Staffa
31 Bullone 1. Aprire I'imballaggio.
32 Supporto dello scivolo 2. Leggere i documenti contenuti nellimballaggio.
33 Cavo 3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
34 Bullone dello scivolo di scarico 4. Estrarre |'apparecchio dall'imballaggio.
35 Perno 5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
36 Pulsante di rilascio della batteria locali.
37 Vite

38 Piastra del telaio
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3.2 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO
SUPERIORE
Figura 3 - 4

1. Allineare i fori sul manubrio intermedio e sul
manubrio superiore.

2. Allineare il bullone nel manubrio intermedio e nel
manubrio superiore.

w

Serrare la manopola dei manubri sul bullone.
4. Ripetere per il lato sinistro/destro.

3.3 INSTALLAZIONE DELLO SCIVOLO
DI SCARICO
Figura 5 - 6

1. Allentare la manopola e il bullone sul gruppo scivolo
di scarico.

2. Allineare i fori sullo scivolo di scarico con i fori sul
supporto inferiore.

3. Una volta innestato lo scivolo di scarico sulla base
dello scivolo, spingere fino a udire un clic.

4. Inserire il bullone attraverso i fori e serrare con la
manopola.

Fissare il filo arrotolando sulla clip.

3.4 INSTALLAZIONE DELL'ASTA DI
CONTROLLO DELLO SCARICO
Figura 7 - 8

1. Assicurarsi che lo scivolo di scarico sia rivolto in
avanti.

Mantenere I'impugnatura verso l'alto.

3. Spingere l'asta di controllo dello scarico nella
fessura sotto il pannello di controllo.

4. Inserire I'estremita dell'asta di controllo dello scivolo
nel foro del supporto dello scivolo.

5. Allineare i fori sulla staffa con i fori sotto il pannello
di controllo. Serrare con i bulloni.

Verificare che la staffa si trovi nel centro dei
distanziatori.

6. Tirare il cavo da fissare sul fondo dell'asta. Allineare
i fori, inserire il bullone attraverso i fori e bloccare
con il perno.

7. Tirare indietro I'i'mpugnatura poi ruotarla a sinistra e
a destra per assicurarsi che lo scivolo di scarico si
muova nella direzione desiderata.
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3.5 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

A AVVERTIMENTO

+ Seigruppi batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

* Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

Installare due batterie per I'azionamento oppure tre
per una maggiore autonomia.

Figura 9
1. Aprire il coperchio del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Inserire a pressione il pacco batteria nel vano
batteria finché il pacco batteria non si blocca in
posizione.

Deve emettere un clic.
Chiudere lo sportello del vano batteria.
3.6 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA
1. Aprire il coperchio del vano batteria.
2. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
3. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO
Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

41 FUNZIONAMENTO ALLE BASSE
TEMPERATURE

Per motivi di sicurezza, la batteria non deve essere
usata a temperature inferiori a -17°C (1°F) o superiori
a45°C (113°F).

A AVVERTIMENTO

Non conservare usare o ricaricare la batteria
all'aperto.

La batteria deve essere caricata e riposta in un
ambiente interno prima di utilizzare I'apparecchio.

Se l'apparecchio non si avvia:



» rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio,
» ricaricare il gruppo batteria per 15 minuti in un'area
calda o finché la spia non diventa verde.

» Installare il gruppo batteria sull'apparecchio.

4.2 UTILIZZO DEL PANNELLO DI
CONTROLLO

Figura 2, 12

N. |Nome Funzione

1 Paletta di | Questo apparecchio consente I'uso
avanza- |della modalita di avanzamento auton-
mento omo. La modalita di avanzamento au-
autono- | tonomo facilita I'uso.
mo

22 | Grilletto |Impugnature di assistenza alla rota-
della fun- | zione per una sterzata rapida e age-

23 |zione vole. Questo apparecchio & dotato di
zero turn | sistema zero turn, che consente di

sterzare I'apparecchio in modo accu-
rato e regolare senza deviazione.

2 Leva di Il deflettore dello scarico € regolabile
controllo | verso l'alto e verso il basso per adat-
del deflet- | tare la distanza di proiezione della
tore dello |neve.
scarico

3 Grilletto | La rotazione della fresa/girante pud
di control- | essere azionata quando I'apparec-
lo della chio & in movimento. La fresa/gir-
fresal ante ruotando sminuzza la neve facil-
girante mente e la rimuovere rapidamente.

4 Pulsante |Premere il pulsante (A, B, C, D) per
del faro | regolare i fari posteriori e anteriori.
LED

E Indicatore | Visualizzazione della carica per ogni
di carica |batteria (3 pz.).
della bat-
teria

5 Interrut- | Permette di selezionare la velocita di
tore di marcia. Fornisce 3 velocita di marcia
controllo |avanti, 1 di marcia indietro e 1 una
della ve- |posizione in folle.
locita di
avanza-
mento
autono-
mo

6 Pulsante | Il pulsante di accensione (ON) con-
di accen- |sente di accendere I'apparecchio.
sione
(ON)
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7 Interrut- | Regolare l'interruttore per controllare
tore di il funzionamento a bassa o alta veloc-
controllo |ita della fresa/girante.
della ve-
locita del-
la fresa/
girante

9 Asta di Controllare lo scivolo di scarico rego-
controllo |labile a 200° per orientarlo in piu dire-
dello zioni.
scarico

4.3 AVVIARE E ARRESTARE LA
FRESA/GIRANTE

Figura 2

Per avviare la fresalgirante:

* Premere il pulsante di accensione (ON).
* Tenere premuta la paletta della fresa.

| Terminare queste 2 operazioni entro 5 secondi. |

Per arrestare la fresal/girante:

* Rilasciare la paletta della fresa.

i NOTA

Abbassare il raschietto verso il suolo per rimuovere la
neve.

A AVVERTIMENTO

Tenere le persone presenti a una distanza di sicurezza
dall'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Ispezionare I'area di lavoro. Rimuovere pietre, rametti,
fili, ossa e altri detriti che possono rimbalzare a causa
della rotazione della girante.

4.4 REGOLAZIONE DELLA VELOCITA
DELLA FRESA

Figura 2

(Se I'apparecchio & in posizione OFF):

1. Premere il pulsante di accensione (ON).
2. Tenere premuta la paletta della fresa.

3. Per aumentare la velocita della fresa, spingere in
avanti la leva di regolazione della velocita della
fresa.

»>

Per ridurre la velocita della fresa, tirare indietro la
leva di regolazione della velocita della fresa.



i NOTA

Abbassare il raschietto verso il suolo per rimuovere la
neve.

A AVWVERTIMENTO

Tenere le persone presenti a una distanza di sicurezza
dall'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Ispezionare I'area di lavoro. Rimuovere pietre, rametti,
fili, ossa e altri detriti che possono rimbalzare a causa
della rotazione della girante.

MODALITA DI AVANZAMENTO
AUTONOMO

Figura 2

4.5

Per avviare il sistema di avanzamento:

1. Premere il pulsante di accensione (ON).

2. Tenere premuta la paletta di avanzamento.

3. Per aumentare la velocita di avanzamento, spingere
in avanti la leva di controllo della velocita di
avanzamento.

Per ridurre la velocita di avanzamento, tirare indietro
la leva di controllo della velocita di avanzamento.

&

Per arrestare il sistema di avanzamento:

1. Rilasciare la paletta di avanzamento.

Se I'apparecchio € lasciato in folle, in funzione per piu
di 5 secondi, € necessario ripetere la procedura.

Per sterzare a sinistra:

1. Tenere premuta la paletta di avanzamento.

2. Premere il grilletto della funzione zero turn di sinistra
per sterzare l'apparecchio a sinistra.

Per sterzare a destra:

1. Tenere premuta la paletta di avanzamento.
2. Premere il grilletto della funzione zero turn di destra
per sterzare I'apparecchio a destra.

Per la modalita di avanzamento autonomo, questo
apparecchio fornisce 3 velocita di marcia avanti e 1
di marcia indietro.

4.6 AVVIO SIMULTANEO DELLA
FRESA E DELL'AVANZAMENTO
AUTONOMO

Figura 2

1. Premere il pulsante di accensione (ON).
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2. Tenere premuta la paletta di innesto della fresa per
avviare la fresa.
Tenere premuta la paletta di avanzamento per

avviare |'avanzamento autonomo.

|Terminare queste 3 operazioni entro 5 secondi. |

4.7 BLOCCO DELLA PALETTA DI
AVANZAMENTO AUTONOMO E
DELLA PALETTA DI INNESTO
DELLA FRESA CON UNA SOLA
MANO

Figura 2

Quando si premono contemporaneamente le palette
di avanzamento autonomo e di innesto della fresa, la
paletta di innesto della fresa sara temporaneamente
bloccata.

Rilasciare la paletta di innesto della fresa (mano destra)
e questa rimane innestata.

Questa funzione consente di regolare la velocita della
fresa, la velocita di avanzamento autonomo € la
direzione di scarico della neve mentre la fresa ruota.

Per arrestare la fresa, rilasciare la paletta di
avanzamento autonomo e sia la fresa che la funzione
di avanzamento autonomo si arrestano.

4.8 SPOSTAMENTO MANUALE
DELL'APPARECCHIO

Figura 10 - 11

Quando la resistenza di spinta dell'intero apparecchio
aumenta o € impossibile spingere I'apparecchio,
I'utente deve controllare se & possibile girare
manualmente la ruota unilaterale quando ¢ sollevata
dal suolo. Se la rotazione ¢ difficoltosa, € necessario
smontare la piastra di fondo del telaio e scollegare il
cavo del motore. E possibile riprendere in qualsiasi
momento il movimento manuale.

Svitare le otto viti.

Rimuovere la piastra di fondo del telaio.

Scollegare il cavo del motore.

Reinstallare la piastra di fondo con le otto viti.
Spingere manualmente I'apparecchio per muoverlo.

4.9 FANALE LED
Figura 2, 12

HON =

Accensione dei fari:
« Premere il pulsante per accendere la luce LED.

Spegnimento dei fari:



» Premere il pulsante per spegnere la luce LED.
Premere il pulsante per regolare la luce:

* A. Accendere le luci anteriori.

* B. Accendere le luci posteriori.

+ C. Accendere tutte le luci.
* D. Luce di segnalazione.

410 REGOLAZIONE DELLO SCIVOLO
DI SCARICO
Figura 13- 15

E possibile regolare lo scivolo di scarico a 200° per

modificare la direzione di scarico della neve.

1. Tirare leggermente indietro la leva di regolazione
dello scivolo.

(Il pulsante di blocco sara premuto per consentire il
movimento dello scivolo.)

2. Ruotare la leva di regolazione dello scivolo a sinistra

per muovere lo scivolo di scarico verso sinistra.
Rilasciare la leva per bloccare lo scivolo nella
direzione desiderata.

w

per muovere lo scivolo di scarico verso destra.
Rilasciare la leva per bloccare lo scivolo nella
direzione desiderata.

4.11 REGOLAZIONE DEL
DEFLETTORE DELLO SCARICO

Figura 2, 16

E possibile regolare il deflettore dello scarico verso I'alto
e verso il basso per modificare la distanza di proiezione

della neve.

A AVVERTIMENTO

Spegnere I'apparecchio prima di regolare il deflettore
dello scarico.

Ruotare la leva di regolazione dello scivolo a destra

Non spingere il deflettore troppo in avanti; tra il
deflettore e lo scivolo di scarico non devono essere
presenti fessure.

A AVWERTIMENTO

1. Afferrare la leva di controllo del deflettore dello
scarico.

N

a sinistra e mantenere la posizione di sblocco.

w

Muovere la leva di controllo del deflettore dello
scarico in avanti per regolare il deflettore verso il

basso e ridurre la distanza di proiezione della neve.

&

Muovere la leva di controllo del deflettore dello

scarico indietro per regolare il deflettore verso I'alto

e aumentare la distanza di proiezione della neve.

Tirare la leva di controllo del deflettore dello scarico
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412 SUGGERIMENTI PER L'USO

Se possibile, rimuovere la neve in direzione del
vento.

In caso di vento forte, abbassare il deflettore dello
scarico per dirigere la neve a terra.

Al termine del lavoro, lasciare in funzione
I'apparecchio per qualche minuto per evitare la
formazione di ghiaccio nello scivolo di scarico.

Se lo strato di neve é piu profondo di 20 cm, ridurre
la velocita e lasciare che I'apparecchio funzioni al
suo ritmo.

Non utilizzare il raschietto per rimuovere la neve
compatta e il ghiaccio.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVWVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

Serrare correttamente tutti gli elementi di fissaggio e
i tappi.

Pulire la neve che rimane sull'apparecchio con una
spazzola.

5.2 PULIZIA DELLO SCIVOLO

OSTRUITO

A AVVERTIMENTO

* Non usare mai le mani per pulire lo scivolo.

Il mancato rispetto di queste istruzioni pud
comportare il rischio di lesioni.

* Non inserire mai il braccio all'interno dello scivolo
di scarico né collocare alcuna parte del corpo
davanti allo spazzaneve quando I'apparecchio & in
funzione o quando i gruppi batteria sono installati.




Figura 17
Per liberare lo scivolo di scarico:

» Rilasciare la leva per spegnere I'apparecchio.
* Rimuovere i gruppi batteria.

» Attendere 10 secondi per essere certi che la
rotazione della fresa si sia arrestata.

» Utilizzare sempre l'utensile di pulizia dello scivolo
fissato all'apparecchio come accessorio.

5.3 SOSTITUZIONE DEI PATTINI

L'altezza dei pattini & regolabile entro una gamma di
1,5 mm, collocando i bulloni nel foro a U presente
sugli stessi.

Figura 18

1. Allentare i 2 set di bulloni, distanziatori e dadi che
fissano il pattino all'involucro dello spazzaneve.

2. Rimuovere il pattino.
3. Installare il nuovo pattino.
4. Ripetere questa operazione sull'altro lato.

5.4 SOSTITUZIONE DELLA PIASTRA
RASCHIANTE

A AVWERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente piastre raschianti di
ricambio approvate.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno
alla lama prima di toccarla.

Figura 19

1. Rimuovere dadi e distanziatori dalla piastra
raschiante.

2. Rimuovere le viti e smaltire la vecchia piastra
raschiante.

3. Installare la nuova piastra raschiante.

4. Reinstallare viti e distanziatori e serrarli con i dadi.

5.5 SOSTITUZIONE DEL PERNO DI

SICUREZZA
Figura 20 - 21

Il perno di sicurezza consente di dissipare la
pressione della neve per proteggere la barra della
fresa/girante.

1. Rimuovere i dadi e i perni di sicurezza.
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2. Installare i nuovi perni di sicurezza. (I perni di
sicurezza di ricambio sono posizionati nella parte
superiore del supporto dello scivolo.)

5.6 SOSTITUZIONE DELLA LAMA A
DERIVA

Figura 22 - 23
1. Rimuovere le batterie.

2. Inserire i due bulloni nella parete della bocca di
aspirazione.

3. Installare la lama a deriva e i dadi a farfalla sui
bulloni.

4. Preserrare i dadi a farfalla e mantenere la lama a
deriva leggermente allentata per la regolazione.

5. Spostare la lama a deriva nella posizione desiderata
e serrare i dadi a farfalla.

5.7 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

« Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

» Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

» Sostituire i componenti danneggiati.
« Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

* Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

» Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.



6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile Soluzione
causa
I manubrio | bulloni non | Regolare I'altezza del
non € in pos- | sono innes- | manubrio e verificare che
izione. tati corretta- |le manopole e i bullo-
mente. ni siano allineati corretta-
mente.
L'apparec- La batteria | Caricare la batteria se-
chio non si non & cari- |guendo la procedura ri-
avvia. ca. portata nel manuale della

batteria e del caricabatte-
ria.

L'interruttore
¢ difettoso.

Far sostituire l'interruttore
a un centro assistenza
autorizzato.

La batteria &

Rimuovere la batteria

Problema Possibile Soluzione
causa
La batteria | Chiamare il servizio cli-
potrebbe enti al numero verde o
necessitare | sostituire la batteria.
si manuten-
zione o sos-
tituzione.
Il motore e La cinghia & | Sostituire la cinghia.
acceso ma la [ danneggia-
girante non  |ta.
funziona.
L'apparec- Il raschietto | Sostituire il raschietto.
chio lascia € danneg-
dietro disé |giato.
un sottile
strato di
neve.

troppo fred- | dallo spazzaneve. Collo- * Se non & possibile trovare la soluzione a questi
da. care la batteria sul cari- problemi, chiamare il numero .
cabatteria e lasciarla car-
icare per 10 minuti o 7 SPECIFICHE TECNICHE
finché la spia di ricari-
ca non diventa verde. Ri- Tensione 82V
muovere dal caricabatte-
ria e installare sullo spaz- Larghezza di rimozione 61,0 cm
zaneve per utilizzarlo. Altezza di aspirazione 46 cm
La spia LED | Portare la batteria e il Distanza di proiezione 15m
blu lampeg- |caricabatteria in un'area
gia - La bat- |calda. Collocare la batte- Dimensione delle ruote  |38,1 cm
teria&in ria nel caricabatteria e Peso (senza batteriae |80 kg (176,4 Ibs)
stato di pro- |lasciare che la batteria caricabatteria)
tezione da  |raggiunga la temperatura
bassa ten- |ambiente o che la spia Batteria 82V180/ 82V290P/
sione. sul caricabatteria lamp- 82V360/ 82V580P e altra
eggi in verde. Quando serie BAB
la spia del caricabatteria Caricabatteria 82C1G/ 82C2/ 82C6 e al-
lampeggia in verde, pre- tra serie CAB
levare la batteria e collo-
carla nell'apparecchio per Livello di pressione so- 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
iniziare il lavoro. nora misurato
La spia LED |Portare la batteria e il Livello di potenza sonora |91 dB(A)
blu € accesa | caricabatteria in un'area garantito
fissa - La c_alda. Col_locare Ia_batte- Vibrazioni <25 m/sZ K = 1.6 mis?
temperatura |ria nel caricabatteria e
della batte- |lasciare che la batteria
ria & bassa. |raggiunga la temperatura 8 DICHIARAZIONE DI

ambiente o che la spia
sul caricabatteria lamp-
eggi in verde. Quando

la spia del caricabatteria
lampeggia in verde, pre-
levare la batteria e collo-
carla nell'apparecchio per
iniziare il lavoro.

CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome:

Indirizzo:
mania

Brunnenweg 17,

Globe Technologies Europe GmbH

64331 Weiterstadt, Ger-




Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:

Nome: Ralf Pankalla

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Spazzaneve

Modello: SNB408(82SN61)

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

Anno di fabbrica- Vedere I'etichetta nominale del

zione: prodotto

» ¢ conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
+  2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati:

» EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/CE.

Livello di potenza sonora misur- Lya: 87,5 dB(A)
ato

Livello di potenza sonora garan- Lyya g: 91 dB(A)
tito
Organismo notificato:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificato 0905)

Indirizzo: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Luogo, data: Malmd, Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1
1.1

Ce produit a été congu et fabriqué pour retirer et
dégager la neige des trottoirs, allées et autres surfaces

DESCRIPTION
OBJET

au niveau du sol.

1.2

APERGU

Figure 1-23

a B WON =

~N o

Pale d'entrainement autopropulsé

Poignée d'ajustement de déflecteur de rampe

Pale d'engagement de vis sans fin

Bouton d'ajustement de phare a LED
Interrupteur de commande de régime

d'entrainement
Bouton marche

Interrupteur de commande de vitesse de vis sans

fin
Phare a LED

Poignée d'ajustement de rampe de décharge

Poignée supérieure

Poignée inférieure
Compartiment de batterie
Déflecteur de rampe

Rampe de décharge

Outil de nettoyage 3-en-1
Coupeur de congére

Carter d'admission

Vis sans fin

Plaque de raclage

Sabot de patin

Roue

Gachette de virage zéro a gauche
Gachette de virage zéro a droite
Boulon de poignée

Molette de poignée

Boulon

Molette

Clip

Fente

Support

Boulon

Support de rampe

Cable

Boulon de rampe de décharge
Goupille

Bouton de libération de batterie
Vis

Plaque de chéssis
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Boulon
40 Espaceur
41 Ecrou
42 Vis de plaque de raclage
43 Espaceur de plaque de raclage
44 Ecrou de plaque de raclage
45 Goupille de sécurité de vis sans fin
46 Goupilles de sécurité de vis sans fin de rechange
47 Vis de coupeur de congére
48 Molette de coupeur de congére

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT
Suivez toutes les instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas les pack-batteries avant d'avoir
assemblé toutes les pieces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT

Si les pieces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

» Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

+ Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.

N =

Lisez la documentation.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

o

Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

3.2 INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

Figure 3 - 4
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1. Alignez les orifices de la poignée centrale avec ceux
de la poignée supérieure.

Insérez le boulon dans la poignée centrale et la
poignée supérieure.

Serrez la molette de poignée sur le boulon.
Répétez pour le coté gauche /droit.

3.3 INSTALLATION DE RAMPE DE
DECHARGE

Figure 5 - 6

1. Desserrez la molette et le boulon sur I'assemblage
de rampe de décharge.

Alignez les orifices de la rampe de décharge avec
ceux du support inférieur.

Dés que vous avez engagé la rampe de décharge
sur la sa base, poussez jusqu'au clic audible.

Insérez le boulon dans les orifices et serrez avec la
molette.

5. Fixez le cable en enroulant le clip.

3.4 INSTALLATION DE TIGE DE
COMMANDE DE RAMPE

Figure 7 - 8

1. Assurez-vous que la rampe de décharge est dirigée
vers |'avant.

Maintenez la poignée de prise levée.

Poussez la tige de commande de rampe dans la
fente sous le panneau de commande.

Placez le bout de la tige de commande de rampe
bien droit dans l'orifice du support de rampe.

Alignez les orifices du support avec ceux sous le
panneau de commande. Serrez avec les boulons.

i REMARQUE

Assurez-vous que le support est au milieu des
espaceurs.

6. Tirez le cable pour le fixer sur le fond de la tige.
Alignez les orifices, insérez le boulon a travers les
orifices et verrouillez avec la goupille.

Tirez la poignée de prise en arriére puis tournez-la a

gauche et a droite pour vous assurer que la rampe
de décharge se déplace dans la méme direction.

40

3.5 INSTALLATION DE LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

+ Sila batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

» Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

i REMARQUE

Installez deux batteries pour travailler ou trois pour
une autonomie supérieure.

Figure 9
1. Ouvrez le couvercle de batterie.

2. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures

dans le compartiment de batterie.

o

Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

>

Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

o

Fermez la porte de batterie.

3.6 RETRAIT DE LA BATTERIE

Ouvrez le couvercle de batterie.

N =

Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

w

Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT
Portez une protection oculaire durant le travail.

4.1 FONCTIONNEMENT PAR TEMPS
FROID

La plage de température de service en toute sécurité de
la batterie s'échelonne de 1°F (-17°C) a 113°F (45°C).

A AVERTISSEMENT
Ne stockez et ne chargez pas la batterie dehors.

La batterie doit étre chargée et stockée a l'intérieur,
avant 'usage de la machine.

Si la machine ne démarre pas :

« retirez le pack-batterie de la machine,

« chargez le pack-batterie dans un endroit chaud
pendant 15 minutes ou jusqu'a ce que le témoin de
charge devienne vert.
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* Remettez le pack-batterie dans I'unité.

4.2 UTILISATION DE PANNEAU DE
COMMANDE
Figure 2, 12
N° [Nom Fonction
1 Pale Cette machine est compatible avec
d'en- le mode d'entrainement autopropulsé
traine- pour se déplacer seule. Le mode
ment au- | d'entrainement autopropulsé vous fa-
topro- cilite le travail.
pulsé
22 | Gachette | Tournez les poignées d'assistance
de virage | pour une direction rapide et sans ef-
23 | zéro fort. Cette machine est équipée d'un
systeme de virage zéro qui lui assure
une direction exacte et fluide sans
déviation.
2 Poignée | Le déflecteur de rampe peut étre
de com- |ajusté vers le haut et le bas pour ré-
mande gler la distance de projection de la
de déflec- | neige.
teur de
rampe
3 Gachette |La rotation de la vis sans fin /turbine
de com- | peut étre démarrée quand la machine
mande se déplace. Une vis sans fin /turbine
de vis en rotation brise plus facilement la
sans fin/ | neige et déneige plus vite.
turbine
4 Bouton Appuyez sur le bouton (A, B, C, D)
de phare |pour ajuster les phares arriére /avant.
a LED
E Indicateur | Affichage d'alimentation de chaque
de niveau | batterie (3 pcs).
de batter-
ie
5 Interrup- | Permet aux opérateurs de sélection-
teur de ner une vitesse de conduite confort-
com- able. Il offre 3 vitesses de marche
mande avant et 1 vitesse d'autopropulsion
de ré- arriére ainsi que 1 point mort.
gime
d'en-
traine-
ment au-
topro-
pulsé
6 Bouton Le bouton marche sert a allumer la
marche machine.
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7 Interrup- | Ajustez l'interrupteur pour command-
teur de er l'accélération ou la décélération de
com- la vis sans fin /turbine.
mande
de vi-
tesse de
vis sans
fin/
turbine

9 Tige de | Commandez la rampe de décharge
com- réglable a 200° pour tourner dans de
mande multiples directions différentes.
de rampe

DEMARRER ET ARRETER LA VIS
SANS FIN /TURBINE

Figure 2

43

Pour démarrer la vis sans fin /turbine :

*  Appuyez sur le bouton marche.
* Appuyez sur la pale de vis sans fin sans la relacher.

i REMARQUE
Accomplissez ces 2 actions dans les 5 secondes.

Pour arréter la vis sans fin /turbine :

* Relachez la pale de vis sans fin.

i REMARQUE
Abaissez la raclette au sol pour retirer la neige.

A AVERTISSEMENT

Maintenez les personnes présentes a distance de
sécurité de la machine.

A AVERTISSEMENT

Examinez la zone de travail. Retirez tous les batons,
pierres, os et autres débris pouvant provoquer un
ricochet du fait de la turbine en rotation.

4.4 AJUSTEMENT DE VITESSE DE VIS
SANS FIN

Figure 2

(Si l'unité est en position arrét) :

1. Appuyez sur le bouton marche.

2. Appuyez sur la pale de vis sans fin sans la relacher.

3. Pour faire accélérer la vis sans fin, poussez le levier
de vitesse de vis sans fin en avant.

>

Pour faire décélérer la vis sans fin, tirez le levier de
vitesse de vis sans fin en arriére.



i RE MARQUE 1. Appuyez sur le bouton marche.

2. Appuyez sur la pale d'engagement de vis sans fin
sans la relacher pour démarrer la vis sans fin.

3. Appuyez sur la pale d'entrainement sans la relacher
A AVERTISSEMENT pour démarrer I'entrainement autopropulsé.

Maintenez les personnes présentes a distance de .
sécurité de la machine. i REMARQUE
Accomplissez ces 3 actions dans les 5 secondes.

A AVERTISSEMENT 4.7 VERROUILLAGE DE LA

Abaissez la raclette au sol pour retirer la neige.

Examinez la zone de travail. Retirez tous les batons, N o
pierres, os et autres débris pouvant provoquer un PALE D ENTRAINEMENT
Y |rcocnet au it e i trbine en rotaton. AUTOPROPULSE ET DE LA PALE
D'ENGAGEMENT DE VIS SANS
4.5 MODE D'ENTRAi’NEMENT FIN D'UNE MAIN
AUTOPROPULSE Figure 2
Figure 2 Lorsque vous poussez la pale d'entrainement

autopropulsé et la pale d'engagement de vis sans fin
simultanément, la pale d'engagement de vis sans fin est
1. Appuyez sur le bouton marche. temporairement verrouillée.

2. Appuyez sur la pale d'entrainement sans la relacher.

Pour démarrer le systéme d’'entrainement :

Relachez la pale d'engagement de vis sans fin (main

3. Pouraugmenter le régime de I'entrainement, droite) et la pale d'engagement de vis sans fin reste
poussez le levier de commande de régime engagée.

d'entrainement en avant.

Pour réduire le régime de I'entrainement, tirez le
levier de commande de régime d'entrainement en
arriére.

Grace a cette fonctionnalité, vous ajustez la vitesse de
la vis sans fin, la vitesse d'autopropulsion et la direction
de décharge de la neige pendant la rotation de la vis
sans fin.

»

Pour arréter le systeme d'entrainement : . ) ) .
Pour arréter la vis sans fin, relachez la pale

1. Reléachez la pale d'entrainement. d'entrainement autopropulsé et la vis sans fin ainsi que
la fonction d'autopropulsion s'arrétent.

i REMARQUE

Si la machine reste au ralenti, sur une quelconque 4.8 DEPLACER LA MACHINE
opération plus de 5 secondes, vous devez MANUELLEMENT

recommencer le processus.

Figure 10 - 11

Pour tourner a gauche : i REMARQUE

1. Appuyez sur la pale d'entrainement sans la relacher. Lorsque la résistance a la poussée de I'ensemble de

2. Tirez la gachette de virage zéro a gauche pour faire la machine devient trop grande ou si elle ne peut
tourner la machine & gauche. pas étre poussée, I'utilisateur doit vérifier si la roue

unilatérale peut étre tournée a la main lorsqu'elle est

Pour tourner a droite : , . ’ ; o
décollée du sol. Si la rotation est difficile, vous devez

1. Appuyez sur la pale d'entrainement sans la relacher. démonter la plaque de fond de chassis et débrancher
2. Tirez la gachette de virage zéro a droite pour faire le cable du moteur. Le mouvement manuel peut alors
tourner la machine a droite. reprendre.

i REMARQUE

Desserrez les huit vis.

Retirez la plaque de fond de chassis.

Débranchez le cable de moteur.

Remettez la plaque de fond avec huit vis.

5. Poussez manuellement la machine pour la déplacer.

En mode d'entrainement autopropulsé, cette machine
offre 3 vitesses en marche avant et 1 en marche
arriére.

HODN =

4.6 DEMARRAGE SIMULTANE

DE L'ENTRAINEMENT 49 PHARESALED
?Il:lTOPROPULSE ETDEVISSANS .o .o 1,
Figure 2 Allumer les phares :
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* Appuyez sur le bouton pour allumer la lampe LED.
Eteindre les phares :

* Appuyez sur le bouton pour éteindre la lampe LED.
Appuyez sur le bouton pour ajuster la lampe :

* A. Allumez les phares avant.

+ B. Allumez les phares arriére.

» C. Allumez tous les phares.
* D. Feu de détresse.

410 AJUSTEMENT DE RAMPE DE
DECHARGE

Figure 13- 15

Vous pouvez ajuster la rampe de décharge a 200° pour
modifier la direction de décharge de la neige.

1. Tirez en arriére la poignée d'ajustement de rampe
sur une courte distance.

(Le bouton de verrouillage est tiré vers le bas pour que
la rampe puisse bouger.)

2. Tournez la poignée d'ajustement de rampe a gauche
pour déplacer la rampe de décharge a gauche.
Relachez la poignée de prise pour verrouiller la
rampe sur la direction souhaitée.

w

Tournez la poignée d'ajustement de rampe a droite
pour déplacer la rampe de décharge a droite.
Relachez la poignée de prise pour verrouiller la
rampe sur la direction souhaitée.

411 AJUSTEMENT DE DEFLECTEUR
DE RAMPE

Figure 2, 16

Vous pouvez ajuster le déflecteur de rampe vers le haut
ou le bas afin de modifier la distance de projection de la
neige.

A AVERTISSEMENT

Arrétez la machine avant d'ajuster le déflecteur de
rampe.

A AVERTISSEMENT

Ne pressez pas la gachette si loin qu'un dégagement
apparait entre le déflecteur et la rampe.

1. Saisissez et maintenez le levier de commande de
déflecteur de rampe.

N

Tirez le levier de commande de déflecteur de rampe
vers la gauche sans le relacher pour déverrouiller la
position.

w

Déplacez le levier de commande de déflecteur de
rampe en avant pour ajuster le déflecteur vers le
bas et réduire la distance de projection de la neige.

4. Déplacez le levier de commande de déflecteur de
rampe en arriere pour ajuster le déflecteur vers le
haut et augmenter la distance de projection de la
neige.

4.12 CONSEILS D'UTILISATION

» Sipossible, déneigez dans le sens du vent.

« Par vent fort, baissez le déflecteur de rampe afin de
diriger la neige vers le sol.

* Une fois le travail terminé, laissez la machine
tourner un moment pour éviter la formation de glace
dans la rampe de décharge.

« Sila profondeur de la neige dépasse 20 cm,
ralentissez et laissez la machine travailler a son
rythme.

N'utilisez pas la raclette pour retirer la glace et la
neige compactée.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la
machine avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

51 MAINTENANCE GENERALE

* Avant chaque usage, examinez la machine pour
identifier les pieces endommagées, manquantes
ou desserrées ainsi les vis, écrous, boulons et
bouchons.

« Serrez toutes les fixations et bouchons
correctement.
Nettoyez le résidu de neige sur la machine avec une
brosse.



5.2 NETTOYAGE D'UNE RAMPE

BOUCHEE

A AVERTISSEMENT

« N'utilisez jamais vos mains pour nettoyer la
rampe. Le non-respect de ces instructions peut
causer des blessures graves.

* Ne mettez jamais la main dans la rampe de
décharge et ne placez aucune partie du corps
devant la souffleuse a neige avec I'unité en
fonctionnement ou si les pack-batteries sont
installés.

Figure 17
Pour nettoyer la rampe de décharge :

+ Desserrez la poignée pour arréter la machine.
* Retirez les pack-batteries.

» Attendez 10 secondes pour vous assurer que la
rotation de la vis sans fin a cessé.

+ Utilisez systématiquement I'outil de nettoyage de
rampe fixé sur la machine comme accessoire.

5.3 REMPLACEMENT DES SABOTS
DE PATIN

i REMARQUE

La plage de réglage en hauteur des sabots de patin
est de 1,5mm, en plagant les boulons a travers I'orifice
en U des sabots de patin.

Figure 18

1. Desserrez les 2 jeux de boulons, espaceurs et
écrous fixant le sabot de patin sur le boitier de la
souffleuse a neige.

2. Retirez le sabot de patin.

3. Installez le nouveau sabot de patin.

4. Faites de méme pour l'autre coté.

5.4 REMPLACEMENT DE LA PLAQUE

DE RACLAGE

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniguement des plaques de raclage de
remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon
autour de la lame si vous la touchez.

Figure 19

1. Retirez les écrous et les espaceurs de la plaque de
raclage.
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2. Retirez les vis et mettez au rebut I'ancienne plaque
de raclage.

3. Installez la nouvelle plaque de raclage.
4. Remettez les vis et les plaques d'espaceur et
serrez-les avec les écrous.

5.5 REMPLACEMENT DE LA
GOUPILLE DE SECURITE

Figure 20 - 21

i REMARQUE

La goupille de sécurité sert a dissiper la pression de la
neige afin de protéger la barre de vis sans fin /turbine.

1. Retirez les écrous et les goupilles de sécurité.

2. Installez les nouvelles goupilles de sécurité. (Les
goupilles de sécurité de rechange sont au sommet
du support de rampe.)

5.6 REMPLACEMENT DU COUPEUR
DE CONGERE

Figure 22 - 23
1. Retirez les batteries.

2. Insérez les deux boulons sur la paroi du carter
d'admission.

3. Installez le coupeur de congeére et les écrous a
ailettes sur les boulons.

4. Serrez préalablement les écrous a ailettes et
maintenez le coupeur de congére un peu desserré
pour son ajustement.

5. Amenez le coupeur de congére sur la position
souhaitée et serrez les écrous a ailettes.

5.7 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Nettoyez la machine avant son stockage.

« Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque
vous rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune
pieéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommagées.

« Serrez les boulons.

« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréeé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.



6 DEPAN NAGE Probléme giil::e pos- | Solution
Probléme Cause pos- | Solution La batterie | Appelez le numéro d'as-
sible peut néces- |sistance gratuit a ou re-
siter un en- | mplacez la batterie.
La poignée |Les boulons |Ajustez la hauteur de la tretien ou un
n'est pas po- | sont mal en- | poignée et assurez-vous remplace-
sitionnée. gagés. que les molettes et bou- ment.
lons sont correctement
alignés. Le moteur La courroie | Remplacez la courroie.
esten mar- |est endom-
La machine |La batterie |Chargez la batterie se- che maisla |magée.
ne démarre |est déchar- |lon les procédures du turbine ne
pas. gée. manuel de batterie et de tourne pas.
chargeur.
- - - Une fine cou- |La raclette | Remplacez la raclette.
L'interrup- Faites remplacer l'inter- che de neige |est endom-
teur est dé- |rupteur par un centre reste der- magée.
fectueux. d'entretien agréé. riere.
La batterie |Retirez la batterie de
est trop la souffleuse & neige. * Si vous ne trouvez aucune solution & ces problémes,
froide. Placez la batterie sur appelez .
le chargeur et laissez ,
charger 10 minutes ou 7 DONNEES TECHNIQUES
jusqu'a ce que le témoin
de charge devienne vert. Tension 82V
Retirez du chargeur et in- -
stallez dans la souffleuse Largeur de dégagement  |61,0 cm
a neige pour l'utiliser. Hauteur d'admission 46 cm
Témoin LED | Amenez la batterie et le Distance de projection 15m
bleu cligno- |chargeur dans une zone
tant - Batter- | chaude. Placez la batt- Taille de roue 38,1cm
ie en mode | erie dans le chargeur Poids (sans batterie et |80 kg (176,4 Ibs)
Protection |et laissez la batterie at- chargeur)
basse ten- |teindre la température
sion. ambiante ou le témoin Batterie 82V180/ 82V290P/
du chargeur clignoter en 82V360/ 82V580P et au-
vert. Une fois le char- tres séries BAB
geur clignotant en vert, Chargeur 82C1G/ 82C2/ 82C6 et
prenez la batterie et pla- autres séries CAB
cez-la dans I'unité pour
commencer le travail. Niveau de pression 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Témoin LED | Amenez la batterie et le acoustique mesure
bleu allumé |chargeur dans une zone Niveau de puissance 91 dB(A)
constant - chaude. Placez la batt- acoustique garanti
Température | erie dans le chargeur Vibration <25m/s K =15 m/s2
de batterie | et laissez la batterie at- ’ ’ ’
basse. teindre la température ,
ambiante ou le témoin 8 DECLARATION DE
du chargeur clignoter en CONFORM”’E CE
vert. Une fois le char-
geur clignotant en vert, Nom et adresse du fabricant :
prenez la batterie et pla-
cez-la dans I'unité pour Nom : Globe Technologies Europe GmbH
commencer le travail Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-

magne




Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Ralf Pankalla
Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Souffleuse a neige

Modéle : SNB408(82SN61)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques
tion : du produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
«  2014/30/UE
« 2000/14/CE & 2005/88/CE
+  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été appliquées :

» EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC

62321-8
Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.
Niveau de puissance acous- Lwa : 87,5 dB(A)

tique mesuré

Niveau de puissance acous- Lwag : 91 dB(A)
tique garanti

Organisme notifié impliqué :

Nom : Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié
0905)

Adresse : Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Allemagne

Lieu et date : Mal- Signature : Ted Qu, Directeur
mo, 25.05.2023 Qualité

Ted Qu
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

Este produto foi concebido e fabricado para remover
e limpar a neve de pavimentos, acessos e outras
superficies ao nivel do solo.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1 - 23

Pa de controlo impulsionada automaticamente
Manipulo de ajuste do defletor da saida
Pa de acionamento do trado
Botéo de regulacéo da luz LED
Interruptor de controlo da velocidade de
conducéo
Bot&o de ligar (ON)
Interruptor de controlo da velocidade do trado
Luz LED
Manipulo de ajuste da saida de descarga

0 Pega superior

11 Pega inferior

12 Compartimento da bateria

13 Defletor da saida

14 Saida de descarga

15 Ferramenta de limpeza 3 em 1

16 Corta-neve

17 Estrutura de entrada

18 Trado

19 Placa do raspador

20 Sapata antiderrapante

21 Roda

22 Gatilho de viragem zero a esquerda

23 Gatilho de viragem zero a direita

24 Parafuso da pega

25 Manipulo da pega

26 Parafuso

27 Manipulo

28 Grampo

29 Ranhura

30 Suporte

31 Parafuso

32 Suporte da saida

33 Cabo

34 Parafuso da saida de descarga

35 Pino

36 Botao de libertagao da bateria

37 Parafuso

38 Placa do chassis
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39 Parafuso

40 Espagador

41 Porca

42 Parafuso da placa do raspador

43 Espagador da placa do raspador

44 Porca da placa do raspador

45 Pino de seguranga do trado

46 Pinos de seguranga do trado sobressalente
47 Parafuso do corta-neve

48 Manipulo do corta-neve

2 SEGURANCA

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de
seguranga.

Consulte o manual de seguranga.

3 INSTALAGAO

A AVISO

Nao utilize acessorios que ndo sejam recomendados
pelo fabricante.

A AVISO

Né&o instale as baterias até finalizar a montagem de
todas as pegas.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina
antes da utilizag&o.

A AVISO

* Se houver pecas danificadas, ndo use a maquina.

+ Se ndo tiver todas as pegas, nao utilize a
maquina.

» Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte
o centro de reparagéo.

Abra a caixa.

Leia a documentagéo existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

o r DN =

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.

3.2 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 3 - 4
1. Alinhe os orificios na pega intermédia e superior.



2. Alinhe o parafuso através da pega intermédia e
superior.

Instale duas baterias para funcionamento normal ou
trés para um tempo de funcionamento mais longo.

3. Aperte o manipulo da pega no parafuso.

Repita para o lado esquerdo/direito.

‘ Imagem 9
3.3 INSTALAR A SAIDA DE ) ib ) q Himento da bateri
DESCARGA . ra a tampa do compartimento da bateria.
2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as

Imagem 5 - 6 ranhuras no compartimento da bateria.
1. Desaperte o manipulo e o parafuso no conjunto da 3. Pressione as baterias para o interior do

saida de descarga. compartimento até fixarem em posig&o.
2. Alinhe os orificios na saida de descarga com os 4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta

orificios no suporte inferior. instalada.
3. Depois de engatar a saida de descarga na base da 5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

saida, empurre até ouvir um clique.
4. Insira o parafuso através dos orificios e aperte com 3.6 RETIRAR A BATERIA

o manipulo.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.
Fixe o fio, rodando o grampo para cima.

: 2. Prime_l e mantenha premido o botéo de libertagéo da
3.4 INSTALAR A HASTE DE bateria.
CONTROLO DA SAIDA 3. Retire a bateria da maquina.
Imagem 7 - 8 4 FUNCIONAMENTO

1. Certifique-se de que a saida de descarga fica virada
para a frente. A AVISO
2. Mantenha o manipulo da pega para cima. Use protegdo ocular durante o funcionamento.
3. Pressione a hastg de controlo da saida através da 4.1 FUNCIONAMENTO EM
ranhura sob o painel de controlo. CONDlGOES FRIAS
4. Coloque a extremidade da haste de controlo da
saida através do orificio no suporte da saida. A temperatura segura para o funcionamento da bateria
5. Alinhe os orificios no suporte com os orificios sob o varia entre 0s -17 °C e 0s 45 °C.

ainel de controlo. Aperte com os parafusos.
P ° P A AVISO
Nao guarde nem carregue a bateria no exterior.

Certifique-se de que o suporte esta no meio dos
espacadores. A bateria deve ser carregada e armazenada no interior

- o antes da utilizagdo da maquina.
6. Puxe o cabo para fixar na parte inferior da haste.

Alinhe os orificios, insira o parafuso através dos Se a maquina nao ligar:

orificios e bloqueie com o pino. « retire a bateria da maquina,

7. Puxe o manipulo da pega para trés e, em seguida, + carregue a bateria durante 15 minutos numa area

rode o manipulo da pega para a esquerda e para a quente, ou até a luz de carregamento ficar verde.
direita para se certificar de que a saida de descarga « Volte a instalar a bateria na maquina

se desloca na direcéo pretendida.
4.2 UTILIZAR O PAINEL DE
3.5 INSTALAR AS BATERIAS CONTROLO

A AVISO Imagem 2, 12

* Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituicéo.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.

« Leia, compreenda e siga as instru¢gdes no manual
da bateria e do carregador.
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N° |Nome Funcao

1 Pa de Esta maquina permite o modo de im-
controlo | pulsdo automatico para conducéo au-
impulsio- | tomatica. O modo de impulsdo auto-
nada au- | matico simplifica a utilizag&o.
tomatica-
mente

22 | Gatilho Pegas de assisténcia a viragem para
de vira- | diregdo rapida e simplificada. Esta

23 | gem zero | maquina esta equipada com um sis-

tema de viragem zero, o que confere
a maquina uma diregao precisa e
suave sem desvio.

2 Manipulo | O defletor da saida pode ser ajustado
de con- | para cima e para baixo para ajustar a
trolo do |distancia de langamento da neve.
defletor
da saida

3 Gatilho O trado/rotor pode comegar a rodar
de con- |quando a maquina esta em movi-
trolodo | mento. O trado/rotor rotativo parte a
trado/ neve facilmente e limpa a neve rapi-
rotor damente.

4 Botdo da | Prima o botéo (A, B, C, D) para ajus-
luz LED |tar as luzes traseiras/dianteiras.

E Indicador |Indicador de carga para cada bateria

da bate- | (3 unidades).
ria

5 Interrup- | Permite aos operadores selecionar-
tor de em uma velocidade de condugao
controlo | confortavel. Oferece 3 velocidades
da veloci- | de avango e 1 de marcha-atras de
dade im- |impulsédo automatica e 1 de ponto-
pulsiona- | morto.
da auto-
matica-
mente

6 Botdo de | O botao de ligar (ON) é utilizado para
ligar (ON) | ativar a maquina.

7 Interrup- | Ajuste o interruptor para controlar o
tor de funcionamento rapido ou lento do tra-
controlo | do/rotor.
da veloci-
dade do
trado/
rotor

9 Haste de | Controle a saida de descarga ajusta-
controlo | vel de 200°, rodando-a para varias
da saida |direcoes diferentes.

4.3 ATIVAR E PARAR O TRADO/
ROTOR

Imagem 2

50

Para ativar o trado/rotor:

* Prima o bot&o de ligar (ON).
* Pressione e mantenha pressionada a pa do trado.

| Conclua estas 2 a¢des em 5 segundos. |

Para parar o trado/rotor:

« Solte a pa do trado.

Baixe o raspador até ao chdo para retirar a neve.

|

A AVISO

Mantenha as pessoas afastadas a uma distancia de
seguranga da maquina.

A AVISO

Examine a area de trabalho. Remova todas as
pedras, paus, arame, 0ssos e outros detritos que
podem fazer ricochete por causa do rotor rotativo.

4.4 AJUSTAR A VELOCIDADE DO
TRADO

Imagem 2

(Se a unidade estiver na posi¢ao de desligar (OFF)):
1. Prima o botdo de ligar (ON).

2. Pressione e mantenha pressionada a pa do trado.

3. Para aumentar a velocidade do trado, empurre a
alavanca de velocidade do trado para a frente.

>

Para diminuir a velocidade do trado, puxe a
alavanca de velocidade do trado para tras.

| Baixe o raspador até ao chao para retirar a neve. |

A AVISO

Mantenha as pessoas afastadas a uma distancia de
seguranga da maquina.

A AVISO

Examine a area de trabalho. Remova todas as
pedras, paus, arame, 0ssos e outros detritos que
podem fazer ricochete por causa do rotor rotativo.

4.5 MODO DE IMPULSAO
AUTOMATICO
Imagem 2

Para ativar o sistema de impulsao:

1. Prima o bot&o de ligar (ON).



2. Pressione e mantenha pressionada a pa de
impulsao.

3. Para aumentar a velocidade de impulsdo, empurre
a alavanca de controlo da velocidade de impulséo
para a frente.

4. Para diminuir a velocidade de impulsdo, puxe a
alavanca de controlo da velocidade de impulsdo
para tras.

Para parar o sistema de impulsao:

1. Solte a pa de impulséo.

Se a maquina for deixada ao ralenti, em qualquer
uma das operagdes por mais de 5 segundos, tera de
reiniciar o processo.

Para virar a esquerda:

1. Pressione e mantenha pressionada a pa de
impulséo.

2. Puxe o gatilho de viragem zero a esquerda para
virar a maquina para a esquerda.

Para virar a direita:

1. Pressione e mantenha pressionada a pa de
impulséo.

2. Puxe o gatilho de viragem zero a direita para virar a
maquina para a direita.

Para o modo de impulsédo automatico, esta maquina
oferece 3 velocidades de avango e 1 de marcha-atras.

4.6 ATIVAR O TRADO E IMPULSAO
AUTOMATICA EM SIMULTANEO

Imagem 2

1. Prima o botdo de ligar (ON).
2. Pressione e mantenha pressionada a pa de
acionamento do trado para ativar o trado.

3. Pressione e mantenha pressionada a pa de
impulsado para ativar a impulsao automatica.

|Conclua estas 3 acdes em 5 segundos. |

4.7 BLOQUEIE A PA DE IMPULSAO
AUTOMATICA E PA DE
ACIONAMENTO DO TRADO COM
UMA MAO

Imagem 2

Ao pressionar simultaneamente a pa de impulsao
automatica e a pa de acionamento do trado, a

pa de acionamento do trado ficara temporariamente
bloqueada.

51

Solte a pa de acionamento do trado (lado direito) e a pa
de acionamento do trado permanecera engatada.

Esta funcionalidade permite-lhe ajustar a velocidade do
trado, a velocidade de impulsdo automatica e a direcéo
de descarga da neve enquanto o trado roda.

Para parar o trado, solte a pa de impuls@o automatica
e tanto o trado como a fungdo de impulsédo automatica
irdo parar.

4.8 DESLOCAR MANUALMENTE A
MAQUINA

Imagem 10 - 11

Quando a resisténcia ao empurrar toda a maquina
se torna intensa ou a maquina se torna impossivel

de ser empurrada, o utilizador tera de verificar se a

roda unilateral pode ser rodada a mao quando esta

fora do solo. Se ndo puder ser rodada facilmente, tera

de desmontar a placa inferior do chassis e desligar o

cabo do motor. A impulsédo manual pode ser retomada

neste momento.

Desaperte os oito parafusos.

Retire a placa inferior do chassis.

Desligue o cabo do motor.

Volte a instalar a placa inferior com oito parafusos.
5. Empurre manualmente a maquina para a deslocar.

49 LUZES LED
Imagem 2, 12

Ll

Ligar as luzes:

* Prima o bot&o para ligar a luz LED.

Desligar as luzes:

* Prima o bot&o da luz para desligar a luz LED.
Prima o botao para ajustar a luz:

* A Ligue as luzes dianteiras.
* B. Ligue as luzes traseiras.
« C. Ligue todas as luzes.

* D. Luz de aviso.

410 AJUSTAR A SAIDA DE
DESCARGA

Imagem 13- 15

Pode ajustar a saida de descarga de 200° para alterar
a diregdo da saida de descarga de neve.

1. Puxe o manipulo de ajuste da saida para tras uma
curta distancia.

(O botao de bloqueio sera puxado para baixo para
permitir que a saida se mova.)
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2. Rode o manipulo de ajuste da saida para a A CUIDADO

esquerda para deslocar a saida de descarga para a

esquerda. Solte o manipulo da pega para bloquear N&o permita que fluido dos travdes, gasolina,
a saida na direc&o pretendida. materiais a base de petrdéleo toquem nas pegas de

plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico
e torna-lo irreparavel.

w

Rode o manipulo de ajuste da saida para a direita
para deslocar a saida de descarga para a direita.

Solte o manipulo da pega para bloquear a saida na
diregdo pretendida. A CUIDADO

411 AJUSTAR O DEFLETOR DA SAIDA Nao utilize solventes fortes ou detergentes na

estrutura de plastico ou componentes.
Imagem 2, 16

Pode ajustar o defletor da saida para cima e para baixo 5.1 MANUTENQAO GERAL

para alterar a distancia de langamento da neve. « Antes de cada utilizagéo, inspecione a maquina

quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas,
A AVISO como parafusos, porcas, tampas, etc.
Desligue a maquina para ajustar o defletor da saida. +  Aperte devidamente todos os fixadores e tampas.

* Limpe a neve remanescente na maquina com uma

A AVISO escova.
Né&o pressione o gatilho até ao ponto de aparecer um 52 LIMPAR A SAiDA OBSTRUiDA

espaco entre o defletor e a saida.

- A AVISO
Segure a alavanca de controlo do defletor da saida. " N "
i * Nunca use as maos para limpar a saida.
2. Puxe a alavanca de controlo do defletor da saida Ignorar estas instrugdes pode resultar em graves
para a esquerda e segure para desbloquear a ferimentos.
posIGao. * Nunca tente alcancar o interior da saida de
3. Desloque a alavanca de controlo do defletor da descarga nem coloque qualquer parte do corpo a
saida para a frente para ajustar o defletor para frente do limpa-neves quando a unidade estiver
baixo e reduzir a distancia de langamento da neve. a funcionar ou quando as baterias estiverem
4. Desloque a alavanca de controlo do defletor da instaladas.
saida para tras para ajustar o defletor para cima e
aumentar a distancia de langamento da neve. Imagem 17
412 DICAS DE FUNCIONAMENTO Para limpar a saida de descarga:

+ Desaperte a pega para desligar a maquina.

* Retirar as baterias.

« Aguarde 10 segundos para ter certeza de que o
trado parou de rodar.

« Utilize sempre a ferramenta de limpeza da saida
que esta fixa a maquina como acessorio.

» Se for possivel, remova a neve na diregdo do vento.

+ Com vento forte, baixe o defletor da saida para
orientar a neve para o solo.

* Quando terminar o trabalho, deixe a maquina
funcionar durante um momento para evitar a
formacao de gelo na saida de descarga.

» Se a neve for mais profunda do que 20 cm, reduza 5.3 SUBSTITUIR AS SAPATAS
a velocidade e deixe a maquina trabalhar ao seu ANTIDERRAPANTES

proprio ritmo.
* Né&o utilize o raspador para remover neve e gelo
compactos.

O intervalo de altura ajustavel para as sapatas
5 MAN UTEN(;AO antiderrapantes é de 1,5 mm, ao colocar os parafusos

A AVISO

através do orificio em U nas sapatas antiderrapantes.

. . . Imagem 18
Retire a chave de seguranga e a bateria da maquina

antes de proceder & manutengao. 1. Desaperte os 2 conjuntos de parafusos,

espacadores e porcas que fixam a sapata
antiderrapante a estrutura do limpa-neves.
A CUIDADO ) )
2. Retire a sapata antiderrapante.
Use apenas pegas sobresselentes aprovadas. 3. Instale a nova sapata antiderrapante.

52




Portugués

4. Proceda do mesmo modo no outro lado.

5.4 SUBSTITUIR A PLACA DO
RASPADOR

A AVISO

Use apenas placas de raspadores sobresselentes
aprovadas.

A AVISO

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de
tocar na lamina.

Imagem 19

1. Retire as porcas e os espagadores da placa do
raspador.

N

Retire os parafusos e descarte a antiga placa do
raspador.

w

Instale a nova placa do raspador.

»

Volte a instalar os parafusos, as placas do
espacador e aperte-as com as porcas.

5.5 SUBSTITUIR O PINO DE
SEGURANGA

Imagem 20 - 21

O pino de seguranga € usado para dispersar a
pressdo da neve para proteger a barra do trado/rotor.

Retire as porcas e os pinos de seguranca.

2. Instale os novos pinos de seguranga. (Os pinos de
seguranca sobresselentes encontram-se na parte
superior do suporte da saida.)

5.6 SUBSTITUIR O CORTA-NEVE

Imagem 22 - 23
1. Retire as baterias.

2. Insira os dois parafusos na parede da estrutura de
entrada.

3. Instale o corta-neve e as porcas de orelhas nos
parafusos.

4. Pré-aperte as porcas de orelhas e mantenha o
corta-neve um pouco solto para ajustar.

5. Desloque o corta-neve para a posigao pretendida e
aperte as porcas de orelhas.

57 GUARDAR A MAQUINA

+ Limpe a maquina antes de a guardar.
» Certifique-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.
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Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas
soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue
estes passos/instrucdes:

« Substitua todas as pegas danificadas.

« Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparacao
aprovado.

Guarde a maquina num local seco.

Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.



6 RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Problema Possivel Solugao
causa
A pegando |Os parafu- |Ajuste a altura da pega
esta na devi- | sos ndo es- |e assegure-se de que o0s
da posicdo. |téo correta- |manipulos e parafusos
mente en- | estdo corretamente alin-
caixados. hados.
A maquina A bateria Carregue a bateria se-
nao liga. néo esta guindo os procedimentos
carregada. |indicados no manual da

bateria e do carregador.

O interruptor

Solicite a substituigdo do

tem um de- |interruptor a um centro
feito. de reparagéao autorizado.
A bateria Retire a bateria do limpa-
esta dema- |neves. Coloque a bateria
siado fria. no carregador e deixe-a
carregar durante 10 min-
utos ou até a luz indica-
dora ficar verde. Retire-a
do carregador e instale-a
no limpa-neves para uti-
lizag&o.
Aluz LED Coloque a bateria e o
azul esta in- | carregador numa area
termitente - | quente. Coloque a bate-
A bateria ria no carregador e per-
esta no es- |mita que a bateria atinja
tado de pro- | a temperatura ambiente
tecdo de ou até a luz no carrega-
baixa ten- dor ficar intermitente a
séo. verde. Quando o carre-
gador estiver verde inter-
mitente, coloque a bate-
ria na unidade para co-
megar a trabalhar.
Aluz LED |Coloque a bateria e o
azul esta carregador numa area
sempre ace- | quente. Coloque a bate-
sa - Atem- [ria no carregador e per-

peratura da
bateria esta
baixa.

mita que a bateria atinja
a temperatura ambiente
ou até a luz no carrega-
dor ficar intermitente a
verde. Quando o carre-
gador estiver verde inter-
mitente, coloque a bate-
ria na unidade para co-
megcar a trabalhar.
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Problema Possivel Solugao
causa
Podera ser |Contacte a linha de as-
necessario |sisténcia gratuita, em ou
substituir ou | substitua a bateria.
reparar a
bateria.
O motor esta |A correia Substitua a correia.
ligado, mas o | esta danifi-
rotor ndo ro- |cada.
da.
Uma fina ca- | O raspador | Substitua o raspador.
mada de esta danifi-
neve fica cado.
para tras.

* Se ndo conseguir encontrar a solugdo para estes

problemas, contacte .

7  CARACTERISTICAS
TECNICAS

Voltagem 82V

Largura de limpeza 61,0 cm

Altura de entrada 46 cm

Distancia de langamento |15 m

Tamanho da roda 38,1 cm

Peso (sem bateria e o car-
regador)

80 kg (176,4 Ibs)

Bateria 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P e out-
ras séries BAB

Carregador 82C1G/ 82C2/ 82C6 e

outras séries CAB

Nivel de pressdo do som
medido

80 dB(A), Ko = 3 dB(A)

Nivel de poténcia do som
garantido

91 dB(A)

Vibragéo

<2,5m/s?, K=1,5m/s?

8

DECLARAGCAO DE

CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome:

Morada:
manha

Globe Technologies Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o

ficheiro técnico:




Nome: Ralf Pankalla
Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Limpa-neves
Modelo: SNB408(82SN61)
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cacgdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-
cagoes do produto

* encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas partes ou clausulas foram usadas:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. [IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medi- Lya: 87,5 dB(A)

do

Nivel de poténcia do som ga- Lwa.g: 91 dB(A)
rantido

Organismo notificado envolvido:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Morada: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Alemanha

Local, data: Malmd, Assinatura: Ted Qu, Diretor da
25.05.2023 Qualidade

Ted Qu
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40 Afstandshouder
1 BESCHRIJVING W Moer

11 BEOOGD GEBRUIK 42 Schroef schraapplaat

43 Afstandsbus schraapplaat
Dit product werd ontworpen en gemaakt om
sneeuw van bestratingen, tuinen, opritten en andere

44 Moer schraapplaat

grondoppervlakken te ruimen. 45  Schoepenrad veiligheidspen
46 Reserve veiligheidspen schoepenrad
1.2 OVERZICHT 47 Geleiderschroef
Afbeelding 1 - 23 48  Geleiderknop
1 Aangedreven schoepenrad 2 VEILIGHEID
2 Hendel aanpassing afbuiging
3 Schoepenradhendel A WAARSCHUWING
4  Ledlichtaanpassing Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht
5 Regeling van de rijsnelheid neemt.
6 AAN-knop
7 Schoepenrad-snelheidschakelaar Raadpleeg het veiligheidshandboek.
8  Ledicht 3 INSTALLATIE
9 Hendel aanpassing uitwerpopening
10 Bovenste handgreep A WAARSCHUWING
11 Onderste handgreep Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant
12  Accuvak worden aanbevolen.
13 Afbuiging
14 Uitwerpopening A WAARSCHUWING
15 3-in-1 reinigingsgereedschap Steek het accupack pas in het apparaat als u klaar
16 Geleider bent met de montage van alle onderdelen.
17 Inlaat
18 Schoepenrad 3.1  HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN
19 Schraapplaat A WAARSCHUWING
20 Glluschoen Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
21 Wiel gebruik.
22 Linksomhendel
23 Rechtsomhendel A WAARSCHUWING
24  Handgreep bout *  Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
25 Handgreepknop beschadigd zijn.
26 Bout * Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
27 Knop gereedschap niet gebruiken.
28 Clip * Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.
29 Sleuf
30 Beugel 1. Open de verpakking.
L B(_)Ut . 2. Lees de documentatie in de doos.
32 Uitwerpondersteuning . .
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
33 Kabel doos.
34 B‘out uitwerpopening Haal het gereedschap uit de doos.
35 Pin ) . .
A i 5. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming
36 ceu-ontgrendeling met de plaatselijke voorschriften.
37 Schroef
38 Chassisplaat
39 Bout
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3.2 INSTALLEER DE BOVENSTE

HANDGREEP
Afbeelding 3 - 4

1. Breng de gaten van de middelste handgreep in één
lijn met die van de bovenste handgreep.

2. Steek de bout door de middelste handgreep en de
bovenste handgreep.

3. Draai de handgreepknop vast op de bout.
4. Herhaal dit voor links/rechts.

3.3 PLAATS DE UITWERPOPENING

Afbeelding 5 - 6
1. Draai de knop en de bout van de uitwerpopening
los.

2. Lijn de gaten op de uitwerpopening uit met de gaten
op de onderste steun.

3. Zodra u de uitwerpopening op de basis van de
uitwerpopening hebt vastgezet, drukt u totdat u een
klik hoort.

4. Steek de bout door de gaten en draai hem vast met
de knop.

5. Zet de draad vast door de clip op te rollen.

3.4 INSTALLEER DE
UITWERPOPENINGBEDIENINGSS
TANG

Afbeelding 7 - 8

1. Zorg ervoor dat de uitwerpopening naar voren is
gericht.

N

Houd de handgreep naar boven.

w

Duw de bedieningsstang van de uitwerpopening

door de sleuf onder het bedieningspaneel.

4. Steek het uiteinde van de bedieningsstang van
de uitwerpopening recht door het gat van de
uitwerpopeninghouder.

5. Lijn de gaten op de beugel uit met de gaten onder

het bedieningspaneel. Draai de bouten vast.

Zorg ervoor dat de beugel in het midden van de
afstandsstukken zit.

6. Trek aan de kabel om deze aan de onderkant van
de stang te bevestigen. Lijn de gaten uit, steek de
bout door de gaten en vergrendel met de pen.

7. Trek de handgreep naar achteren en draai
vervolgens de handgreep naar links en rechts om
ervoor te zorgen dat de uitwerpopening in de
gewenste richting beweegt.
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3.5 INSTALLEER HET ACCUPACK

A WAARSCHUWING

* Als het accupack of de lader is beschadigd moet u
deze vervangen.

+ Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u de accu installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

i OPMERKING

Installeer twee batterijen voor de werking of drie voor
een langere gebruikstijd.

Afbeelding 9
1. Open de accuklep.

2. Breng de ribbels op de accu op één lijn met de
groeven op de accu.

o

Duw de accu in het accuvak totdat de accu op zijn
plaats wordt vastgezet.

4. Als u een klik hoort, is de accu geinstalleerd.
Sluit het accudeksel.

3.6 VERWIJDER HET ACCUPACK

Open de accuklep.

-

2. Duw en houd de ontgrendelingsknop van de accu
ingedrukt.

3. Verwijder het accupack uit het gereedschap.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING
Draag oogbescherming tijdens gebruik.

4.1 GEBRUIK TIUDENS KOUD WEER

De temperatuur voor het veilig gebruik van de accu
liggen tussen -17°C en 45°C.

A WAARSCHUWING

Bewaar de accu niet buitenshuis en laad hem niet
buitenshuis op.

De accu moet véor gebruik van het apparaat worden
opgeladen en binnen worden bewaard.

Het apparaat start niet:

« verwijder dan het accupack uit de machine,

* laad het accupack gedurende 15 minuten op in een
warme omgeving of totdat het laadlampje groen
wordt.

* Installeer de accu in de machine.



4.2 GEBRUIK VAN HET

BEDIENINGSPANEEL
Afbeelding 2, 12

No. |[Naam Functie

1 Aangedr- | Deze machine heeft een zelfrijdende
even aandrijfmodus, zodat hij zelf kan
schoe- voortbewegen. De zelfrijdende aan-
penrad drijfmodus zorgt voor een gemakke-

lijke bediening.

22 |Zero turn | Draaihendels voor snel en moeiteloos
trigger sturen. Deze machine is uitgerust

23 met een zeroturn-systeem, waardoor
de machine nauwkeurig en soepel
stuurt zonder afwijkingen.

Voltooi deze 2 acties binnen 5 seconden.

|

Om het schoepenrad te stoppen:
» Laat de hendel voor het schoepenrad los.

i OPMERKING

Laat de schraper op de grond zakken om de sneeuw
te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Houd omstanders op een veilige afstand van het
gereedschap.

A WAARSCHUWING

4.3 START EN STOP SCHOEPENRAD
Afbeelding 2

Om het schoepenrad te starten:

» Druk op de aan/uit-knop.
* Knijp in de hendel voor het schoepenrad.

2 Hendel U kunt de uitwerpopening omhoog Onderzoek het werkgebied. Verwijder alle stenen,
aanpass- | en omlaag aanpassen om de werpaf- stokken, draden, botten en ander vuil dat
ing af- stand van de sneeuw aan te passen. teruggekaatst kan worden door de roterende waaier.
buiging
3 Bedie- Het roterende schoepenrad kan ges- 4.4 SNELHEID VAN HET
ningshen- | tart worden wanneer de machine in SCHOEPENRAD AANPASSEN
del beweging is. Het roterende schoe- .
schoe- penrad breekt sneeuw gemakkelijk Afbeelding 2
penrad en ruimt sneeuw snel op. (Als het apparaat in de UIT-stand staat):
4 | Lichtknop | Druk op knop (A, B, C, D) om de ko- 1. Druk op de aan/uit-knop.
plampen achter/voor af te stellen. 2. Knijp in de hendel voor het schoepenrad.
E |Accu-in- |Vermogensweergave voor elke accu 3. Om de snelheid van het schoepenrad te verhogen,
dicator (3 stuks). duwt u de snelheidshendel van het schoepenrad
: naar voren.
5 Zelfaan- | Stelt de bestuurder in staat een com-
drijving fortabele rijsnelheid te kiezen. Het 4. Om de snelheid van het schoepenrad te verlagen,
snel- geeft 3 voorwaartse snelheden en trekt u de snelheidshendel van het schoepenrad
heidsreg- | 1 achterwaartse snelheid, plus neu- naar achteren.
eling traal. .
6 |AAN Druk op d /uit-k d _ GPHERNING
knop_ chriieﬁr‘: teesacir;;ellér:op om de ma- Laat de“schraper op de grond zakken om de sneeuw
te verwijderen.
7 Schoe- Stel de schakelaar in om het schoe-
snelheid- | draaien. A WAARSCHUWING
schake- Houd omstanders op een veilige afstand van het
laar gereedschap.
9 Uitwerpo- | Bedien de 200° verstelbare uitwer-
pening- popening om in meerdere verschil- A WAARSCHUWING
bedie- lende richtingen te draaien. Onderzoek het werkgebied. Verwijder alle stenen,
nings- stokken, draden, botten en ander vuil dat
stang teruggekaatst kan worden door de roterende waaier.

4.5 RIJMODUS
Afbeelding 2

Om het rijsysteem te starten

1. Druk op de aan/uit-knop.
2. Houd de rijhendel ingedrukt.



3. Om de rijsnelheid te verhogen, duwt u de rijhendel
naar voren.

4. Om de rijsnelheid te verlagen, trekt u de rijhendel
naar achteren.

Om de aandrijving te stoppen:

1. Laat de rijhendel los.

Als de machine langer dan 5 seconden stationair blijft
draaien, moet u het proces opnieuw starten.

Om naar links te gaan:

1. Houd de rijhendel ingedrukt.

2. Trek aan de linker rijhendel om de machine naar
links te draaien.

Om naar rechts te gaan:

1. Houd de rijhendel ingedrukt.
2. Trek aan de rechter rijhendel om de machine naar
rechts te draaien.

Voor de rijmodus biedt deze machine 3
vooruitversnellingen en 1 achteruitversnelling.

4.6 START HET SCHOEPENRAD
EN DE ZELFAANDRIJVING

TEGELIJKERTIJD

Afbeelding 2

1. Druk op de aan/uit-knop.

2. Knijp in de hendel van het schoepenrad om het
schoepenrad te starten.

Houd de rijhendel ingedrukt om de aandrijving te
starten.

|Vo|tooi deze 3 handelingen binnen 5 seconden. |

4.7 VERGRENDEL DE
AANDRIJFHENDEL EN DE
HENDEL VAN HET
SCHOEPENRAD MET EEN HAND.

Afbeelding 2

Als u de aandrijfhendel en de hendel van het
schoepenrad tegelijkertijd indrukt, wordt de hendel van
het schoepenrad tijdelijk vergrendeld.

3.

Laat de hendel van het schoepenrad los (rechterhand)
en de hendel van het schoepenrad blijft ingeschakeld.

Met deze functie kunt u de snelheid van het
schoepenrad, de rijsnelheid en de uitwerprichting van
de sneeuw aanpassen terwijl het schoepenrad draait.
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Om het schoepenrad te stoppen, laat u de

aandrijfhendel los en zowel het schoepenrad als de

aandrijving zullen stoppen.

4.8 VERPLAATS DE MACHINE
HANDMATIG

Afbeelding 10 - 11

Wanneer de duwweerstand van de hele machine
groot wordt of niet kan worden geduwd, moet de
gebruiker controleren of het eenzijdige wiel met de
hand kan worden gedraaid wanneer het van de grond
is. Als het niet gemakkelijk gedraaid kan worden, moet
u de bodemplaat van het chassis demonteren en

de motorkabel loskoppelen. De handmatige beweging
kan nu hervat worden.

1. Draai de acht schroeven los.

2. Verwijder de bodemplaat van het chassis.

3. Koppel de motorkabel los.

4. Monteer de bodemplaat weer met acht schroeven.
5. Duw de machine handmatig in beweging.

4.9 LEDLICHT

Afbeelding 2, 12

Zet de koplampen aan:

* Druk op de lichtknop om de ledlamp aan te zetten.
Zet de koplampen uit:

*  Druk op de lichtknop om de ledlamp uit te zetten.
Druk op de knop om het licht aan te passen:

* A. Zet de koplampen aan.

* B. Zet de achterlichten aan.

« C. Schakel alle lichten in.
» D. Waarschuwingslamp.

410 PAS DE UITWERPOPENING AAN
Afbeelding 13 - 15

U kunt de uitwerpopening 200° draaien om de richting
van de sneeuw aan te passen.

1. Trek de verstelhendel van de uitwerpopening een
klein stukje naar achteren.

(De vergrendelknop wordt omlaag getrokken om de
uitwerpopening te laten bewegen).

2. Draai de handgreep links om de uitwerpopening
naar links te bewegen. Laat de handgreep los
om de uitwerpopening in de gewenste richting te
vergrendelen.

Draai de handgreep rechts om de uitwerpopening
naar rechts te bewegen. Laat de handgreep los
om de uitwerpopening in de gewenste richting te
vergrendelen.



|

411 PAS DE AFBUIGING AAN A LET OP!
) Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
Afbeelding 2, 16 schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

U kunt de afbuiging omhoog en omlaag aanpassen om

de werpafstand van de sneeuw aan te passen. 5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

A WAARSCHUWING +  Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap

Schakel de machine it voordat u de afbuiging op beschadigingen, ontbrekende of los zittende
aanpast. onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten en

doppen te controleren.

» Draai alle bevestigingen en doppen vast.
A WAARSCHUWING * Verwijder achtergebleven sneeuw met een borstel

Druk de schakelaar niet zo ver naar voren dat er een van het gereedschap.
opening ontstaat tussen de uitwerpafbuiging en de
uitwerpopening. 5.2 MAAK DE VERSTOPTE

UITWERPOPENING VRIJ

1. Houd de bedieningshendel van de afbuiging vast.

A WAARSCHUWING

2. Trek de bedieningshendel van de afbuiging naar
links en houd deze vast om te ontgrendelen. * Gebruik nooit uw hand om de uitwerpopening
3. Beweeg de bedieningshendel van de afbuiging naar s;hoon te mal.(en. Doet u”d't niet, dan kan dit
voren om de afbuiging omlaag te verstellen en de leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
sneeuwuitworpafstand te verkleinen. *  Reik nooit in de uitwerpopening en plaats geen
- . lichaamsdelen voor de sneeuwblazer wanneer het
4. Beweeg de bedieningshendel van de afbuiging naar

apparaat in werking is of wanneer de accu's

achteren om de afbuiging omhoog te bewegen en geinstalleerd zijn.

de sneeuwuitworpafstand te vergroten.

4.12 TIPS VOOR HET GEBRUIK Afbeelding 17

Om de uitwerpopening vrij te maken:

» Als het mogelijk is, moet u de sneeuw in de richting

van de wind laten uitblazen » Laat de hendel los om de machine uit te schakelen.
» Als er een krachtige wind staat, moet u de afbuiging »  Verwijder de accu.

omlaag bewegen + Wacht 10 seconden om er zeker van te zijn dat het
» Als u klaar bent met werken, laat de machine dan schoepenrad gestopt is met draaien.

nog eventjes lopen om te voorkomen dat ijs ontstaat . Gebruik altijd het reinigingsgereedschap voor de

in de uitwerpopening. uitwerpopening dat als accessoire aan de machine
» Als de sneeuw hoger is dan 20 cm, moet u de is bevestigd.

snelheid verlagen en de machine op eigen tempo

laten werken. 5.3 DE GLIJSCHOENEN VERVANGEN

*  Gebruik de schraper niet om compacte sneeuw en
ijs te verwijderen.

Het bereik van de verstelbare hoogte voor de
5 ONDERHOUD glijschoenen is 1,5 mm, wanneer u de bouten door

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het Afbeelding 18
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert. 1. Draai de 2 sets bouten, afstandsbussen en moeren

het U-gat op de glijschoenen steekt.

los waarmee de glijschoen aan de behuizing van de

A LET OP! sneeuwblazer is bevestigd.
Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen. 2. Verwijder de glijschoen

3. Installeer de nieuwe glijschoen.
A LET OP! 4. Doe hetzelfde aan de andere kant.

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact 54 VERVANG DE SCHRAAPPLAAT.

komen met remvloeistoffen, benzine of producten op

basis van aardolie. Chemicalién kunlnen het kunststof A WAARSCHUWING
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.
Gebruik alleen officiéle reserveschrapers.
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A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om het
blad als u het aanraakt.

Afbeelding 19

1. Verwijder de moeren en afstandsringen van de
schraapplaat.

2. Verwijder de oude schraapplaat.
3. Installeer de nieuwe schraapplaat.

Plaats de schroeven en afstandsplaten terug en
draai ze vast met de moeren.

5.5 PLAATS DE VEILIGHEIDSPEN
Afbeelding 20 - 21

De veiligheidspen wordt gebruikt om de druk van
de sneeuw af te voeren om het schoepenrad te
beschermen.

1. Verwijder de moeren en veiligheidspennen.

2. Installeer de nieuwe veiligheidspennen. (De reserve
veiligheidspennen zitten bovenop de houder van de
uitwerpopening).

5.6 VERVANG DE GELEIDER

Afbeelding 22 - 23
1. Verwijder de accu.
2. Steek de twee bouten in de wand van het inlaathuis.

3. Monteer de geleider en de vleugelmoeren op de
bouten.

4. Draai de vleugelmoeren voor en houd de geleider
een beetje los voor afstelling.

5. Verplaats de geleider naar de gewenste positie en
draai de vleugelmoeren vast.

5.7 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

* Reinig het gereedschap véor het opbergen.

» Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

+ Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

* Vervang de beschadigde onderdelen.
» Draai de bouten vast.

* Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

» Berg het gereedschap op in een droge ruimte.

» Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

62

6 PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke | Oplossing
oorzaken
De hand- De bouten |Pas de hoogte van de
greep bev- zijn niet cor- | handgreep aan en zorg
indt zich niet |rect beves- |ervoor dat de knoppen
op de juiste |tigd. en bouten goed zijn uit-
positie. gelijnd.
Het apparaat |De accu is |Laad de accu op volgens
start niet. niet opgela- |de procedures in de han-
den. dleiding van de accu en
de oplader.
De schake- |Laat de schakelaar ver-
laar is de- vangen door een erkend
fect. servicecentrum.
De accuis | Verwijder de accu uit de
te koud. sneeuwblazer. Plaats de
accu in de oplader en
laat 10 minuten opladen
of totdat het ledlampje
groen wordt. Haal de bat-
terij uit de lader en plaats
deze in de sneeuwblazer
voor gebruik.
Het blauwe |Breng de accu en de
ledlampje oplader naar een warme
knippert - ruimte. Plaats de accu in
De accuis |de lader en laat de ac-
beveiligd te- | cu op kamertemperatuur
gen laag- komen of wanneer het
spanning. lampje op de lader groen
knippert. Zodra de lad-
er groen knippert, neemt
u de accu en plaatst u
deze in het apparaat om
te beginnen werken.
Blauw led- |Breng de accu en de
lampje oplader naar een warme
brandt con- |ruimte. Plaats de accu in
tinu - Tem- | de lader en laat de ac-
peratuur van | cu op kamertemperatuur
de accuis |komen of wanneer het
laag. lampje op de lader groen
knippert. Zodra de lad-
er groen knippert, neemt
u de accu en plaatst u
deze in het apparaat om
te beginnen werken.
De accu Bel de gratis hulplijn op
moet moge- | of vervang de accu.
lijk worden
vervangen.
De motoris |Deriemis |Vervang de riem.
aan, maar beschadigd.




Probleem Mogelijke |Oplossing
oorzaken

het schoe-

penrad draait

niet.

Er blijft een | De schraper | Vervang de schraper.

dunne laag |is bescha-

sneeuw acht- | digd.

er.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met .

7 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 82V
Reinigingsbreedte 61,0 cm
Inlaathoogte 46 cm
Werpafstand 15 m
Wieldiameter 38,1 cm

Gewicht (zonder accu en
oplader)

80 kg (176,4 Ibs)

Accu 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P en an-
dere BAB Serie

Oplader 82C1G/ 82C2/ 82C6 en

andere CAB Serie

Gemeten geluidsdruk

80 dB(A), Kpp= 3 dB(A)

Gegarandeerde geluids-
druk

91 dB(A)

Trilling

<2,5m/s?, K =1,5 m/s?

8 EC VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:

Adres:
land

Globe Technologies Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-

Naam en adres van de persoon die het technisch

dossier heeft samengesteld:

Naam: Ralf Pankalla

Adres:
land

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie:

Sneeuwblazer
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Model: SNB408(82SN61)
Serienummer: Zie typeplaatje
Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

* s vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

« s vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:
«  2014/30/EU
« 2000/14/EG & 2005/88/EG
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

« EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
Richtlijn 2000/14/EG.

Lwa: 87,5 dB(A)
Lwag : 91 dB(A)

Gemeten geluidsvermogen

Gegarandeerde geluidsdruk

Betrokken instantie:

Naam: Intertek Deutschland GmbH (aangemelde
instantie 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Duitsland

Plaats, datum: Mal-
mo, 25.05.2023

Handtekening: Ted Qu, Directeur
Kwaliteit

Ted Qu
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1 KUVAUS
11  KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu poistamaan
lunta jalkakaytavilta, pihan ajoteilta ja muilta
maanpinnalla olevilta pinnoilta.

1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-23

Itsevedon kayttékampi

Kourun ohjauslevyn saatdkahva
Kierukan kytkentakampi
LED-valon saatépainike
Ajonopeuden saatokytkin
PAALLE-painike

Kierukan nopeuden ohjauskytkin
LED-etuvalo

Poistokourun saatokahva
Ylempi kahva

Alempi kahva

Akkulokero

Kourun ohjauslevy

Poistokouru

2-in-1 puhdistustyokalu
Hankileikkuri

Tulokotelo.

Kierukka

Kaavinlevy

Liukukenka

Pyora

Paikallaan kdantymisen liipaisin vasemmalle
Paikallaan kaantymisen liipaisin oikealle
Kahvan pultti

Kahvan nuppi

Pultti

Nuppi

Pidike

Ura

Kiinnitin

Pultti

Kourun tuki

Johto

Poistokourun pultti

Tappi

Akun vapautuspainike

Ruuvi

Alustalevy

Pultti
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42
43
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46
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A VAROITUS
Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Valilevy

Mutteri

Kaavinlevyn ruuvi
Kaavinlevyn valilevy
Kaavinlevyn mutteri
Kierukan varmistinsokka
Kierukan varavarmistinsokat
Hankileikkurin ruuvi
Hankileikkurin nuppi

TURVALLISUUS

Katso Turvallisuusopas.

3

A VAROITUS

Ala kayta lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole
suositellut.

ASENNUS

osi

A VAROITUS

Ala aseta akkuja ennen kuin olet viimeistellyt kaikkien

en kokoamisen.

341

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A VAROITUS

Jos osissa on vaurioita, ala kayta konetta.

Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteys huoltoliikkeeseen.

o r DN~

3.2

Avaa pakkaus.

Lue laatikon sisélla oleva dokumentaatio.

Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten
mukaan.

YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN

Kuva 3 -4

1.
2.
3.

Kohdista keskikahvan ja ylemmaén kahvan reiat.
Tyonna pultti keskikahvan ja ylemman kahvan lapi.
Kiristéd kahvan nuppi pulttiin.



4. Toista vasemmalla/oikealla puolella.

3.3 POISTOKOURUN ASENTAMINEN
Kuva 5 - 6

1. Irrota poistokourukokoonpanon nuppi ja pultti.
2. Kohdista poistokourun reiat alemman tuen reikiin.

3. Kun olet kiinnittanyt poistokourun kourun pohjaan,
paina, kunnes kuulet napsahduksen.

4. Tyonna pultti reikien lapi ja kiristé nupilla.
Kiinnita johto kiertamalla pidikkeeseen.

3.4 POISTOKOURUN
OHJAUSSAUVAN ASENTAMINEN

Kuva 7 -8

1. Varmista, ettd poistokouru on suunnattu eteenpain.

2. Pida tartuntakahvaa ylhaalla.

3. Paina kourun ohjaussauva ohjauspaneelin alla
olevan aukon lapi.

4. Laita kourun ohjaussauva suoraan kourun tuen
reian lapi.

5. Kohdista kiinnittimen reiat ohjauspaneelin alla
oleviin reikiin. Kirista pulteilla.

Varmista, etta kiinnitin on valilevyjen keskella.

6. Veda kaapeli ja kiinnitd tangon pohjaan. Kohdista
reiat, tydbnna pultti reikien 1api ja lukitse tapilla.

N

Kaanna tartuntakahva takaisin ja kdanna sita
sitten vasemmalle ja oikealle varmistaaksesi, etta
poistokouru liikkuu samaan suuntaan.

3.5 AKUN ASENTAMINEN

A VAROITUS

« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

» Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttdoppaan
ohjeet seka noudata niita.

i HUOMAA

Asenna kayttoa varten kaksi akkua tai kolme
pidempaa kayttoaikaa varten.

Kuva 9
1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Kohdista akun ylds nousevat ulokkeet akkulokeron
uriin.

w

Paina akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
5. Sulje akkulokeron kansi.

3.6 AKUN IRROTTAMINEN

1. Avaa akkulokeron kansi.
2. Pida akun vapautuspainiketta painettuna.
3. lIrrota akku koneesta.

4 KAYTTO

A VAROITUS

Kéyta suojalaseja kayton aikana.

41 KAYTTAMINEN KYLMALLA
SAALLA

Turvallinen akun kayttélampdtila on -17-45 °C.

A VAROITUS

Ala sailyta tai lataa akkua ulkona.

Akku on ladattava ja sailytettava sisatiloissa ennen
kayttoa koneessa.

Jos kone ei kaynnisty:

« irrota akku koneesta,

« lataa akkua 15 minuuttia lampimassa tilassa tai
kunnes latauksen merkkivalo palaa vihreana.

« Asenna akku takaisin paikalleen.

4.2 OHJAUSPANEELIN
KAYTTAMINEN

Kuva 2, 12



Nro | Nimi Toiminto

1 Itsevedon | Kone sallii itsevetavan kayton, jolloin
kaytto- se liikkuu itsestaan. Itsevetava kaytté
kampi helpottaa tydskentelya:

22 |Paikal- Kaannon apukahvat nopeaa ja vaiva-
laan tonta ohjausta varten. Tama kone on

23 | kaan- varustettu paikallaan kaantymisjarjes-
tymisen |telmalld, joka takaa koneen tarkan ja
liipaisin | pehmeén ohjauksen ilman poikkea-

mia.

2 Kourun Poistokourun ohjauslevya voidaan
ohjausle- |saataa yléspain ja alaspain lumen
vyn kah- | heittoetaisyyden muuttamiseksi.
va

3 Kierukan/ | Kierukka/juoksupy6ran pyorinta voi-
juoksu- daan kaynnistaa, kun kone on liik-
pyoran keessa. Pyoriva kierukka/juoksupyora
ohjauslii- | rikkoo lumen helposti ja puhdistaa
paisin nopeasti.

4 LED-va- |Saada taka-/etuvaloja painamalla pai-
lopainike | niketta (A, B, C, D).

E Akun Varausnaytto kullekin akulle (3 kpl).
merkkiva-
lo

5 Itsevedon

Sallii kayttajien valita mukavimman

nopeu- ajonopeuden. Itsevetavia nopeuksia
den saa- |on eteenpain 3 ja taaksepain 1 ja 1
tokytkin | tyhjakaynnille.

6 PAALLE- | Kone kytketéan paalle painamalla
painike | PAALLE-painiketta.

7 Kierukan/ | Sadada kytkimella kierukka/juoksu-
juoksu- py6réa toimimaan nopeammin tai hi-
pyoran taammin.
nopeu-
den oh-
jauskytkin

9 Kourun Ohjaa 200° kaantyvaa poistokourua
ohjaus- | kaantymaan eri suuntiin.
sauva

4.3 KIERU KAN_/_JUOKSUPYC')RAN
KAYNNISTAMINEN JA
PYSAYTTAMINEN

Kuva 2

Kierukan/juoksupyo6ran kdynnistaminen:

+ Paina PAALLE-painiketta.
» Pida kierukan sauvaa painettuna.

Suorita nama 2 toimenpidetta 5 sekunnin
kuluessa.
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Kierukan/juoksupyoéran pysadyttaminen:

|Laske kaavin maahan lumen poistamiseksi. |

Vapauta kierukan sauva.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydella koneesta.

A VAROITUS

Tydskentelyalueen tarkistaminen Poista kaikki kivet,
oksat, rautalangat, luut ja muut roskat, jotka voivat

A VAROITUS

sinkoutua pydrivasta juoksupyodrasta.

4.4 KIERUKAN NOPEUDEN

SAATAMINEN

Kuva 2

(Jos laite on OFF-asennossa):

1.
2.
3.

|Laske kaavin maahan lumen poistamiseksi. |

Paina PAALLE-painiketta.
Pida kierukan sauvaa painettuna.

Voit lisata nopeutta tydntamalla kierukan

nopeusvipua eteenpain.

Voit hidastaa nopeutta vetamalla kierukan

nopeusvipua taaksepain.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydella koneesta.

A VAROITUS

Tyo6skentelyalueen tarkistaminen Poista kaikki kivet,
oksat, rautalangat, luut ja muut roskat, jotka voivat

A VAROITUS

sinkoutua pyorivasta juoksupyorasta.

4.5

Kuva 2

Kayttojarjestelman kaynnistaminen:

1.
2.
3.

4.

Paina PAALLE-painiketta.

Pida kayttdkampea painettuna.

Voit lisata kayttonopeutta, tydontamalla
kayttdnopeuden ohjausvipua eteenpain.
Voit hidastaa kayttdnopeutta, vetamalla

kayttdnopeuden ohjausvipua taaksepain.

Kayttojarjestelman pysayttaminen:

1.

Vapauta kayttokampi.

ITSEVETAVA KAYTTOTILA



Jos kone on jatetty tyhjakaynnille, eikd mitaan
toimintaa tapahdu yli 5 sekuntiin, sinun taytyy aloittaa
prosessi uudelleen.

Kaantyminen vasemmalle:

1. Pida kayttbkampea painettuna.
2. Veda vasenta paikallaan kaantymisen liipaisinta
kaantaaksesi koneen vasemmalle.

Kaantyminen oikealle:

1. Pida kayttdkampea painettuna.
2. Veda oikeaa paikallaan kdantymisen liipaisinta
kaantaaksesi koneen oikealle.

Koneessa on itsevetavassa tilassa 3 nopeutta
eteenpain ja 1 nopeus taaksepain.

46 KAYNNISTA KIERUKKA |
JA ITSEVETAVA KAYTTO
SAMANAIKAISESTI.

Kuva 2

1. Paina PAALLE-painiketta.

2. Kaynnista kierukka pitamalla kierukan
kytkentdkampea painettuna.

3. Kaynnista itsevetava kayttod pitdamalla kayttbkampea
painettuna.

|Suorita nama 3 toimenpidettd 5 sekunnin kuluessa. |

4.7 LUKITSE ITSEVEDON
KAYTTOKAMPI JA KIERUKAN
KYTKENTAKAMPI TOISELLA
KADELLA.

Kuva 2

Kun tyénnat itsevetavan kaytén kampea ja
kierukan kytkentdkampea samanaikaisesti, kierukan
kytkentakampi lukittuu tilapaisesti.

Vapauta kierukan kytkentdkampi (oikealla kadelld) ja
kierukan kytkentakampi jaa kytkettyyn asentoon.

Tama ominaisuus sallii kierukan nopeuden,
itsevetonopeuden ja lumen poistosuunnan saatadmisen
kierukan pyoriessa.

Pysaytat kierukan vapauttamalla itsevedon

kayttdkammen, jolloin kierukka ja itsevetotoiminto

pysahtyvat.

4.8 KONEEN MANUAALINEN
SIIRTAMINEN

Kuva 10 - 11

Kun koko koneen tydntdvastus kasvaa suureksi tai
sitd ei voida tyontaa, kayttajan on tarkistettava,
voidaanko yksipuolista pyéraa kaantaa kasin, kun se
on irti maasta. Jos se ei pyori helposti, sinun taytyy
purkaa alustan pohjalevy ja irrottaa moottorin kaapeli.
Voit kayttdad manuaalisesti tdssa tapauksessa.

Irrota kahdeksan ruuvia.

Poista alustan pohjalevy.

Irrota moottorin kaapeli.

Asenna pohjalevy takaisin kahdeksalla ruuvilla.
5. Ty6nna konetta manuaalisesti.

4.9 LED-VALOT
Kuva 2, 12

PN =

Valojen paille kytkeminen:

« Sytyta LED-valo painamalla painiketta.

Valojen pois paalta kytkeminen:

+ Sammuta LED-valo painamalla painiketta uudelleen.
S&ada valoa painamalla painiketta:

* A Kytke etuvalot paalle.

» B. Kytke takavalot paalle.

» C. Kytke kaikki valot paalle.
« D. Varoitusvalo.

410 POISTOKOURUN SAATAMINEN
Kuva 13- 15

Voit muuttaa lumen poistokourun suuntaa saatamalla
poistokourua 200°.

1. Veda kourun saatdkahvaa hieman takaisin.
(Lukituspainike vedetaan alas, jotta kouru voi liikkkua.)

2. Kaanna kourun saatékahvaa vasemmalle
siirtddksesi poistokourua vasemmalle. Vapauta
tartuntakahva lukitaksesi kourun haluamaasi
suuntaan.

3. Kaanna kourun saatdékahvaa oikealle siirtddksesi
poistokourua oikealle. Vapauta tartuntakahva
lukitaksesi kourun haluamaasi suuntaan.

411 POISTOKOURUN OHJAUSLEVYN
SAATAMINEN
Kuva 2, 16

Voit saataa poistokourun ohjauslevya yléspain ja
alaspain muuttaaksesi lumen heittoetéisyytta.

A VAROITUS

Kytke kone pois paaltéd ennen poistokourun
ohjauslevyn saatamista.




i A VAROITUS 52 PUHDISTA TUKKOON MENNYT
Al paina liipaisinta niin pitkalle eteenpain, etta KOURU.
ohjauslevyn ja poistokourun valiin jaa aukko.

A VAROITUS

1. Pida poistokourun ohjauslevyn ohjausvipua

painettuna. + Al3 koskaan kayta kasia kourun

. . . . puhdistamiseen. Jos néita ohjeita ei noudateta,
2. Veda poistokourun ohjauslevyn ohjausvipua seurauksena voi olla vakava henkildvahinko.

vasemmalle ja pidé se lukituksen avausasennossa. - Al koskaan kurkota tyhjennyskouruun tai aseta
3. Siirra poistokourun ohjauslevyn ohjausvipua mitédan kehonosaa lumilingon eteen, kun laite on

eteenpain saatadksesi ohjauslevya alaspain ja toiminnassa tai kun akut on asennettu.

lyhentaaksesi lumen heittoetaisyytta.

4. Siirra poistokourun ohjauslevyn ohjausvipua Kuva 17
taaksepain saataaksesi ohjauslevya ylospain ja Poistokourun puhdistaminen:
pidentaaksesi lumen heittoetaisyytta.

. N . * Vapauta kahva koneen sammuttamiseksi.
412 KAYTTOVINKKEJA . Poista akut.
* Odota 10 sekuntia varmistaaksesi, etta kierukka on
pysahtynyt.
« Kayta aina kourun puhdistustyokalua, joka on
koneen mukana tuleva lisévaruste.

» Mikali mahdollista, poista lumi tuulen suuntaan.

» Jos tuuli on kova, laske poistokourun ohjauslevy
suuntaamaan lumi maahan.

* Kun olet suorittanut tydn, anna koneen kayda
jonkin aikaa estaaksesi jadn muodostumisen 53 LIUKUKENKIEN VAIHTAMINEN
poistokouruun.

+ Jos lumi on syvempi kuin 20 cm, pienenna nopeutta
ja anna koneen toimia omassa tahdissaan.

+  Ala kayta kaavinta pakkautuneen lumen tai jaan
poistamiseen.

Liukukenkien korkeussaatdalue on 1,5 mm, kun pultit
asetetaan liukukenkien U-reian lapi.

5 KUNNOSSAPITO Kuva 18
1. lrrota 2 pulttisarjaa, valilevyt ja mutterit, jotka
A VAROITUS kiinnittavat liukukengén lumilingon koteloon.
Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen 2. Poista liukukenka.
kunnossapitotoimia. 3. Asenna uusi liukukenka.

4. Toista sama toimenpide toisella puolella.

5.4 KAAVINLEVYN VAIHTAMINEN

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

A VAROITUS
. A VARO Kayta vain hyvaksyttyja vaihtokaavinlevyja.
Ala anna jarrunesteiden, bensiinin, dljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehdé muovista

A VAROITUS

kayttokelvottoman. Kéayté paksuja kasineité tai kiedo liina terdn ymparille,

kun kosket teraan.

A VARO Kuva 19

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

1. Irrota mutterit ja valilevyt kaavinlevysta.

2. lrrota ruuvit ja havité vanha kaavinlevy.
5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO 3. Asenna uusi kaavinlevy.

+  Ennen jokaista kayttskertaa tarkista kone 4. Asenna ruuvit, valilevyt ja kiristd ne muttereilla.

kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien 5.5 VARMISTINSOKAN VAIHTAMINEN

tai I6ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit,

pultit ja tulpat. Kuva 20 - 21
» Kirista kunnolla kaikki liittimet ja tulpat.
» Puhdista jaljelle jaanyt lumi koneesta harjalla.
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Varmistinsokkaa kaytetdan lumen paineen jakamiseen
kierukan/juoksupydran suojaamiseksi.

1. Poista mutterit ja varmistinsokat.
2. Asenna uudet varmistinsokat. (Varavarmistinsokat
ovat kourun tuen paalla.)

5.6 HANKILEIKKURIN VAIHTAMINEN

Kuva 22 - 23

1. Poista akut.

2. Tyénna kaksi pulttia tulokotelon seinaan.

3. Asenna hankileikkuri ja siipimutterit pultteihin.

4. Esikirista siipimutterit ja pida hankileikkuri hieman
I6ysalla saatoéa varten.

5. Siirré hankileikkuri haluttuun asentoon ja kirista
siipimutterit.

5.7 KONEEN VARASTOINTI

» Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

» Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen
varastoon.

» Varmista, ettei koneessa ole 18ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

» Vaihda vaurioituneet osat.
+  Kirista pultit.
+ Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
+ Sailytad konetta kuivassa paikassa.
» Varmista, etta lapset eivat paase lahelle konetta.

6 VIANMAARITYS

Ongelma Mahdolli- | Ratkaisu

nen syy
Kahva ei ole |Pultteja ei Séaada kahvan korkeus
oikeassa ole asetettu |ja varmista, ettd nupit
asennossa. |oikein. ja pultit on kohdistettu oi-

kein.

Kone ei Akkua ei ole |Lataa akku noudattaen
kaynnisty. ladattu. akun ja laturin kayttéop-

paan menettelyohjeita.

Kytkin on vi- | Vaihdata kytkin valtuute-
allinen. tussa huoltoliikkeessa.

Akku on Poista akku lumilingosta.
liian kylma. | Aseta akku laturiin ja an-
na latautua 10 minuut-
tia tai kunnes latauksen
merkkivalo muuttuu vih-
reaksi. Poista laturista ja
asenna lumilinkoon kayt-
téa varten.
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Ongelma Mahdolli- Ratkaisu
nen syy
Sininen Vie akku ja laturi lamp-
LED-valo imaan tilaan. Aseta ak-
vilkkuu — ak- | ku laturiin ja anna akun
ku on alijan- |ldmmeta huoneenlampo-
nitesuojauk- | tilaan tai kunnes latur-
sessa. in valo vilkkuu vihreana.
Kun laturi vilkkuu vihrea-
nd, ota akku ja aseta se
laitteeseen kayttoa var-
ten.
Sininen Vie akku ja laturi [amp-
LED-valo imaan tilaan. Aseta ak-
palaa koko | ku laturiin ja anna akun
ajan — akun |lammeta huoneenlampo-
lampétila on [tilaan tai kunnes latur-
alhainen. in valo vilkkuu vihreana.
Kun laturi vilkkuu vihrea-
na, ota akku ja aseta se
laitteeseen kayttéa var-
ten.
Akku saat- | Soita maksuttomaan tuki-
taa vaatia numeroon tai vaihda ak-
huoltoa tai | ku.
vaihtamisen.
Moottori on | Hihna on Vaihda hihna.
kaynnissa, vaurioitunut.
mutta juok-
supyora ei
pyori.
Ohut kerros | Kaavin on Vaihda kaavin.
lunta jaa jal- | vioittunut.
jelle.

* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, soita .




7 TEKNISET TIEDOT

Jannite 82v
Puhdistusleveys 61,0 cm
Tyo6korkeus 46 cm
Heittoetaisyys 15m
Py6ran koko 38,1 cm

Paino (ilman akkua (akkua | 80 kg (1764 Ibs)

ja laturia)

Akku 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P ja muut
BAB sarjat

Laturi 82C1G/ 82C2/ 82C6 ja

muut CAB sarjat

Mitattu &anenpainetaso 80 dB (A), Kpa= 3 dB (A)

Taattu aanitehotaso 91 dB (A)

Tarina <25m/s2, K=1,5m/s?

8 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: Globe Technologies Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Ralf Pankalla
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Nimi:

Osoite:

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Lumilinko
Malli: SNB408(82SN61)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi
« tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.
+ tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
+  2014/30/EU
+ 2000/14/EY ja 2005/88/EY
+ 2011/65/EU ja (EU)2015/863
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Lisaksi vakuutamme, etta seuraavien
yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on
kaytetty:

+ EN62841-1. ISO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu aanitehotaso Lwa: 87,5 dB (A)

Taattu danitehotaso Lwag:91dB (A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (ilmoitettu laitos
0905)

Osoite: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksa

Paikka, paivays:
Malmé, 25.05.2023

Ted Qu

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja m
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40 Distans
1 BESKRIVNING W1 Muter

11 SYFTE 42 Skrapplattskruv
43 Skrapplattmellanlagg

Denna produkt har utformats och tillverkats for att réja 44 Skrapplattmutter

sno fran trottoarer, garageuppfarter och andra ytor i

markplan. 45 Sakerhetssprint for borr
. 46 Reservsakerhetssprintar for borr

1.2 OVERSIKT 47 Drivskararskruv
Figur 1 - 23 48 Drivskéararvred

1 Korspak for sjalvdrift 2 SAKERH ET

2 Justeringshandtag for sidoutmatningens deflektor

3 Borraktiveringsspak A VARNING

4 Justeringsknapp for LED-stralkastare Se till att folja alla sékerhetsanvisningar.

5 Kontrollbrytare for kdrhastighet

6 PA-knapp Se sakerhetshandboken.

7 Kontrollbrytare for borrhastighet 3 INSTALLATION

8 LED-stralkastare

9 Justeringshandtag for sidoutmatning A VARNING

10 Ovre handtag Anvand inte tillbehér som inte rekommenderas av
11 Nedre handtag tillverkaren.

12 Batterifack

13 Rorets deflektor A VARNING

14 Sidoutmatning Sétt inte in batteripaketen férrén du har slutfort

15 3-i-1-rengodringsverktyg monteringen av alla delar.

16 Drivskarare

17 Intagshélje 3.1  PACKA UPP MASKINEN

Borr
18 A VARNING
19 Skrapplatta —— -
- Kontrollera att maskinen &r ratt monterad fore
20 Slapsko .. ;
anvandning.

21 Hijul

22 Auvtryckare for vanster nollsvang A VARNING

23 Avtryckare for hoger nollsvang P ) . »

Handtaasbult * Anvand inte maskinen om nagon del ar skadad.

24 Ha d agsou * Anvand inte maskinen om nagon del saknas.
25 Handtagsratt » Om nagon del ar skadad eller saknas, kontakta
26 Bult servicecenter.

27 Ratt

28 Klamma 1. Oppna férpackningen.

29 Slits 2. Las igenom dokumentationen i férpackningen.
30 Faste 3. Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.
31 Bult 4. Ta ut maskinen fran férpackningen.

32 Sidoutmatningsstod 5. Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet

33 Kabel enligt lokala regler.
34 Sidoutmatningsbult 32 MONTERA DET OVRE

Sprint
3 et HANDTAGET
36 Batterifrigéringsknapp
37 Skruv Figur 3 - 4
38 Chassiplatta 1. Rikta in halen i det mittre och det dvre handtaget.
39 Bult
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Svenska

-

2. Satt in bulten genom det mittre och det 6vre Oppna batterilocket.

handtaget. 2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
3. Spann at handtagsvredet pa bulten. ursparingarna i batteriutrymmet.
4. Upprepa for vanster/héger sida. 3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills

batteripaketet lases fast.

3.3 INSTALLERA
SIDOUTMATNINGSTRATTEN

4. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
5. Stang batteriluckan.

Figur 5 - 6
1. Lossa vredet och bulten pa sidoutmatningstratten. 3.6 TA UT BATTERIPAKETET
2. Rikta in halen pa sidoutmatningstratten efter halen 1. Oppna batterilocket.
pa det nedre stédet. 2. Tryck in och hall in knappen fér att frigéra batteriet.
3. Nér du har placerat sidoutmatningstratten pa 3. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

trattbasen ska du trycka tills du hor ett klickljud. B
Séatt i bultarna genom halen och dra at med vredet. 4 ANVANDNING

. Fast vajern genom att rulla upp klamman. A VARNING
3.4 INSTALLERA RORSTYRSTAGET |Bér dgonskydd under anvéndning. |

Figur7 - 8 41 ANVANDNING | KYLA

1. Se till att sidoutmatningstratten &r riktad framat.
Den sakra driftstemperaturen for batteriet ar -17 °C till

o »

N

Hall upp handgreppet.

45 °C.
3. Skjut in trattstyrstaget i slitsen under
kontrollpanelen. A VARNING
4. Stick trattstyrstagets &nde rakt genom hélet i Batteriet far inte férvaras eller laddas utomhus.
trattstodet.
5. Rikta in halen pa fastet efter halen under Batteriet maste laddas och forvaras inomhus innan det
kontrollpanelen. Spann at bultarna. anvands i maskinen.

Om maskinen inte startar:
Se till att fastet &r i mitten av mellanlaggen. + ta ut batteripaketet ur maskinen,

X - - - - * ladda batteripaketet i 15 minuter i ett varmt rum,
6. Draikabeln for att fasta pa botten av staget. Rikta eller till dess laddningsindikatorn lyser gront.
in halen, for in bulten genom halen och las med

* Montera batteripaketet i enheten.

sprinten.

7. Dra grepphandtaget bakat och vrid sedan 4.2 ANVANDNING AV
grepphandtaget at vanster och hoger for att KONTROLLPANELEN
sakerstalla att sidoutmatningstratten ror sig i 6nskad
riktning. Figur 2, 12

3.5 MONTERA BATTERIPAKETET

A VARNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

+ Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

+ Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

i NOTERA

Installera tva batterier for drift eller tre for langre
drifttid.

Figur 9
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Nr |Namn Funktion Hur man stoppar borren/impellern:
1 |Kérspak |Denna maskin har ett sjélvdrivet kor- *  Slapp borrspaken.
for sjalv- | lage som innebéar att den kan réra sig
drift sjalv. Sjalvdrivet kérlage mojliggor en-
kel anvandning. Sénk skrapan till marken fér att réja undan snén.
22 | Avtryck- |Svéangningsassisterande handtag for
are for problemfri styrning. Denna maskin ar A VARNING
23 |nollsvéng | utrustad med ett nollsvangningssys- Hall omkringstaende pa sakert avstand fran maskinen.
tem som ger maskinen precis och
smidig styrning utan avvikelser.
A VARNING
2 Kontroll- | Sidoutmatningens deflektor kan juste- . )
. : Undersok arbetsomradet. Ta bort alla stenar, pinnar,
handtag |ras uppat och nedat for att justera ut- . . ’ L
for si- slungningsstrackan for snon. katﬂar, ben, 002 ahdra IToremal som kan slungas ivag
doutmat- av den roterande impellern.
ningens
deflektor 44 JUSTERA BORRHASTIGHETEN
3 [Kontrol- | Borren/impellern kan bérja att rotera Figur 2
lavtryck- | ndr maskinen &r i rérelse. En roter- - .
are for ande borr/impeller luckrar upp snén (Om enheten &r i lage AV):
borr/ enkelt och rojer bort snén snabbt. 1. Tryck pa PA-knappen.
impeller 2. Tryck ner och hall inne borrspaken.
4 |Knapp for | Tryckknapp (A, B, C, D) fér justering 3. Tryck borrens hastighetsspak framat for att ka
LED- av de framre/bakre stralkastarna. borrhastigheten.
tsatl:zlkas- 4. Dra borrens hastighetsspak bakat for att minska
borrhastigheten.
E Batteriin- | Strémdisplay for varje batteri (3 st).
dikator
5 |Kontroll- |Later operatdrer valja en bekvam ké- Sank skrapan till marken for att réja undan snén.
brytare rhastighet. Har 3 kérhastigheter for
for sjalv- | sjavdrivning framat och 1 for sjalv- A VARNING
dri ko- | drivning bakat och 1 neutral.
rr:glsi?ghce)t rvning © uir Hall omkringstaende pa sékert avstand fran maskinen.
6 PA-knapp | Pa-knappen anvéands for att starta
maskinen. A VARNING
- Undersok arbetsomradet. Ta bort alla stenar, pinnar,
7 Kontroll- | Justera brytaren for att kontrollera kablar, ben, och andra fremal som kan slungas ivag
brytare  |snabb eller langsam hastighet for av der; rote’rande impellern
fér borr-/ | borren/impellern. )
impeller- . o o
hastighet 45 SJALVDRIVET KORLAGE
9 [Rérstyr- |Kontrollera den 200° justerbara si- Figur 2
stag doutmatningstratten for vridning i oli- Hur man startar drivsystemet:
ka riktningar. ’
1. Tryck pa PA-knappen.
4.3 STARTA OCH STOPPA BORREN/ 2. Tryck ner och hall |nne: kotspake.n. -
IMPELLERN . Tryck kontrollspaken for kérhastighet framat for att
Oka koérhastigheten.
Figur 2 4. Dra kontrollspaken for kérhastighet bakat for att

Hur man startar borren/impellern:

Tryck pa PA-knappen.
Tryck ner och hall inne borrspaken.

|Avs|uta dessa 2 atgarder inom 5 sekunder. |
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minska korhastigheten.
Hur man stoppar drivsystemet:

1. Slapp kérspaken.



Om maskinen ldmnas pa tomgang i nagot korlage i
mer an 5 sekunder, maste du bdrja om processen fran
bdérjan.

Hur man svéanger vanster:

1. Tryck ner och hall inne kérspaken.

2. Tryck pa avtryckaren for vanster nollsvang for att
svanga maskinen till vanster.

Hur man svanger hoger:

1. Tryck ner och hall inne korspaken.

2. Tryck pa avtryckaren for hoger nollsvang for att
svanga maskinen till héger.

For sjalvdrivet kérlage erbjuder denna maskin 3
framathastigheter och 1 bakéathastighet.

STARTA BORREN OCH
SJALVDRIFTEN SAMTIDIGT

Figur 2

4.6

1. Tryck pa PA-knappen.

2. Tryck och hall inne borraktiveringsspaken for att
starta borren.

3. Tryck och hall inne kdrspaken for att starta
sjalvdriften.

|Avs|uta dessa 3 atgarder inom 5 sekunder. |

4.7 LAS KORSPAKEN
FOR SJALVDRIFT OCH
BORRAKTIVERINGSSPAKEN MED
ENA HANDEN

Figur 2

Nar du trycker ner korspaken for sjalvdrift
och borraktiveringsspaken samtidigt, kommer
borraktiveringsspaken att lasas tillfalligt.

Om du slapper borraktiveringsspaken (héger hand),
kommer den att forbli aktiverad.

Denna funktion gor det méjligt for dig att justera
borrhastigheten, den sjalvdrivna kérhastigheten och
utmatningsriktningen fér snén medan borren roterar.

For att stoppa borren, slapp koérspaken for sjalvdrift. Nu
stoppas bade borren och sjalvdriften.

4.8 FORFLYTTA MASKINEN
MANUELLT
Figur 10 - 11

Nar tryckmotstandet for hela maskinen blir for stort
eller det inte gar att skjuta framat, maste anvandaren
kontrollera huruvida det unilaterala hjulet kan vridas
for hand nar det befinner sig ovanfér marken. Om
det inte kan vridas enkelt maste du montera isar
chassits bottenplatta och koppla ur motorkabeln. Nu
kan manuell forflyttning aterupptas.

Skruva loss de atta skruvarna.

Avlagsna chassits bottenplatta.

Koppla ut motorkabeln.

Satt tillbaka bottenplattan med de atta skruvarna.
5. Knuffa maskinen for att forflytta den manuelit.

4.9 LED-STRALKASTARE
Figur 2, 12

HoOn =

Tanda stralkastarna:

Tryck pa knappen for att tdanda LED-stralkastaren.
Slacka stralkastarna:
* Tryck knappen att slacka LED-stralkastaren.
Tryckknapp for justering av stralkastare:
* A Tand den framre stralkastaren.
* B. Tand den bakre stralkastaren.

« C.Tand alla stralkastare.
+ D. Varningslampa.

410 JUSTERA UTKASTRORET

Figur 13- 15

Du kan justera sidoutmatningstratten 200° for att andra

riktning pa sndutkastet.

1. Dra tillbaka utmatningens justeringshandtag en
smula.

(Lasknappen kommer att dras nedat for att mojliggora
forflyttning av tratten.)

2. Vrid justeringshandtaget for tratten at vanster
for att flytta utmatningstratten at vanster. Slapp
handgreppet for att lasa tratten i 6nskad riktning.

3. Vrid justeringshandtaget for tratten at hoger for att
flytta utmatningstratten at hoger. Slapp handgreppet
for att l1asa tratten i 6nskad riktning.

411 JUSTERA RORETS DEFLEKTOR
Figur 2, 16

Du kan justera rorets deflektor upp och ner for att styra
hur langt snén kastas.

A VARNING

Stang av maskinen innan du justerar utmatningens
deflektor.




A VARNING * Tabort aterstaende snd fran maskinen med en
borste.
Du ska inte skjuta avtryckaren sa langt framat att det .
blir en springa mellan deflektorn och réret. 5.2 RENSA EN IGENTAPPT TRATT
1. Greppa och hall inne kontrollspaken for A VARNING

utmatningens deflektor.

* Anvand aldrig hdnderna for att rensa tratten.

2. Dra kontrollspaken fér utmatningens deflektor till Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan
vanster och hall inne for upplast lage. resultera i allvarlig personskada.

3. Tryck kontrollspaken fér utmatningens deflektor + Strack aldrig in hédnderna i utmatningstratten eller
framat for att justera deflektorn nedat och minska placera nagon kroppsdel framfér snéslungan nar
utslungningsstrackan for snon. enheten ar i drift eller nar batteripaketen ar

4. Tryck kontrollspaken for utmatningens deflektor installerade.
bakat att justera deflektorn uppat och 6ka .

Figur 17

utslungningsstrackan fér snon.
Hur man rensar sidoutmatningstratten:

4.12 TIPS VID ANVANDNING
« Slapp handspaken for att stdnga av maskinen.

*  Om det ar mojligt ska snon slungas i vindens «  Avlagsna batteripaketen.

riktning. . . . . . + Vanta 10 sekunder for att vara saker pa att borren
* Om det ar stark vind, sank rorets deflektor sa att har slutat rotera.

snon slungas mot marken. N . - i em
. Lo A . * Anvand alltid trattrengdringsverktyget som ar fast
* Nar du ar fardig med arbetet ska du lata maskinen vid maskinen som ett tillbehér.
ga en liten stund utan att réja sno for att férhindra . .
isbildning i utkastréret. 5.3 SATT TILLBAKA SLAPSKORNA
*Om snén ar djupare @n 20 cm, sank hastigheten och
lat maskinen arbeta i egen takt.

* Anvénd inte skrapan for att ta bort packad sn6 och Héjdjusteringsintervallet fér slapskorna &r 1,5 mm nar
Is. man satter in bultarna genom U-halet pa sléapskorna.
5  UNDERHALL Four 18

A VARNING 1. Lossa de 2 bultuppsattningarna och muttrarna som
faster slapskon vid snéslungans hélje.

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet ur
maskinen innan underhall utfors.

2. Avlagsna slapskon.

3. Installera den nya slapskon.

A OBSERVERA 4. Upprepa samma sak pa den andra sidan.
Anvand endast godkénda reservdelar. 54 UTBYTE AV SKRAPPLATTAN
A OBSERVERA A VARNING
Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade Anvand endast godkéanda skrapplattor vid utbyte.

amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.

Kemikalier kan skada plasten och goéra den A VARNING
oanvandbar.

Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt

4 OBSERVERA kniven nar du tar pa den.

Anvand inte starka l6snings- eller rengéringsmedel pa Figur 19
plasthdljet eller komponenter. 1

. Avlagsna muttrarna och mellanlaggen fran
skrapplattan.

N

5.1 ALLMANT UNDERHALL Ta bort skruvarna och kassera den gamla

+ Fére varje anvandning, undersok maskinen efter skrapplattan.
skada, delar som saknas eller [6sa delar som Installera den nya skrapplattan.
skruvar, muttrar, bultar och lock.

+ Spann at alla fasten och lock ordentligt.

>

Satt tillbaka skruvarna, mellanlaggen och spann at
dem med muttrarna.

7



5.5 BYTA UT SAKERHETSSPRINTEN
Figur 20 - 21

Sakerhetssprinten anvands for att fordela snétrycket
for att skydda borr-/impellerstaget.

1. Avlagsna muttrarna och sakerhetssprintarna.

2. Installera de nya séakerhetssprintarna.
(Reservsprintarna aterfinns ovanpa trattstodet.)

5.6 UTBYTE AV DRIVSKARAREN

Figur 22 - 23

1. Ta ut batterierna.

2. Installera de tva bultarna i intagshdljets vagg.
3. Installera drivskéraren och vingmuttrarna pa

bultarna.

Spann at vingmuttrarna en smula och Iamna

drivskararen nagot I6s for justering.

5. Placera drivskararen i 6nskad position och spann at
vingmuttrarna.

5.7 FORVARA MASKINEN

* Reng6r maskinen innan den stélls undan for
férvaring.

« Kontrollera att motorn inte ar varm nar du staller
undan maskinen.

+ Se till att maskinen inte har nagra I6sa eller
skadade delar. Folj dessa steg/instruktioner om det
ar nddvandigt:

» Byt skadade delar.
» Dra at skruvarna.
* Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.

» Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

» Sakerstall att barn inte kan komma nara maskinen.

6 FELSOKNING
Problem Mojlig or- |LOsning
sak
Handtaget ar | Bultarna ar | Justera héjden pa hand-
inte i posi- inte ihakade |taget och se till att rat-
tion. riktigt. tarna och bultarna ar kor-
rekt inriktade.
Maskinen Batteriet ar |Ladda batteriet genom
startar inte.  |inte laddat. |att f6lja anvisningarna i
handboken for batteriet
och laddaren.
Brytaren &r |Brytaren ska bytas av
trasig. ett auktoriserat service-
center.
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Problem Mojlig or- | Losning
sak
Batteriet ar | Avlagsna batteriet fran
for kallt. snoslungan. Placera bat-
teriet pa laddaren och
ladda i 10 minuter eller
tills laddningslampan bor-
jar lysa gront. Avlagsna
fran laddaren och instal-
lera i sndslungan for an-
vandning.
Den bla Flytta batteriet och ladda-
LED-lampan |ren till ett varmt utrymme.
blinkar - bat- | Placera batteriet i lad-
teriet befin- | daren och lat batteriet
ner sig sky- |na rumstemperatur eller
ddslage for |vanta tills lampan pa lad-
lag span- daren blinkar gront. Nar
ning. laddaren blinkar gront,
placera batteriet i enhet-
en for att paborja arbetet.
Den bla Flytta batteriet och ladda-
LED-lampan |ren till ett varmt utrymme.
lyster med | Placera batteriet i lad-
ett fast sken |daren och lat batteriet
- lag batteri- | na rumstemperatur eller
temperatur. | vanta tills lampan pa lad-
daren blinkar gront. Nar
laddaren blinkar gront,
placera batteriet i enhet-
en for att paborja arbetet.
Batteriet kan | Ring den kostnadsfria
krava serv- | hjalplinjen pa eller byt ut
ice eller batteriet.
byte.
Motorn ar ig- |Remmen &r | Byt ut remmen.
ang, men im- | skadad.
pellern roter-
ar inte.
Det blir ett Skrapan ar | Byt skrapan.
tunt lager skadad.
sno bakom
slungan.

Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, ring .




7 TEKNISKA DATA

Spéanning 82V

Frigang bredd 61,0 cm

Intagshojd 46 cm

Utslungningsstracka 15m

Hjulstorlek 38,1 cm

Weight (utan batteri och 80 kg (176,4 Ibs)

laddare)

Batteri 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P och an-
dra BAB-serier

Laddare 82C1G/ 82C2/ 82C6 och
andra CAB-serier

Uppmatt ljudtrycksniva 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva |91 dB(A)

Vibration <25m/s2, K=1,5m/s?

8 EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:

Namn: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Adress:

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: Ralf Pankalla
Adress:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Snéslunga
Modell: SNB408(82SN61)
Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

+ arioverensstimmelse med relevanta bestdmmelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

» ariodverensstammelse med bestdmmelserna i
foljande EG-direktiv:
+  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & 2015/863/EU
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Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvants:

+ EN62841-1. 1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metod for 6verensstammelsebedémning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

Uppmatt ljudeffektniva Lwa: 87,5 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva Lwa.g: 91 dB(A)

Meddelat berért organ:

Namn: Intertek Deutschland GmbH (Anmalt organ
0905)

Adress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Ort, datum: Malmo,
25.05.2023

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1
1.1

Dette produktet er designet og bygget for a fierne og
fierne sng fra fortau, stasjoner og andre bakkenivaer.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-23
1 Selvgaende drivpadle
2 Justeringshandtak for sjaktdeflektor
3 Auger engasjementspadle
4 Justeringsknapp for LED-frontlys
5 Kjgrehastighetskontrollbryter
6 PA-knapp
7 Skruhastighetskontrollbryter
8 LED-frontlys
9 Justeringshandtak for utlgpssjakt
10 Dvre handtak
1 Nedre handtak
12 Batterirom
13  Sngslynge
14 Utkast
15  3-i-1 rengjeringsverktoy
16  Drivkutter
17 Inntakshus
18  Auger
19  Skrapeplate
20 Skid sko
21 Hjul
22 Venstre nullomdreiningsutlgser
23 Hayre nullomdreiningsutlgser
24 Handtaksbolt
25  Gripeknott
26 Bolt
27 Knott
28 Kiipp
29 Spor
30 Konsoll
31 Bolt
32 Stotte for slakt
33 Kabel
34 Utlagpssjaktbolt
35 Pin
36 Batteriutigserknapp
37 Skrue
38 Chassisplate
39 Bolt
40 Mellomlegg

BESKRIVELSE
HENSIKT
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41 Mutter

42 Skrapeplate

43  Avstandsstykke for skrapeplate
44  Skrapeplatemutter

45  Sikkerhetsnal for boreskrue

46 Reserveskruen sikkerhetsnaler
47  Drivkutterskrue

48  Drivkutterknott

2 SIKKERHET
A ADVARSEL

Pass pa at du falger alle sikkerhetsinstrukser.

|

Sla opp i sikkerhetshandboken.
3 INSTALLASJON
A ADVARSEL

Ikke bruk tilbehar dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn batteripakkene fgr du har montert alle
delene.

3.1 PAKK UT MASKINEN
A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt fgr du benytter

a
9]
>

A ADVARSEL
+ Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene
er defekte.
+ lkke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

» Huvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken.

Ta alle de umonterte delene ut av esken.
Ta maskinen ut av esken.

Al I A

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover
og regler.

3.2 MONTER DET @VRE HANDTAKET

Figur 3 - 4

1. Juster hullene i gvre og nedre handtak sa de er pa
linje.

2. Sett bolten gjennom det midtre handtaket og det
ovre handtaket.



3. Stram handtaksknotten til bolten.
4. Gjenta for venstre/hgyre side.

3.3 INSTALLER UTL@PSRENNEN

Figur 5 - 6
1. Lesne knotten og bolten pa utlgpssjakten.

2. Rettinn hullene pa utlgpssjakten med hullene pa
den nedre stotten.

3. Nar du har festet utlgpssjakten pa sjaktbasen, skyv
til du harer et klikk.

4. Sett bolten gjennom hullene og trekk til med
knotten.

5. Fest ledningen ved a rulle opp klipsen.

3.4 INSTALLER SJAKTENS
KONTROLLSTANG

Figur7 - 8

1. Pass pa at utlgpsrennen vender fremover.

2. Hold handtaket oppe.

3. Skyv sjaktens kontrollstang gjennom sporet under
kontrollpanelet.

4. Sett enden av sjaktkontrollstangen rett gjennom
hullet pa sjaktstatten.

5. Juster hullene pa braketten med hullene under
kontrollpanelet. Stram til med boltene.

| Pass pa at braketten er i midten av avstandsstykkene. |

6. Trekk i kabelen for a feste den pa bunnen av
stangen. Rett inn hullene, sett bolten gjennom
hullene og las med tappen.

7. Trekk gripehandtaket bakover og drei deretter
gripehandtaket til venstre og hayre for & sikre at
utlgpsrennen beveger seg i gnsket retning.

3.5 INSTALLERING AV
BATTERIPAKKEN

A ADVARSEL

* Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

| Installer to batterier for drift eller tre for lengre driftstid. |

Figur 9
1. Apne batterilokket.

2. Rettinn lgfteribbene pa batteripakken med sporene
i batterirommet.

3. Skyv batteripakken inn i batterirommet til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig

installert.
5. Lukk batterilokket.

3.6 TA UT BATTERIPAKKEN

1. Apne batterilokket.
2. Trykk og hold inne batteriutlaserknappen.
3. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BETJENING

A ADVARSEL
Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

4.1 BETJENING | KALDT VAER

Batteriets sikre funksjonstemperatur er mellom -17°C
(1°F) til 45°C (113°F ).

A ADVARSEL
Batteriet ma ikke lagres ute.

Batteriet ma lades og oppbevares innenders for
maskinen tas i bruk.

Hvis maskinen ikke starter:

« ta batteripakken ut av maskinen,

* lad batteripakken til 15 minutter i et varmt omrade,
eller nar ladelampen lyser grent.

»  Sett batteripakken tilbake i enheten.

4.2 BRUK AV KONTROLLPANEL
Figur 2, 12



Nei [Navn Funksjon
1 Selv- Denne maskinen tillater selvgaende
gaende | kjgremodus som den kan ga selv.
drivpadle |Selvgaende kjgremodus gir deg en-
kel betjening.
22 |Nullom- |Drei hjelpehandtakene for rask og
dreining- |uanstrengt styring. Denne maskinen

23 |sutlgser |er utstyrt med zero turn system, som

gir maskinen ngyaktig og jevn styring

uten avvik.

2 Kontroll- | Rennavlederen kan justeres opp og
handtak |ned for & justere kasteavstanden til
for sng@.
utkaster

3 Bore/ Skruen/impelleren kan startes a ro-
impeller | tere nar maskinen er i bevegelse.
kontrol- | Roterende mateskrue/impeller bryter
lutlgser | sng enkelt og rydder sng raskt.

4 LED-hov- | Trykk pa knappen (A, B, C, D) for &
edlys- justere frontlyktene bak/ foran.
knapp

E |Batteriin- | Stremdisplay for hvert batteri (3 stk).
dikator

5 Selv- Lar fgrere velge en komfortabel
gaende | kjgrehastighet. Den gir 3 hastigheter
bryter for |fremover og 1 bakover selvgaende

hastighet- | og 1 ngytral.
skontroll

6 |PA-knapp | PA-knappen brukes til & sla pa mas-
kinen.

7 Bryter for | Juster bryteren for a kontrollere at
hastighet- | skruen/impelleren kjgrer raskt eller

skontroll |sakte.
for skrue/
impeller

9 Utkast Kontroller den 200° justerbare
kontroll- | utlgpssjakten for & dreie i flere for-
stang skjellige retninger.

4.3 START OG STOPP SKRUEN/

IMPELLEREN
Figur 2

For a starte skruen/impelleren:

+  Trykk pa PA-knappen.
* Trykk inn og hold inn mateskruen.

| Fullfer disse 2 handlingene innen 5 sekunder. |

For a stoppe skruen/impelleren:

» Slipp snekkeskruen.

| Senk skrapen til bakken for & fijerne sngen. |
A ADVARSEL
Hold tilskuere pa trygg avstand fra maskinen.

A ADVARSEL

Undersgk arbeidsomradet. Fjern alle steiner, pinner,
ledninger, bein og annet rusk som kan rikosjettere pa
grunn av det roterende pumpehjulet.

4.4
Figur 2

JUSTER SKRUHASTIGHETEN

(Hvis enheten er i AV-posisjon):
1. Trykk p& PA-knappen.
2. Trykk inn og hold inn mateskruen.

3. For a gke hastigheten pa mateskruen, skyv
hastighetsspaken for mateskruen forover.

4. For a redusere hastigheten pa mateskruen, trekk
spaken for hastighetsskruen bakover.

| Senk skrapen til bakken for a fijerne sngen. |

A ADVARSEL
Hold tilskuere pa trygg avstand fra maskinen. m

A ADVARSEL

Undersgk arbeidsomradet. Fjern alle steiner, pinner,
ledninger, bein og annet rusk som kan rikosjettere pa
grunn av det roterende pumpehjulet.

4.5 SELVGAENDE KJZREMODUS

Figur 2

For a starte drivsystemet:

1. Trykk p& PA-knappen.

2. Trykk og hold nede kjgrespaden.

3. For a gke kjgrehastigheten, skyv
kjerehastighetskontrollspaken forover.

4. For a redusere kjgrehastigheten, dra
kjerehastighetskontrollspaken bakover.

Slik stopper du drivsystemet:
1. Slipp drivpadlen.

Hvis maskinen blir staende inaktiv, i en av
operasjonene i mer enn 5 sekunder, ma du starte
prosessen pa nytt.




Slik svinger du til venstre:

1. Trykk og hold nede kjgrespaden.

2. Trekk i venstre nullomdreiningsutlgser for & dreie
maskinen til venstre.

Slik svinger du til hoyre:

1. Trykk og hold nede kjgrespaden.
2. Trekk inn hgyre nullomdreiningsutlgser for & dreie
maskinen til hgyre.

For selvgaende kjgremodus gir denne maskinen 3
hastigheter fremover og 1 revers.

4.6 START INNMATINGSSKRUEN OG
DEN SELVGAENDE DRIFTEN
SAMTIDIG

Figur 2

1. Trykk pa PA-knappen.
2. Trykk inn og hold inn skruen for & starte skruen.

3. Trykk inn og hold kjgrespaden for a starte
selvgaende kjering.

| Fullfer disse 3 handlingene innen 5 sekunder. |

4.7 LAS SELVGAENDE DRIVPADLE
OG INNGREPSSKRUE MED EN
HAND

Figur 2

Nar du skyver den selvgaende drivskovlen og
inngrepsskruen samtidig, vil inngrepsskruen midlertidig
lases.

Slipp inn inngrepsskruen (heyre hand) og
inngrepsskruen forblir tilkoblet.

Denne funksjonen lar deg justere skruhastigheten,
selvgéende hastigheten og utlgpsretningen til sneen
mens skruen roterer.

For a stoppe mateskruen, slipp den selvgaende
drivskovlen, og bade skruen og selvgaende funksjonen
vil stoppe.

4.8 FLYTT MASKINEN MANUELT
Figur 10 - 11

Nar skyvemotstanden til hele maskinen blir stor

eller ikke kan skyves, ma brukeren sjekke om det
ensidige hjulet kan dreies for hand nar det er

fra bakken. Hvis den ikke kan roteres lett, ma

du demontere chassisets bunnplate og koble fra
motorkabelen. Manuell promotering kan gjenopptas pa
dette tidspunktet.

Skru lgs de atte skruene.

Fjern den nederste chassisplaten.

Koble fra motorkabelen.

Sett tilbake bunnplaten med atte skruer.

5. Trykk maskinen manuelt for & bevege seg.

4.9 LED FRONTLYKTER
Figur 2, 12

PN =

Sla pa frontlysene:

* Trykk pa knappen for a sla pa LED-lyset.
Sla av frontlysene:

» Trykk pa knappen for a sla av LED-lyset.
Trykk pa knappen for a justere lyset:

+ EN. Sla pa frontlysene.
« B. Sla pa baklysene.

+ C. Slapa alle lysene.

* D. Varsellys.

410 JUSTER UTLGPSRENNEN
Figur 13- 15

Du kan justere utslippsrennen 200° for a endre
retningen pa sneutslippsrennen.

1. Trekk sjaktjusteringshandtaket et kort stykke tilbake.
(Laseknappen vil bli trukket ned for & la sjakten bevege
seg.)

2. Drei sjaktjusteringshandtaket til venstre for a flytte

utlopssjakten til venstre. Slipp handtaket for a lase
sjakten i gnsket retning.

3. Drei sjaktjusteringshandtaket til hgyre for & flytte
utlgpssjakten til hayre. Slipp handtaket for & lase
sjakten i gnsket retning.

4.11 JUSTER SJAKTAVLEDEREN
Figur 2, 16

Du kan justere sjaktavviseren opp og ned for & endre
kasteavstanden til sngen.

A ADVARSEL
Sla av maskinen fer du justerer sjaktavliederen.

A ADVARSEL

Ikke skyv avtrekkeren sa langt frem at det vises et gap
mellom deflektoren og rennen.

1. Grip og hold kontrollspaken for sjaktavlederen.

2. Trekk sjaktavlederkontrollspaken til venstre og hold
for & lase opp posisjon.

3. Flytt sjaktavviserkontrollspaken forover for & justere
deflektoren ned og redusere sngkasteavstanden.



4. Flytt sjaktavviserkontrollspaken bakover for a justere * Fjern batteriryggene.
deflektoren opp og gke sngkastavstanden. «  Vent 10 sekunder for & vaere sikker pa at skruen har

4.12 DRIFTSTIPS sluttet & rotere.

* Bruk alltid renningsverktayet som er festet til

+ Hvis det er mulig, rydd sngen med vindens retning. maskinen som tilbeher.
+ I sterk vind, senk sjaktavlederen for & lede sngen 5.3 SKIFT UT GLIDESKOENE
mot bakken. '

* Nar du er ferdig med arbeidet, la maskinen ga en
stund for & forhindre isdannelse i utlgpsrennen.

* Hvis sngen er dypere enn 20 cm, reduser
hastigheten og la maskinen jobbe i sin egen rytme.

Utvalget av justerbar hgyde for glidesko er 1,5
mm, nar du setter boltene gjennom U-hullet pa

L f glideskoene.
+ Ikke bruk skrapen til & fierne kompakt sng og is.
5 VEDLIKEHOLD Figur 18
1. Lasne de 2 settene med bolter, avstandsstykker og
A ADVARSEL mutre som fester glideskoen til sngfreserhuset.
Ta ut sikkerhetsnakkel og batteripakke ut av maskinen 2. Fjern glideskoen.
for vedlikehold. 3. Installer den nye glideskoen.

4. Gjenta samme operasjon pa den andre siden.
A FORSIKTIG
B . 5.4 BYTT UT SKRAPEPLATEN
ruk kun godkjente reservedeler.
A ADVARSEL
A FORSIKTIG Bruk kun godkjente erstatningsskrapeplater.

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade plasten og gjgre den umulig a reparere. A ADVARSEL

Bruk tunge hansker eller vindduk rundt bladet nar du

A FORSIKTIG berarer bladet.

Ikke bruk sterke lgsemidler eller rengjgringsmidler pa Figur 19
plasthuset eller komponentene.

1. Fjern mutterne og avstandsstykkene fra
skrapeplaten.

5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD .
Fjern skruene og kast den gamle skrapeplaten.

+  Far du bruker produktet, méa du kontrollere om det 3. Installer den nye skrapeplaten.
har skader, mangler eller lgse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter og hetter.

+ Stram alle festene og hettene riktig.

+ Rengjer den resterende sngen pa maskinen med en 5.5 BYTT UT SIKKERHETSNALEN

Sett tilbake skruene, avstandsplatene og stram dem
med mutrene.

barste.
Figur 20 - 21
5.2 FJERN DEN TILSTOPPEDE
RENNEN

Sikkerhetsnalen brukes til & spre snotrykket for &
A ADVARSEL beskytte skruen/impellerstangen.

*  Bruk aldri handen til a rengjere rennen. 1. Fjern mutterne og sikkerhetsnalene.
Unnlatelse av a folge disse instruksjonene kan
fore til alvorlig personskade.

«  Grip aldri inn i utlgpsrennen eller plasser noen
kroppsdel foran snefreseren nar enheten er i drift

eller nar batteripakkene er installert. 56 SKIFT UT DRIVKUTTEREN
Figur 17 Figur 22 - 23

2. Installer de nye sikkerhetsnalene.
(Reservesikringsnalene er pa toppen av
sjaktstotten.)

Slik temmer du utlgpsrennen: 1. Ta ut batteriene.

. Lasne handtaket for & sla av maskinen. 2. Sett de to boltene inn i inntakshusets vegg.
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3. Monter drivkutteren og vingemutterne pa boltene. Problem

Mulig arsak | Lesning
Blatt LED- | Ta med batteriet og la-

4. Trekk til vingemutrene og hold drivkutteren litt Ias for

justering. lys er alltid |deren til et varmt om-
5. Flytt drivkutteren til gnsket posisjon og trekk til pa - batteri- |rade. Plasser batteriet i
vingemutrene. temperatu- |laderen og la batteriet
ren er lav. na romtemperatur eller
5.7 SETTE BORT MASKINEN TIL nar lampen pa laderen
OPPBEVARING blinker grent. Nar laderen

) ) ) . blinker grent, ta batteriet
* Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring. og plasser det i enheten

+ Pass p& at motoren ikke er varm nar du setter for & begynne arbeidet.
maskinen til oppbevaring.

+ Pass pa at maskinen ikke har Igse eller gdelagte

Batteriet kan | Ring gratis hjelpetelefon,

deler. Hvis ngdvendig, falg disse instruksjonene: behrz_:ve pa eller bytt batter.
service eller
« Byttt gdelagte deler. utskifting.

»  Stram til skruene.

» Ta kontakt med en medarbeider pa et godkjent
servicesenter.

Motoren er | Beltet er Bytt beltet.
pa, men skadet.
pumpehjulet

* Oppbevar maskinen pa et tort sted. gar ikke
» Pass pa at barn ikke kommer i neerheten av rundt.
kinen.
maskinen Et tynt Skraperen | Bytt ut skrapen.
6 FEILSOKING snglag blir er skadet.
liggende bak.
Problem Mulig arsak | Lesning

* Hvis du ikke finner Iasningen pa disse problemene,

Handtaket Boltene er | Reguler hgyden pa hand- fing

star ikke i rik- | ikke satt rik- |taket, og pass pa at knot-

tig posisjon. [tig inn. ter og bolter er justert i 7 TEKNISKE DATA

forhold til hverandre.

Maskinen Batteriet er |Lad batteriet ved & folge Spenning 82v
starter ikke. |ikke ladet. prosedﬂyrene i batteri- og Ryddebredde 61.0 cm
laderhandboken.
Bryteren er |Bytt ut bryteren pa et Inntakshoyde 46 cm
defekt. godkjent servicesenter. Kasteavstand 15 m
Batteriet er |Fjern batteriet fra snofre- Hjulstarrelse 38,1 cm
for kaldt. seren. Plasser batteriet -
pa laderen og la det lade Vekt (uten batteri og lader) | 80 kg (176,4 Ibs)
i 10 minutter eller til skif- Batteri 82V180/ 82V290P/
telyset lyser grent. Fjern 82V360/ 82V580P og an-
fra laderen og installer i nen BAB serie
sngfreseren for bruk.
Lader 82C1G/ 82C2/ 82C6 og
Blatt LED- | Ta med batteriet og la- annen CAB serie
lys blinker - | deren til et varmt om- - —
Batteriet er i |rade. Plasser batteriet i Mait lydtrykkniva 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
lavspen- laderen og la batteriet Garantert lydeffektniva 91 dB(A)
ningsbeskyt- | nd romtemperatur eller - - 2 >
telse. nar lampen pa laderen Vibrasjon <2,5m/s%, K=15m/s

blinker grent. Nar laderen

blinker grent, ta batteriet 8 EF-SAMSVARSERKLZERING

og plasser det i enheten

for & begynne arbeidet. Navn og adresse til produsenten:
Navn: Globe Technologies Europe GmbH
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land
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Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: Ralf Pankalla
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Snofreser

Modell: SNB408(82SN61)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:
+  2014/30/EU
* 2000/14/EF og 2005/88/EF
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at felgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

» EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC

62321-8
Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.
Malt lydeffektniva Lwa: 87,5 dB(A)
Garantert lydeffektniva Lwag : 91 dB(A)

Varslet organ involvert:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (varslede
myndigheter 0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Sted, dato: Malmo,  Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
25.05.2023 ektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Dette produkt er beregnet og fremstillet til at fierne
og rydde sne fra fortove, indkersler og andre flader i
jordhgjde.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-23

Handtag til den selvkgrende funktion
Handtag til justering af udstedningsskeermen
Handtag til tilkobling af skrue

Knap til justering af LED-forlygterne
Knap til styring af hastigheden
Teend-knap

Knap til styring af skruens hastighed
LED-forlygte

Frigiv handtaget til udstedningen
Jvre handtag

Nedre handtag

Batterirum

Udstgdningsskaerm

Udstadning

3-i-1 rengeringsvaerktgj

Skeer

Indlgbskabinet

Skrue

Skraber

Slidsko

Hjul

Handtag til Iasning af venstre drejning
Handtag til lasning af hgjre drejning
Bolt til handtag

Knop pa handtag

Bolt

Spaendeknop

Klemme

Rille

Beslag

Bolt

Udstadningsskaerm

Kabel

Lasn bolten pa udstedningen

Stift

Knap til friggrelse af batteri

Skrue

Chassisplade

Bolt
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Speendskive
41 Metrik
42 Skrue til skraber
43 Afstandsstykke til skraber
44 Mgtrik til skraber
45 Sikkerhedsstift til skruen
46 Reservesikkerhedsstifter til skruen
47 Skrue til skeer
48 Knop til skeer

2 SIKKERHED

A ADVARSEL
Serg for, at felge alle sikkerhedsanvisningerne.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 INSTALLATION

A ADVARSEL

Tilbehar, der ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke
bruges.

A ADVARSEL

Batterierne ma ikke saettes i produktet, for alle delene
er samlet.

PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL
Serg for, at samle maskinen korrekt far brug. m

A ADVARSEL
* Hovis nogle dele er beskadige, m& maskinen ikke
bruges.
e Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

* Hovis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.

Laes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

o wbd -

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

3.2 MONTER DET QVERSTE
HANDTAG
Figur 3 - 4

1. Seet hullerne pa midterhandtaget sammen med
hullerne i det gvre handtag.



2. Stik bolten gennem midterhandtaget og det gvre Figure 9
handtag. 1. Abn lagen til batterirummet.
3. Spzend knoppen pa bolten. 2. Seet Iofteribberne pa batteripakken sammen med
4. Ger det samme pa venstre og hgjre side. rillerne i batterirummet.
3.3 SKRU BOLTEN PA 3. ?’érggsb;;tiﬁfésmd i batterirummet, indtil batteripakken
UDSTODNINGEN ) L . )
4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
Figure 5 - 6 5. Luk lagen til batterirummet.

1. Lgsn knoppen og bolten pa udstgdningen.

2. Serg for at hullerne pa udstedningen passer med 3.6 FJERN BATTERIPAKKEN

hullerne pa den nedre stotte. 1. Abn lagen til batterirummet.

3. Nér du sat udstgdningen p& udstgdningsbeslaget, 2. Hold batteriudlgserknappen nede.
skal du trykke indtil du herer et klik.

4. Stik bolten gennem hullerne og spaend den pa

3. Tag batteripakken ud af maskinen.

knoppen. 4 BETJENING
5. Fastger kablet ved at rulle klemmen op.
A ADVARSEL
3.4 mggTTQEDRNSILéEﬁSTANGEN TiL Brug @jenbeskyttelse under brug.
Figure 7 - 8 41 BRUGIKOLDT VEJR
1. Serg for, at udstedningen vender fremad. Batteriet kan sikkert bruges i temperaturomradet -17 °C
2. Hold handtaget oppe. (1°F) til 45 °C (113 °F).

3. Tryk styrestangen til udstgdningen gennem rillen A ADVARSEL
under betjeningspanelet. ; o
. . . . Batteriet ma ikke opbevares eller oplades udendars.
4. Stik enden af styrestangen til udstgdningen lige

igennem hullet i stotten.

Batteriet skal oplades og opbevares indenders inden
5. Seet hullerne pa beslaget mod hullerne under det bruges i maskinen.
betjeningspanelet. Spaend med boltene.

Hvis maskinen ikke starter:

i BEMARK » skal batteripakken tages ud af maskinen.
Serg for at beslagene er i midten af +  Oplad batteriet i 15 minutter pa et varmt sted, eller
afstandsstykkerne. indtil ladelampen lyser grent.
6. Treek kablet og saet det pa forneden pa stangen. *  Sest batteripakken i maskinen igen.

Serg for at hullerne passer sammen, og stik bolten 4.2 BRUG AF BETJENINGSPANELET

gennem hullerne og las den fast med stiften.

Treek handtaget tilbage og drej det derefter til Figure 2, 12
venstre og hgjre, og serg for at udstedningen gar
i den gnskede retning.

3.5 SAT BATTERIPAKKEN I

A ADVARSEL

» Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

« Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

» Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

i BEMARK

Seet to batterier i ved almindelig brug eller szet tre
batterier i ved laengere tids brug.

N
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Nr. |Navn Funktion

1 Handtag |Denne maskine er udstyret med
til den en selvkgrende funktion, der gor at
selvkgren | den kan kere af sig selv. Denne
de funk- |selvkgrende funktion ger den nem-
tion mere at bruge.

22 |Handtag |Hjeelpehandtag til drejning, der gor
til lasning | det hurtigere og nemmere at dreje.

23 |afdrejn- |Denne maskine er udstyret med et
ing system til lasning af drejning, sa mas-

kinen kan styres praecis og jeevn styr-
ing udsving.

2 Styre- Udstadningsskaermen kan justeres
handta- |op og ned, sa du kan justere, hvor
get til langt sneen skal slynges.
udstgdnin
gsskaerm

3 Styre- Skruen/skovlhjulet kan saettes til at
handtag |dreje, nar maskinen kerer. Skruen/
til skrue/ | skovlhjulet rydder sneen hurtigt og
skovlhjul | nemt.

4 Knap til | Tryk pa knappen (A, B, C, D) for at
LED-for- |justere for- og baglygterne.
lygte

E |Batteri-in- | Visning af stremmen pa hvert batteri
dikator (3 stk.).

5 Knap til | Giver fgreren mulighed for, at vaelge
styring af | en behagelig kerehastighed. Maski-
den nen har 3 hastigheder fremad og 1
selvkgren | hastighed bagud og 1 neutralt gear.
de has-
tighed

6 Teend- Teend-knappen bruges til at taende
knap for maskinen.

7 Knap til | Juster handtaget for at styre skruens/
styring af | skovlhjulets hastighed.
skruens/
skovlhju-
lets has-
tighed

9 Styres- Den justerbare udstedning kan jus-
tang til teres inden for et omrade pa 200°.
udstgdnin
g

4.3 START OG STOP AF SKRUEN/

SKOVLHJULET

Figure 2

Sadan startes skruen/skovlhjulet:

*  Tryk pa teend-knappen.
* Hold handtaget til skruen nede.

91

i BEMARK

Disse to ting skal geres inden for 5 sekunder.

|

Sadan stoppes skruen/skovlhjulet:

Slip handtaget til skruen.
i BEMARK

Saenk skraberen ned til jorden, for at fierne sneen.

A ADVARSEL

Serg for, at andre personer er langt nok veek fra
maskinen til at vaere et sikkert sted.

|

A ADVARSEL

Undersgg arbejdsomradet. Fjern alle sten, pinde,
kabler, ben og andet skidt, der kan slynges ud af
maskinen.

4.4 JUSTER SKRUENS
HASTIGHEDEN

Figure 2

(Hvis maskinen er slukket):

1. Tryk pa taend-knappen.

2. Hold handtaget til skruen nede.

3. Tryk skruens hastighedshandtag fremad for at
forage skruens hastighed.

>

Treek skruens hastighedshandtag bagud for at
reducere skruens hastighed.

i BEMARK

Saenk skraberen ned til jorden, for at fierne sneen.

A ADVARSEL

Serg for, at andre personer er langt nok veek fra
maskinen til at vaere et sikkert sted.

A ADVARSEL

Undersgg arbejdsomradet. Fjern alle sten, pinde,
kabler, ben og andet skidt, der kan slynges ud af
maskinen.

4.5
Figur 2

DEN SELVK@RENDE FUNKTION

Sadan startes den selvkgrende funktion:

-

Tryk pa teend-knappen.

Hold drivhandtaget nede.

Tryk hastighedshandtaget fremad for at forage
hastigheden.

Treek hastighedshandtaget tilbage for at reducere
hastigheden.

w N
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Sadan stoppes drivsystemet:
1. Slip drivhandtaget.

i BEMAERK

Hvis maskinen efterlades i tomgang i 5 sekunder, skal
du starte forfra.

Sadan drejes maskinen til venstre:

1. Hold drivhandtaget nede.

2. Traek i handtaget til lasning af venstre drejning for at
dreje maskinen til venstre.

Sadan drejes maskinen til hgjre:

1. Hold drivhandtaget nede.
2. Treek i handtaget til lasning af hgjre drejning for at
dreje maskinen til hgjre.

i BEMARK

Maskinen har 3 hastigheder fremad og 1 hastighed
bagud, nar den selvkgrende funktion bruges.

4.6 START SKRUEN OG DEN
SELVK@RENDE FUNKTION PA
SAMME TID.

Figur 2

1. Tryk pa teend-knappen.

2. Hand handtaget til tilkobling af skruen nede for at
starte skruen.

3. Hold drivhandtaget nede for at starte den
selvkgrende funktion.

i BEMARK
Disse tre ting skal ggres inden for 5 sekunder.

4.7 LAS HANDTAGET TIL DEN
SELVKGRENDE FUNKTION OG
HANDTAGET TIL TILKOBLING AF
SKRUEN MED EN HAND

Figur 2

Nar handtaget til den selvkgrende funktion og handtaget
til tilkobling af skruen holdes nede pa samme tid, lases
tilkoblingen af skruen midlertidigt.

Slip handtaget til tilkobling af skruen (hgjre hand),
hvorefter det forbliver tilkoblet.

Dette geor at du kan justere skruens
hastighed, den selvkgrende hastighed og sneens
udslyngningsretningen, nar skruen drejer.

For at stoppe skrues, skal du slippe handtaget til den
selvkgrende funktion, hvorefter bade skruen og den
selvkgrende funktion stopper.

4.8 FLYT MASKINEN MANUELT
Figur 10 - 11

i BEMARK

Hvis maskinen bliver svaer at skubbe eller slet ikke
kan skubbes, skal brugeren se om hjulet kan drejes
med handen, nar det er over jorden. Hvis den ikke
nemt kan drejes, skal du fierne pladen pa bunden
af chassiset og afbryde motorkablet. Herefter kan
maskinen flyttes manuelt.

Lasn de otte skruer.
Fjern pladen pa bunden af chassiset.
Afbryd motorkablet.

Speend pladen fast pa bunden igen med de otte
skruer.

5. Skub maskinen frem manuelt.

4.9 LED-HOVEDLYS
Figur 2, 12

HON =

Sadan tendes forlygterne:

» Tryk pa knappen for at teende LED-lygten.
Sadan slukkes forlygterne:

» Tryk pa knappen for at slukke LED-lygten.
Tryk pa knappen for at justere lyset:

* A Teend forlygterne.

* B. Teend baglygterne.
* C. Teend alle lygterne.
* D. Advarselslys.

410 JUSTER UDST@DNINGEN
Figur 13- 15

Udstgdningen kan justeres 200°, sa sneen kan slynges
i den gnskede retning.

1. Treek udstedningens justeringshandtag tilbage for at
slynge sneen en kortere afstand.

(Laseknappen treekkes ned, sa udstgdningen kan

flyttes).

2. Drej udstgdningens justeringshandtag til venstre for
at flytte udstedningen til venstre. Slip handtaget for
at lase udstgdningen i den gnskede retning.

3. Drej udstedningens justeringshandtag til hgjre for at
flytte udstedningen til hgjre. Slip handtaget for at
lase udstadningen i den @nskede retning.

411 JUSTER
UDST@DNINGSSKARMEN
Figur 2, 16

Udstgdningsskaermen kan justeres op og ned, sa du
kan justere, hvor langt sneen skal slynges.



A ADVARSEL 51 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE
Sluk maskinen fer du justerer udstedningsskaermen.

Inden hver brug, skal maskinen undersgges for
beskadigede, manglende eller Igse dele, sdsom

A ADVARSEL skruer, mgtrikker, bolte og haetter.
Tryk ikke udlgseren s langt frem, at du kan se et « Speend alle skruer og haetter ordentligt.
mellemrum mellem skarmen og udstedningen. .

Renger sne, der sidder pa maskinen med en berste.

Hold styrehandtaget til udstadningsskeermen nede. 5.2 RYD DEN TILSTOPPEDE

2. Traek styrehandtaget til udstedningsskaermen til UDSTGDNING
venstre og hold det i oplast position.

3. Tryk styrehandtaget til udstedningsskaermen frem A ADVARSEL
for at justere skaermen nedad, sa sneen slynges en + Udstedningen ma aldrig ryddes med
kortere afstand. handerne. Hvis disse instruktioner ikke falges,

4. Tryk styrehandtaget til udstedningsskeermen tilbage kan det fore il alvorlige personskader.

for at justere skaermen opad, s& sneen slynges en + Duma aldrig reekke ind i udstedningen eller
leengere afstand. placere nogen kropslegemer foran sneslyngen, nar

den er i drift eller nar batterierne sidder i maskinen.
4.12 TIPS TIL BRUG

* Ryd sneen i samme retning, som vinden.
* | hard vind skal udstedningsskeermen saenkes, sa

Figur 17
Sadan ryddes udstedningen:

sneen slynges mod jorden. +  Lesn handtaget for at slukke maskinen.

* Nar du er faerdig med arbejdet, skal du lade +  Fjern batteripakkerne.
maskinen kere i et stykket tid, sa der ikke dannes « Vent 10 sekunder, s& du er sikker pa at skruen er
'spa udstedningen. ) i holdt op med at dreje.

: HV|s.sneen er over 20 cm haj, ska.l masklner)sl « Brug altid renggringsveerktgjet til udstedningen, der
hastighed reduceres, og lad maskinen kere i sig sidder pa maskinen som tilbeher.
eget tempo.

+  Skraberen ma ikke bruges til, at fierne fastklemt sne 5.3 S/ET SLIDSKOEN PA IGEN
og is.

i BEMARK

5 VEDLIGEHOLDELSE

Slidskoene kan justeres 1,5 mm, nar boltene saettes
ennem U-hullet pa slidskoene.
A ADVARSEL 9 P
Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud af maskinen Figur 18

inden vedligeholdelse. 1. Losn de 2 saet bolte, afstandsstykkerne og

motrikkerne, der spaender slidskoen fast pa

A FORSIGTIG kabinettet.
Brug kun godkendte reservedele. 2. Fjern slidskoen.

3. Seet den nye slidsko pa.
A FORSIGTIG 4. Ggr det samme pa den anden side.

Lad ikke bremseveeske, benzin, raoliebaserede 5.4 UDSKIFT SKRABEREN

materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan

forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.
A ADVARSEL
A FORSIGTIG Brug kun godkendte skrabere.

Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler pa plastikkabinettet eller A ADVARSEL
komponenterne. Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
nar den handteres.

Figur 19
1. Fjern matrikkerne og afstandsstykkerne fra
skraberen.
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N

Fjern skruerne fra den gamle skraber og bortskaf
den.

w

Saet den nye skraber pa.

&

Monter skruerne og afstandspladerne og spaend
dem pa med metrikkerne.

5.5 SAT SIKKERHEDSSTIFTEN I
IGEN

Figur 20 - 21

i BEMAERK

Sikkerhedsstiften bruges til at sprede trykket af sne for
at beskytte skruen/skovlhjulet.

1. Tag metrikkerne og sikkerhedsstifterne ud.

2. Seet de nye sikkerhedsstifter pa.
(Reservesikkerhedsstifterne sidder foroven pa
udstgdningsstetten).

5.6 UDSKIFT SKAERET

Figur 22 - 23

1. Fjern batterierne.

Seet de to bolte i pa siden af indlgbskabinettet.
Monter skaeret og vingemetrikkerne pa boltene.

b

Spaend vingemgtrikkerne med fingrene, sa skaeret
kan justeres.

o

Flyt skeeret til det snskede sted og spaend
vingemgtrikkerne.

5.7 OPBEVARING AF MASKINEN

* Renggr maskinen for opbevaring.
» Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen veek.

» Serg for, at maskinen ikke har Igse eller
beskadigede dele. Hvis n@dvendigt, skal du udfere
disse trin/instruktioner:

» Udskift de beskadigede dele.

* Speaend boltene.

» Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

*  Opbevar maskinen et tert sted.

» Serg for, at bern ikke kommer i naerheden af
maskinen.

6 TROUBLESHOOTING

Problem Mulig arsag | Lesning

Handtaget er | Boltene er | Juster handtagets hgjde

ikke pa ikke stram- | og serg for, at spaen-
plads. met orden- | deknopperne og boltene
tligt. strammes ordentligt.

Problem Mulig arsag | Lesning
Maskinen Batteriet er |Lad batteriet op, som be-
starter ikke. |ikke opladet. | skrevet i brugsvejlednin-
gen til batteriet og opla-
deren.
Afbryderen | Fa afbryderen skiftet af et
er defekt. autoriseret servicecenter.
Batteriet er | Tag batteriet ud af sne-
for koldt. slyngen. Seet batteriet
pa oplader og oplad det
i 10 minutter eller in-
dtil ladeindikatorerne lys-
er gren. Tag batterierne
ud af opladeren og seet
dem i sneslyngen.
Den bla ly- | Tag batteriet og oplade-
sindikator ren ind i et varmt om-
blinker - rade. Seet batteriet i opla-
Batteriet deren og vent indtil bat-
star pa be- |teriet nar stuetemperatur
skyttelses- | eller indstil lyset pa opla-
funktionen | deren blinker gren. Nar
for lav lyser pa opladeren blink-
spaending er gren, skal du tage bat-
teriet ud og seet det i
maskinen.
Den bla ly- | Tag batteriet og oplade-
sindikator ren ind i et varmt om-
lyser - bat- |rade. Seet batteriet i opla-
teriet har en |deren og vent indtil bat-
lav tempera- | teriet nar stuetemperatur
tur. eller indstil lyset pa opla-
deren blinker gren. Nar
lyser pa opladeren blink-
er grgn, skal du tage bat-
teriet ud og seet det i
maskinen.
Batteriet Ring til vores gratisnum-
skal mulig- | mer pa eller udskift bat-
vis udskiftes | teriet.
eller ses ef-
ter af en
fagperson.
Motoren er Beeltet er Udskift baeltet.
teendt, men | beskadiget.
skovlhjulet
drejer ikke.
Der er stadig | Skraberen | Udskift skraberen.
ettyndtlag |er beskadi-
sne pa jor- get.
den efter
brug.

* Hvis du ikke kan finde Igsningen pa disse problemer,
skal du ringe til .




7 TECHNICAL DATA

Spaending 82V
Ryddebredde 61,0 cm
Indlgbshgjde 46 cm
Slyngeafstand 15m
Hjulstarrelse 38,1 cm

Veegt (uden batteri og 80 kg (176,4 Ibs)

oplader)

Batteri 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P og an-
dre BAB serier

Oplader 82C1G/ 82C2/ 82C6 og

andre CAB serier

Malt lydtrykniveau 80 dB(A), Kpp= 3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau |91 dB (A)

Vibration <25m/s2, K=1,5m/s?

8 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
AERING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Ralf Pankalla
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Sneslynge

Model: SNB408(82SN61)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

+ erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
«  2014/30/EU
+  2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863
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Desuden erkleerer vi, at folgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

+ EN62841-1. ISO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, |[EC
62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau lwa: 87,5 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau lwag:91dB (A)

Notificeret myndighed involveret:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (anmeldt organ
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Sted, dato: Malmo,
25.05.2023

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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40 Dystansownik
1 OPIS 41 Nakretka
11 CEL 42 Sruba plyty zgarniajgcej
43 Podktadka dystansowa ptyty zgarniajacej
44 Nakretka plyty zgarniajgcej
45 Zawleczka dozownika

Ten produkt zostat zaprojektowany i skonstruowany
do usuwania $niegu z chodnikéw, podjazdéw i innych
powierzchni na poziomie gruntu.

46 Zapasowe zawleczki dozownika

1.2 INFORMACJE OGOLNE 47 Sruba ostrza do ciecia zasp
Rysunek 1 - 23 48 Pokretto ostrza do ciecia zasp

1 topatka napedu samojezdnego 2 BEZPlECZENSTWO

2  Dzwignia regulacji deflektora wyrzutowego

3 topatka zatgczania dozownika A OSTRZEZENIE

4 Przycisk regulacji reflektora LED Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi

5 Przetgcznik sterowania predkoscig jazdy instrukcjami bezpieczenstwa.

6 Wigcznik

7  Przetgcznik sterowania predkoscig dozownika Zapoznaj sig z Instrukcjami bezpieczenstwa.

8 Reflektor LED 3 INSTALACJA

9  Dzwignia regulacji rynny wyrzutowej

10 Gorna czes$é uchwytu A OSTRZEZENIE

11 Dolna czgs$¢ uchwytu Nie uzywaj akcesoriow, ktére nie sg zalecane przez
12 Komora na baterie producenta.

13 Deflektor wyrzutowy -

14 Rynna wyrzutowa A OSTRZEZENIE

15 Urzadzenie czyszczace 3w 1 Nie wktadaj akumulatora, jesli wszystkie czesci nie sg
16 Ostrze do cigcia zasp zmontowane.

17 Obudowa wlotu

18 Dozownik 3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

19 Plyta zgarniajgca A OSTRZEZEN|E

20 Slizg Upewnij sig, Zze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
21 Koo przed uzyciem.

22 Przetgcznik skretu w miejscu w lewo

23 Przetgcznik skretu w miejscu w prawo
24 Sruba uchwytu + Jedli czesci sg uszkodzone, nie uzywaé

25 Pokretto rekojesci urzadzenia.

26 Sruba + Jesli brakuje czesci, nie uzywac¢ urzgdzenia.

27 Pokretlo + Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czgsci,
28 Klips zgto$ sig do punktu serwisowego.

29 Szczelina ) .

) 1. Otwdrz opakowanie.

30 Wspornik

31 Sruba 2. Przeczytaj dokumentacje w pudetku.

32 Wspornik rynny 3. Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.

33 Linka 4. Wyjmij urzadzenie z pudetka.

34 Sruba rynny wyrzutowej 5. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
35 Kotek rozporzadzeniami.

36 Przycisk zwalniajacy akumulatora 3.2 ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC
37 Sruba

38 Plyta podwozia Rysunek 3 - 4

39 Sruba 1. Wyréwnaj otwory na srodkowej i gornej rekojesci.

2. Przetdz $Srube przez srodkowa i gorng rekojesc.
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3. Przykreé pokretto rekojesci na $rubie.
4. Powtorz dla lewej/prawej strony.

3.3 ZAMONTUJ RYNNE WYRZUTOWA

Rysunek 5 - 6

1. Poluzuj pokretto i Srube na zespole rynny
wyrzutowej.

2. Wyrdéwnaj otwory w rynnie wyrzutowej z otworami w
dolnym wsporniku.

3. Po zamocowaniu rynny wyrzutowej do podstawy
rynny, wciskaj ja do momentu ustyszenia kliknigcia.

4. Wi6z $rube przez otwory i przykre¢ za pomocg
pokretta.

5. Zamocuj przewdd, zwijajgc klips.

3.4 ZAINSTALUJ PRET STERUJACY
WYRZUTEM

Rysunek 7 - 8

1. Upewnij sie, ze rynna wyrzutowa jest skierowana do
przodu.

2. Utrzymuj uchwyt w gérze.

Przepchnij pret sterujacy rynng przez szczeline
ponizej panelu sterowania.

4. Wioéz koncowke preta sterujgcego rynng prosto
przez otwér we wsporniku rynny.

5. Wyréwnaj otwory we wsporniku z otworami ponizej
panelu sterowania. Dokreé Sruby.

Upewnij sig, ze wspornik znajduje sig posrodku
podkiadek dystansowych.

o

Pociagnij linke, aby zamocowac¢ jg do dolnej czesci
preta. Wyréwnaj otwory, wtéz $rube przez otwory i
zablokuj zawleczka.

~N

Pociagnij uchwyt do tytu, a nastepnie obr6¢ uchwyt
w lewo i w prawo, aby upewni¢ sie, ze rynna
wyrzutowa porusza sie w zgdanym kierunku.

3.5 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR

A OSTRZEZENIE

« Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

*  Wylgcz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

* Przeczytaj, zapoznaj sig i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

i UWAGA

Zainstaluj dwa akumulatory do pracy lub trzy do
wydtuzonego czasu pracy.

Rysunek 9
1. Otwdrz pokrywe akumulatora.

2. Wyrdéwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

[

Wsuwaj zestaw akumulatorowy do schowka na
baterie, az zablokuje sig¢ na swoim miejscu.

»>

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.
5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

3.6  WYJMIJ AKUMULATOR

Otworz pokrywe akumulatora.

N

Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

w

Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE
Podczas pracy zatéz okulary ochronne.

4.1 DZIALANIE PRZY NISKICH
TEMPERATURACH

Zakres temperatur do bezpiecznego dziatania
akumulatora wynosi od -17°C do 45°C.

A OSTRZEZENIE
Nie przechowuj akumulatora na zewnatrz.

Przed uzyciem urzadzenia akumulator nalezy
natadowac i przechowywaé¢ w pomieszczeniu.

Jesli urzadzenie nie wigcza sie:

*  wyjmij akumulator z urzadzenia,

» nataduj akumulator przez 15 minut w cieptym
pomieszczeniu lub gdy kontrolka tadowania $wieci
sie na zielono.

* Zainstaluj akumulator z powrotem w urzgdzeniu.

4.2 KORZYSTANIE Z PANELU
STEROWANIA

Rysunek 2, 12



Lp. |Imiei Funkcja
nazwis-
ko

1 topatka |Urzadzenie to umozliwia prace w
napedu | trybie samojezdnym, dzieki czemu
samo- moze poruszac sie samodzielnie.
jezdnego | Tryb napedu samojezdnego zapew-

nia tatwg obstuge.

22 | Przetacz- | Uchwyty wspomagajace obrét za-
nik skretu | pewniajg szybkie i tatwe sterowanie.

23 | w miejscu | To urzadzenie jest wyposazone w

system skregtu o zerowym promieniu,
ktory zapewnia doktadne i ptynne
sterowanie urzgdzeniem bez odchy-
len.

2 Dzwignia | Deflektor wyrzutowy mozna regulo-
sterowa- |wac w gore i w dot, aby dostosowac
nia de- odlegto$¢ wyrzutu $niegu.
flektorem
wyrzuto-
wym

3 Spust Dozownikiem/wirnikiem mozna zac-
sterowa- |za¢ obraca¢, gdy urzadzenie jest w
nia do- ruchu. Obracajgcy sie¢ dozownik/wir-
zowni- nik tatwo rozbija $nieg i szybko go
kiem/ usuwa.
wirnikiem

4 Przycisk | Nacisnij przycisk (A, B, C, D), aby
reflektora | wyregulowac¢ tylne/przednie reflekto-
LED ry.

E Wskaznik | Wskaznik zasilania dla kazdego aku-
akumula- | mulatora (3 szt.).
tora

5 Przetacz- | Umozliwia operatorowi wybor komfor-
nik kon- | towej predkosci jazdy. Zapewnia 3
troli pre- | predkosci do przodu i 1 do tylu z
dkosci wtasnym napedem i 1 neutralna.
napedu
samo-
jezdnego

6 Wigcznik | Wigcznik stuzy do wigczania urzgd-

zenia.

7 Przetacz- | Wyreguluj przetacznik, aby sterowaé
nik stero- | szybka lub wolng praca dozowni-
wania ka/wirnika.
predko-
$cig do-
zownika/
wirnika

9 Pret ster- | Regulowana w zakresie 200° rynna
ujacy wyrzutowa moze obracac¢ sie w wielu
wyrzutem | réznych kierunkach.
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4.3 URUCHAMIANIE I
ZATRZYMYWANIE DOZOWNIKA/
WIRNIKA

Rysunek 2

Aby uruchomi¢ dozownik/wirnik:
*  Wocisnij wigcznik.

«  Weci$nij i przytrzymaj fopatke sterowania
dozownikiem.

| Wykonaj te 2 czynnosci w ciggu 5 sekund. |

Aby zatrzymaé dozownik/wirnik:

«  Zwolnij topatke sterowania dozownikiem.

Opus¢ skrobak do gruntu, by usung¢ $nieg.

|

A OSTRZEZENIE

Osoby postronne powinny znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Skontroluj obszar roboczy. Usun wszystkie kamienie,
patyki, drut, kosci i inne zanieczyszczenia, ktére mogg
rykoszetowac¢ z powodu obracajgcego sie wirnika.

4.4 REGULACJA PREDKOSCI
DOZOWNIKA
Rysunek 2
(Jesli urzadzenie znajduje sie w pozycji wytaczonej):
1. Wecisnij wigcznik.
2. Wecisnij i przytrzymaj fopatke sterowania
dozownikiem.

«@

Aby zwiekszy¢ predkos$¢ dozownika, przesun
dzwignie predkosci dozownika do przodu.

>

Aby zmniejszy¢ predkos¢ dozownika, pociagnij
dzwignie predkosci dozownika do tytu.

| Opus¢ skrobak do gruntu, by usung¢ $nieg. |

A OSTRZEZENIE

Osoby postronne powinny znajdowac si¢ w
bezpiecznej odlegtosci od urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Skontroluj obszar roboczy. Usun wszystkie kamienie,
patyki, drut, kosci i inne zanieczyszczenia, ktére mogg
rykoszetowac¢ z powodu obracajgcego sie wirnika.




4.5 TRYB NAPEDU SAMOJEZDNEGO

Rysunek 2

Aby uruchomi¢ uktad napedowy:

1. Wci$nij wigcznik.

2. Wecisnij i przytrzymaj topatke sterowania napgdem.

3. Aby zwigkszy¢ predkos$¢ napedu, przesun dzwignie
predkosci napedu do przodu.

4. Aby zmniejszy¢ predkos¢ napedu, pociggnij
dzwignig predkosci napedu do tytu.

Aby zatrzymac uktad napgedowy:

1. Zwolnij topatke sterowania napedem.

Jesli urzadzenie pozostanie bezczynne podczas
ktorejkolwiek z operacji przez dtuzej niz 5 sekund,
konieczne bedzie ponowne rozpoczecie procesu.

Aby skreci¢ w lewo:

1. Wecisnij i przytrzymaj topatke sterowania napedem.

2. Pociagnij lewy spust skretu w miejscu, aby obroci¢
urzadzenie w lewo.

Aby skreci¢ w prawo:

1. Wcisénij i przytrzymaj topatke sterowania napedem.

2. Pociagnij prawy spust skretu w miejscu, aby obrécic¢
urzadzenie w prawo.

W trybie napedu samojezdnego urzadzenie oferuje 3
predkosci jazdy do przodu i 1 do tytu.

46 URUCHAMIANIE DOZOWNIKA
I NAPEDU SAMOJEZDNEGO
JEDNOCZESNIE

Rysunek 2

1. Wciénij wigcznik.

2. Wocisnij i przytrzymaj topatke wigczajacg dozownik,
aby go uruchomié.

3. Wocisnij i przytrzymaj topatke napedu, aby uruchomic¢
naped samojezdny.

|Wyk0naj te 3 czynnosci w ciggu 5 sekund. |

4.7 BLOKOWANIE LOPATKI NAPEDU
SAMOJEZDNEGO | LOPATKI
ZALACZAJACA DOZOWNIK
JEDNA REKA

Rysunek 2

Jesli jednoczesnie naci$niesz topatke napedu
samojezdnego i topatke zatgczania dozownika,

topatka zatgczania dozownika zostanie tymczasowo
zablokowana.

Zwolnij topatke zataczania dozownika (prawa reka), a
topatka zatgczania dozownika pozostanie wigczona.

Funkcja ta umozliwia regulacje predkos$ci dozownika ,
predkosci jazdy i kierunku wyrzutu $niegu podczas
obracania sie dozownika.

Aby zatrzyma¢ dozownik, zwolnij fopatke napedu
samojezdnego, co spowoduje zatrzymanie zaréwno
dozownika, jak i dziatania napedu samojezdnego.

4.8 RECZNE PRZEMIESZCZANIE
URZADZENIA

Rysunek 10 - 11

Gdy opdr pchania catego urzgdzenia staje sie duzy
lub nie mozna jej pcha¢, uzytkownik musi sprawdzic,
czy koto z jednej strony mozna obrdci¢ recznie,

gdy jest ono oderwane od podtoza. Jesli nie mozna
go fatwo obrdci¢, nalezy zdemontowac dolng ptyte
podwozia i odtgczy¢ linke silnika. W tym momencie
mozna wznowi¢ reczne przemieszczanie.

Odkre¢ osiem $rub.

Zdejmij dolng ptyte podwozia.

Odtacz linke silnika.

Ponownie zamontuj dolng ptyte za pomocg o$miu
Srub.

5. Recznie popchnij urzadzenie, aby si¢ poruszyto.
49 REFLEKTORY LED
Rysunek 2, 12

Eal o

Wiaczanie reflektorow:

« Nacisnij przycisk, aby wigczy¢ reflektor LED.

Wytaczanie reflektorow:

« Nacisnij przycisk, aby wytgczy¢ reflektor LED.
Nacis$nij przycisk, aby wyregulowac reflektor:

* A. Wigcz przednie $wiatta.
* B. Wigcz tylne $wiatta.

* C. Wigcz wszystkie Swiatta.
»  D. Swiatlo ostrzegawcze.

410 REGULACJA RYNNY
WYRZUTOWEJ
Rysunek 13- 15

Rynne wyrzutowg mozna regulowaé w zakresie 200°,

by zmieni¢ kierunek wyrzutu $niegu.

1. Pociagnij dzwignig regulacji rynny do tytu na
niewielkg odlegtos¢.
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(przycisk blokady zostanie pociagniety w dét, aby
umozliwi€ ruch rynny)

2. Obré¢ uchwyt regulacji rynny w lewo, aby przesung¢
rynne w lewo. Zwolnij uchwyt, aby zablokowac¢
rynne w wybranym kierunku.

3. Obrd¢ uchwyt regulacji rynny w prawo, aby
przesunaé rynne wyrzutowg w prawo. Zwolnij
uchwyt, aby zablokowa¢ rynne w wybranym
kierunku.

411 USTAW DEFLEKTOR

WYRZUTOWY

Rysunek 2, 16

Mozesz regulowa¢ deflektor rynny w gore i w dét, aby
zmieni¢ odlegtos$¢ wyrzutu $niegu.

A OSTRZEZENIE
Whytacz urzadzenie przed regulacjg deflektora wyrzutu.

A OSTRZEZENIE

Nie popychaj spustu daleko do przodu, zeby nie
powstata szczelina migdzy deflektorem i rynna.

1. Chwy¢ i przytrzymaj dzwignig sterowania
deflektorem wyrzutu.

2. Pociagnij dzwignie sterowania deflektorem wyrzutu
w lewo i przytrzymaj do odblokowania.

3. Przesun dzwignig sterowania deflektorem wyrzutu
do przodu, aby wyregulowa¢ deflektor w dot i
zmniejszy¢ odlegto$¢ wyrzutu $niegu.

4. Przesun dzwignie sterowania deflektorem wyrzutu

do tytu, aby podnies¢ deflektor i zwiekszy¢
odlegto$¢ wyrzutu $niegu.

412 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Jesli jest to mozliwe, usuwaj $nieg z kierunkiem
wiatru.

W przypadku silnego wiatru, opus¢ deflektor
wyrzutowy, by skierowac¢ $nieg w kierunku gruntu.
Po zakonczeniu pracy, pozostaw wigczone
urzadzenie przez chwile, by unikngé powstawania
lodu w rynnie wyrzutowe;j.

Jesli $nieg jest glebszy niz 20 cm, zmniejsz
predkos$c¢ i pozwol urzgdzeniu pracowac we
whasnym rytmie.

Nie uzywaj zgarniacza do usuwania zbitego $niegu i
lodu.

KONSERWACJA

5

A OSTRZEZENIE

Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z
urzgdzenia przed konserwacja.
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A PRZESTROGA

Nalezy uzywac¢ wytacznie zalecanych czesci
zamiennych.

A PRZESTROGA

Ptyny hamulcowe, benzyna i materiaty na bazie ropy
naftowej nie mogg wchodzi¢ w kontakt z czesciami
z tworzywa sztucznego. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentow
na plastikowej obudowie lub elementach.

OGOLNA KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czesci nie sg uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sg
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

Dokre¢ odpowiednio wszystkie potaczenia i
pokrywy.

Usun pozostaty na urzadzeniu $nieg za pomoca
szczotki.

5.2 CZYSZCZENIE ZATKANEJ RYNNY
WYRZUTOWEJ

5.1

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie uzywaj rak do czyszczenia
rynny. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

Nigdy nie sigegaj do rynny wyrzutowej ani

nie umieszczaj zadnych czesci ciata przed
odsniezarka, gdy urzadzenie pracuje lub gdy
zainstalowane sg akumulatory.

Rysunek 17

Czyszczenie rynny wyrzutowej:

*  Poluzuj uchwyt, aby wylgczy¢ urzgdzenie.

Wyjmij akumulatory.

Odczekaj 10 sekund, aby upewnic¢ sie, ze dozownik
przestat si¢ obracac.

Do czyszczenia rynny zawsze uzywaj narzedzia,
ktore jest dotgczone do urzgdzenia jako akcesorium.

5.3 WYMIANA SLIZGOW

Zakres regulacji wysokosci $lizgéw wynosi 1,5 mm po
przetozeniu $rub przez otwdr w ksztatcie litery U na
slizgach.

Rysunek 18



-

nakretek mocujgcych $lizg do obudowy ods$niezarki.

N

Zdemontuj $lizg.

w

Zainstaluj nowy $lizg.

»

Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.

5.4 WYMIANA PLYTY ZGARNIAJACEJ

A OSTRZEZENIE .

Nalezy uzywaé wytgcznie zalecanych piyt
zgarniajgcych.

A OSTRZEZENIE

Wi6Zz wytrzymate rekawice i szmatkg wokot ostrza,
gdy dotykasz ostrza.

Rysunek 19

1. Usun nakretki i podktadki dystansowe z ptyty
zgarniajgce;.

Odkreé $ruby i wyrzué starg plyte zgarniajgca.

SN

. Zainstaluj nowa ptyte zgarniajaca.
. Ponownie zamontuj $ruby, podktadki dystansowe i
dokre¢ je nakretkami.

5.5 WYMIEN ZAWLECZKE
Rysunek 20 - 21

Zawleczka stuzy do rozproszenia nacisku $niegu w
celu ochrony preta dozownika/wirnika.

1. Usun nakretki i zawleczki.
2. Zainstaluj nowe zawleczki. (zapasowe zawleczki
znajdujg sie na goérze wspornika rynny)

5.6 WYMIANA OSTRZY DO CIECIA
ZASP

Rysunek 22 - 23
1. Wyjmij akumulatory.
2. Wiéz dwie $ruby w $ciane obudowy wlotu.

3. Zamontuj ostrze do cigcia zasp i nakretki motylkowe
na $rubach.

4. Wstepnie dokreé nakretki motylkowe i utrzymuj
ostrze do cigcia zasp nieco luzne w celu regulacji.

5. Ustaw ostrze do cigcia zasp w zagdanej pozycji i
dokre¢ nakretki motylkowe.

5.7 PRZECHOWUJ URZADZENIE

*  Wyczys$¢ urzgdzenie przed przechowywaniem.
» Upewnij sig, ze silnik nie jest gorgcy, gdy
przechowujesz urzadzenie.
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Poluzuj 2 zestawy $rub, podktadek dystansowych i .

Upewnij sie, ze w urzadzeniu nie ma

luznych ani uszkodzonych czesci. Jesli jest to

konieczne, postepuj zgodnie z nastepujgcymi

krokami/instrukcjami:

*  Wymien uszkodzone czesci.

*  Wkre¢ $ruby.

« Skontaktuj sie¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

Przechowuj urzgdzenie w suchym miejscu.

Upewnij sie, ze dzieci nie moga sie zblizy¢ do

urzadzenia.



6 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem Mozliwa Rozwiazanie

przyczyna
Uchwyt nie | Sruby nie Dostosuj wysoko$c¢ uch-
jest w po- znajdujg sie |wytu i upewnij sie, ze
prawnej po- |w prawidto- | pokretta i Sruby znajdujg
zycji. wym potoze- | sie w prawidtowym utoze-

niu. niu.
Urzadzenie |Nie natado- |Nataduj akumulator, post-
nie wigcza wany aku- | epujac zgodnie z proce-
sie. mulator. durami opisanymi w in-

strukcji obstugi akumula-
tora i fadowarki.

Problem Mozliwa Rozwiagzanie
przyczyna
Akumulator |Zadzwon na bezptatng
moze wy- infolinie pod numerem
magac ser- | lub wymien akumulator.
wisu lub wy-
miany.

Silnik jest Pas jest Wymien pasek.

wigczony, ale | uszkodzony.

wirnik sie nie

obraca.

Cienka Skrobak jest | Wymien skrobak.

warstwa uszkodzony.

$niegu po-

zostaje z ty-

tu.

Przetgcznik

Zle¢ wymiane przetgczni-

*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania tych problemow,
zadzwon do .

7 DANE TECHNICZNE

Napigcie 82v

Szerokos$¢ usuwania 61,0 cm

Wysokos$¢ wlotu 46 cm

Odlegtos$¢ wyrzutu 15m

Rozmiar kot 38,1 cm

Waga (bez akumulatorai |80 kg (176,4 Ibs)

tadowarki)

Baterie 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P i inne
serii BAB

tadowarka 82C1G/ 82C2/ 82C6 i inne
serii CAB

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

91 dB(A)

jest wadliwy. | ka autoryzowanemu cen-
trum serwisowemu.
Akumulator | Wyjmij akumulator z ods-
jest zbyt niezarki. Umie$é akumu-
zimny. lator na tadowarce i
pozwdl mu sie tadowac
przez 10 minut lub do
momentu, gdy $wiatto
zmieni kolor na zielony.
Wyjmij akumulator z fa-
dowarki i zainstaluj go w
odsniezarce.
Niebieska Umies¢ akumulator i
dioda LED |tadowarke w cieptym
miga — aku- | miejscu. Umies¢ akumu-
mulator jest |lator w fadowarce i poc-
w trybie zekaj, az akumulator
ochrony osiggnie temperature po-
przed niskim | kojowag lub gdy kontrolka
napigciem. |na tadowarce zacznie mi-
gac na zielono. Gdy ta-
dowarka zacznie miga¢
na zielono, wyjmij aku-
mulator i umie$¢ go w ur-
zgdzeniu, aby rozpoczaé
prace.
Niebieska Umies$¢ akumulator i
dioda LED |[tadowarke w cieptym
Swieci sta- | miejscu. Umie$¢ akumu-
tym Swiat- | lator w tadowarce i poc-
tem — niska |zekaj, az akumulator
temperatura | osiagnie temperature po-
akumula- kojowa lub gdy kontrolka
tora. na tadowarce zacznie mi-

gac na zielono. Gdy fa-
dowarka zacznie miga¢
na zielono, wyjmij aku-
mulator i umie$¢ go w ur-
zgdzeniu, aby rozpoczaé
prace.

Drgania <2,5m/s2, K=15m/s?

8 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:
Adres:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-
cy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:



Nazwa: Ralf Pankalla

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-
cy

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria: Od$niezarka
Model: SNB408(82SN61)
Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkgiji: Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

+ jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

+ spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
+  2014/30/UE
+ 2000/14/WE i 2005/88/WE
+ 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
elementoéw, klauzul zharmonizowanych norm:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. [IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus-  Lya: 87,5 dB(A)
tycznej

Gwarantowany poziom mocy Lwa.g: 91 dB(A)
akustycznej

Jednostka notyfikowana:

Nazwa: Intertek Deutschland GmbH (Jednostka
notyfikowana 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Niemcy

Miejsce, data: Mal-  Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
mo, 25.05.2023 kosci

Ted Qu

104



1
1.1
1.2

2

3
3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
3.6

4
4.1
42
43
4.4
45
46

Rozbaleni zafizeni
Instalace horni rukojeti............cccoceeeeenne 106
Instalace vypustného Zlabu.................... 107
Instalace dolni ovladaci ty¢e kominu.....
Instalace akumulatoru..............ccoceeeeenee
Vyjmuti akumulatoru............ccoceveeiieennes
Provoz.........ccooiiimmineriieniiee
Provoz v chladném pocasi
Pouziti ovladaciho panelu......................
Spustte a zastavte $nek / obézné kolo.. 108
Nastaveni rychlosti Sneku......................
Rezim jizdy s vlastnim pohonem
Spustte $nek a jizdu s vlastnim
pohonem soucasné

105

4.7 Jednou rukou zajistéte lopatku

samohybné jizdy a zabérovou lopatku
SNEKU. ..o 109
4.8 Stroj pfesunte manudlné.................c...... 109
4.9 LED predni svétla.........cc..oe...... ...109
4.10 Nastaveni vyhazovaciho kominu........... 109
4.11 Nastaveni deflektoru kominu.................. 109

4.12 Provozni tipy

5 Udrzba.......cccoeeerrrreeeeceereennnns
5.1 Celkova udrzba..........ccccoeriviiiiiniiiennnnn 110
5.2 Vycistéte ucpany komin.........cccceeeeiinnne 110
5.3 Vymeérite skluznice..........ccccoeviiiiiinnnne 110
5.4 Vymeérite shrnovaci desku...................... 110
5.5 Vymeérite pojistny Kolik..........ccccocvennennn. 111
5.6 Vymeénte frézu na zavéje..........c.cocoeeeueens 111
5.7 Skladovani stroje........c.ccceeeeveiiiiincnnenne. 111
6 Reseni problémil.........ccceuueen. 111
7 Technické udaje........ccccecuueennn. 112
8 ES prohlaseni o shodeé............ 112



1
1.1

Tento produkt byl navrzen a vyroben pro odstrafovani a
odklizeni snéhu z chodnikd, pfijezdovych cest a dalSich

POPIS
UCGEL

povrchovych ploch.

1.2

POPIS

Obrazek 1-23
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28

Lopatka samohybné jizdy

Rukojet' pro nastaveni deflektoru kominu

Zabérova lopatka $neku

Tlagitko pro nastaveni pfednich LED svétel

Spinac regulace otacek pohonu
Tlacitko ON (ZAPNOUT)
Spinac regulace otacek $neku
Pfedni LED svétlo

Rukojet’ pro nastaveni vyhazovaciho kominu

Horni rukojet’

Dolni rukojet’

Prostor pro baterie

Deflektor kominu

Vyhazovaci tunel

Nastroj pro ¢isténi 3 v 1

Fréza na zavéje

PFivodni kryt

Snek

Shrnovaci deska

Skluznice

Kolo

Levy spousté¢ nulového otoceni
Pravy spousté¢ nulového otoceni
Sroub rukojeti

Knoflik na rukojeti

Sroub

Knoflik

Svorka

Drazka

Konzola

Sroub

Podpora kominu

Kabel

Sroub vyhazovaciho kominu
Kolik

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Sroub

Deska Sasi

Sroub

40 Rozpérka

41 Matice

42 Sroub shrnovaci desky

43 Rozpérka shrnovaci desky

44 Matice shrnovaci desky

45 Pojistny kolik Sneku

46 Nahradni pojistné koliky Sneku
47 Sroub frézy na zavéje

48 Knoflik frézy na zavéje

BEZPECNOST
A VAROVANI

Dodrzujte vSechny bezpec¢nostni pokyny.

Viz Bezpecnostni pfirucka.

3 INSTALACE
A VAROVANI

Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyrobce
nedoporucuje.

A VAROVANI

Akumulatory vkladejte az po dokonéeni montaze
vsech dild.

3.1 ROZBALENi ZARIZENI

A VAROVANI
Pred pouzitim se ujistéte, Ze jste stroj spravné
sestavili.

A VAROVANI

+ Pokud jsou souéasti stroje poSkozené, stroj
nepouzivejte.

» Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte
stroj.

» Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici,
obratte se na servisni stfedisko.

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

o r DN =

Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi
predpisy.

3.2 INSTALACE HORNi RUKOJETI

Obrazek 3 - 4
1. Vyrovnejte otvory ve stfedové a horni rukojeti.
2. Protahnéte Sroub stfedovou a horni rukojeti.
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3. Utahnéte knoflik rukojeti na Sroub. 2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v

4. Opakuijte pro levou/pravou stranu. prihradky pro akumulator.

Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,

, : ~ 3.
3.3 INSTALACE VYPUSTNEHO ZLABU dokud nezapadne na misto.

Obrazek 5-6 4. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

o

Zavrete dvitka akumulatoru.

3.6 VYJMUTi AKUMULATORU

1. Povolte knoflik a Sroub na sestavé vyhazovaciho
kominu.

2. Zarovnejte otvory na vyhazovacim kominu s otvory
na spodni podpére. 1. Otevrete kryt baterie.

3. Jakmile nasadite vyhazovaci komin na zakladnu 2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
kominu, zatlacte, dokud neuslySite cvaknuti. akumulatoru.

4. Vlozte Sroub skrz otvory a utdhnéte jej pomoci 3. Vyjméte akumulator ze stroje.
knofliku.

— - 4 PROVOZ
. Upevnéte drat srolovanim svorky.
3.4 INSTALACE DOLNi OVLADACI A VAROVANI
TYCE KOMINU P¥i praci pouzivejte ochranu ogi.
Obrazek 7 - 8

41 PROVOZV CHLADNEM POCASI

Bezpecna provozni teplota akumulatoru se pohybuje v

) rozmezi od 1°F (-17°C) do 113°F (45°C).
3. Protahnéte ovladaci ty¢ kominu Stérbinou pod

ovladacim panelem. A VAROVANI
Protahnéte konec ovladaci ty¢e kominu pfimo Neskladujte ani nenabijejte akumulator venku.

1. Ujistéte se, Ze vyhazovaci komin sméfuje dopfedu.

N

Drzte rukojet nahofre.

4,
otvorem v podpofe kominu.

5. Zarovnejte otvory na konzole s otvory pod PFed pouzitim stroje musi byt akumulator nabity a
ovladacim panelem. Utahnéte Srouby. uskladnén v interiéru.

i POZNAMKA Pokud se stroj nespusti:
Ujistéte se, Ze konzola je uprostied rozpérek. * vyjméte akumulator ze stroje,

* nabijejte akumulator po dobu 15 minut v teplém

6. Zatazenim za kabel pfipevnéte ke spodni ¢asti prostredi, nebo dokud se kontrolka nabijeni
tyCe. Zarovnejte otvory, vlozte Sroub skrz otvory a nerozsviti zelend.
zajistéte kolikem. * Vlozte akumulator zpét do jednotky.

7. Zatahnéte rukojet dozadu a poté otocte rukojeti

doleva a doprava, abyste se uiistili, Ze se 4.2 POUZITi OVLADACIHO PANELU

vyhazovaci komin pohybuje poZzadovanym smérem.
y ponybuje p Y Obrézek 2, 12

3.5 INSTALACE AKUMULATORU

A VAROVANI

« Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku.

» Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

« Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiruéce pro akumulator a nabijecku.

i POZNAMKA

Nainstalujte dva akumulatory pro provoz nebo tfi pro
del$i dobu provozu.

Obrazek 9
1. Otevrete kryt baterie.
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Cesky

C. [Jméno Funkce

1 Lopatka | Tento stroj umozriuje rezim jizdy s
samo- vlastnim pohonem, ktery mize sam
hybné jiz- | chodit. Rezim jizdy s vlastnim poho-
dy nem vam pfinasi snadnou obsluhu.

22 | Spoustéc¢ | Pomocné rukojeti otacejte pro rychlé
nulového |a snadné Fizeni. Tento stroj je vybav-

23 |otogeni |en systémem nulového otodeni, ktery

dava stroji pfesné a plynulé Fizeni
bez odchylek.

2 Ovladaci | Deflektor kominu Ize nastavit nahoru
rukojet’ a dolu pro nastaveni vzdalenosti od-
deflektoru | hazovani snéhu.
kominu

3 Ovladaci |Snek/ob&zné kolo se mohou za&it
spoustéc |otacet, kdyz je stroj v pohybu. Rotu-
Sneku/ jici $nek/obézné kolo snadno rozbiji
obézného | snih a rychle odklizeji snih.
kola

4 Tlagitko | Stisknéte tlacitko (A, B, C, D) pro
pfedniho | nastaveni zadnich/pfednich svétel.
LED svét-
la

E Indikator | Displej napajeni pro kazdou baterii (3
nabiti ks).
akumula-
toru

5 Spina¢ Umoziiuje operatordm zvolit pohodlI-
ovladani |nou rychlost jizdy. Poskytuje 3 ry-
rychlosti | chlosti vpfed a 1 vzad s vlastnim po-
jizdy s honem a 1 neutral.
vlastnim
pohonem

6 Tlacitko | Tlac¢itko ON (ZAPNOUT) slouZzi k
ON zapnuti pfistroje.

(ZAPN-
OouT)

7 Spinac Nastavte spina¢ pro ovladani rychlé-
regulace |ho nebo pomalého chodu $neku /
otacek obézného kola.

Sneku /
obézného
kola

9 Ovladaci | Ovladejte 200° nastavitelny vyhazo-
ty€ komi- | vaci komin pro ota¢eni do nékolika
nu riznych sméru.

4.3 SPUSTTE A ZASTAVTE SNEK /
OBEZNE KOLO
Obrazek 2

Spusténi Sneku / obézného kola:

+ Stisknéte tlacitko ON (ZAPNOUT).
+ Stisknéte a podrzte lopatku Sneku.

108

i POZNAMKA

Dokoncete tyto 2 akce do 5 sekund.

|

Pro zastaveni $neku / obézného kola:
* Uvolnéte lopatku $neku.

i POZNAMKA

Spustte shrnova¢ na zem a za¢néte odklizet snih.

A VAROVANI

Kolemstojici osoby udrZujte v bezpe¢né vzdalenosti
od stroje.

|

A VAROVANI
Zkontrolujte pracovni plochu. Odstrante vSechny
kameny, vétvicky, draty, kosti a jiné necistoty, které se
mohou odrazit od rotujiciho obéZného kola.

4.4 NASTAVENI RYCHLOSTI SNEKU
Obrazek 2

(Pokud se jednotka je v poloze OFF (VYPNOUT)):
1. Stisknéte tlacitko ON (ZAPNOUT).

2. Stisknéte a podrzte lopatku Sneku.

3. Chcete-li zvysit rychlost Sneku, zatlacte paku
rychlosti $neku dopfedu.

>

Chcete-li snizit rychlost $neku, zatdhnéte paku
rychlosti Sneku dozadu.

i POZNAMKA

Spustte shrnovac na zem a zaénéte odklizet snih.

A VAROVANI

Kolemstojici osoby udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti
od stroje.

|

A VAROVANI
Zkontrolujte pracovni plochu. Odstrarite vSechny
kameny, vétvicky, draty, kosti a jiné necistoty, které se
mohou odrazit od rotujiciho obéZného kola.

4.5 REZIM JiZDY S VLASTNIM
POHONEM
Obrazek 2

Chcete-li spustit systém pohonu:

Stisknéte tlacitko ON (ZAPNOUT).

Stisknéte a podrzte lopatku pohonu.

Chcete-li zvysit rychlost jizdy, zatlaéte ovladaci paku
rychlosti jizdy dopfedu.

Chcete-li snizit rychlost jizdy, zatdhnéte ovladaci
paku rychlosti jizdy dozadu.

@ N =
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Chcete-li zastavit systém pohonu:

1. Uvolnéte lopatku pohonu.

i POZNAMKA

Pokud je stroj ponechan v necinnosti v nékteré z
operaci déle nez 5 sekund, budete muset proces
spustit znovu.

i POZNAMKA

Kdyz se tlakovy odpor celého stroje zvétsi nebo jej
nelze zatlacit, musi uzivatel zkontrolovat, zda Ize
jednostrannym kolem otocit rukou, kdyz je nad zemi.
Pokud jej nelze snadno otocit, musite demontovat
spodni desku Sasi a odpojit kabel motoru. V tuto chvili
Ize pokraCovat v ruéni propagaci.

Pokud chcete odbogit vievo:

1. Stisknéte a podrzte lopatku pohonu.

2. Zatahnéte za levy spoustéc¢ nulového otoceni a
otocte stroj doleva.

Pokud chcete odbogéit vpravo:

1. Stisknéte a podrzte lopatku pohonu.

2. Zatahnéte za pravy spoustéc nulového otoceni a
otocte stroj doprava.

i POZNAMKA

Pro rezim jizdy s vlastnim pohonem nabizi tento stroj
3 rychlosti vpfed a 1 vzad.

46 SPUSTTESNEKAJizDUS
VLASTNIM POHONEM SOUCASNE

Obrazek 2

1. Stisknéte tlacitko ON (ZAPNOUT).

2. Pro spusténi Sneku stisknéte a podrzte zabérovou
lopatku Sneku.

3. Stisknutim a podrzenim lopatky pohonu spustite
jizdu s vlastnim pohonem.

i POZNAMKA
Dokoncete tyto 3 akce do 5 sekund.

4.7 JEDNOU RUKOU ZAJIS,TE,TE
LOPATKU SAMOHYBNE JIZDY A
ZABEROVOU LOPATKU SNEKU

Obrazek 2

PFi sou¢asném zatlaceni lopatky samohybné jizdy a
zabérové lopatky Sneku se zabérova lopatka Sneku
docasné zablokuje.

Uvolnéte zabérovou lopatku $neku (prava strana) a
zabérova lopatka Sneku zdstane zapnuta.

Tato funkce umozniuje nastavit rychlost Sneku, rychlost
s vlastnim pohonem a smér vyhazovani snéhu, kdyz se
Snek otaci.

Chcete-li $nek zastavit, uvolnéte lopatku samohybné
jizdy a $nek i funkce vlastniho pohonu se zastavi.

4.8 STROJ PRESUNTE MANUALNE
Obrazek 10 - 11

Odsroubujte osm Sroubu.

Odstrarite spodni desku $asi.

Odpojte kabel motoru.

Znovu namontujte spodni desku pomoci osmi
Sroubd.

5. Rucné zatlacte na stroj, aby se pohyboval.

4.9 LED PREDNIi SVETLA
Obrazek 2, 12

PN =

Zapnout predni svétla :

»  Stisknutim tlacitka zapnete LED svétlo.
Vypnout predni svétla :

« Stisknutim tlacitka vypnete svétlo LED.
Stisknutim tlacitka upravite svétlo:

* A Zapnéte predni svétla.

* B. Zapnéte zadni svétla.

« C. Zapnéte vSechna svétla.
« D. Varovna kontrolka.

4.10 NASTAVENi VYHAZOVACIHO
KOMINU

Obrazek 13- 15

Vyhazovaci komin muZete nastavit o 200° pro zménu
sméru vyhazovaciho kominu snéhu.

1. Zatahnéte za rukojet’ pro nastaveni kominu na
kratkou vzdalenost.

(Tla¢itko zamku bude stazeno dold, aby se umoznil

pohyb kominu.)

2. Otocenim rukojeti pro nastaveni kominu doleva
posunte vyhazovaci komin doleva. Uvolnénim
rukojeti uzamknéte komin v poZzadovaném sméru.

3. Otocenim rukojeti pro nastaveni kominu doprava
posurite vyhazovaci komin doprava. Uvolnénim
rukojeti uzamknéte komin v pozadovaném sméru.

4.1 NASTAVENi DEFLEKTORU
KOMINU

Obrazek 2, 16

Deflektor kominu mlzete nastavit nahoru a dolti a
zménit tak vzdalenost odhazovani snéhu.



A VAROVANI
Pred nastavenim deflektoru kominu stroj vypnéte.

A VAROVANI

Spoustéc nesmite zatlacit tak daleko dopredu, az by
se mezi deflektorem a kominem objevila mezera.

Uchopte a podrzte ovladaci paku deflektoru kominu.

Zatahnéte za ovladaci paku deflektoru kominu
doleva a podrzte pro odemceni.

Posunutim ovladaci paky deflektoru kominu
dopredu nastavte deflektor doll a zmensete
vzdéalenost odhazovani snéhu.

Posunutim ovladaci paky deflektoru kominu dozadu
nastavte deflektor nahoru a zvétSete vzdalenost
odhazovani snéhu.

412 PROVOZNI TIPY

* Pokud je to mozné, odhazujte snih ve sméru vétru.

»  Prisilném vétru spustte deflektor kominu, abyste
nasmérovali snih k zemi.

» Po dokonceni prace nechte stroj jesté chvili bézet,
aby se zabranilo tvorbé ledu ve vyhazovacim
kominu.

+ Pokud je snih hlubsi nez 20 cm, snizte rychlost a
nechte stroj pracovat vlastnim rytmem.

* Nepouzivejte shrnovac¢ k odstranéni ujezdéného
snéhu a ledu.

UDRZBA

A VAROVANI

Pted udrzbou odstrarite ze zafizeni bezpe¢nostni kli¢
a akumulator.

A UPOZORNEN:I

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpUsobit poskozeni plastl

a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte
silna rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

51 CELKOVA UDRZBA

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stroj, zda neni
poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napt. vruty, matice, Srouby a uzavéry.

« Spravné dotahnéte vSechny upevriovaci prvky a
krytky.
«  Zbyvaijici snih na stroji oCistéte kartatem.

5.2 VYCISTETE UCPANY KOMIN

A VAROVANI

+ Komin nikdy necistéte rukou. NedodrZeni téchto
pokyn mize vést k vaznému zranéni osob.

» Nikdy nesahejte do vyhazovaciho kominu ani
nepokladejte zadnou ¢ast téla pfed snéhovou
frézu, kdyz je jednotka v provozu nebo kdyz je
nainstalovan akumulator.

Obréazek 17
Cisténi vyhazovaciho kominu:
* Chcete-li stroj vypnout, uvolnéte rukojet.

*  Vyjméte akumulator.

« Pockejte 10 sekund, abyste se ujistili, Ze se Snek
prestal otacet.

« Vzdy pouzivejte Cistici nastroj pro komin, ktery je
pfipevnén ke stroji jako pfislusenstvi.

5.3 VYMENTE SKLUZNICE

i POZNAMKA

110

Rozsah nastavitelné vysky u skluznic je 1,5 mm, pfi
provilékani Sroubl otvorem ve tvaru U na skluznicich.

Obrazek 18

1. Povolte 2 sady Sroub(, rozpérek a matic, které
pripeviiuji skluznici ke krytu snéhové frézy.

2. Demontujte skluznici.
3. Nainstalujte novou skluznici.
4. Opakujte stejnou operaci na druhé strané.

54 VYMENTE SHRNOVACIi DESKU

A VAROVANI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni shrnovaci
desky.

A VAROVANI

Vzdy si chrarite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim nozZe hadrem, kdyz se jich dotykate.

Obrézek 19
1. Odstrarnite matice a rozpérky ze shrnovaci desky.

2. Odstrarite Srouby a zlikvidujte starou shrnovaci

desku.
Nainstalujte novou shrnovaci desku.

Nainstalujte zpét Srouby, shrnovaci desky a
utahnéte je maticemi.



5.5 VYMENTE POJISTNY KOLIK
Obréazek 20 - 21

i POZNAMKA

Pojistny kolik se pouziva k rozptyleni tlaku snéhu k
ochrané listy Sneku/obé&zného kola.

1. Odstrarite matice a pojistné koliky.

2. Nainstalujte nové pojistné koliky. (Nahradni pojistné
koliky jsou na horni strané podpéry kominu.)

5.6 VYMENTE FREZU NA ZAVEJE

Obrazek 22 - 23

1. Vyjméte akumulatory.

2. Vlozte dva Srouby do stény pfivodniho krytu.

3. Namontujte frézu na zaveéje a kfidlové matice na
Srouby.

4. Predem utahnéte kfidlové matice a ponechte frézu
na zaveéje trochu uvolnénou pro sefizeni.

5. Presurite frézu na zavéje do pozadované polohy a
utédhnéte kfidlové matice.

57 SKLADOVANi STROJE

» Pred skladovanim stroj vycistéte.

+ Pred skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni
horky.

» Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, provedte tyto kroky /
pokyny:

*  Vyménte poskozené soucasti.

« Utahnéte Srouby.

» Konzultujte problém s pracovnikem
autorizovaného servisniho stfediska.

» Skladujte stroj v suchém prostoru.

» Ujistéte se, Zze se déti nemohou priblizit k zafizeni.

6 RESENi PROBLEMU

Problém Mozna Reseni
pric¢ina

Rukojet neni | Srouby nej- | Nastavte vy$ku rukojeti a
ve spravné |[sou spravné |ujistéte se, Ze knofliky a

poloze. osazené. Srouby jsou spravneé zar-
ovnany.
Stroj se nes- | Akumulator | Nabijte baterii podle po-
pusti. neni nabity. |kynG v pfiru¢ce baterie a
nabijecky.
Spinac je Nechte spina¢ vyménit v
vadny. autorizovaném servisnim
stfedisku.

Problém Mozna Reseni
pric¢ina
Baterie je Vyjméte baterii ze sné-
pfili$ stude- |hové frézy. ViozZte bater-
na. ii do nabijecky a nechte
ji nabijet 10 minut nebo
dokud se kontrolka ner-
ozsviti zelené. Pfed pou-
Zitim vyjméte z nabijecky
a nainstalujte do snéhové
frézy.
Blika modra | Pfeneste baterii a nabi-
kontrolka jecku na teplé misto.
LED - bater- | Vlozte baterii do nabi-
ie je vrezi- |jecky a pockejte, az bat-
mu ochrany |erie dosahne pokojové
proti nizké- | teploty nebo az kontrolka
mu napéti. |na nabije€ce zacne blikat
zelené. Jakmile za¢ne
nabijecka blikat zelené,
vezméte baterii, viozte ji
do pristroje a zacnéte
pracovat.
Modra kon- | Pfeneste baterii a nabi-
trolka LED |jecku na teplé misto.
sviti stéle - | VloZte baterii do nabi-
teplota bat- |jecky a pockejte, az bat-
erie je niz- | erie dosahne pokojové
ka. teploty nebo az kontrolka
na nabijecce zacne blikat
zelené. Jakmile za¢ne
nabijecka blikat zelené,
vezmeéte baterii, vloZte ji
do pristroje a zacnéte
pracovat.
Akumulator |Zavolejte na bezplatnou
mize vyza- |infolinku na nebo vy-
dovat servis | ménte baterii.
nebo vyme-
nu.
Motor je Poskozeny |Vymérite femen.
zapnuty, ale |femen.
obézné kolo
se netodi.
Za strojem Shrnovac je | Vymeérite shrnovac.
zUstava ten- | poskozeny.
ka vrstva
snéhu.

Pokud feseni téchto probléml nemUzete najit, zavolejte

na.

M



7  TECHNICKE UDAJE

Napéti 82V
Sitka odhrnovani 61,0 cm
Vyska pfivodu 46 cm
Vzdalenost odhazovani 15m
Velikost kola 38,1 cm

Hmotnost (bez akumula-
toru a nabijecky)

80 kg (176,4 Ibs)

Akumulator 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P a dalsi
BAB fady

Nabijeni 82C1G/ 82C2/ 82C6

a dal$i CAB fady

Mérena hladina akustické-
ho tlaku

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

91 dB(A)

Vibrace <25m/s2, K=1,5m/s?

8 ES PROHLASENIi O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Adresa:

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Snéhova fréza

Model: SNB408(82SN61)

Vyrobni ¢&islo: Viz §titek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz Stitek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
+  2014/30/EU
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

+ EN62841-1. ISO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, |IEC
62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Mé&Fena hladina akustického vy-
konu

Lwa: 87,5 dB(A)

Garantovana hladina akustické-
ho vykonu

Lwag: 91 dB(A)

Zapojeny oznameny subjekt:

Nazev: Intertek Deutschland GmbH (Oznameny subjekt
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Némecko

Misto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
mo, 25.05.2023 tu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS
11 UCEL

Tento vyrobok bol navrhnuty a skon$truovany na

odstrafiovanie snehu z chodnikov, prijazdovych ciest a

inych prizemnych povrchoch.
1.2 PREHLAD
Obrazok 1 - 23

Lopatka so samohybnym pohonom
Rukovat na nastavenie vypustného Zlabu
Lopatka na zasunutie vrtaka
Tlacidlo na nastavenie svetliometov LED
Spinac regulacie otacok pohonu
Tlacidlo ON (ZAP.)
Spinac regulacie otacok vrtaka
Predné LED svetlo
Rukovat na nastavenie vypustného Zlabu
0 Horna rukovat
11 Dolna rukovat
12 Priestor pre akumulator
13 Odklanac vysypky
14 Vypustny Zlab
15 Nastroj na Cistenie 3 v 1
16 Driftovacia rezacka na usmerriovanie toku
17 Nasavacie puzdro
18 Vrtak
19 Skrabacia platia
20 Kizna lyzina
21 Koliesko
22 Lavy spustaci mechanizmus nulovej otacky
23 Pravy spustaci mechanizmus nulovej otacky
24 Skrutka rukovate
25 Tlacidlo rukovati
26 Skrutka
27 Gombik
28 Stipec
29 Drazka
30 Konzola
31 Skrutka
32 Podpera zlabu
33 Kabel
34 Skrutka vypustného Zlabu
35 Pin
36 Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
37 Skrutka
38 Doska podvozku
39 Skrutka
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40
41
42
43
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a5
46
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Rozpera

Matica

Skrutka Skrabacej platne

Rozpera Skrabacej platne

Matica Skrabacej platne

Poistny kolik vrtaka

Nahradné poistné koliky vrtaka

Skrutka driftovacej rezacky na usmerfiovanie toku

Gombik driftovacej rezacky na usmerriovanie
toku

BEZPECNOST

A VAROVANIE

Nezabudajte na dodrZiavanie bezpecnostnych
pokynov.

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.

3

INSTALACIA

A VAROVANIE

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca
neodporuca.

A VAROVANIE

Nevkladajte akumulatory, kym nenainstalujete vSetky
sucasti.

3.1

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

A VAROVANIE

Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte.

Ak nemate vSetky diely, stroj nepouzivajte.

Ak su sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

o~ D=

3.2

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozenu v Skatuli.
Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
Vyberte stroj z obalu.

Zlikvidujte Skatulu a obal v sulade s miestnymi
predpismi.

INSTALACIA HORNEJ RUKOVATI

Obrézok 3 - 4

1.

2.
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Zarovnaijte otvory v strednej rukovati a spodnej
rukovati.

VlozZte skrutku cez strednu a hornu rukovat'.
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3. Utiahnite gombik rukovate na skrutke. 1. Otvorte kryt akumulatora.
4. Opakujte pre lavi/pravu stranu. 2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
P . 305 priestore na akumulator.
3.3 MONTAZ VYPUSTNEHO ZLABU . ) ) .
3. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulatore,
Obrézok 5 - 6 kym akumulator nezapadne na miesto.
1. Uvolnite gombik a skrutku na zostave vypustného 4. Ked budete pocut kliknutie, akumulatore je
Slabu. nainstalovany.
2. Zarovnaite otvory na vypustnom Zfabe s otvormi na 5. Zatvorte kryt akumulatora.

spodnej podpere. 3.6 VYBRATIE AKUMULATORA

3. Po nasadeni vypustného Zlabu na zakladru Zlabu

tlacte, kym nebudete pocut cvaknutie. 1. Otvorte kryt akumulatora.
4. Vlozte skrutku do otvorov a utiahnite ju pomocou 2. Stlacte a podrzte tlac¢idlo pre uvolnenie

gombika. akumulatora.

Upevnite kabel zvinutim svorky. 3. Vyberte akumulator zo stroja.
3.4 NAMONTUJTE TYCE NA 4  OBSLUHA

OVLADANIE VYSYPKY
A VAROVANIE
Obrazok 7 - 8 — — O -
L . ) Pri praci pouzivajte ochranu o¢i.

1. Skontrolujte, ¢i vypustny Zlab smeruje dopredu.
2. Drzte rukovat smerom nahor. 4.1 PREVADZKA V CHLADNOM
3. Ovladacie tiahlo Zlabu prestréte cez Strbinu pod POCASI

ovladacim panelom. . . B} - .
4. Koniec ovladacieho tiahla Zlabu prestréte priamo Bezpetna prevadzkova teplota batérie sa pohybuje od

o, -17 °C do 45 °C.
cez otvor v podpere Zlabu.

5. Zarovnaijte otvory na konzole s otvormi pod A VAROVANIE
ovladacim panelom. Utiahnite pomocou skrutiek. Batériu neskladujte ani nenabijajte vonku.

i POZNAMKA

Akumulator sa musi pred pouzitim stroja nabit' a
uskladnit v interiéri.

Skontrolujte, ¢€i je konzola medzi distanénymi

podlozkami.
Ak sa stroj nespusti:
6. Potiahnite kabel a pripevnite ho k spodnej ¢asti L . .
ty&e. Zarovnaijte otvory, vlozte skrutku do otvorov a *  vyberte sadu batérii zo zariadenia,
zaistite ju pomocou kolika. * nechajte akumulator nabijat sa v teplom prostredi

15 minut, alebo kym sa svetielko nabijacky

7. Potiahnite rukovat rukovate dozadu a potom otocte nerozsvieti nazeleno
rukovat dolava a doprava, aby ste sa uistili, Ze sa N . " .
vypustny Zlab pohybuje v pozadovanom smere. * Vlozte akumulétor spat do pristroja.
3.5 INSTALACIA AKUMULATORA 4.2 POUZIVANIE OVLADACIEHO
PANELA

A VAROVANIE Obrézok 2, 12 m

* Ak je poSkodeny akumulator alebo nabijacka,
vymente akumulator alebo nabijacku.

» Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

» Preditajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre batérie a nabijacku.

i POZNAMKA

Na prediZenie doby prevadzky pouZite v ramci jednej
prevadzky dva akumulatory.

Obrazok 9
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C¢. [Meno Funkcia

1 Lopatka | Tento stroj umozriuje samohybny re-
so samo- | Zzim pohonu, ktory sa dokaze sam po-
hybnym [ hybovat. Samohybny rezim pohonu
pohonom | vam ulahé&i prevadzku.

22 |Spustaci |Rukovéte asistenta otacania na
mecha- | rychle a jednoduché riadenie. Tento

23 |nizmus s |stroj je vybaveny systémom nulového
nulovym | otacania, vdaka ktorému je riadenie
poctom stroja presné a plynulé bez odchylok.
otacok

2 Rukovat | Vypustny Zlab mozno nastavit nahor
na nasta- | a nadol, aby sa upravila vzdialenost’
venie vy- |vyhadzovania snehu.
pustného
Zlabu

3 Spust ov- | Ked sa stroj pohybuje, vrtak/rotujuca
ladania | Cast sa moze zacat otacat. Vrtak/ro-
vrtaka/ tujuca Cast lahko rozbija a odstranuje
rotujucej |sneh.

Casti

4 Tla¢idlo | Stla¢enim tlac¢idla (A, B, C, D) nas-
svetlome- | tavte zadné/predné svetlomety.
tov LED

E Indikator | Ukazovatel vykonu pre kazdy akumu-
Zivotnosti | lator (3 ks).
akumula-
tora

5 Spinac Umozriuje obsluhe zvolit pohodind
regulacie |rychlost jazdy. Poskytuje 3 rychlosti
otacok vpred a 1 vzad s vlastnym pohonom
samohyb- | a 1 neutralnu.
ného po-
honu

6 Tla¢idlo | Tlacidlo ON sluzi na zapnutie zaria-
ON denia.

(ZAP.)

7 Spinac Nastavte spina¢ na ovladanie rychle-
regulacie | ho alebo pomalého chodu vrtaka/ro-
otacok tujucej Casti.
vrtaka/
rotujucej
Casti

9 Ovlada- |Ovladajte vypustny zlab nastavitelny
cia ty¢ 0 200°, aby ste sa oto¢ili do viacerych
Zlabu réznych smerov.

4.3 SPUSTENIE A ZASTAVENIE

VRTAKA/ROTUJUCEJ CASTI
Obrazok 2
Spustenie vrtakal/rotujucej casti:

+ Stlacte tlacidlo ON (ZAP.).
+ Stlacte a podrzte lopatku vrtaka.
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i POZNAMKA

Tieto dva ukony vykonajte do 5 sekund.

|

Zastavenie vrtaka/rotujucej casti:
* Uvolnite lopatku vrtaka.

i POZNAMKA

Pre odstranenie snehu sklopte Skrabku na zem.

A VAROVANIE

Udrziavajte okolostojacich v bezpeénej vzdialenosti od
stroja.

|

A VAROVANIE

Preskumaijte pracovnu plochu. Odstrante vSetky
kamene, palice, drét, kosti a iné necistoty, ktoré sa
moZzu odrazit od otacajuceho sa obezného kolesa.

4.4 NASTAVTE RYCHLOST VRTAKA

Obrazok 2

(Ak je pristroj v polohe OFF (VYP.):
1. Stlacte tlacidlo ON (ZAP.).

2.
3.

Stlacte a podrzte lopatku vrtaka.

Ak chcete zvysit rychlost vrtaka, posurite paku
rychlosti vrtaka dopredu.

>

Ak chcete znizit rychlost vrtaka, posurite paku
rychlosti vrtaka dozadu.

i POZNAMKA

Pre odstranenie snehu sklopte Skrabku na zem.

A VAROVANIE

Udrziavajte okolostojacich v bezpeénej vzdialenosti od
stroja.

|

A VAROVANIE

Preskumajte pracovnu plochu. Odstrarite vSetky
kamene, palice, drot, kosti a iné necistoty, ktoré sa
moézu odrazit’ od otacajuceho sa obezného kolesa.

4.5 REZIM POHONU S VLASTNYM
POHONOM
Obrazok 2

Spustenie systému pohonu:

1. Stlacte tlacidlo ON (ZAP.).

Stlacte a podrzte lopatku pohonu.

Ak chcete zvysit rychlost pohonu, posurite paku
regulacie rychlosti pohonu dopredu.

Ak chcete zniZzit rychlost pohonu, potiahnite paku
regulacie rychlosti pohonu dozadu.

w N

»>
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Zastavenie systému pohonu:
1.

Uvolnite lopatku pohonu.

i POZNAMKA

Ak je stroj ponechany na volnobeh, v ktorejkolvek
prevadzke dlhsie ako 5 sekund, budete musiet zacat
proces znova.

Ak chcete odbocit’ dolava:

1. Stlacte a podrzte lopatku pohonu.

2. Ak chcete stroj otocit dolava, potiahnite spustaci
mechanizmus lavej nulovej otacky.

Ak chcete odbocit’' doprava:

1. Stlaéte a podrzte lopatku pohonu.
2. Ak chcete stroj otoCit doprava, potiahnite spustaci
mechanizmus pravého nulového otacania.

i POZNAMKA

V rezime pohonu s vlastnym pohonom ma tento stroj 3
rychlosti vpred a 1 vzad.

46 SPUSTENIE YRTAKA A
SAMOHYBNEHO POHONU
SUCASNE

Obrazok 2

Stlacte tlacidlo ON (ZAP.).

Stlacte a podrzte lopatku zapojenia vrtaka, aby ste
spustili vrtak.

Stlacte a podrzte lopatku pohonu, aby ste spustili
samohybny pohon.

i POZNAMKA
Tieto tri ukony vykonajte do 5 sekund.

4.7 UZAMKNITE LOPATKU SO
SAMOHYBNYM POHONOM A
LOPATKU NA ZAPOJENIE
VRTAKA JEDNOU RUKOU

Obrazok 2

Ked stlacite lopatku so samohybnym pohonom a
lopatku zaberu vrtaka sucasne, lopatka zaberu vrtaka
sa doc¢asne zablokuje.

Uvolnite lopatku zapojenia vrtaka (prava ruka) a lopatka
zapojenia vrtaka zostane zapojena.

Tato funkcia vam umoznuje nastavit rychlost vrtaka,
rychlost vlastného pohonu a smer vypustania snehu,
zatial €o sa vrtak otaca.

Ak chcete zastavit vrtak, uvolnite lopatku so
samohybnym pohonom a funkcia vrtaka aj
samohybného pohonu sa zastavi.

4.8 RUCNE PREMIESTNITE STROJ
Obréazok 10 - 11

i POZNAMKA

Ked je odpor pri tlaceni celého stroja prili§ velky
alebo sa neda tlacit, obsluha musi skontrolovat), &i
sa jednostranné koleso da otacat rukou, ked je nad
zemou. Ak sa neda lahko otac¢at, musite demontovat’
spodnu dosku podvozku a odpojit' kabel motora.

V tomto ¢ase je mozné pokracovat v manualnom
postupe.

17

Odskrutkujte osem skrutiek.
Odstrante spodnu dosku podvozku.
Odpojte kabel motora.

Opatovne namontujte spodnu dosku pomocou
o6smich skrutiek.

Ruéne zatlacte na stroj, aby sa pohol.

4.9 LED PREDNE SVETLA
Obrazok 2, 12

Bl

Zapnutie svetlometov:

Ak chcete rozsvietit svetlo LED, stlacte tlacidlo.

Vypnutie svetlometov:

Ak chcete vypnut svetlo LED, stlacte tlacidlo.

Stlacte tlacidlo na nastavenie svetla:
* A Zapnite predné svetla.
B. Zapnite zadné svetla.

C. Zapnite vSetky svetla.

D. Vystrazné svetlo.

410 NASTAVTE VYPUSTACI ZLAB
Obréazok 13- 15

Vypustny Zlab mézete nastavit' v uhle 200°, aby ste
zmenili smer vypUstania snehu.

1.

(Tlacidlo uzamknutia sa potiahne nadol, aby sa umoznil
pohyb Zlabu.)

2.

Potiahnite rukovat nastavenia Zzlabu mierne dozadu.

Otocenim rukovéate na nastavenie zlabu dolava
posuniete vypustny Zl'ab dolava. Uvolnite rukovat,
aby sa Zlab zablokoval v poZadovanom smere.

Otocenim rukovate na nastavenie Zlabu doprava
posuniete vypustny Zlab doprava. Uvolnite rukovat,
aby sa Zl'ab zablokoval v pozadovanom smere.

4.11 NASTAVTE ODKLANAC VYSYPKY
Obréazok 2, 16

Odklanac vysypky mozete posuvat nahor a nadol, pre
zmenu vzdialenosti vrhania snehu.
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A VAROVANIE « Dotiahnite spravne vsetky upevriovacie prvky a
P s ) ) uzavery.
Pred nastavenim vypustného zZlabu stroj vypnite. . Zostatkovy sneh na stroji ogistite kefkou.

A VAROVANIE 5.2 VYCISTITE UPCHATY ZL'AB

Netlacte spust tak daleko dopredu, Ze sa medzi
odklanacom a vysypkou objavi medzera. A VAROVANIE

+ Na cistenie zlabu nikdy nepouzivajte ruku.

1. Uchopte a podrzte paku ovladania vypustného NedodrZanie tychto pokynov méze mat za
slabu. nasledok vazne zranenie osob.

* Nikdy nesiahajte do vypustného zlabu ani
nedavaijte Ziadnu Cast tela pred snehovu frézu,
ked je zariadenie v prevadzke alebo ked su

2. Potiahnite paku ovladania vypustného zlabu dolava
a podrzte ju do odomknutej polohy.

3. Posunte paku ovladania vypustného Zlabu dopredu, vlozené akumulatory.
aby ste nastavili vypustny Zlab nadol a znizili
vzdialenost odhadzovania snehu. Obréazok 17

4. Posunte paku ovladania vypustného dozadu,
aby ste nastavili vypustny Zlab nahor a zvysili
vzdialenost odhadzovania snehu. « Uvolnite rukovat, aby ste stroj vypli.

4.12 PREVADZKOVE TIPY » Odstrarite zadné ¢asti akumulatora.

« Pockajte 10 sekund, aby ste sa uistili, Ze sa vrtak

Cistenie vypustného zlabu:

+ Ak je to mozné, odstrafiujte sneh podla smeru vetra. prestal otacat.
+  Pri silnom vetre spustite vypustny Zlab, aby ste sneh ~ * Vzdy pouzivajte nastroj na Cistenie zlabu, ktory je k
nasmerovali na zem. stroju pripojeny ako prisluenstvo.

» Po dokonéeni prace nechajte stroj chvilu pracovat, 5.3 VYMENTE KLZNE LYilNY

aby sa zabranilo tvorbe ladu vo vysypke.
* Ak je sneh vysSi ako 20 cm, znizte rychlost a i POZNAM "\
nechajte stroj pracovat' vo vlastnom rytme.
«  Skrabku nepouzivajte na odstranenie snehu a ladu.

Rozsah nastavitelnej vysky klznych lyzin je 1,5 mm,
ked sa skrutky zasunu do otvoru pismena ,U" na

5 UDRZBA Kiznych lyzinach.

A VAROVANIE Obrézok 18

1. Uvolnite 2 sady skrutiek, diStanénych podloZiek a
matic, ktoré pripeviiuju klzna lyZinu ku krytu sneznej
frézy.

A VYSTRAHA 2. Odstrante klznu lyzinu.

3. Nainstalujte novu kiznu lyZinu.

Pred udrzbou odstrarite zo zariadenia bezpe¢nostny
kla€ a akumulator.

Pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

4. Rovnaky postup zopakujte aj na druhej strane.

A VYSTRAHA 54 VYMENTE SKRABACIU PLATNU

Nedovolte, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materialy na baze ropy dotykali plastovych &asti. A VAROVANIE
Chemikalie mozu sposobit poskodenie plastu a viest k Pouzivaijte len schvalené nahradné $krabacie platne.

tomu, Ze sa plast stane nepouzitelnym.

; A VAROVANIE
A VYSTRAHA Vzdy si chrarite ruky pevnymi rukavicami alebo

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte zabalenim &epeli handrou, ked sa ich dotykate.
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

.. . Obrazok 19
5.1 CELKOVA UDRZBA 1. Odstrante matice a distan¢né podlozky zo Skrabacej
+  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, &i nie je platne.
poskodeny, nechybaju alebo nie st uvolnené ziadne 2. Odstréarite skrutky a start Skrabaciu platfiu
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery. zlikvidujte.

3. Nainstalujte novu $krabaciu platfiu.

118



Slovencina

4. Znovu namontujte skrutky, diStanéné dosky a
utiahnite ich maticami.

5.5 VYMENTE POISTNY KOLIK
Obréazok 20 - 21

i POZNAMKA

Poistny kolik sa pouziva na rozptylenie tlaku snehu na
ochranu ty€e vrtaka/rotujucej ¢asti.

Odstrarte matice a poistné koliky.

2. Nainstalujte nové poistné koliky. (Nahradné poistné
koliky sa nachadzaju na hornej strane podpery
Zlabu.)

5.6 VYMENTE DRIFTOVACIU

REZACKU NA USMERNOVANIE
TOKU

Obrazok 22 - 23
1. Vyberte akumulatory.
2. Vlozte dve skrutky do steny nasavacieho puzdra.

3. Na skrutky namontujte driftovaciu frézu na
usmerfiovanie toku a kridlové matice.

4. Predtiahnite kridlové matice a nechajte driftovaciu
frézu na usmerfiovanie toku trochu volnu na
nastavenie.

5. Presunte driftovaciu frézu na usmernovanie toku do
pozadovanej polohy a utiahnite kridlové matice.

5.7 SKLADOVANIE STROJA

* Pred skladovanim stroj vycistite.

» Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
hortci.

+ Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to potrebné, vykonajte tieto kroky/
pokyny:

*  Vymente poSkodené suciastky.
+ Dotiahnite skrutky a matice.

+ Kontaktujte technika z autorizovaného
servisného strediska.

+ Skladuijte stroj v suchom priestore.
+ Uistite sa, Ze sa deti nemo6Zzu pribliZit k stroju.

6 RIESENIE PROBLEMOV
Problém Mozna pri- |RieSenie
¢ina
Rukovat nie |Skrutky nie |Nastavte vysku rukovate
je v spravnej |su spravne |a uistite sa, Ze gombiky
polohe. osadené. a skrutky su spravne zar-
ovnané.
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Problém Mozna pri- |RieSenie
¢ina
Stroj sa nes- |Batéria nie | Nabite akumulator pod-
pusti. je nabita. la pokynov uvedenych v
priru¢ke pre akumulator
a nabijacku.
Spinac je Vymenu spinaca ne-
chybny. chajte vykonat' v autori-
zovanom servisnom stre-
disku.
Akumulator | Vyberte akumulator zo
je prili$ stu- | sneznej frézy. Umiestnite
deny. akumulator na nabijacku
a nechajte ju nabijat 10
minut alebo kym sa me-
niaca sa kontrolka nez-
meni na zelenu. Vyberte
z nabijacky a nainstalujte
do snezne frézy.
Blikd modra | Prineste akumulator a
kontrolka nabijacku na teplé mies-
LED — aku- |to. Vlozte akumulator
mulator je v |do nabijacky a pock-
rezime ajte, kym akumulator
ochrany dosiahne izbovu teplotu,
pred nizkym | alebo ked indikator na
napatim. nabijacke blika nazeleno.
Ked nabijac¢ka blika na-
zeleno, vyberte akumula-
tor a vlozte ho do pristro-
ja, aby ste mohli zacat
pracovat.
Modra kon- | Prineste akumulator a
trolka LED | nabijacku na teplé mies-
svieti sta- to. Vlozte akumulator
bilne —te- | do nabijacky a pock-
plota aku- | ajte, kym akumulator
mulatora je |dosiahne izbovu teplotu,
nizka. alebo ked indikator na
nabijacke blika nazeleno.
Ked nabijacka blika na-
zeleno, vyberte akumula-
tor a vlozte ho do pristro-
ja, aby ste mohli zac¢at'
pracovat.
Akumulator | Zavolajte na bezplatnu
si moéze vy- |linku pomoci na Cisle ale-
zadovat ser- | bo vymerite akumulator.
vis alebo vy-
menu.
Motor je Remen je Vymerite remen.
zapnuty, ale |poskodeny.
rotujuca Cast
sa neotaca.
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Problém Mozna pri- |RieSenie Rok vyroby: Pozrite si Stitok s oznaenim
¢ina vyrobku
Zostava ten- | Stierag je Vymerite stierac.
ka vrstva poskodeny. * jevsulade s prisluSsnymi ustanoveniami smernice o
snehu. strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je v sulade s nasledujicimi smernicami ES:
* Ak nembzete najst rieSenie tychto problémov, «  2014/30/EU
zavolajte na . « 2000/14/ES & 2005/88/ES
7 TECHNICKE UDAJE +  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujlce (&asti/
Napéatie 82v dolozky) Eurépskych harmonizovanych Standardov:
Sirka odhfiiania 61,0 cm +  EN62841-1. ISO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
Visk P 6 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
yska nasavania cm IEC 62321-3-1. [EC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
Vzdialenost odhadzovania |15 m 62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8
Velkost kolesa 38,1 cm
- Metdda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
Hmotnost (bez akumula- |80 kg (176,4 Ibs) 2000/14/ES.
tora a nabijacky)
Akumulator 82180/ 82V290P/ Merana hladina akustického vy- Lwa: 87,5 dB(A)
82V360/ 82V580P a dal- konu
Sie série BAB Garantovana hladina akustické- Lyya q: 91 dB(A)
Nabijacka 82C1G/ 82C2/ 82C6 a ho vykonu

dalSie série CAB

Merana hladina akustické- | 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Prislusny notifikovany organ:

ho tlaku Nazov: Intertek Deutschland GmbH (notifikovany organ
0905

Garantovana hladina 91 dB(A) )

akustického vykonu Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,

. Nemecko

Vibracie <2,5m/s2, K=1,5m/s?
Miesto, datum: Mal- Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

8 VYHLASENIE ES O ZHODE mo, 25.05.2023

N&zov a adresa vyrobcu: /l' 8 d &b{

Nazov: Globe Technologies Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

ecko
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1
1.1

Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan za odstranjevanje

in CiS€enje snega s plo¢nikov, dovozov in drugih povrsin

OPIS
NAMEN

na tleh.
1.2 PREGLED
Slika 1 - 23
1 Vzvod za samohodno voznjo
2 Rocica za nastavitev deflektorja Zleba
3 Rocica za vklop svedra
4 Gumb za nastavitev Zarometov LED
5 Stikalo za nadzor hitrosti voznje
6 Gumb za vklop
7 Stikalo za nadzor hitrosti svedra
8  Zaromet LED
9 Rocaj za nastavitev izmetnega Zleba
10 Zgornji rocaj
11 Spodnji rocaj
12 Prostor za baterijo
13 Deflektor Zleba
14 lzmetni Zleb
15 Orodje za ¢is¢enje 3 v 1
16 Drsno rezilo
17 Vhodno ohisje
18 Sveder
19 Plos¢a strgalnika
20 Drsna plosca
21 Kolo
22 Sprozilec za obrac¢anje v mestu levo
23 Sprozilec za obra¢anje v mestu desno
24 Krmilo
25 Gumb na rocaju
26 Vijak
27  Krilni vijak
28 lzrez
29 Reza
30 Nosilec
31 Vijak
32 Nosilec Zleba
33 Kabli
34 Vijak izmetnega Zleba
35 Zatic
36 Gumb za sprostitev baterije
37 Vijak
38 Plos¢a podvozja
39 Vijak

Slovenscéina

40 Distanc¢nik

41 Matica

42 Vijak plosce strgalnika

43 Podlozka plo$c¢e strgalnika

44 Matica plosce strgalnika

45 Varnostni zati¢ svedra

46 Nadomestni varnostni zati¢i svedra
47 Vijak drsnega rezila

48 Gumb drsnega rezila

2 VARNOST
A OPOZORILO

V celoti upostevaijte varnostna navodila.

Oglejte si varnostni priro¢nik.
3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Ne uporabite dodatne opreme, ki je ni priporocil
proizvajalec.

A OPOZORILO

Akumulatorja ne smete vstaviti, dokler niste koncali
sestavljanje vseh delov.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri€ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente v Skatli.

1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz $katle.

Sl A

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.2 NAMESTITEV ZGORNJEGA
ROCAJA

Slika 3 - 4

1. Poravnajte odprtine na srednjem in zgornjem roc¢aju.

2. Vstavite vijak skozi srednji in zgornji rocaj.
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3. Na sornik privijte gumb rocaja.
4. Ponovite za levo/desno stran.

3.3 NAMESTITEV IZMETNEGA ZLEBA

Slika 5 - 6
1. Odvijte gumb in vijak na sklopu izpustnega Zleba.

2. Poravnajte odprtine na izpustnem Zlebu z
odprtinami na spodnjem nosilcu.

3. Ko vtaknete izpustni Zleb na podnozZje Zleba,
potiskajte, dokler ne zaslisite klika.

4. Skozi odprtine vstavite sornik in ga privijte z
gumbom.

Fiksirajte Zico tako, da zvijete sponko.

3.4 NAMESTITEV REGULACIJSKE
PALICE ZLEBA
Slika 7 - 8

1. Poskrbite, da je izmetni Zleb obrnjen napre;j.

2. Pridrzite oprijemni ro¢aj gor.

3. Regulacijsko palico Zleba potisnite skozi rezo pod
nadzorno plosco.

4. Konec regulacijske palice Zleba vstavite naravnost
skozi odprtino v nosilcu Zleba.

5. Poravnajte odprtine na nosilcu z odprtinami pod
nadzorno plosco. Privijte sornike.

i OPOMBA

Prepri¢ajte se, da je nosilec na sredini distan¢nikov.

o

Povlecite kabel, da ga pritrdite na spodnji del palice.
Poravnajte odprtine, vstavite sornik skozi odprtine in
zaklenite z zatiem.

~N

Povlecite ro€ico za prijemanje nazaj in nato obrnite
rocico za prijemanje levo in desno, da se prepriCate,
da se izpustni Zleb premika v Zeleno smer.

3.5 NAMESTITEV BATERIJSKEGA
SKLOPA

A OPOZORILO

+  Ce je akumulatorski sklop ali polnilnik pogkodovan,
ga zamenjajte.

» Pred namestitvijo ali odstranitvijo akumulatorja
zaustavite napravo in po¢akajte, da se motor
popolnoma ustavi.

* Temeljito preberite navodila v priro¢niku za
akumulator in polnilnik, seznanite se z njimi ter jih
upostevajte.

i OPOMBA

Namestite dve bateriji za delovanje ali tri za dalj$i ¢as
delovanja.

Slika 9
1. Odprite pokrov baterije.

2. Dvizne zavihke na baterijskem sklopu poravnajte z
utori v prostoru za baterije.

[

Baterijski sklop potisnite v prostor za baterijo, da se
trdno zaskodi.

>

Ko slisite klik, je akumulatorski sklop namescen.

o

Zaprite vrata akumulatorja.

3.6 ODSTRANJEVANJE
AKUMULATORJA

1. Odprite pokrov baterije.
2. Potisnite in drzite gumb za sprostitev baterije.
3. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

A OPOZORILO
Med ko$njo trave nosite zas¢itna ocala.

41 UPORABA YV HLADNEM
VREMENU

Varna delovna temperatura akumulatorja je od —17 °C
(1 °F) do 45 °C (113 °F).

A OPOZORILO
Akumulatorja ne shranjujte ali polnite na prostem.

Baterijo morate pred uporabo stroja napolniti in shraniti
v zaprtih prostorih.

Ce se naprava ne zaZene:

* odstranite baterijski sklop iz naprave,

* in ga na toplem obmocju polnite 15 minut ali toliko
Casa, da zac¢ne lucka za polnjenje svetiti zeleno.

« Namestite baterijski sklop nazaj v enoto.
42 UPORABA NADZORNE PLOSCE
Slika 2, 12
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&t. |Ime Funkcija Za zaustavitev svedra/rotorja:
1 |Vzvod za | Ta stroj omogo&a samohodni nacin *  Sprostite vzvod svedra.
samo- voznje, tako da lahko sam vozi. Na- .
hodno ¢in samohodne vozZnje vam omogoca i OPOMBA
voznjo enostavno upravljanje. Spustite strgalnik na tla, da odstranite sneg.
22 | Sprozilec | Zavrtite pomoZne rocice za hitro
za obra- |in enostavno krmiljenje. Ta stroj je A OPOZORILO
23 |canjev opremljen s sistemom za obracanje v Poskrbite, da bodo prisotne osebe na varni razdalji od
mestu mestu, ki omogoc¢a natan¢no in glad- naprave.
ko krmiljenje brez odstopanja.
2 |Rocajza |Deflektor Zleba lahko nastavite navz- A OPOZORILO
upravl- gor in navzdol, da prilagodite razdaljo . ” .
janje de- | odmetavanja snega. Preglejtf delovnqlobmoqe. Odstranltle vse kamne,
flektorja palice, Zico, kosti in druge ostanke, ki se lahko
leba odbijejo zaradi vrteega rotorja.
3 Sprozilec | Sveder/rotor se lahko za¢ne vrteti, ko 4.4 NASTAVLJANJE HITROSTI
upravl- se stroj premika. Vrteci sveder/rotor
janje sve- | zlahka lomi sneg in ga hitro o€isti. ROTORJA
dra/rotor- Slika 2
ja
(Ce je enota v izklopljenem polozaju):
4 Gumb za | Pritisnite gumb (A, B, C, D), da prila- L
zaromet | godite zadnje/sprednje Zaromete. 1. Pritisnite gumb za vklop.
LED 2. Pritisnite in zadrzite vzvod svedra.
vV Kazalnik | Prikaz mogi za vsako baterijo (3 ko- 3. Za povecanje hitrosti svedra potisnite rocico za
baterije | si). hitrost svedra napre;j.
5 Stikalo za | Upravljavcu omogoéa izbiro udobne 4. Zg zmanjSanje hitrc_usti svedra povlecite rocico za
nadzor | hitrosti voZnje. Omogoéa 3 samohod- hitrost svedra nazaj.
hitrosti no hitrosti naprej in 1 nazaj ter 1 nev- .
samo- tralno. i OPOMBA
hodne Spustite strgalnik na tla, da odstranite sneg.
voznje
6 Gumb za | Gumb za vklop se uporablja za vklop A OPOZORILO
vkiop stroja. Poskrbite, da bodo prisotne osebe na varni razdalji od
7 | Stikalo za | Prilagodite stikalo za nadzor hitrega naprave.
nadzor ali po¢asnega teka svedra/rotorja.
hitrosti A OPOZORILO
svedra/ . o ]
rotorja Preglejte delovno obmogje. Odstranite vse kamne,
palice, Zico, kosti in druge ostanke, ki se lahko
9 Regula- | Nadzirajte nastavljiv izmetni Zleb v odbijejo zaradi vrteCega rotorja.
cijska 200° za obrac¢anje v vec¢ razlicnih
gli'f: smeri. 4.5 NACIN SAMOHODNE VOZNJE
Slika 2

4.3 ZAGON IN ZAUSTAVITEV

SVEDRA/ROTORJA

Slika 2

Za zagon svedra/rotorja:

Pritisnite gumb za vklop.
Pritisnite in zadrZzite vzvod svedra.

i OPOMBA
Dokoncaijte ti 2 dejanji v 5 sekundah.

124

Za zagon pogonskega sistema:

-

Pritisnite gumb za vklop.

Pritisnite in zadrzite vzvod za voznjo.

Za povecanje hitrosti voznje potisnite krmilno ro¢ico
za hitrost voznje napre;j.

Za zmanj$anije hitrosti voznje povlecite krmilno
rocico za hitrost voZnje nazaj.

@ N

>

Za zaustavitev pogonskega sistema:

1. Sprostite vzvod za voznjo.
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i OPOMBA

Ce je stroj v katerem koli naginu nedejaven dlje kot 5
sekund, boste morali postopek zaceti znova.

zelite zaviti levo:

Pritisnite in zadrZzite vzvod za voznjo.
Povlecite levi sprozilec za obra¢anje v mestu, da
obrnete stroj v levo.

Ce
1.
2.

zelite zaviti desno:

Pritisnite in zadrzite vzvod za voznjo.

Povlecite desni sprozilec za obraanje v mestu, da
obrnete stroj v desno.

Ce
1.
2.

i OPOMBA

Za nacin samohodne voznje ima ta stroj 3 hitrosti
naprej in 1 vzvratno.

ISTOCASNI ZAGON SVEDRA IN
SAMOHODNEGA POGONA

4.6

Slika 2

1. Pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite in drzite rocico za vklop svedra, da
zazenete sveder.
3. Pritisnite in drzite rogico pogona, da zaZenete

samohodno voznjo.

i OPOMBA
Dokonc¢aijte ti 3 dejanji v 5 sekundah.

4.7 ZAKLENITE VZVOD ZA
SAMOHODNO VOZNJO IN VZVOD
ZA VKLOP SVEDRA Z ENO ROKO

Slika 2

Ko isto¢asno pritisnete vzvod za samohodno voznjo
in vzvod za vklop svedra, bo vzvod za vklop svedra
zacasno blokiran.

Spustite vzvod za vklop svedra (desna roka) in vzvod za
vklop svedra bo ostal vklopljen.

Ta funkcija vam omogoca prilagajanje hitrosti svedra,
hitrosti samohodne voZznje in smeri izmeta snega,
medtem ko se sveder vrti.

Ce zelite ustaviti sveder, spustite vzvod za samohodno
voznjo in tako sveder kot funkcija samohodne voznje se
bosta ustavila.

4.8 ROCNO PREMIKANJE STROJA
Slika 10 - 11

i OPOMBA

Ko potisni upor celotnega stroja postane velik ali

ga ni mogoce potisniti, mora uporabnik preveriti,

ali je enostransko kolo mogoce vrteti rocno, ko je
dvignjeno od tal. Ce ga ni mogoce enostavno vrteti,
morate razstaviti spodnjo plo§¢o podvozja in odklopiti
kabel motorja. Takrat lahko nadaljujete z roénim
premikanjem.

125

Odvijte osem vijakov.

Odstranite spodnjo plo$¢o podvozja.

Odklopite kabel motorja.

Ponovno namestite spodnjo plo§¢o z osmimi vijaki.
Ro¢no potisnite stroj, da se premakne.

4.9 ZAROMETILED
Slika 2, 12

HoOn =

Vklop Zzarometov:

Pritisnite gumb, da vklopite lu¢ LED.

Izklop zarometov:

Pritisnite gumb, da izklopite lu¢ LED.
Pritisnite gumb, da prilagodite lu¢:

* A. Prizgite sprednje lugi.
B. Prizgite zadnje Iugi.
C. Prizgite vse Iugi.

D. Opozorilna lug.

410 NASTAVITEV IZMETNEGA ZLEBA
Slika 13 - 15

Izmetni Zleb lahko nastavite za 200°, da spremenite
smer izmetnega Zleba za sneg.

1.

(Gumb za zaklepanje se bo potegnil navzdol, da se bo
Zleb premaknil.)

2.

Na kratko povlecite rocico za nastavitev Zleba.

Obrnite rocico za nastavitev Zleba v levo, da
premaknete izpustni Zleb v levo. Sprostite ro¢aj, da
zaklenete Zleb v Zeleni smeri.

Obrnite roc¢ico za nastavitev Zleba v desno, da
premaknete izpustni Zleb v desno. Sprostite rocaj,
da zaklenete Zleb v Zeleni smeri.

4.11 NASTAVITEV DEFLEKTORJA
ZLEBA

Slika 2, 16

Deflektor Zleba lahko nastavite gor in dol, da spremenite
razdaljo odmetavanja snega.

A OPOZORILO
Izklopite stroj, preden nastavite deflektor Zleba.
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A OPOZORILO 52 CISGENJE ZAMASENEGA ZLEBA
Sprozilca ne potisnite tako naprej, da je med
deflektorjem in Zlebom vidna vrzel. A OPOZORILO

» Nikoli ne uporabljajte roke za ¢iS€enje Zleba.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci hude

Primite in drzite krmilno rocico deflektorja Zleba.

2. Povlecite krmilno rocico deflektorja Zleba v levo in jo telesne poskodbe.

drZite, v odklenjenem polozaju. +  Nikoli ne segajte v izpustni Zleb in ne postavljajte
3. Premaknite krmilno rogico deflektorja Zleba naprej, katerega koli dela telesa pred snezni plug, ko

da nastavite deflektor navzdol in zmanj$ate razdaljo enota deluje ali ko so namesceni baterijski sklopi.

odmetavanja snega.

4. Premaknite krmilno ro¢ico deflektorja Zleba nazaj, Slika 17
da nastavite deflektor navzgor in povecate razdaljo Za gis&enje izmetnega Zleba:

odmetavanja snega. ) .. . ) .
« Popustite rocico, da izklopite stroj.

4.12 NASVETI ZA UPRAVLJANJE +  Odstranite baterijske sklope.

» Pocakajte 10 sekund, da se prepricate, da se je
sveder nehal vrteti.

« Vedno uporabljajte orodje za ¢iS€enje Zleba, ki je
pritrjeno na stroj kot dodatna oprema.

+ Ce je mogoge, podistite sneg v smeri vetra.

» Primoénem vetru spustite deflektor Zleba, da
usmerite sneg v tla.

* Po kon¢anem delu naj naprava deluje $e nekaj L.
Casa, da preprecite nastajanje ledu na izmetnem 5.3 ZAMENJAVA DRSNIH PLOSCIC
Zlebu.

«  Ce je sneg globlji od 20 cm, zmanj$ajte hitrost in i OPOMBA
pustite, da stroj deluje v svojem ritmu.

Razpon nastavljive viSine drsnih plos¢ic je 1,5 mm, ko

* Strgalnika ne uporabljajte za odstranjevanje vijake vstavite skozi U-odprtino na drsnih plos¢icah.
zgoscenega snega in ledu.
5  VZDRZEVANJE Slika 18
1. Odvijte 2 kompleta vijakov, distan¢nikov in matic,

A OPOZORILO s katerimi je drsna plos¢ica pritrjena na ohisje
sneznega pluga.

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in
akumulator iz naprave.

2. Odstranite drsne ploscice.

3. Namestite novo drsno ploscico.
— PREVIDNO | 4. Postopek ponovite na drugi strani.
Uporabite le odobrene nadomestne dele. 54 ZAMENJAVA PLOééE
STRGALNIKA

Ne dovolite, da se zavorne tekocine, bencin, naftni A OPOZORILO
materiali dotikajo plastiénih delov. Kemikalije lahko Uporabite le odobrene nadomestne plosce strgalnika.

plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce

popraviti. A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
A PREVIDNO rezila ovijte krpo.

Na plastiénem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil. Slika 19

Odstranite matice in distan¢nike s plosce strgalnika.

51 SPLOSNO VZDRZEVANJE

2. Odstranite vijake in zavrzite staro plosc¢o strgalnika.
*  Pred vsako uporabo preglejte napravo inse 3. Namestite novo plos¢o strgalnika.
prepri¢ajte, da na njej ni poskodovanih, manjkajo¢ih - . . o
ali zrahljaniih delov, kot so vijaki, matice, sorniki in 4. Pqnf)vno nar.nestl'te vijake, distancne plosce in jih
pokroveki. privijte z maticami.
* Vse vezi in pokrovcke ustrezno privijte. 55 VRNITE VARNOSTNI ZATlC
» Preostali sneg na stroju ocistite s krtaco.
Slika 20 - 21

126
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i OPOMBA

Varnostni zati¢ se uporablja za razprsitev pritiska
snega za za$c¢ito droga svedra/rotorja.

1. Odstranite matice in varnostne zatice.
2. Namestite nove varnostne zati¢e. (Nadomestni
varnostni zati¢i so na vrhu nosilca Zleba.)

5.6 ZAMENJAVA DRSNEGA REZILA

Slika 22 - 23

1. Odstranite bateriji.

2. Vstavite oba vijaka v steno ohiSja sesalne cevi.
3. Namestite drsno rezilo in krilne matice na vijake.
4

. Vnaprej privijte krilne matice in pustite rezilo
nekoliko ohlapno, da ga lahko nastavite.

5. Premaknite drsno rezilo v Zeleni polozaj in privijte
krilne matice.

5.7 SKLADISCENJE NAPRAVE

» Pred skladis¢enjem napravo o istite.

+ Pri skladi$€enju naprave se prepricajte, da je motor

povsem hladen.

* Prepri¢ajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poskodovane dele.
* Privijte vijake.
+ Obrnite se na pooblascen servisni center.

* Napravo shranite na suhem mestu.

* Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.

6 ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Mozen Resitev
vzrok
Rocaj ni v Vijaki niso Prilagodite viSino ro¢aja
ustreznem pravilno in se prepricajte, da so
polozaju. pritrjeni. gumbi in vijaki pravilno
poravnani.
Naprava se | Akumulator |Napolnite baterijo tako,
ne zazene. ni napoln- da sledite postopkom v
jen. priro¢niku za baterijo in
polnilnik.
Stikalo je Stikala zamenjajte pri
okvarjeno. |pooblasenem servisnem
centru.
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Mozen
vzrok

Tezava

Resitev

Baterija je
prehladna.

QOdstranite baterijo iz
sneznega pluga. Posta-
vite baterijo na polnilnik
in pustite, da se polni 10
minut ali dokler lu¢ka za
menjavo ne zasveti zele-
no. Odstranite jo iz polnil-
nika in namestite v snez-
ni plug za uporabo.

Modra lu¢ka
LED utripa —
baterija je v
nizkonape-
tostni zasci-
ti.

Baterijo in polnilnik pri-
nesite na toplo mesto.
Postavite baterijo v pol-
nilnik in pustite, da bater-
ija dosezZe sobno temper-
aturo ali ko lucka na pol-
nilniku za¢ne utripati ze-
leno. Ko polnilnik zaéne
utripati zeleno, vzemite
baterijo in jo postavite v
enoto, da zacnete z de-
lom.

Modra lu¢ka
LED vedno

sveti — tem-
peratura ba-
terije je niz-
ka.

Baterijo in polnilnik pri-
nesite na toplo mesto.
Postavite baterijo v pol-
nilnik in pustite, da bater-
ija dosezZe sobno temper-
aturo ali ko lucka na pol-
nilniku za¢ne utripati ze-
leno. Ko polnilnik zacne
utripati zeleno, vzemite
baterijo in jo postavite v
enoto, da zacnete z de-
lom.

Baterijo bo
morda treba
servisirati ali
zamenjati.

Poklicite brezplac¢no tele-
fonsko stevilko za pomo¢
na ali zamenjajte baterijo.

Motor je
vklopljen,
vendar se ro-
tor ne vrti.

Jermen je
poskodo-
van.

Zamenijajte jermen.

Za plugom
ostaja tanka
plast snega.

Strgalnik je
poskodo-
van.

Zamenijajte strgalnik.

* Ce s temi resitvami ne odpravite tezav, poklicite .



Slovenscéina

7 TEHNICNI PODATKI

Napetost 82V
Sirina pluZenja 61,0 cm
Vhodna viSina 46 cm
Razdalja metanja 15m
Velikost kolesa 38,1 cm

Teza (brez baterijske in 80 kg (176,4 Ibs)

polnilnika)

Baterija 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P in
druge serije BAB

Polnilnik 82C1G/ 82C2/ 82C6 in

druge serije CAB

Izmerjena raven zvocnega | 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
tlaka

Zajaméena raven zvo¢ne |91 dB(A)
moci
Vibracije <25m/s2, K=15m/s?

8 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Globe Technologies Europe GmbH
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
¢ija

Ime in naslov osebe, ki je pooblascena za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Ralf Pankalla

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

gija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Snezni plug

Model: SNB408(82SN61)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

» v skladu z ustreznimi dolocbami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

+  2014/30/EU
* 2000/14/ES in 2005/88/ES

« 2011/65/EU in 2015/863/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi deli, klavzule:
+  EN 62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC

62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne moci Lwa: 87,5 dB(A)

Zajamc&ena raven zvoéne moGi  Lya g: 91 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Priglaseni organ
0905)

Naslov: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemcija

Kraj, datum: Malmé, Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
25.05.2023 kovost

Ted Qu



1
1.1
1.2

2

3
3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
3.6

4
4.1
42
43
4.4
45
46

(O T ¢ L=
Namjena........cooviieiiiieee e
Pregled.......ooeiiee e

Sigurnost

Ugradnja
Vadenje stroja iz ambalaze.................... 130
Postavljanje gornje rucke............ccc...... 130
Ugradnja izlaznog nastavka................... 131
Montirajte upravljacku Sipku nastavka....131
Ulozite baterijski modul..............ccc.coe..... 131
Uklonite baterijski modul........................ 131

Rukovanje.........cccceiiiiiciiiinnnns 131
Rad u hladnim vremenskim uvjetima..... 131
Uporaba upravljacke ploce..................... 131

Pokretanje i zaustavljanje svrdla/rotora..132
Prilagodavanje brzine svrdla
Nacin samohodnog pogona...................
Istovremeno pokretanje svrdla i
samohodnog POgoNa ..........ccceeeereveennns 133

129

4.7 Zaklju€ajte polugu samohodnog

pogona i polugu za aktiviranje svrdla

jednom ruKOM......cooviiiiiiee e 133
4.8 Ru€no pomicanje stroja..........ccceevveeenee
4.9 LED prednja svjetla................ .
4.10 Pode$avanje izlaznog nastavka.............
4.11 Prilagodite odbojnik za nastavak............
4.12 Savjeti za rad

5 Odrzavanje
5.1 Opcenito odrzavanje............cccceeeverueene 134
5.2 Ocistite zaCepljeni nastavak................... 134
5.3 Zamijena kliznih ploc€a..........ccccevevrnnnnn. 134
5.4 Zamjena ploCe strugaca.........cccccceeueeenne 134
5.5 Vratite sigurnosni zatik..............c.cceeeeene 135
5.6 Zamijenite klizni rezac.............c.cccoeeeuee. 135
5.7 Skladistenje stroja.........cccceeceiiiiiiiennn. 135
6 Otklanjanje problema.............. 135
7 Tehnic€ki podacCi.........ccecueerrunnes 136
8 EZizjava o sukladnosti........... 136



40 Odstojnik
1 OPIS 41 Matica

1.1  NAMJENA 42 Vijak ploge strugaca

43 Podloska ploce strugaca

44 Matica ploce strugaca

45 Sigurnosni zatik svrdla

46 Rezervni sigurnosni zatici svrdla

Ovaj proizvod je namijenjen i izraden za uklanjanje i
Cis¢enje snijega s plocnika, prilaznih putova i drugih
prizemnih povrsina.

1.2 PREGLED 47 Vijak rezaa s pomakom
Slika 1 - 23 48 Gumb rezaca s pomakom

1 Poluga samohodnog pogona 2 SIGURNOST

2 Rucka za podeSavanje odbojnika za nastavak

3 Poluga za aktiviranje svrdla A UPOZORENJE

4  Gumb za podesavanje LED prednjeg svjetla Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.
5 Prekidac¢ za kontrolu brzine pogona

6 GumbON Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

7  Prekida¢ za kontrolu brzine svrdla 3 UGRADNJA

8 LED prednje svjetlo

9 Rucka za podeSavanje izlaznog nastavka
10 Gornja rucka

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
11 Donja ru¢ka preporugio.
12 Pretinac za bateriju

13 Odbojnik nastavka A UPOZORENJE

14 |zlazni nastavak Nemojte umetati baterijske module dok u cijelosti ne

15 Alat za ¢iS¢enje 3u 1 sastavite sve dijelove.

16 Klizni reza¢ N

17 Ulazno kuéiste 3.1 VADENJE STROJA I1Z AMBALAZE
Svrdlo za zemlju

18 J A UPOZORENJE

19 Ploca strugaca

20 Klizna plo¢a

21 Kotac

22 Okidac okretanja u mjestu ulijevo
23 Okida¢ okretanja u mjestu udesno
24 Maticéni vijak rucke

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENJE

» Ako su dijelovi ostec¢eni, nemojte upotrebljavati
stroj.
« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati

25 Okretni gumb rucke stroj.

26 Vijak +  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovaraijte

27 Okretni gumb s osobljem u servisnom centru.

28 Spojnica

29 Utor 1. Otvorite pakiranje.

30 Drzad 2. Proditajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
31 Vijak 3. lzvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

32 Nosac nastavka 4. lzvadite stroj iz kutije.

33 Kabel 5. Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim

34 Vijak izlaznog nastavka propisima.

35 Zatik 3.2 POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE
36 Gumb za otpustanje baterije

37 Vijak Slika 3 - 4

38 Plo¢a podvozja 1. Poravnajte rupe na srednjoj rucki i gornjoj rucki.

39 Vijak 2. Umetnite vijak kroz srednju ru¢ku i gornju rucku.
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Hrvatski

3. Stegnite gumb za rucke na vijak.
4. Ponovite za lijevu/desnu stranu.

3.3 UGRADNJA IZLAZNOG
NASTAVKA

Slika 5 - 6

1. Otpustite gumb i vijak na sklopu izlaznog nastavka.

2. Poravnajte rupe na izlaznom nastavku s rupama na
donjem nosacu.

3. Nakon $to postavite izlazni nastavak na bazu
nastavka, gurajte dok ne Cujete klik.
Umetnite vijak kroz otvore i pritegnite ih gumbom.
Pri€vrstite Zicu zamatanjem spojnice.

3.4 MONTIRAJTE UPRAVLJACKU

SIPKU NASTAVKA

Slika 7 - 8

1. Pobrinite se da je izlazni nastavak okrenut prema
naprijed.

2. Drzite rucku za drzanje gore.

3. Gurnite upravljacku Sipku nastavka kroz utor ispod
upravljacke ploce.

4. Stavite kraj upravljacke Sipke nastavka ravno kroz
rupu u nosacu nastavka.

5. Poravnajte rupe na nosacu s rupama ispod

upravljacke ploce. Stegnite vijcima.

i NAPOMENA
Uvjerite se da je nosa¢ u sredini podloski.

Povucite kabel kako biste ga pri¢vrstili na dno
Sipke. Poravnajte rupe, umetnite vijak kroz rupe i
zakljucajte zatikom.

o

~N

Povucite ru¢ku unatrag, a zatim je okrenite ulijevo i
udesno kako biste bili sigurni da se izlazni nastavak
pomice u Zeljenom smijeru.

3.5 ULOZITE BATERIJSKI MODUL

A UPOZORENJE

Ako je baterijski modul ili punja¢ o$tecéen,
zamijenite ga.

Prije postavljanja ili vadenja baterijskog modula
zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi.
S razumijevanjem procitajte i pridrzavajte se uputa
iz priru¢nika za bateriju i punjac.

i NAPOMENA

Ugradite dvije baterije za rad ili tri za dulje vrijeme
rada.

Slika 9

1. Otvorite poklopac baterije.
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N

Poravnajte izbo€enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u pretincu za bateriju.

[

Gurnite baterijski modul u pretinac za bateriju tako
da sjedne na svoje mjesto.

>

Kada zacujete zvuk klikanja, baterijski modul je
postavljen.

o

Zatvorite vratasca za baterije.
3.6 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Otvorite poklopac baterije.

N =

Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drzite ga
pritisnutim.

w

Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

A UPOZORENJE
Nosite zastitu za oci tijekom rada.

41 RAD U HLADNIM VREMENSKIM
UVJETIMA

Sigurna radna temperatura baterije krece se od -17 °C
do 45 °C.

A UPOZORENJE
Nemojte spremati ili puniti bateriju na otvorenom.

Prije uporabe stroja baterija se mora napuniti i drzati u
zatvorenom prostoru.

Ako se stroj ne moze pokrenuti:

izvadite baterijski modul iz stroja,
punite ga 15 min na toplom mjestu ili dok svijetlo
punjenja ne zasvijetli zeleno.

Ugradite baterijski modul natrag u jedinicu.
4.2 UPORABA UPRAVLJACKE PLOCE
Slika 2, 12



Br. |Ime Funkcija

1 Poluga Ovaj stroj omoguéuje samohodni po-
samo- gon i moze se kretati sam. Samohod-
hodnog | ni pogon omogucduje jednostavno ru-
pogona | kovanje.

22 | Okida¢ Okrenite pomo¢ne rucke za brzo
za okre- |upravljanje bez napora. Ovaj stroj

23 |tanjeu |je opremljen sustavom okretanja u
mjestu mjestu koji omoguéuje precizno i glat-

ko upravljanje strojem bez odstupan-
ja.

2 Upravl- Odbojnika za nastavak moze se po-
jacka ru- |desiti prema gore i dolje kako bi se
¢ica od- | prilagodila udaljenost bacanja snije-
bojnika ga.
za nasta-
vak

3 Okida¢ Svrdlo/rotor se moze pokrenuti tako
za kon- | da se okrece dok se stroj krece. Ro-
trolu tirajuce svrdlo/rotor lako razbija snijeg
svrdla/ i brzo ga Cisti.
rotora

4 Gumb za | Pritisnite gumb (A, B, C, D) za pode-
LED pre- |8avanje straznjih/prednjih svjetala.
dnje
svjetlo

E Indikator |Prikaz snage za svaku bateriju (3
baterije | kom).

5 Prekida¢ | Omogucuje rukovateljima odabir
za kon- | udobne brzine voznje. Omogucuje 3
trolu samohodne brzine naprijed i 1 una-
brzine sa- | trag te 1 neutralan stupanj.
mohod-
nog po-
gona

6 Gumb Gumb ON kKoristi se za uklju¢ivanje
ON stroja.

7 Prekida¢ |Podesite prekida¢ za kontrolu brzog
za kon- |ili sporog rada svrdla/rotora.
trolu
brzine
svrdla/
rotora

9 Upravl- Upravljajte 200° podesivim izlaznim
jacka Sip- | nastavkom koji se moze okretati u
ka otvora | viSe razli¢itih smjerova.

m 4.3

Slika 2
Za pokretanje svrdla/rotora:

Pritisnite gumb ON.
Pritisnite i drzite polugu svrdla.

POKRETANJE | ZAUSTAVLJANJE
SVRDLA/ROTORA

i NAPOMENA
Zavrsite ove 2 radnje unutar 5 sekundi.

Za zaustavljanje svrdla/rotora:

«  Otpustite polugu svrdla.

i NAPOMENA
Spustite struga¢ na tlo za uklanjanje snijega.

A UPOZORENJE
Udaljite sve osobe na sigurnu udaljenost od stroja.

A UPOZORENJE

Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve kamenje,
Stapove, Zice, kosti i druge otpatke koji se mogu odbiti
zbog rotiraju¢eg rotora.

4.4 PRILAGODAVANJE BRZINE
SVRDLA

Slika 2

(Ako jedinica je u iskljuéenom polozaju OFF):

1. Pritisnite gumb ON.

2. Pritisnite i drzite polugu svrdla.

3. Za povecanje brzine svrdla, gurnite polugu brzine
svrdla prema naprijed.

>

Za smanijivanje brzine svrdla, povucite polugu brzine
svrdla prema unatrag.

i NAPOMENA
Spustite struga¢ na tlo za uklanjanje snijega.
A UPOZORENJE
Udaljite sve osobe na sigurnu udaljenost od stroja.
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A UPOZORENJE

Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve kamenje,
Stapove, Zice, kosti i druge otpatke koji se mogu odbiti
zbog rotirajuceg rotora.

4.5 NACIN SAMOHODNOG POGONA
Slika 2

Za pokretanje pogonskog sustava:

1. Pritisnite gumb ON.

2. Pritisnite i drzZite polugu pogona.

3. Za povecanije brzine voznje, gurnite polugu za
kontrolu brzine voZnje prema naprijed.

4. Za smanjivanje brzine voznje, povucite polugu za
kontrolu brzine voZnje unatrag.

Za zaustavljanje pogonskog sustava:



1. Otpustite polugu pogona.

i NAPOMENA

Ako je stroj u bilo kojem postupku u stanju mirovanja
dulje od 5 sekundi, morat ¢ete ponovno pokrenuti
postupak.

Za skretanje lijevo:

1. Pritisnite i drzite polugu pogona.

2. Povucite lijevi okida¢ za okretanje u mjestu kako
biste stroj okrenuli ulijevo.

Za skretanje desno:

1. Pritisnite i drZite polugu pogona.
2. Povucite desni okida¢ za okretanje u mjestu kako
biste stroj okrenuli desno.

i NAPOMENA

Za samohodni nacin voznje, ovaj stroj ima 3 brzine
naprijed i 1 unatrag.

4.6 ISTOVREMENO POKRETANJE
SVRDLA | SAMOHODNOG
POGONA

Slika 2

1. Pritisnite gumb ON.

2. Pritisnite i drzite polugu za aktiviranje svrdla kako
biste pokrenuli svrdlo.

3. Pritisnite i drzite polugu pogona za pokretanje
samohodne voznje.

i NAPOMENA
Zavrsite ove 3 radnje unutar 5 sekundi.

47 ZAKLJUCAJTE POLUGU
SAMOHODNOG POGONA |
POLUGU ZA AKTIVIRANJE
SVRDLA JEDNOM RUKOM

Slika 2

Kada istovremeno pritisnete polugu samohodnog
pogona i polugu za aktiviranje svrdla, poluga
samohodnog pogona bit ée privremeno zaklju¢ana.

Otpustite polugu za aktiviranje svrdla (desna ruka) i
poluga za aktiviranje svrdla ostat ¢e ukljucena.

Ova znacajka vam omogucuje podeSavanje brzine
svrdla, brzine samohodnog pogona i smjera praznjenja
snijega dok se svrdlo okrece.

Kako biste zaustavili svrdlo, otpustite polugu
samohodnog pogona i zaustavit ¢e se i svrdlo i
samohodna funkcija.

4.8 RUCNO POMICANJE STROJA
Slika 10 - 11

i NAPOMENA

Kada otpor guranja cijelog stroja postane velik ili se
ne moze gurnuti, korisnik mora provjeriti moze li se
jednostrani kota¢ okretati rukom kada je podignut s
tla. Ako se ne moze lako okretati, trebate rastaviti
donju plo¢u podvozja i iskopé&ati kabel motora. Ruéno
pomicanje moze se nastaviti u ovom trenutku.

Odvijte osam vijaka.

Uklonite donju plo¢u podvozja.

Iskop¢ajte kabel motora.

Ponovno postavite donju plo¢u s osam vijaka.
5. Rucéno gurnite stroj kako bi se pomakao.

4.9 LED PREDNJA SVJETLA
Slika 2, 12

PN =

Ukljucivanje prednjih svjetala:

* Za ukljucivanje LED svjetla pritisnite gumb.
Isklju€ivanje prednjih svjetala:

« Zaisklju€ivanje LED svijetla pritisnite gumb.
Pritisnite gumb kako biste regulirali svjetlo:
* A. Ukljucite prednja svjetla.

« B. Ukljucite straznja svjetla.

» C. Ukljucite sva svjetla.
» D. Svjetlo upozorenja.

410 PODESAVANJE IZLAZNOG
NASTAVKA

Slika 13 - 15

Izlazni nastavak mozete prilagodavati za promjenu
smjera praznjenja snijega za 200°.

1. Nakratko povucite rugicu za podeSavanje nastavka.

(Gumb za zaklju¢avanje povuci ¢e se prema dolje kako
bi se nastavak mogao pomicati.)

2. Okrenite rucicu za podeSavanje nastavka ulijevo
kako biste pomaknuli izlazni nastavak ulijevo.
Otpustite rucicu za zaklju€avanje nastavka u
Zeljenom smjeru.

3. Okrenite rucicu za podeSavanje nastavka udesno
kako biste pomaknuli izlazni nastavak udesno.
Otpustite rucicu za zaklju¢avanje nastavka u
Zeljenom smijeru.

4.11 PRILAGODITE ODBOJNIK ZA
NASTAVAK
Slika 2, 16

MozZete podesiti odbojnik nastavka prema gore i dolje
kako biste promijenili udaljenost bacanja snijega.



A UPOZORENJE 51 OPCENITO ODRZAVANJE

Iskljucite stroj prije prilagodavanja odbojnika nastavka.

» Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao $to

A UPOZORENJE su vijci, matice i ¢epovi/poklopci.
Nemojte pritiskati okida¢ prema naprijed toliko da se «  Pravilno stegnite sve vijke i depove.
vidi razmak izmedu odbojnika i nastavka. « Preostali snijeg na stroju ocistite etkom.

1. Uhvatite i drzite upravljagku rugicu odbojnika 5.2 OCISTITE ZACEPLJENI
nastavka. NASTAVAK

2. Povucite upravljacku rucicu odbojnika nastavka
ulijevo i drzite je u otkljuéanom poloZaju. A UPOZORENJE

3. Pomaknite upravljacku ru¢icu odbojnika nastavka + Nikada rukom ne &istite nastavak. Nepostivanje
prema naprijed kako biste podesili nastavak prema ovih uputa moZe rezultirati teSkim tjelesnim
dolje i smanijili udaljenost bacanja snijega. ozljedama.

4. Pomaknite upravljagku rugicu odbojnika nastavka * Nikada ne posezite u izlazni nastavak i ne
unatrag kako biste podesili nastavak prema gore i stavljajte bilo koji dio tijela ispred bacaca snijega
povecali udaljenost bacanja snijega. dok jedinica radi ili kada su baterije umetnute.

412 SAVJETI ZA RAD Slika 17

+  Ako je mogude, snijeg Cistite u smjeru vijetra. Za ¢iscenje izlaznog nastavka:

* Po jakom vjetru, spustite odbojnik nastavka, kako +  Otpustite rugicu kako biste iskljuéili stroj.
biste usmijerili snijeg prema tlu. .

Uklonite baterijske module.

Pri¢ekajte 10 sekundi kako biste bili sigurni da se
svrdlo prestalo okretati.

« Uvijek koristite alat za ¢iS¢enje nastavka koji je
pri¢vr§éen na stroj kao dodatak.

* Po dovrSetku rada, pustite stroj da radi neko vrijeme .
kako bi se sprijecilo stvaranje leda u izlaznom
nastavku.

* Ako je snijeg dublji od 20 cm, smanijite brzinu i
pustite stroj da radi vlastitim ritmom. .

+  Ne koristite struga¢ za uklanjanje zbijenog snijega i 5.3 ZAMJENA KLIZNIH PLOCA

leda.

5 ODRZAVANJE

i NAPOMENA

Raspon podesive visine za klizne ploc¢e jest 1,5 mm,
kada se vijci stavljaju kroz U-otvor na kliznim plo¢ama.

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni kljuc i Slika 18

baterijski modul. 1. Otpustite 2 kompleta vijaka, podlo$ki i matica kojima

je klizna ploca pricvr¢ena na kuciSte bacaca

A OPREZ snijega.
Upotrebljavajte samo odobrene zamjenske dijelove. 2. Uklonite kliznu plo¢u.

3. Ugradite novu kliznu plocu.
A OPREZ 4. Ponovite istu radnju na drugoj strani.

Pazite da kocione tekuéine, benzin i materijali na 5.4 ZAMJENA PLOéE STRUGACA

bazi nafte ne dodu u dodir s plasti¢nim dijelovima.

Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje. A UPOZORENJE
Koristite samo odobrene zamjenske ploce strugaca.
A OPREZ

m Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente na A UPOZORENJE

plasti¢nim kucistima ili komponentama. Kada doti¢ete noz, nosite &vrste rukavice ili omotajte
krpu oko noza.

Slika 19

1. Uklonite matice i podlo$ke s ploce strugaca.
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Uklonite vijke i bacite staru plocu strugaca. Problem Moguéi uz- |Rjesenje
3. Ugradite novu plo€u strugaca. rok
4. Ponovno postavite vijke, podloske i zategnite ih Baterija je Izvadite bateriju iz baca-
maticama. prehladna. | ¢a snijega. Stavite bateri-
ju na punjac i ostavite da
5.5 VRATITE SIGURNOSNI ZATIK se puni 10 minuta ili dok

svjetlo za zamjenu ne
postane zeleno. Uklonite

Slika 20 - 21

i NAPOMENA je s punjaca i postavite
) T — e " u baca¢ snijega radi up-
Sigurnosni zatik koristi se za rasprsivanje tlaka snijega orabe.

kako bi se zastitila Sipka svrdla/rotora.

Plavo LED | Odnesite bateriju i pun-

Uklonite matice i sigurnosne zatike. svjetlo tre- | ja& na toplo mjesto. Sta-
2. Ugradite nove sigurnosne zatike. (Rezervni peri — akti- | vite bateriju u punja¢ i
sigurnosni zatici nalaze se na vrhu nosaca virala se pustite da baterija dos-
nastavka.) zastita ba- | egne sobnu temperaturu
. terije od nis- |ili dok svjetlo na punja-
5.6 ZAMIJENITE KLIZNI REZAC kog napona. | &u ne poéne treperiti ze-

) leno. Kada punja¢ treperi
Slika 22 - 23 zeleno, izvadite bateriju i
1. Uklonite baterije. stavite je u jedinicu kako
biste zapoceli s radom.

2. Umetnite dva vijka u stijenku usisnog kucista.
3. Ugradite klizni reza¢ i leptiraste matice na vijke. Plavo LED lO(vinesite bateriju i pun-
4. Prethodno zategnite leptiraste matice i drzite klizni svjetlo uvi- | ja¢ na toplo mjesto. Sta-

jek je uklju- |vite bateriju u punjac i

reza¢ malo labavim radi podeSavanja. &eno — tem- | pustite da baterija dos-

5. Pomaknite klizni reza¢ u Zeljeni polozaj i zategnite peratura ba- | egne sobnu temperaturu
leptiraste matice. terije je nis- |ili dok svjetlo na punja-

= ka. ¢u ne pocne treperiti ze-

5.7 SKLADISTENJE STROJA leno. Kada punja¢ treper

zeleno, izvadite bateriju i
stavite je u jedinicu kako
biste zapoceli s radom.

« Ocistite stroj prije skladistenja.
+ Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.
+ Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oSte¢enih

dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/ Baterijije | Nazovite besplatnu liniju
slijedite upute: mozda po- |za pomo¢ na ili zamijen-
L L N treban ser- | ite bateriju.
* Zamijenite oStecene dijelove. vis ili zamje-
» Stegnite vijke. na.
. (I;R:nztgr]jvarajte s osobom u ovlastenom servisnom Motor je ukl- | Remen je Zamijenite remen.
Stroi — B jugen, ali ro- |o$tecen.
. troj uskladistite u suhom podrucju. tor se ne ok-
+ Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu rece.
stroja.
Straga ostaje | Struga¢ je | Zamijenite strugac.
6 OTKLANJANJE PROBLEMA tanki sloj sni- | ostecen.
jega.
Problem Moguci uz- |Rjesenje
rok * Ako ne mozete pronacdi riesenje za te probleme,
Ruc¢ka nije | Vijci nisu is- | Podesite visinu rugke i nazovite .
na svom pravno provjerite jesu li gumbi i
mjestu. pri¢vr§éeni. |vijci ispravno poravnati. m

Stroj se ne Baterija nije | Napunite bateriju prate¢i
moze pokre- |napunjena. |postupke u priru¢niku za
nuti. bateriju i punjac.

Prekida¢ je |Neka prekida¢ zamijeni
neispravan. |ovlasteni servis.
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7  TEHNICKI PODACI
Napon 82v
Sirina gigéenja 61,0 cm
Visina usisa 46 cm
Daljina bacanja 15m
Veli¢ina kotaca 38,1 cm

Tezina (bez baterije i pun- |80 kg (176,4 Ibs)

jaca)

Baterija 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P i druge
BAB serije

Punja¢ 82C1G/ 82C2/ 82C6 i

druge CAB serije

Izmjerena razina zvuénog
tlaka

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajaméena razina zvuéne
snage

91 dB(A)

Vibracije <25m/s2, K=1,5m/s?

8 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodaca:
Ime: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Adresa:

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehnic¢ku datoteku:

Ime: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija:
Model:

Bacac snijega

SNB408(82SN61)
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

» u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:
+  2014/30/EU

» 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
» 2011/65/EU i 2015/863/EU
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Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljededéi dijelovi u
skladu s uskladenim normama:

+ EN62841-1. 1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.
Izmjerena razina zvuéne snage Lya: 87,5 dB(A)

Zajaméena razina zvucne Lwa.g: 91 dB(A)

snage

Obavijesteno tijelo:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Obavijesteno tijelo
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Njemacka

Mjesto, datum: Mal-
mo, 25.05.2023

Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
tetu

Ted Qu
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1
1.1

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy eltavolitsa

LEIRAS
CEL

40 Alatét

41 Anya

42 Kapardlemez csavarja

43 Kapardlemez tavtarté

44 Kaparélemez anyacsavarja

és eltakaritsa a havat a jardakrdl, felhajtokrol és mas
talajkozeli fellletekrol.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-23
1 Onmiikédé hajtdlapat
2 Kidobo tereldlemez beallitd kar
3 Csiga mikodtetd lapat
4 LED-fejlampa beallité gomb
5 Menetsebesség-szabalyozé kapcsold
6 Bekapcsolé gomb
7  Csiga fordulatszam-szabalyozé kapcsold
8  LED-fejlampak
9  Flgyujtd rekesz beallité kar
10 Fels6 fogantyu
11 Also fogantyu
12 Akkumulatortartd
13 Kidobo terel6lemez
14 Fgydjté rekesz
15 3 az 1-ben tisztitd eszkdz
16 Hajtasvago
17 Bemeneti haz
18 Csiga
19 Kapardlemez
20 Csuszotalp
21 Kerék
22 Bal oldali nulla fordulat kioldd
23 Jobb oldali nulla fordulat kioldo
24 Fogantyu csavar
25 Fogantyu gomb
26 Csavar
27 Gomb
28 Csiptetd
29 Nyilas
30 Tartdkonzol
31 Csavar
32 Kidobotartd
33 Kabel
34 Flgydijté rekesz csavarja
35 Csapszeg
36 Akkumulatorkioldd6 gomb
37 Csavar
38 Alvazlemez
39 Csavar

45 Csiga biztositétuske

46 Tartalék csiga biztositétliske
47 Hajtasvago csavarja

48 Hajtasvago régzitégombja

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

|

Lasd a biztonsagi utmutatot.

3  TELEPITES
A FIGYELMEZTETES

Ne haszndljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyartod
nem javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne tegye be az akkumulatoregységeket mindaddig,
mig az dsszes alkatrészt 6ssze nem szerelte.

3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen
szerelte-e 6ssze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben bizonyos alkatrészek sériltek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a
gépet.

» Ha alkatrészek sériltek vagy hianyoznak, forduljon
a szervizkdzponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban Iév6 dokumentaciét.

3. Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a
dobozbal.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.

o

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

3.2 AFELSO FOGANTYU
FELSZERELESE

Abra 3-4
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Magyar

1. lllessze a kézépso és fels6 fogantyu lyukait

egyméashoz. 3.5 HELYEZZE BE AZ ]
Helyezze be a csavart a k6zéps6 és fels6 fogantyu AKKUMULATOREGYSEGET

lyukai kézé. z
" , A FIGYELMEZTETES
3. Huzza meg a csavart a fogantyd gombbal.

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sértilt,

N

4. lsmételje meg a balfjobb oldalra. akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
3.3 HELYEZZE FEL FUGYUJTO toltat. o )
REKESZT « Allitsa le a gépet, és varjon, amig a
motor ledll, miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
Abra5-6 akkumulatoregységet.

+ Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be az
akkumulator és a toltd hasznalati Utmutatdjaban
|évé utasitasokat.

1. Lazitsa meg a fligy(jtd rekesz szerelvényen 1évd
gombot és csavart.

2. lgazitsa a flgyUjté rekeszen Iévé furatokat az alsé

tdmaszon lévé furatokhoz. A y
R, i MEGJEGYZES
3. Miutan a flgyUjté rekeszt beakasztotta a . . —
csUszdatalpra, nyomja addig, amig egy kattanast Helyezzen be két akkumulatort a miikddéshez vagy
nem hall. harmat a hosszabb tGzemidéhoz.

4. Helyezze be a csavart a lyukakon keresztll, és Abra 9
hlizza meg a régzitégombbal. a i )
5. Rogzitse a vezetéket a csiptet feltekerésével. 1. Nyissa ki az akkumulatortarto fedelet.

2. lllessze az akkumulatoregységen Iévé

3.4 A KIDOBO IRANYITO RUD emeldbordakat az akkumultortartban I6v6
FELSZERELESE hornyokba.
i 3. Tolja az akkumulatort az akkumulator fiékba, amig
Abra7-8 . .
N i o B . az akkumulator csomag a helyére kattan.
T Ugyeljen arra, hogy a fligy(jtd rekesz elrefele 4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység a
nézzen. o
megfelelé helyzetben van.
2. A rud fogantyuja alljon felfelé.

5. Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

3. Tolja a kidob¢ iranyitd rudat a vezérlépanel alatt . .
talalhaté furatokba. 3.6 AZ AKKUMULATOREGYSEG
4. Tegye a kidobo iranyité rud végét egyenesen a KIVETELE

csuszdatarton lévé furatokba.

-

Nyissa ki az akkumulatortart6 fedelét.
5. lgazitsa a tartékonzolon lévé furatokat a

vezérlépanel alatti furatokhoz. Hizza meg a 2 N.VO”TJa meg, és tartsa lenyomva az akkumulator
kioldé gombot.
csavarokkal.
3. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

Ugyeljen arra, hogy a tartékonzol a tavtartok kézepén 4 UZEMELTETES
legyen.

6. Huzza a kabelt, hogy a rud aljara régzitse. lgazitsa
a furatokat, dugja be a csavart a furatokon
keresztill, és rogzitse a csapszeggel.

Mikodtetés kdzben viseljen védészemiiveget.

7. Huzza hatra a fogantyut, majd forgassa el a 4.1 MUKODTETES HIDEG IDOBEN

fogantyut balra és jobbra, hogy meggy6z6djon arrdl, Az akkumulétor -17°C (1°F) és 45°C (113°F) kézotti
hogy a fligyGjté rekesz a kivant iranyba mozog. hémérsékleten miikddik biztonsagosan.

| Ne tarolja vagy tdltse az akkumulatort kultéren. |

Az akkumulatort a gép hasznalata el6tt fel kell tolteni és

zart térben kell tarolni. m

A gép nem indul el:

* Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl,
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* toltse az akkumulatoregységet meleg helyen 15
percig, vagy amig a toltéttségjelzd fény zéldre nem
valtozik.

* Helyezze vissza az akkumulatoregységet a
készllékbe.

4.2 A VEZERLOPANEL HASZNALATA
Abra 2, 12

Sor |Név Funkcio
sza

m

1 Onmiiké- | Ez a gép lehetévé teszi az nmiiko-

dé hajté- | d6 meghajtasi modot, amely képes

lapat onmagat jaratni. Az 6nmikédé me-
ghajtasi mod egyszeril kezelhetésé-
get biztosit.

22 | Nulla for- | Fordulassegit6 fogantyu a gyors és
dulat kio- | kénnyed kormanyzashoz. Ez a gép

23 |1d6 nulla fordulatt rendszerrel van fels-
zerelve, amely a gép pontos és
egyenletes kormanyzasat biztositja
eltérés nélkil.

2 Kidobo A kidobo terel6lemez felfelé és lefelé
tereléle- | allithaté a hé dobasi tavolsaganak
mez ve- |beallitasahoz.
zérl6 kar

3 Csigal/ A csigal/lapatkerék a gép mozgasa
lapatker- | kdzben elindithatd. A forgd csigalla-

ék vezér- | patkerék kénnyen megtdrik a havat
16 ravasz | és gyorsan eltakaritja a havat.

4 LED-fej- | Nyomja meg a gombot (A, B, C, D) a
lampa hatsé/elsd fényszorok beallitdsahoz.
gomb

E |Akkumu- |Az egyes akkumulatorok (3 db) telje-
latorjelzé | sitményének kijelzése.

4.3 ACSIGA/LAPATKEREK
ELINDITASA ES LEALLITASA

Abra 2
A csigallapatkerék elinditasa:

* Nyomja meg az ON gombot.
* Nyomja le és tartsa lenyomva a csigalapatot.

Fejezze be ezt a 2 mlveletet 5 masodpercen
beltil.

A csigallapatkerék leallitasa:
* Engedje el a csigalapatot.

i MEGJEGYZES

A ho eltavolitasa érdekében engedje le a foldre a
kaparot.

A FIGYELMEZTETES

A kozelben tartézkodok maradjanak biztonsagos
tavolsagra a géptél.

A FIGYELMEZTETES

Vizsgalja at a munkateriletet. Tavolitson el minden
kovet, botot, drétot, csontot és egyéb térmeléket,
amelyek a forgo lapatkerék miatt lepattoghatnak.

44 ALLITSA BE A CSIGA
SEBESSEGET

Abra 2

(Ha a késziilék OFF (kikapcsolt) allasban van):
1. Nyomja meg az ON gombot.

rud nyba forduljon.

5 Onmiiké- | Lehetévé teszi a kezelék szamara a 2. Nyomja le és tartsa lenyomva a csigalapatot.
dé me- kényelmes menetsebesség kivalasz- 3. A csiga sebességének ndveléséhez nyomja elére a
netsebes- | tasat. Biztosit 3 eléremeneti sebessé- csiga sebességvalto karjat.
ség-sza- | get és 1 hatrafelé dnm(ikodo és 1 4. A csiga sebességének csokkentéséhez hizza
balyozd | semleges sebességet. hatrafelé a csiga sebességvaltd karjat.
kapcsolo r

6 Bekapc- | Az ON Bekapcsolé gomb a gép be- i MEGJEGYZES
solo kapcsolasara szolgal. A ho eltavolitasa érdekében engedie le a foldre a
gomb kaparot.

7 Csiga/ Allitsa be a kapcsolét a csiga/lapat- n
lapatker- | kerék gyors vagy lassu futdsanak ve- A FIGYELMEZTETES
&k fordu- | zérlésehez. A kdzelben tartézkodok maradjanak biztonsagos
latszam- tavolsagra a géptél.
szabalyo-
z6 kapc- =
solé A FIGYELMEZTETES

9 Kidobo | A 200°-ban allithato figy(ijts rekesz Vli_zsgélja ata m’unkaterﬂletey. Tévo’litsqn el rpinden
iranyito vezérlése, hogy tobb kilonbszs ira- kovet, botot, drétot, csontot és egyéb térmeléket,

amelyek a forg6 lapatkerék miatt lepattoghatnak.




45 ONMUKODO HAJTAS MOD

Abra 2
A hajtémiirendszer inditasa:

1. Nyomja meg az ON gombot.

2. Nyomija le és tartsa lenyomva a hajtémivezérlé
lapatot.

3. A menetsebesség ndveléséhez nyomja elére a
menetsebesség-szabalyozo kart.

4. A menetsebesség csokkentéséhez hizza hatrafelé
a menetsebesség-szabalyozo kart.

A hajtomiirendszer leallitasa:

1. Engedje el a hajtémiivezérld lapatot.

Ha a gép barmelyik miveletnél 5 masodpercnél
hosszabb ideig marad Uresen, a folyamatot Ujra kell
kezdeni.

Balra fordulas:

1. Nyomja le és tartsa lenyomva a hajtémivezérlé
lapatot.

2. A gép balra forditdsahoz hiizza meg a bal oldali
nulla fordulat kioldéjat.

Jobbra fordulas:

1. Nyomja le és tartsa lenyomva a hajtémivezérlé
lapatot.

2. A gép jobbra forditasahoz hizza meg a jobb oldali
nulla fordulat kioldéjat.

Az 6nmiik6dd hajtas moédban ez a gép 3 eléremeneti
és 1 hatrameneti sebességgel rendelkezik.

4.6 ACSIGAT Es AZ ONMUKODO
MEGHAJTAST EGYSZERRE
INDITSA EL.

Abra 2

1. Nyomja meg az ON gombot.

2. Nyomija le és tartsa lenyomva a csiga miikddtetd
lapatot a csiga inditasahoz.

3. Nyomja le és tartsa lenyomva a hajtomivezérld
lapatot az 65nmik6dé meghajtas elinditasahoz.

| Fejezze be ezt a 3 miiveletet 5 masodpercen belil. |

4.7 AZ ONMUKODO HAJTOLAPAT
ES A CSIGA MUKODTETO

LAPAT EGY KEZZEL TORTENO
RETESZELESE

Abra 2

Ha egyszerre nyomja meg az 6nmikddd hajtélapatot
és a csiga mikddtetd lapatot, a csiga mlikodtetd lapat
ideiglenesen blokkolva lesz.

Engedje el a csiga mikddtetd lapatot (jobb kézzel), és a
csiga mikodtetd lapat tovabbra is be lesz kapcsolva.

Ez a funkcid lehetévé teszi a csiga fordulatszamanak,
az 6nmikddd hajtélapat sebességének és a ho kilritési
irdnyanak beallitasat, mikézben a csiga forog.

A csiga ledllitasahoz engedje el az 5Snmikddd
hajtélapatot, és mind a csiga, mind az énmiikédé
funkcio leall.

4.8 A GEP KEZI MOZGATASA
Abra 10 - 11

Ha az egész gép toldéellenallasa nagy lesz, vagy nem
lehet tolni, a felhasznalonak ellendriznie kell, hogy az
egyoldali kerék kézzel forgathaté-e, amikor az a foldtdl
tavol van. Ha nem lehet kénnyen elforgatni, akkor szét
kell szerelnie az als6 alvazlemezt, és ki kell hiznia a
motor kabelét. A kézi meghaijtas ekkor folytathaté.

Csavarja ki a nyolc csavart.

Tavolitsa el az alsé alvazlemezt.

Huzza ki a motorkabelt.

Szerelje vissza az als6 lemezt a nyolc csavarral.
5. Kézzel tolja meg a gépet a mozgatashoz.

4.9 LED FEJLAMPAK
Abra 2, 12

Eal o

Fejlampak bekapcsolasa:

* Nyomja meg a gombot a LED-lampa
bekapcsolasahoz.

Fejlampak kikapcsolasa:

* Nyomja meg a gombot a LED-lampa
kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a gombot a lampa beallitasahoz:

» A.Kapcsolja be az els6 lampakat.

» B. Kapcsolja be a hatsé lampakat.

» C. Kapcsolja be az 6sszes lampat.

« D. Figyelmeztetd lampa.

410 IGAZITSA BE A FUGYUJTO
REKESZT
Abra 13- 15
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A kidob6 csovet 200°-ban lehet allitani, a hé iranyanak
megvaltoztatasahoz.

1.

Hulzza hatra a kidobobedllitd fogantyut egy révid
ideig.

(A rogzitégombot lefelé hizza, hogy a kidobd
elmozdulhasson).

2.

w

Forgassa el a kidobobeallité kart balra, hogy a
fligy(ijto rekeszt balra mozditsa el. Engedje el a kart,
hogy a kidobo6t a kivant iranyba rogzitse.

Forgassa el a kidobobeallité kart jobbra, hogy a
fligy(ijtd rekeszt jobbra mozditsa el. Engedje el a
kart, hogy a kidobét a kivant iranyba rogzitse.

411 A KIDOBO TERELOLEMEZ

BEALLITASA

Abra 2, 16

A kidobo terel6lemezt felfelé és lefelé allithatja, hogy
megvaltoztassa a hé dobasi tavolsagat.

A FIGYELMEZTETES

Kapcsolja ki a gépet, mielétt bedllitjia a kidobo
terel6lemezt.

A FIGYELMEZTETES

Ne nyomja be annyira a kioldot, hogy egy rés jelenjen
meg a terellemez és a csé kdzott.

1.

N

w

&

Fogja meg és tartsa meg a kidobé terel6lemez
vezérl6karjat.

Huzza a kidobo terel6lemez vezérl6kart balra, és
tartsa a reteszelés feloldasahoz.

A kidobo terel6lemez vezérlékart mozgassa elére,
hogy a terel6t lefelé allitsa és csékkentse a
hoszéras tavolsagat.

A kidobo terel6lemezz ernyé&terel6 vezérlkart
hatrafelé mozgatva allitsa felfelé a terel6t és novelje
a hdszoras tavolsagat.
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Ha lehetséges, a havat a széliranyban takaritsa el.
Erés szél esetén engedije lejjebb a kidobd
terel6lemezt, hogy a havat a talajra iranyitsa.
A munka befejezése utan még hagyja a gépet
egy kis ideig mikodni, hogy megakadalyozza a
jégképzddést a kidobd csévon.

Ha a hé 20 cm-nél mélyebb, csdkkentse a
sebességet, és hagyja, hogy a gép a sajat
ritmusaban dolgozzon.

Ne hasznalja a kaparoét a tdmor ho és jég
eltavolitasara.

5 KARBANTARTAS

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A VIGYAZAT
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT

A mlanyag alkatrészeket tartsa tavol fékfolyadéktol,
benzintél, kéolaj alapu anyagoktdl. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna
teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne haszndljon erés oldoszereket vagy tisztitdszereket
a mianyag burkolaton vagy a komponenseken.

51 ALTALANOS KARBANTARTAS

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a gépet
sérlilések, hianyzé vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek és sapkak szempontjabdl.

* Minden rogzitét és sapkat huzzon meg megfeleléen.

« Tisztitsa meg a gépen maradt havat egy kefével.

5.2 TISZTITSA MEG AZ ELTOMODOTT
KIDOBOCSATORNAT.

+ Soha ne hasznalja a kezét a kidob6
kitisztitasahoz. Ezen utasitdsok be nem tartasa
sulyos személyi sérlilést okozhat.

» Soha ne nyuljon bele a kidobdcsatornaba, és
semmilyen testrészt ne helyezzen a hémaro elé,
amikor a készlilék mikédik, vagy amikor az
akkumulatorok be vannak szerelve.

Abra 17
A fligyiijté rekesz tisztitasa:

* Lazitsa meg a kart a gép kikapcsolasahoz.

* Vegye ki az akkumulatoregységeket.

« Varjon 10 masodpercet, hogy megbizonyosodjon
arrél, hogy a csiga megallt a forgasban.

* Mindig hasznalja a géphez tartozékként mellékelt
kidobétisztité szerszamot.
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5.3 CSERELJE KI A CSUSZOTALPAT.

A csUszotalpak allithatd magassaganak tartomanya
1,5 mm, amikor a csavarokat a csuszétalpakon lévé
U-lyukon keresztiil dugja be.

Abra 18

1. Lazitsa meg a 2 csavart, tavtartot és anyat, amelyek
a csuszétalpat a hdmaro burkolatahoz rogzitik.

2. Tavolitsa el a csuszétalpat.
3. Szerelje fel az Uj csUszotalpat.

4. Ismételje meg ugyanezt a miveletet a masik
oldalon.

54 CSERELJE KI A KAPAROLEMEZT.

| Csak jovahagyott csere kaparélemezeket hasznaljon. |

Viseljen er6s kesztydt, vagy tekerjen ruhat a kés kéré,
amikor a késhez ér.

Abra 19

1. Tavolitsa el az anyakat és a tavtartokat a
kaparélemezrél.

2. Vegye ki a csavarokat, és dobja ki a régi
kaparélemezt.

Szerelje be az Uj kapardlemezt.

Szerelje vissza a csavarokat, tavtarté lemezeket és
huzza meg 6ket az anyakkal egyditt.

5.5 HELYEZZE VISSZA A BIZTONSAGI
CSAPSZEGET.
Abra 20 - 21

A biztonsagi csapszeg a hé nyomasanak
eloszlatasara szolgal, hogy megvédje a csigat/a
lapatkerék rudat.

1. Tavolitsa el az anyakat és a biztonsagi csapszeget.

2. Szerelje be az Uj biztonsagi csapszeget. (A
tartalék biztonsagi csapszegek a kidobotarto tetején
talalhatok).

5.6 CSERELJE KI A HAJTASVAGOT.

Abra 22 - 23
1. Vegye ki az akkumulatorokat.
2. Helyezze be a két csavart a bemeneti haz falaba.
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3. Szerelje fel a csavarokra a hajtasvagot és a
szarnyas anyakat.

4. El6re huzza meg a szarnyas anyakat, és a
beallitashoz hagyja egy kicsit lazan a hajtasvagot.

5. Mozgassa a hajtasvagot a kivant poziciodba, és
hiuzza meg a szarnyas anyakat.

5.7 A GEP TAROLASA

Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

Ellenérizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sériilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kovetkez6 lépéseket/utasitasokat:

« Cserélje ki a sérult alkatrészeket.

¢ Huzza meg a csavarokat.

« Forduljon a hivatalos szervizkdzpontban dolgozé
személyhez.

A gépet szaraz helyen tarolja.

Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kozelébe kerlini.



6 HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges | Megoldas
ok
A motor be | A szijmeg- |Cserélje ki az ékszijat.
van kapcsol- |sérdlt.
va, de a la-
patkerék
nem forog.
A gép véko- |A kapard Cserélje ki a kaparot.
ny horéteget | megsérdlt.
hagy maga
mogott.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,
hivja fel a szervizkdzpontot .

7 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 82v

Tisztitasi szélesség 61,0 cm

Bemeneti magassag 46 cm

Dobasi tavolsag 15 m

Kerékméret 38,1 cm

Témeg (akkumulator és 80 kg (176,4 Ibs)

toltd nélkl)

Akkumulator 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P és
egyéb BAB gyartasi soro-
zatok

Toltdé 82C1G/ 82C2/ 82C6 és
egyéb CAB gyartasi soro-
zatok

Mért hangnyomasszint 80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantalt hangteljesitmé- |91 dB(A)

nyszint

Rezgés <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Probléma Lehetséges | Megoldas
ok
A fogantyu A csavarok |Allitsa be a fogantyt
nem a meg- |helytelenil |magassagat és gy6z6d-
feleld pozi- |fognak be. |jon meg, hogy a gombok
ciéban van. és a csavarok helyesen
vannak bedllitva.
A gépnem |[Az akkumu- |Toltse fel az akkumula-
indul el. lator nincs | tort az akkumulator és a
feltoltve. toItd kézikdnyvében leir-
tak szerint.
A kapcsol6o | Cseréltesse ki a kapcso-
meghibaso- |l6t egy hivatalos szerviz-
dott. kozpontban.
Az akkumu- |Vegye ki az akkumulatort
lator tul a hémaroébol. Helyezze
hideg. az akkumulatort a toltére,
és hagyja t6ltédni 10
percig, vagy amig a tol-
tottségjelz6 lampa zoldre
nem valt. Vegye le a tol-
térél, és hasznalatra he-
lyezze be a hémardba.
Kék LED- Vigye az akkumulatort és
lampa villog |a toltét meleg helyre. He-
— Az akku- |lyezze az akkumulatort a
mulator kis- |t6ltébe, és hagyja, hogy
fesziiltség | az akkumulator elérje a
ellen védett. | szobah6mérsékletet, va-
gy amikor a toltén lévé
lampa z6ld szinnel villog.
Amint a tolté zdldet villog,
vegye az akkumulatort,
és helyezze be a kés-
zilékbe, hogy megkezd-
hesse a munkat.
A kék LED- |Vigye az akkumulatort és
lampa mind- | a téltét meleg helyre. He-
ig vilagit—  |lyezze az akkumulatort a
Az akkumu- |t6ltébe, és hagyja, hogy
lator hémér- | az akkumulator elérje a
séklete alac- | szobah6mérsékletet, va-
sony. gy amikor a toltén lévé
lampa z4ld szinnel villog.
Amint a tolté zdldet villog,
vegye az akkumulatort,
és helyezze be a kés-
zulékbe, hogy megkezd-
hesse a munkat.
A akkumula- | Hivja az ingyenes segé-
tort javitani  |lyvonalat a szamon, vagy
vagy cserél- | cserélje ki az akkumula-
ni kell. tort.

8 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:
Név:
Cim:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Néme-
torszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Ralf Pankalla

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
etorszag

Név:
Cim:




Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Hoémaro

Modell: SNB408(82SN61)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

* megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

+ megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kévetelményeinek:

+  2014/30/EU
»  2000/14/EK és 2005/88/EK
»  2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjik, hogy a kdvetkezd harmonizalt
szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait alkalmaztuk:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Megfelel6ségértékelési mdédszer a 2000/14/EK iranyelv
VI. melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint Lwa: 87,5 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint Lya g: 91 dB(A)

Részt vevd bejelentett szerv:

Név: Intertek Deutschland GmbH (Bejelentett szerv
0905)

Cim: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Németorszag

Hely, datum: Malmé, Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
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Ted Qu
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1 DESCRIERE
1.1 SCOPUL

Aceasta masina este utilizata pentru indepartarea si
curatarea zapezii de pe trotuare, cai de acces si alte
suprafete de la nivelul solului.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1 - 23

Paleta de autopropulsie
Maner de reglare a deflectorului jgheab
Paleta de actionare a snecului
Buton de reglare a farurilor LED
Intrerupatorul de control al vitezei de deplasare
Buton de pornire (ON)
Intrerupétorul de control al turatiei snecului
Far LED
Maner de reglare a jgheabului de evacuare

0 Maner superior

11 Maner inferior

12 Compartiment pentru acumulator

13 Deflector jgheab

14 Jgheab de evacuare

15 Instrument de curatare 3 in 1

16 Cutit

17 Carcasa de admisie

18 Snec

19 Placa razuitorului

Sabot de patinare

21 Roata

Declansator intoarcere pe loc stanga

Declansator intoarcere pe loc dreapta

Bolt maner

Buton pentru méaner

Surub

Buton

Clema

Fanta

Suport

31 Surub

Suportul jgheabului

Cablu

Boltul jgheabului de evacuare

Pin

Buton de detasare baterie

Surub

Placuta serie sasiu

Surub

= © 0 NOoO G WN =

40
41 Piulita

42 Piulita placii razuitorului

43 Distantierul placii razuitorului

44 Surubul placii razuitorului

45 Pinul de siguranta al snecului

46 Pinurile de siguranta ale snecului de rezerva
47 Piulita cutitului

48 Butonul cutitului

2  SIGURANTA

Distantier

A AVERTISMENT

147

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de
siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALAREA

A AVERTISMENT

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
producator.

A AVERTISMENT

Nu introduceti setul de acumulatori inainte de a
termina asamblarea tuturor componentelor.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina fnainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

» Daca piesele au deteriorari, nu utilizati masina.
+ Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati
cu centrul de service.

1. Deschideti ambalajul.

2. Cititi documentatia din cutie.

3. Scoatetj toate piesele neasamblate din cutie.

4. Scoateti masina din cutie.

5. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

3.2 INSTALAREA MANERULUI

SUPERIOR
Figura 3 - 4

1. Aliniati gaurile din méanerul mijlociu si manerul
superior.
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2. Introduceti boltul prin manerul mijlociu si cel
superior.

3. Fixati butonul ménerului pe bolt.
Repetati operatiunea pe partea stanga sau dreapta.

3.3 INSTALAREA JGHEABULUI DE
EVACUARE

Figura 5 - 6
1. Desurubati butonul si boltul de pe ansamblul
jgheabului de evacuare.

2. Aliniati orificiile de pe jgheabul de evacuare cu
orificiile de pe suportul inferior.

3. Dupa ce ati cuplat jgheabul de evacuare pe baza
jgheabului, impingeti pana auziti un clic.

&

Introduceti boltul prin gauri si strangeti-1 cu butonul.
5. Fixati firul prin rularea clemei in sus.

3.4 INSTALAREA TIJEI DE CONTROL

A JGHEABULUI
Figura 7 - 8
1. Aveti grija ca jgheabul de evacuare sa fie indreptat
nainte.

2. Tineti manerul de apucare in sus.

3. impinget,i tija de control al jgheabului prin fanta de
sub panoul de comanda.

4. Treceti capatul tijei de control al jgheabului direct
prin orificiul din suportul jgheabului.

5. Aliniati orificiile de pe suport cu orificiile de sub
panoul de control. Strangeti cu bolturile.

Aveti grija ca suportul sa se afle la mijlocul
distantierelor.

6. Trageti cablul pentru a-l atasa la partea de jos a
tijei. Aliniati orificiile, introduceti boltul prin acestea si
fixati-I blocandu-I cu pinul.

7. Trageti inapoi manerul de apucare, iar apoi rotiti-| la
stanga si la dreapta pentru a va asigura ca jgheabul
de evacuare se deplaseaza in directia dorita.

3.5 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

A AVERTISMENT

» Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, Tnlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste fnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
incarcatorului.

i NOTA

Pentru a lucra, introduceti doi acumulatori sau trei in
cazul functionarii prelungite.

Figura 9

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulatori.

N

Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul setului
de acumulatori.

w

Tmpinge;i setul de acumulatori in compartimentul
acumulatorilor pana cand acesta se fixead pe
pozitie.

>

Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

I

inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

3.6 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulatori.

N

Apasati si mentineti apadsat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

I

Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 FUNCTIONARE

A AVERTISMENT
Purtati ochelari de protectie in timpul functionarii.

41 FUNCTIONAREA IN CONDITII DE
TEMPERATURA SCAZUTA

Temperatura de functionare a acumulatorului in conditii
de siguranta variaza de la -17°C (1°F) la 45°C (113°F).

A AVERTISMENT

Nu depozitati si nu incarcati acumulatorul in exterior.
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Tnainte de utilizarea masinii, acumulatorul trebuie
ncarcat si tinut la interior.

Daca masina nu porneste:

» scoateti setul de acumulatori din masina,

+ incarcati setul de acumulatori timp de 15 minute la
caldura sau cand indicatorul luminos de incarcare
devine verde.

* Introduceti setul de acumulatori inapoi in unitate.

4.2 UTILIZAREA PANOULUI DE
CONTROL

Figura 2, 12

Nr. |Nume Functie

1 Paleta de | Aceasta masina permite utilizarea in
autopro- | modul de autopropulsie, prin care se
pulsie poate deplasa singura. Modul de au-

topropulsie va confera avantajul sim-
plitatii de utilizare.

22 |De- Manere ce ajuta la intoarcerea pe
clansator- | loc, pentru a vira repede si fara efort.

23 | ulintoar- |Aceastd masina este echipata cu un
cerii pe sistem de Tntoarcere pe loc, ceea ce
loc ii confera capacitatea de a vira cu

precizie si stabilitate, fara devieri.

2 Manerul | Se poate regla deflectorul jgheab in
de control | sus sau in jos pentru reglarea distant-
al deflec- | ei de aruncare a zapezii.
torului
jgheab

3 De- Cand masina este In miscare, se
clansator- | poate porni rotatia snecului/rotorului.
ul de con- | Snecul/rotorul in rotatie sparge zapa-
trol al da cu usurinta si o curata rapid.
snecului/
rotorului

4 Butonul | Apasati butonul (A, B, C, D) pentru a
farurilor | regla farurile fata/spate.

LED

E Indicator | Afisajul capacitatii fiecarei baterii (3
de capac- | buc.).
itate a
bateriei

5 intrerupa- | Permite operatorului s& selecteze
torul de | o viteza de deplasare convenabila.
control al | Ofera 3 viteze de Tnaintare si una de
vitezei de | marsarier in modul de autopropulsie,
autopro- | precum si un punct mort.
pulsie

6 Buton de | Butonul de pornire (ON) este utilizat
pornire pentru punerea in functiune a masinii.
(ON)
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7 Tntrerupa- | Cu ajutorul intrerupatorului se reglea-
torul de | za turatia snecului/rotorului pentru a
control al |functiona mai rapid sau mai lent.
turatiei
snecului/
rotorului

9 Tija con- | Controleaza orientarea jgheabului de
trol evacuare, reglabila pe diferite directii
jgheab pe un sector de 200°.

4.3 PORNIREA $SI OPRIREA
SNECULUI/ROTORULUI
Figura 2

Pentru a porni snecul/rotorul:

» Apasati pe butonul de pornire (ON).
» Slabiti apasarea pe paleta snecului si mentineti-o pe
pozitie.

| Executati aceste 2 actiuni in decursul a 5 secunde. |

Pentru a opri snecul/rotorul:

» Eliberati paleta snecului.

|Coboré§i razuitorul la sol pentru a indeparta zapada. |

A AVERTISMENT

Tineti trecatorii la o distanta sigura de masina.

A AVERTISMENT

Examinati zona de lucru. indepértati toate pietrele,
betele, firele, oasele si alte resturi ce pot ricosa cand
rotorul este in miscare.

4.4 REGLATI TURATIA SNECULUI

Figura 2

(Daca unitatea se afla pe pozitia de oprire - OFF):
1. Apasati pe butonul de pornire (ON).

2. Slabiti apasarea pe paleta snecului si mentineti-o pe
pozitie.

3. Pentru a mari turatia snecului, impingeti inainte
manerul turatiei snecului.

Pentru a micsora turatia snecului, impingeti inapoi
manerul turatiei snecului.

|Coboré§i razuitorul la sol pentru a indeparta zapada. |
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A AVERTISMENT
Tineti trecatorii la o distanta sigura de masina. Executati aceste 3 actiuni in decursul a 5 secunde.

A AVERTISMENT 4.7 BLOCAREA CUO
SINGURA MANA A PALETEI

Examinati zona de lucru. indepértati toate pietrele,

betele, firele, oasele si alte resturi ce pot ricosa cand DE DEPLASARE PRIN
rotorul este in miscare. AUTOPROPULSIE $I A CELEI DE
ACTIONARE A SNECULUI

4.5 MODUL DE AUTOPROPULSIE
Figura 2

Figura 2

Daca apasati simultan paleta de deplasare prin
Pentru a porni sistemul de autopropulsie: autopropulsie si cea de actionare a snecului, aceasta
din urma se va bloca temporar.
1. Apasati pe butonul de pornire (ON). P
2. Slabiti apasarea pe paleta de deplasare si
mentineti-o pe pozitie.

Eliberati paleta de actionare a snecului (cu mana
dreaptd) si atunci aceasta va continua s& actioneze.

3. Pentru a mari viteza de deplasare, impingeti inainte Aceasta functionalitate va permite sa reglati turatia
manerul de control al vitezei de deplasare. snecului, viteza de autopropulsie si directia de evacuare
4. Pentru a micsora viteza de deplasare, impingeti a zapezii in timpul rotatiei snecului.

fnapoi manerul de control al vitezei de deplasare. Pentru a opri snecul, eliberati paleta de autopropulsie

Pentru a opri sistemul de deplasare: si atunci se va opri atat snecul, cat si sistemul de
autopropulsie.

4.8 MUTAREA MANUALA A MASINII
Figura 10 - 11

1. Eliberati paleta de deplasare.

Daca masina este inactiva in oricare dintre operatiuni
mai mult de 5 secunde, va fi necesar sa reluati
procesul de la inceput.

Daca rezistenta masinii la impingere creste sau

Pentru a vira la stanga: daca nu poate fi impinsa, trebuie ca utilizatorul sa
verifice daca se poate roti manual roata unilaterala
1. Slabiti apasarea pe paleta de deplasare si atunci cand nu atinge solul. Dacé nu se poate roti
mentineti-o pe pozitie. cu usurintd, trebuie sa demontati placa de la baza
2. Trageti declansatorul de intoarcere pe loc stanga sasiului si sa scoateti din priz& cablul motorului. Tn
pentu a vira cu masina catre stanga. acest moment puteti relua mutarea masinii.

Pentru a vira la dreapta: . .
Desurubati cele opt suruburi.

Scoateti placa de la baza sasiului.
Scoateti din priza cablul motorului.

Montati din nou placa de la baza cu cele opt
suruburi.
5. Impingeti manual masina pentru a o deplasa.

1. Slabiti apdsarea pe paleta de deplasare si
mentineti-o pe pozitie.

2. Trageti declansatorul de intoarcere pe loc dreapta
pentu a vira cu masina catre dreapta.

HpPobn =

In modul de autopropulsie, aceasta masina ofera 3 4.9 FARURI LED
viteze de Tnaintare si una in marsarier.

Figura 2, 12
4.6 PORNIREA SIMULTANA A . .
SNECUL SI A DEPLASARII PRIN Aprinderea farurilor:
AUTOPROPULSIE +  Apésati butonul pentru a aprinde iluminatorul cu

LED.

Figura 2
Stingerea farurilor:

1. Apasati pe butonul de pornire (ON).

2. Pentru a porni snecul, slabiti apasarea paletei de
actionare a snecului si mentineti-o pe pozitie. Apasati butonul pentru reglarea luminozitatii:

3. Pentru a porni deplasarea prin autopropulsie, slabiti
apasarea pe paleta de deplasare si mentineti-o pe
pozitie.

* Apaésati butonul pentru a stinge iluminatorul cu LED.

* A, Aprindeti iluminatoarele fata.
» B. Aprindeti iluminatoarele spate.
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» C. Aprindeti toate iluminatoarele. » Dupa finalizarea lucrarii, lasati masina sa
» D. Indicatorul luminos de avertizare. functioneze pentru o perioada de timp pentru a
preveni formarea ghetii in jgheabul de evacuare.
410 REGLAREA JGHEABULUI DE « Daca stratul de zapada este mai gros de 20 cm,
EVACUARE micsorati viteza si permiteti masinii s& lucreze in

Fi 13-15 propriul sau ritm.
fgura 1 - * Nu utilizati razuitorul pentru indepértarea zapezii
Puteti regla orientarea jgheabului de evacuare cu 200° compacte si a ghetii.

pentru a schimba directia de evacuare a zapezii. a
T . ) 5 INTRETINEREA
1. Trageti inapoi manerul de reglare a jgheabului pe o ’
ica distanta.
mica distania A AVERTISMENT

(Butonul de blocare va fi tras n jos pentru a permite
miscarea jgheabului.)

Scoateti cheia de siguranta si setul de acumulatori din
masina Tnainte de efectuarea intretinerii.

2. Rotiti spre stdnga méanerul de reglare a jgheabului

pentru a misca spre stanga jgheabul de evacuare.
Eliberati manerul de prindere pentru a fixa jgheabul
pe directia dorita. Folositi numai piese de schimb aprobate.

3. Rotiti spre dreapta manerul de reglare a jgheabului

pentru a misca spre dreapta jgheabul de evacuare. A ATENTIE

Eliberati manerul de prindere pentru a fixa jgheabul . oo n . .
e directia dorita. Nu Iasati sa intre in contact cu piesele de plastic
p ’ lichidul de frana, nici combustibilul, nici substantele
411 REGLAREA DEFLECTORULUI ze ba_zé de petrol. 'P|ro|dL'JSTIe ghimii:e poft provoca
JGHEABULUI etelrllorar_ea materialului plastic si il pot face
neutilizabil.
Figura 2, 16
Puteti regla Tn sus sau in jos deflectorul jgheabului A ATENTIE
pentru a schimba distanta de aruncare a zapezii. Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa
sau componentele din plastic.
A AVERTISMENT P e
Opriti masina inainte de a regla deflectorul jgheabului. 51 iNTRE]’INERE GENERALA
« Tnainte de fiecare utilizare, examinati masina pentru
— . A AVERTIMENT — eventuale piese deteriorate, absente sau fixate
Nu |rI1p|ngetJ Qetzlan$atorul atat fi_e departe incat sa defectuos, precum suruburi, piulite si capace.
apara un spaiu intre deflector si jgheab. +  Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si
capacele.
1. Apucati si tineti manerul de control al deflectorului - Curatati zapada rémasa pe masina cu o perie
jgheabului. o ’ ’
2. Trageti spre stanga manerul de control al 5.2 CURAIAREA JGHEABUL DACA
deflectorului jgheabului si tineti-I pentru a-l bloca pe ESTE INFUNDAT
pozitie.

3. Miscati inainte manerul de control al deflectorului

jgheabului pentru a-I cobori si a micsora distanta de
aruncare a zapezii.

4. Miscati Tnapoi manerul de control al deflectorului
jgheabului pentru a-l ridica si a mari distanta de
aruncare a zapezii.

412 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

» Daca este posibil, indepartati zapada in directia
vantului.

» La vant puternic, coborati deflectorul jgheabului
pentru a directiona zapada catre sol.

Nu curatati niciodata jgheabul cu ména.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
vatamari corporale grave.

Nu umblati niciodata in jgheabul de evacuare si nu
stati cu nicio parte a corpului in fata suflantei de
zapada in timp ce functioneaza unitatea, si nici cat
timp sunt montate seturile de acumulatori.

Figura 17

Pentru a curata jgheabul de evacuare:

Slabiti manerul ca sa opriti masina.
Scoateti seturile de acumulatori.
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» Asteptati 10 secunde ca sa va asigurati ca snecul
s-a oprit din functiune.

+ Utilizati intotdeauna instrumentul de curatare a
jgheabului, care este anexat la masina ca si

accesoriu.
53 INLOCUIREA SABOTILOR DE
PATINARE

Domeniul inaltimii reglabile pentru sabotii de patinare
este de 1,5 mm, cu bolturile trecute prin orificiul in
forma de U de pe sabotii de patinare.

Figura 18

1. Slabiti cele 2 seturi de bolturi, distantiere si piulite
ce mentin sabotul de patinare atasat la carcasa
suflantei de zapada.

Scoateti sabotul de patinare.
Montati noul sabot de patinare.
Repetati operatiunea pe partea cealalta.

5.4 INLOCUIREA PLACII
RAZUITORULUI

A AVERTISMENT
Folositi numai placi de razuitoare de schimb aprobate.

A AVERTISMENT

Purtati manusi pentru conditii grele de lucru sau
infasurati o carpa in jurul lamei cand atingeti lama.

Figura 19

1. Scoateti piulitele si distantierele de pe placa
razuitorului.

2. Scoateti suruburile si aruncati vechea placa a
razuitorului.

3. Montati noua placa a razuitorului.
Montati la loc suruburile, placile distantierului si
strangeti-le cu piulitele.

5.5 TNLOCUIREA PINULUI DE
SIGURANTA

Figura 20 - 21

Pinul de siguranta are rolul de a dispersa presiunea
zapezii pentru a proteja bara snecului/rotorului.

Scoateti piulitele si pinurile de siguranta.

2. Montati noile pinuri de siguranta. (Pinurile de
siguranta de rezerva se afla in partea de sus a
suportului jgheabului.)

5.6 iNLOCUIREACUTITULUI
Figura 22 - 23

1. Scoateti acumulatorii.

2. Introduceti cele doud bolturi in peretele carcasei de
admisie.

Montati cutitul si piulitele fluture pe bolturi.
Strangeti provizoriu piulitele fluture si mentineti
cutitul nefixat definitiv pentru a-i regla pozitia.

5. Deplasati cutitul pe pozitia dorita si strangeti piulitele
fluture.

5.7 DEPOZITAREA MASINII

» Curatati masina nainte de depozitare.

* Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand
depozitati masina.

« Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Dacé este necesar, efectuati acesti pasi/
aceste instructiuni:

+ Inlocuitj piesele deteriorate.

«  Strangeti suruburile.

« Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

» Depozitati masina intr-un loc uscat.

» Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.



Roméana

6 DEPANAREA

Problema Cauza posi- | Solutie
bila
Manerul nu | Nu sunt fix- |Reglati inaltimea maner-
este corect |ate corect ului si aveti grija sa fie
pozitionat. suruburile. | corect aliniate butoanele
si bolturile.
Masina nu Acumulator- | Incarcati acumulatorul ur-
porneste. ul nu este mand procedurile din
incarcat. manualul pentru acumu-
lator si incarcator.
intrerupator- Apelati la un centru au-
ul este de- |torizat de service pen-
fect. tru inlocuirea intrerupa-
torului.
Acumulator- | Scoateti acumulatorul din
ul este prea |suflanta de zapada. Pla-
rece. sati acumulatorul pe in-
carcator si lasati- sa se
fncarce timp de 10 mi-
nute sau pana cand indi-
catorul luminos de incar-
care devine verde. Scoa-
teti-l din incarcator si
montati-l pentru utilizare
n suflanta de zapada.
Indicatorul | Duceti acumulatorul si
luminos cu | incarcatorul la caldura.
LED lumi- Puneti acumulatorul in
neaza inter- |incarcator si lasati-l sa
mitent al- ajunga la temperatura
bastru - camerei sau tineti-l pana
Acumulator- | cand indicatorul luminos
ul functio- de incarcare lumineaza
neaza in intermitent verde. De in-
modul prote- | data ce incarcatorul lumi-
jat de ten- neaza intermitent verde,
siune scazu- | luati acumulatorul si pla-
ta. sati-l in unitate pentru a
incepe lucrul.
Indicatorul | Duceti acumulatorul si
luminos cu | incarcatorul la caldura.
LED lumi- Puneti acumulatorul in
neaza al- ncarcator si lasati-1 sa
bastru in ajunga la temperatura
permanenta |camerei sau tineti-l pana
- Tempera- |cand indicatorul luminos
tura acumu- | de incarcare lumineaza
latorului intermitent verde. De in-
este scazu- |data ce incarcatorul lumi-
ta. neaza intermitent verde,

luati acumulatorul si pla-
sati-I in unitate pentru a
incepe lucrul.
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Problema Cauza posi- | Solutie
bila
Este posibil |Apelati numarul gratuit
ca acumula- | de asistenta, , sau inlo-
torii sa nec- | cuiti acumulatorul.
esite service
sau inlocuir-
ea.

Motorul este | Cureaua Tnlocuiti cureaua.

pornit, dar nu | este deterio-

se roteste ro- | rata.

torul.

Un strat sub- | Razuitorul | Inlocuiti rézuitorul.

tire de zapa- |este deterio-

da raméne in | rat.

urma.

* Daca nu gasiti solutia la aceste probleme, apelati .

7 DATE TEHNICE

Tensiune 82V
Latime de curatare 61,0 cm
Tnaltimea de admisie 46 cm
Distanta de aruncare 15m
Dimensiunea rotii 38,1 cm

Greutate (fara acumulator
si fara incarcator)

80 kg (176,4 Ibs)

Acumulator 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P si alte
serii BAB

Tncarcator 82C1G/ 82C2/ 82C6 si

alte serii CAB

Nivel de presiune sonora
masurata

80 dB(A), Koa= 3 dB(A)

Nivel de putere acustica
garantat

91 dB(A)

Vibratii

<2,5m/s2, K=1,5m/s?

8 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producétorului:

Numele:

Adresa:
mania

Numele si adresa persoanei
dosarul tehnic:

Brunnenweg 17,

Globe Technologies Europe GmbH

64331 Weiterstadt, Ger-

autorizate sa compileze
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Numele: Ralf Pankalla

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Suflanta de zapada

Model: SNB408(82SN61)

Numar de serie: A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

Anul fabricarii: A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

+ este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

» este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:
*  2014/30/UE
» 2000/14/CE si 2005/88/CE
+  2011/65/UE si 2015/863/UE

in plus, declaram c& au fost utilizate urmatoarele parti/
clauze ale standardelor armonizate:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acustica masur- Lya: 87,5 dB(A)

at

Nivel de putere acustica garan- Lya 4: 91 dB(A)
tat

Organism notificat implicat:

Numele: Intertek Deutschland GmbH (Organism
notificat 0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Locul, data: Malmd, Semnatura: Ted Qu, Director
25.05.2023 Calitate

Ted Qu
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38 [Mnoua Ha wacwu
1 OINMMNCAHUE a9 Bonr
1.1 UEN 40 Paspgenvten
41 Tlanka
MpoadyKkTbT € NPoeKTUpaH Aa ce n3nonaea 3a 42 BUHT Ha CkpenepHa nnova

OTCTpaHsABaHe U NOYNCTBAHE Ha CHAr OT NbTULLa, aneun

1 [IPYrv NOBBPXHOCTM Ha HUBOTO Ha 3eMSITa. Cnefictp Ha ckpenepHa nnoya

43

44 Tavika Ha ckpenepHa nnova
1.2 MNPEMMEAQ 45 T[peanaseH NuH Ha LUHeK
Gueypa 1 - 23 46 Pe3epBeH npeanaseH NuH Ha LUHeK
1 JlocTye 3a caMoxofHO 3aaBWKBaHE 47 BWHT Ha fpudTosa pesaska
2 [pwbxka 3a perynupaHe Ha gedpriektopa Ha ynes 48 Perynatop Ha ApugpToBa pesauka
3 JlocTtye 3a BKIlOYBaHe Ha LUHeKa 2 BE3OMACHOCT
4 byToH 3a perynupaHe Ha LED daposete
5 [peBkroyBaTen 3a ynpasneHve Ha CKopocTTa Ha A TMPEQYMNPEXOEHWNE
[IBUXEHVE
YBeperte ce, Ye crnegsarte BCUYKM MHCTPYKLWK 38
6 ByToH 3a BntoyBaHe 630MaCcHOCT.
7 [MpeBkntoyBaTen 3a ynpaeneHne Ha CKOpPoCTTa Ha

LUHeka
8 CseroanogHu hapose

9 [pbxkka 3a perynupaHe Ha uanyckatenHus ynew
10 [opHa pbkoxBaTka

O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6€30MacHOCT.

3 MOHTAX

A TPEOYNPEXOEHUVE

11 [onHa pbkoxBaTka
12 OTaeneHve Ha akymynaTopa He un3nonaeaiiTe akcecoapu, kouTo He ca
A ymy p npenopbYaHy OT NPOU3BOAUTENS.

13 [ednekTop Ha ynes

OTeexaaly ynew
14 HAau y A NMPEOYMNPEXOEHWE
15 3-B-1 MHCTPYMEHT 3a no4ncTeaHe "

He nocraesiite akymynatopHuTe 6atepum, JokaTo He

16 [lpucprosa pesaka NpVKNoYMTE CrinobsiBaHETO Ha BCUYKM YacTy.
17 Kopnyc Ha Bxoaa
18 Lnex 3.1 PA3OIMNAKOBAHE HA MALWLUHATA
19 CkpenepHa nnova
20 O6ysKa Ha nmsaray A MPELYNPEXOEHWNE
21 Koneno YBepeTe ce, 4e cTe Ccrnobuny maiimHara no
22 JIsIB CNyCbK 33 HyNeBo 3aBbpTaHe MOAXOASALL HauMH Mpean ynoTpeta.
23 [leceH cnycbk 3a HyNeBo 3aBbpTaHe
24 Llnunka 3a pbkoxBaTka A nPEﬂynPE)KD-EHME
25 Konue Ha pbKoxeaTkara AKo YacTuTe ca noBpeaeHu, He u3nonseaiTe
26 Bont MaluvHaTa.

P * Axo He pa3nonararte C BCUYKM YacTu, He paboTeTte
27 Prkoxsatka C MaluuHara.
28 Knun * Ako YacTuTe ca NoBpeAeHu Unu Nuncear,
29 [lpopes roBOpeTe CbC CEPBU3HUSA LIEHTBP.
30 Ckoba
31 Bont 1. OtBoOpeTe onakoBkaTa.
32 Onopa Ha ynei 2. TpoueTeTe AOKYMeHTaLMsATa B KyTUsiTa.
33 Kaben M3Bapete BCUYKM HacTU, KOUTO He ca crnobeHn, ot
34 BonT Ha u3xoaeH ynen KyTnsTa.
35 [MuH M3BapeTe malumHarta oT KyTusTa.
36 byToH 3a ocBoboxAaBaHe Ha akymynatopHaTa M3xBbprieTe KyTusiTa 1 onakoskaTta B CbOTBETCTBME

batepus C MeCTHWTe perynauuu.
37 BuHT
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3.2 MOHTUPAHE HA TOPHATA
PBHKOXBATKA

Queypa 3 -4

1. ToppaBHeTe OTBOPUTE Ha ropHaTa pbkoxBaTka u
[onHaTa pbkoxeaTka.

2. TMMoctaBeTe GonTta B cpeaHaTta pbkoxsaTka U ropHaTa
pbKkoxBaTKa.

3. BaterHete pbkoxBaTkuTe B GonTa.

4. TloBTOpeTe 3a nNaBa/AscHa CTpaHa.
3.3 MOHTUPAWTE U3XOOHUS YNEN

Queypa 5 - 6

1. Pa3sxna6ete rnaBata 1 6onTa Ha usnyckatenHus
ynewn.

2. TMogpaBHeTe AynKUTe Ha M3NycKaTenHus ynem ¢
[ynkuTe Ha fonHarta onopa.

3. Cnep kaTo cTe 3axBaHanu nuanyckatenHus ynew
BbpXy OCHOBAaTa, HaTUCHETE, AoKaTo YyeTe
LpakBaHe.

4. TlocTaBeTe GonTa Npe3 OTBOPUTE 1 3aTerHeTe C
rkaeara.

5. ®ukcupanTte kabena, kato HaBueTe knuna.

3.4 MOHTAX HA MPBTA 3A
PEIMYINWPAHE HA YNESA
Queypa 7 - 8

1. VYBeperTe ce, Ye OTBEXAALUMAT ynemn e HacoveH
Hanpeg.

2. [pbXTe pbkoxBaTkaTa Harope.

HaTtucHete nocra 3a ynpasneHue Ha ynea npes
CnoTa noA KOHTPOJHUA naHern.

4. TocTaBeTe kpasi Ha NpbTa 3a perynupaqe Ha ynes
TOYHO Mpes3 OTBOpa B oropara.

5. TMoppaBHeTe gynkuTe Ha ckobaTa ¢ Aynkute nog,
KOHTPOMHWS naHen. 3aTterHeTe ¢ GonToseTe.

YBepeTe ce, Ye ckobaTta e B cpegarta Ha
pasgenutenure.

6. WsgbpnanTe kabena, 3a ga ro npukpenute KbM
[JonHaTa yacT Ha npbTa. [oapaBHeTe oTBOPUTE,
BkapaiiTe 6onTa npes OTBOpPUTE U 3aKmnioyeTe C
nuHa.

7. Wagbpnavite pbkoxBaTkaTa Hasaj v cneg tosa s
3aBbpTETE HAmNsBO U HAASICHO, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye U3nyckaTerHusAT yrnen ce ABUXKM B XernaHaTta
nocoka.

3.5 MOHTAX HA AKYMYIIATOPHATA

BATEPUA

A TPEOYNPEXOEHUWE

* Ako akymynatopHata 6atepusi unu 3apsigiHoToO
YCTPOWCTBO Ca NoBpeaeHU, NoaMeHeTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi unu 3apsigHOTO
yCTPOWCTBO.

+ CnpeTe mMalumHaTa 1 n34yakanTe, 4OKaTo
OBUraTensiT He cnpe Npeay MOHTUpaHe Unu
CHeMaHe Ha akymynaTopHaTta Gatepus.

+ [poyeteTte, 3anosHaiite ce u cnassante
MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO U Ha
akymyrnartopa 1 3apsiiHOTO YCTPOCTBO.

i BENEXKA

MocraseTe ABe Gatepumn 3a HopmanHa paboTa unu
TPW 3a NpoabIKUTENHa pabora.

Queypa 9
1. OTBopeTe BpaTaTa Ha akymynaropa.

2. TMoppaBHeTe pebpaTa 3a noBauraHe Ha
akymynaTtopHaTta 6atepusi ¢ xneboBeTe B
OTAENEHNETO Ha akymynaTtopa.

3. HatucHete akymynatopHaTta Gatepus B oTAeneHne
Ha aKkymynartopa, AoKaTo ce (UKCUpa Ha MSICTOTO.

4. KoraTo uyeTe WpakBaHe, akymynatopHaTa 6atepusi
€ MOHTMpaHa.

5. 3atBopeTe BpaTaTta Ha akymynaropa.
3.6 CMSIHA HA AKYMYNIATOPHATA
BATEPUA
OTBOpeTe BpaTaTa Ha akymynaropa.
2. HatucHete u 3agpbxTe 6yTOoHa 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha akymynaTopHuTe GaTtepuu.
3. CHemerte akymynaTtopHaTta 6atepus oT MalumMHaTa.

4 PABOTA
A TMPEOYNPEXOEHWE

HoceTe 3awwmTa 3a ounte no BpemMe Ha pa60Ta.

41 PABOTA PU CTYOEHO BPEME

[vrana3oHbT Ha 6e3onacHa paboTta Ha GaTepusaTa e oT
1°F (-17°C) po 113°F (45°C).

A MPEOYNPEXOEHUVE

He cbxpaHsBaiiTe unu sapexaante 6atepusta UsBbH
Hero.

BarepusTta TpsibBa Aa ce 3apeam U CbxpaHsisa Ha
3aKpUTO Npeam ynotpeba Ha MalumHara.



AKO MallMHaTa He CTapTipa: 5 Mpeskmio |Mo3BonsiBa Ha onepatopuTte Aa
+ lpemaxHeTe akymynatopHarta Gatepus ot dBaten  |n36upat yaoGHa ckopocT Ha
MalumHaTa. 3a LLIOCbI/IpaHe1. [HaBsa 3 npegHn ;
mpaBreH | ckopocTu, 1 3agHa camoxoaHa v
« 3apepete akymynatopHata 6atepus 3a 15 MUHYTU xepHa e ﬁ anH‘a A .
Ha TOMMO MSACTO UMW JOKaTo CBETNMHATA 3a CKODOCTT yTe '
3apexpaaHe CBETHE B 3eMeHO. a Hs
*  WHcTanupaiite 6atepuaTa o6paTHO B YCTPOWCTBOTO. camoxon
HOTO
4.2 W3NON3BAHE HA KOHTPOJTHUA
3a0BUXB
MAHEN aHe
Queypa 2, 12 6 BytoH 3a | ByToHbT ON ce n3nonsea 3a
BKIIOYBA | BKIIOYBAHE HA MallLMHaTa.
No. | Ume DyHKUMA He
1 |Jloctye | Tasn malumHa No3BorisiBa PEXUM 7 |Mpesknio |Perynupaiite npeBkniouBaTtens, 3a Aa
3a Ha camo3a/iBuKBaHe. PeXUMBT Ha ysarern KOHTponupate 6bpaara unu 6asHaTa
Camoxo[ | camo3afBMKBaHe BU ocUrypsisa 3a pabota Ha LwHeka/paboTHOTO KOMENo.
HO necHa paborta. ynpasreH
3a7BNXKB e Ha
aHe CKOpPOCTT
22 |Cnycbk | [TMoMoLLHM ApBbXKN 33 6BP30 1 aHa
3a necHo ynpaeneHue. Tasu MalumHa WHeka/
23 |myneBo |e oBopyaBaHa CbC cuUcTeMa 3a paGotHot
3aBbPTaH | HyNeBo 3aBKBaHe, KOATO OCUrypsiBa O Konerno
€ Ha MalllnHaTa TO4HO 1 NiaBHO 9 MpbT 3a | KoHTponupaiite 200° perynupyemus
ynpasreHne 6e3 OTKIOHeHMs!. perynupa |uanyckarterneH yrei 3a 3aBbpraHe B
2 |Opwxka |[ednekTopbT Ha yres Moxe Aa He Ha MHOXECTBO MOCOKM.
3a Ce perynupa Harope 1 Hafony, 3a ynes
KOHTPOS | Aa ce perynvpa pascTosiHMETo Ha
Haq) N3XBBPNAHE Ha CHera. 4.3 CTAPTUPAHE U CINMUPAHE HA
edriekt
ﬂpa Ha LUHEKA/PABOTHOTO KOJENO
ynes Queypa 2
3 |Cnycbk | HekbT/paboTHOTO KONeno Moxe 3a cTapTUpaHe Ha WHeKa/paGoTHOTO Komneno:
3a [ia 3arnoyHe Aa ce BbPTU, KOrato
ynpaBneH | MawmHaTa ce ABWKK. BbpTawmsaT ce *  Haruchete ByroHa ON.
ne Ha LWHek/paboTHO Koneno pa3busa cHera * HatucHete v 3agpbKTe NOCTYETO Ha LWHEKa.
WHeka/ | necHo v ro nouncTea 6bp3o.
paboTHOT
O Koneno 3aBbpLueTe Tean 2 AelCTBUS B paMKkuTe Ha 5
4 ByToH 3a | HatucHete 6yToH (A, B, C, D), 3a CeKyHAm.
LED Aa perynupare safHuTe/npeaHnTe 3a cnupaHe Ha WwHeKa/paboTHOTO Koneno:
CBETNMHM | hapose.
+  [lycHeTe NocTYeTo Ha LHeKa.
E WHavkat | MHavkaTop 3a 3axpaHBaHe 3a Besika
op Ha 6atepus (3 6p.). i BEJIEDKKA
GarepusT
a CnycHeTe CTbprarioTo o 3eMsTa, 3a Aa OTCTpaHuTe
cHera.

A TPEOYMNPEXOEHUVE

[pbxXTe okonHuTe nuua Ha 6esonacHo pascTosiHue oT
MalmHara.
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A TMPEOYNPEXOEHWE

MpoeepeTte paboTHaTa 3oHa. OTCTpaHeTe BCUYKU
KaMbHW, NPBYKK, TEMN, KOCTW U APYrU oTNagbLy,
KOWTO MOraT fja pUKOLLMPAT OT BbPTSALUMS ce paboTHO
Konero.

4.4 PETYNUPAHE HA CKOPOCTTA HA
LHHEKA
Queypa 2

(Ako ycTpoucTBoTo e B no3uuua OFF (U3KI.)):
1. HatucHete 6ytoHa ON.

N

HaTtucHeTe 1 3aapbXKTe NOCTYETO Ha LWHeKa.

3. 3a ga yBenuuute CKOpOCTTa Ha LUHeKa, HaTUCHeTe
NIOCTYETO 32 CKOPOCTTa Ha LUHEKA Hanpes.

»

3a fa HamanuTe CKopocTTa Ha LUHeKa, HaTucHeTe
JI0CTHETO 3a CKOPOCTTa Ha LWWHeKa Hasag.

i BEJIEXKKA

CI'IyCHeTe CTbpranoTo Ao 3emMATa, 3a Aa OTCTpaHuTe
CHera.

A NMPEOYMNPEXOEHUE

[OpbxTe okonHWTe nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue ot
MalmHara.

1. HatucHeTe 1 3agpbXxTe NOCTYETO 3a 3aABMKBaAHE.

2. [pbnHeTe neBus Crnycbk 3a HyneBo 3aBbpTaHe, 3a
[a 3aBbpTUTE MallMHaTa HansBo.

3a na 3aBueTe HaAsICHO:

1. HaTtucHeTte n 3agpbxTe NOCTYETO 3a 3aABWKBaHe.
2. [pbnHeTe AecHWs1 CNyCcbk 3a HyneBo 3aBbpTaHe, 3a
[a 3aBbpTUTE MallMHaTa HagsICHO.

3a pexum Ha caMOXOAHO 3a[BWXKBaHe Tas3u MalumHa
ocurypsisa 3 npeaHu ckopocTu u 1 3agHa.

46 CTAPTUPAHE HA LLHEKA U
CAMOXOOHOTO 3AABUXXBAHE
EOHOBPEMEHHO

Queypa 2

1. HartucHete 6yTtoHa ON.

2. HatucHeTe n 3agpbXTe NOCTYETO 3a LWHeKa, 3a Aa
cTapTvpaTe LUHeKa.

3. HatucHeTe n 3agpbiKTe NOCTYETO 3a 3aABWKBaHe,
3a ja 3anoYyHeTe CaMOXOAHO 3aABUXBaAHE.

3aBbpLueTe Tean 3 4elCTBUS B paMKuTe Ha 5
CeKyHau.

A TMPEOYMNPEXOEHWE

MpoeepeTte paboTHaTa 30Ha. OTCTpaHeTe BCUYKM
KaMbHW, NPBYKKM, TeN, KOCTV 1 ApYrn oTnagbLy,
KOWTO MoOraT Aa pyKoLmMpaT OT BbPTSLLMS ce paboTHO
Koneno.

4.5 PEXWM 3A CAMOXOOHO
3AOBUXBAHE
Queypa 2

3a cTtapTupaHe Ha 3aABUKBaHETO:

1. HatucHete 6yToHa ON.

2. HartucHeTe 1 3agpbXxTe NOCTYETO 3a 3aABMKBAHE.
3. 3a pga yBenuuute CKOpOCTTa Ha 3afBMXKBaHe,
HaTUCHETe NOCTYETO 3a CKOPOCTTa Hamnpeg.

3a fa HamanuTe CKopoCTTa Ha 3aaBWKBaHe,
HaTUCHETe NOCTYETO 3a CKOPOCTTa Hasap.

&

3a pna cnpete 3aABUXBaHeToO:

1. TlycHeTe nocTyeTo 3a 3aaBMKBaHe.

AKO MalMHaTa ocTaHe B W34aksaHe npu KoATo 1 Aa
e onepauws 3a noeeve oOT 5 cekyHau, e Tpsbea aa
3ano4yHeTe npoueca oTHa4aro.

3a aa 3aBueTe HanNsABoO:

4.7 3A0PBXTE NNIOCTYETO 3A
3AOBWXBAHE U NNOCTA 3A
LUHEKA C EOHA PBKA

Queypa 2

KoraTto HaTucHeTe €OHOBPEMEHHO NOCTHETO 3a
3a[BWXKBaHe U JTOCTYETO 3a LWHeKa, JNTOCTHETO 3a WHeka
we 6bvae BPEMEHHO 3aKJIto4eHOo.

OcBobogeTe NOCTYETO 3a LWHeKa (AscHa pbka), To Lie
oCTaHe 3aencTBaHo.

Tasu chyHKUMA BM NO3BONSABa Aa perynupare ckopocTTa
Ha LUHeKa, CKOpOCTTa Ha caMo3a[BUKBaHe 1 nocokaTa
Ha pa3ToBapBaHe Ha CHera, [JOKaTo LUHEeKbT ce BbpPTU.

3a ga crnpeTe LWWHeka, ocsobopgeTe nocta 3a
camo3a[BMKBaHE M KaKTO LWHEKbT, Taka U ('t)yHKLWIFITa
3a camMo3a[lBXKBaHe Le cnpart.

4.8 PBYHO NMPEMECTBAHE HA
MALUMHATA

Queypa 10 - 11
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i BEJIEXKKA

KoraTo CbnpoTUBNEHMETO Ha HAaTUCKaHe Ha usnara
MallVHa CTaHe rofisiMo Unu Tst He Moxe fa 6bae
n3byTaHa, noTpebuTensT Tpsbea Aa NnpoBepu Aanu
€AHOMOCOYHOTO KOMNeno MoXe Ja ce 3aBbpTi Ha
pbka, KoraTo e Haf, 3eMsiTa. AKO He MOXe Aa ce
3aBbPTM NecHo, Tpsibea Aa pasrnobute gonHata
nroya Ha LacuTo 1 Aa usknounte kabena Ha
apuratens. Torasa Le MOXe [a ce NPOABbITKN
PBYHOTO ABUXKEHME.

Pa3suinTe ocemTe BUHTA.

MpemaxHeTe gonHaTa Nnoya Ha LacuTo.
M3knioyete kabena Ha ABuratens.

MocTaBeTe OTHOBO AonHaTa Mrova ¢ 0OCEMTE BUHTA.
5. PbyHO u3byTaiite MalumHaTa.

49 CBETOOAMOOHU ®APOBE
Queypa 2, 12

Ll o

BkniouBaHe Ha dhapoBeTe:

* HatucHete 6yToHa 3a Aa Bkntounte LED
CBETNMHUTE.

WUzkniouBaHe Ha chapoBeTe:

* HatucHete 6yToHa 3a Aa usknounTe LED
CBETNMHUTE.

HaTtucHeTe 6yToHa, 3a Aa HACTPOUTE CBETIIMHUTE:

* A. BknousaHe Ha npegHWUTE CBETNVHM.
* bB. Bknio4yBaHe Ha 3aHUTE CBETINHW.
* B. BkntoyBaHe Ha BCUYKN CBETMUHMU.

« T.MpepynpeautenHa ceeTnuHa.

4.10 HACIPOVIKA HA n3xogHus
YIEU

Queypa 13- 15

MoxeTe aoa perynuparte oTBexaalms ynei Ha 200° 3a
NpoMsiHa Ha nocokaTta Ha cHera.

1. Vsgbpnante neko Hasaj ApbXkarta 3a perynupaHe
Ha ynes.

(ByToHBT 3a 3akntoyBaHe Lie 6bae ApbNHAT Hagony, 3a
[ia No3BONV ABWKEHNETO Ha yres.)

2. 3aBbpTeTe ApbXKaTa 3a perynupaHe Ha ynes
HansiBo, 3a Aa NpeMecTUTe U3XO4HUS yreit HansBo.
OcBob6ofeTe pbkoxBaTkaTa, 3a fa 3akrouuTe yrest
B XenaHaTa nocoka.

3. 3aBbpTeTe ApbXKaTa 3a perynupaHe Ha ynes
HapsICHO, 3a Aa NPEMECTUTE UBXOAHUA yren
HapsicHo. OcBobogeTe pbKoxBaTkaTa, 3a Aa
3aKIoYUTE yries B XenaHarta nocoka.

411 PEFYNWPAHE HA OE®JIEKTOPA
HA YNEA

Queypa 2, 16

MoxeTe aa perynupate gednekropa Ha ynes Harope
1 Hagony, 3a ja NPOMeHUTe PasCTOAHNETO Ha
U3XBBbPIsiHE Ha CHera.

A MPEOYNPEXOEHWE

W3knioueTe MalumHara, npeaw aa perynvpare
nednekTopa Ha ynes.

A TPEOYNPEXOEHUWE

He HaTuckaiTe cnycbka Hanpeq AoTorasa, 4okaTto
MMa MexavHa Mexay aedrnektopa v ynes.

1. XBaHeTe u 3afpbiXKTe N10CTa 3a ynpaBneHue Ha
fAednekTopa Ha ynes.

2. [pbnHerte nocTa 3a ynpaeneHue Ha gednektopa Ha
yres HansiBo 1 3apbXTe, 3a Aa ro OTKIYuTe.

3. lNpemecTeTe nocta 3a ynpasneHue Ha gednekropa
Ha ynes Hanpep, 3a Aa perynvpare aednekropa
Hafony 1 a HamanuTe pa3cTosiHUETO 3a
N3XBbPIISIHE Ha CHST.

4. TlpemecTeTe nocra 3a ynpasneHue Ha gednektopa
Ha yres Hasaj , 3a Aa perynupare gednektopa
Hagony u fa yBenumuute pascTositHUeTO 3a
U3XBBPIISIHE Ha CHST.

412 CbBETU 3A PABOTA

* Ako e Bb3MOXHO, NOYNCTBalTe CHera B mocokarta Ha
BATHbpA.

* [lpu cuneH BATBLP crnyckanTe aednekropa Ha ynes,
3a ja HacouuTe cHera Hagony.

» Korato 3aBbplmuTe pabortaTa, octaBeTe MallMHaTa
fAa paboTu 3a Marnko, 3a Aa ce npefoTepaTu
dopmupaHe Ha neq B OTBEXAALNS Yrewn.

*  AKO CHerbT e no-abnbok ot 20 cm, HamaneTe
CKOpPOCTTa M OCTaBeTe MaluMHaTa Aa paboTu cbe
COBCTBEH PUTBHM.

* He n3nonseanTe ckpenepa 3a npemaxsaHe Ha
BTBbPAEH CHSr 1 Nnea.

5 noaaPBbXKA

A TMPEOYNPEXOEHWE

M3BageTe kntova 3a 6e3onacHoCT U akymynatopHaTa
GaTepysi OT MaLLMHaTa Npeamn NOAAPBXKA.

A BHUMAHNE

M3nonsBaiiTe eAMHCTBEHO 0A0OpeHN pe3epBHN YacTu.
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A BHMAHWE

He ponyckaiiTe nnactMacoBuTe 4YacTu Aa Bnusar B
KOHTaKT CbC CnMpayHa TeYHOCT, 6eH3VH, MaTepuanm
Ha HedTeHa ocHoBa. XMMuKanute morat Aa
npeausBukaT noBpeaa Ha nnactMacarta u aa
HanpaBsaT nnacTMacarta Heusnonasaema.

A BHWMAHNE

He nanonsgaiite cunHu pasTeBopuTenu unu npenapartu
3a novucTeaHe no nnacrMmacoBusa Kopnyc unu
KOMMOHEHTUTE.

5.1 OBLUA NOAAOPBXKA

Mpenw Bcsika ynotpeba, NpoBepeTe MalumHaTa 3a
noBpeaeHu, NMUMNCBaLLM Unu pasxnabeHn YacTu, kato
BWHTOBE, raiku, GONTOBe 1 Kanauyku.

3arterHete NpaBUITHO BCUYKU 3aKoN4arnky 1 Kanadku.
MouncTteTe ocTaHanus cHar BbpXy MallMHaTa c

yeTka.
5.2 TMOYUCTBAHE HA 3ANYLUEHUA
YIEN

A MPEOYNPEXOEHWE

Hukora He usnonssanTe pbKaTa cu, 3a

Aa noyucTuTe ynes. HecnassaHeTo Ha Te3u
WHCTPYKUMM MOXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

Hwkora He nocsiranTe B U3nyckaTenHus ynen n
He NocTaBaAWTe YacT OT TANOTO Nped MalumHaTa,
KoraTo ypeabT paboTu unm korato 6atepuiHuTe
nakeTu ca MOHTUPaHW.

Queypa 17
3a nouncrBaHe Ha U3XOAHUA ynen:

OTnycHeTe ApbXkaTa, 3a Aa U3KMIOYUTe MalumMHaTa.
lMpemaxHeTte akymynatopHuTe batepum.

Wauakainte 10 cekyHam, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye
LUHEKBLT € CMpsn Aa ce BbpTu.

BuHarn nsnonssante MHCTPYMEHTa 3a NoYncTeaHe
Ha ynes, KOWTO € NpUKpeneH KbM MalumHaTa Karto

akcecoap.
5.3 CMEHETE OBYBKHUTE HA
MTb3rA4A

[nana3oHbT Ha perynupyema BUCO4MHa 3a 00yBKUTE
Ha nnbarada e 1,5 Mm, korato 6onToBeTe ce NOCTaBAT
npe3 U-o06pa3Husi oTBOp Ha 0OyBKWTE Ha Mnb3rava.

Queypa 18
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1. Pa3xnabete 2-Te komnnekTa 6onToBe, AUCTAHLBOPU
U ralikv, KOUTO NPUKPENST YEMIOCTTa KbM Kopryca

Ha MalluHaTa.

2. TpemaxHeTe 0byBkMTe Ha Nnb3rava.

3. MoHTupaiiTe HoBUTE 0BYBKM Ha Mnb3raya.

4. Hanpagete CbLLOTO AENCTBUE OT Apyrata CTpaHa.
5.4 CMAHA HA CKPEMNEPHATA

NNACTUHA

A MPEOYNPEXOEHWE

M3nonsBaiite camo ogobpeHn pesepBHU CKpenepHn
nnacTuHu.

A TPEOYNPEXOEHUWE

Hocete nebenu pbkaBuum Unu HamoTtawnTe nnat okorno
HOXa, KoraTto ro gokocsare.

Queypa 19

1. OTcTpaHeTe raikute U AUCTaHLbOpUTE OT

CKpenepHarta nniacTtuHa.

2. [eMoHTUpaiiTe u U3XBbprieTe cTaparta ckpernepHa
nnacTuHa.

3. MoHTupainTe HoBaTa ckpenepHa nnacTuHa.

4. TlocTaBeTe OTHOBO BUHTOBETE, ANCTAHLIbLOPUTE U U
3aTerHere C ravikure.

5.5 CMEHETE NPEOMNA3HUA LUNDT

Queypa 20 - 21

npe,ﬂ,l‘laBHVIﬂT LLI,I/Iq3T Ce usnonsea 3a pa3npbCkBaHe Ha
HaTuUCKa OT CHera, 3a [a npegnasu nocrta Ha LwHeka/
paﬁOTHOTO Koneno.

1.

2. MoHTupaiTe HoBUTE NpeanasHu WudToBe.
(PesepBHUTE NpeanasHu LWMETOBE Ca B ropHaTa
4acT Ha ornopara Ha ynes.)

5.6 CMAHA HA OPUDTOBATA
PE3AYKA

Queypa 22 - 23
MpemaxHeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

OTcTpaHeTe rankute u npegnasHute WudToBe.

2. TMocrtaBeTe aBaTta 6onTa B CTeHaTa Ha kopnyca Ha
BXOAA.

3. MoHTupanTe gpudpToBaTta pesadka u kpunyatute
raviku Bbpxy bontoseTe.

4. 3aterHete npeaBapuUTENHO KpUnyaTuTe raku u
ApbXTe ApudToBaTa pesadka neko pasxnabeHa 3a
perynupaHe.

5. lpemecTeTe ApudpToBaTta pesadka Ao xenaHarta

no3viLmsa 1 3aTerHeTe KpunyaTuTe ranku.



5.7 CBbXPAHEHUE HA MALLMHATA MpoGrem | Bramokna | Pewetme
npuYnHa
MouncTBanTe MalIMHaTa Npean CbXxpaHeHue. Cusita LED | Mocrasete Gatepusita u
YBepeTe ce, Ye ABUraTensT He e ropeLl, korato CBeTNvHa 3apsAHOTO YCTPONCTBO
npubupare MalumHara. mura - Ha TOMIO MSICTO.
YBepeTe ce, Ye NoO MalLMHaTa Hama pasxnabeHu GatepusiTa e | MocTaBete Gatepusita B
unu noBpeaeHn aetanu. Ako e Heobxoaumo, B 3alyMTa OT | 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO
M3BbPLUETE TE3WN CTBNKU/MHCTPYKLUN: HUCKO 1 ocTaBeTe GatepusiTa
o HanpexeHu |fAa AoCTUrHe cTaiiHa
+ [loagmeHeTe NoBpeaeHUTe AeTannu.
e. Temnepartypa unv
+ 3arterHete 6ontoseTe. KOTaTo CBETNMHATA Ha
* OGbpHeTe ce KbM Nuue B o4obpeH cepBr3eH 3apsAHOTO YCTPONCTBO
LUEHTBP. Mura B 3ereHo.
CbxpaHsBaiTe MallvHaTa B cyxa 30Ha. Cnep kaTto 3apsigHOTO
YBeperTe ce, Ye fela He moraT Aa gobnwkar Ao YCTPOICTBO 3anoyHe Aa
MaluMHaTa. mura B 3efieHo, B3emeTe
GatepusiTa U st noctaBeTe
6 OTCTPAHABAHE HA B YCTPOWCTBOTO, 3a Aa
HEN3MNPABHOCTU 3ariouHeTe pabora.
Cunsita LED |MoctaBeTe 6atepusita n
NpoGnem Bn3moxHa |Pewehue CBETMMHA | 3apsAHOTO YCTPOICTBO
npuinHa BMHaru e Ha TOMNMo MSCTO.
PnkoxsaTtkaT | bonToete | Perynupaiite BkniodeHa - | Moctasete Gatepuata B
aHees e ca BUCOYMHATA Ha TeMneparyp | 3apsigHOTO YCTPOWCTBO
no3uLus. NPaBUNHO | pbKoXBaTKaTa 1 ce ara Ha v octaserte batepusTa
MOHTVpaHU. |yBepeTe, Ye konyeTaTa GatepuaTa e | Aa AoCTUrHe cTaiHa
1 GonToBeTe ca HuCcKa. Temneparypa unm
NOAPABHEHI MPABUNHO. koraTo cBeTMHaTa Ha
3apsifHOTO YCTPOWCTBO
MawwvHata |Batepusita |3apenete 6atepusTa, MWra B 3ereHo.
He cTapTupa. |He e KaTo crneagaTe Cnep KaTo 3apsiAHOTO
3apefeHa. |npouenypute B YyCTPOWCTBO 3arnoyHe Aa
PBKOBOACTBOTO 32 mMura B 3ereHo, B3eMeTe
Gatepusita u 3apsiiHOTO bartepusita u A noctaBeTe
YCTPOWCTBO. B YCTPOWCTBOTO, 3a fja
Mpesknioys | CmeHeTe 3anounere pabota.
atenaT e npeBsknoyBaTtens B Batepusta |O6ageTe ce B
NOBPEAEH. | 0TOpU3NpaH cepBr3eH MOXe aa KONMUEHTbPa, Ha nnn
LUEeHTBP. n3nckea cMeHeTe GatepusTa.
Batepusata |lNpemaxHeTe GatepusTa obcnyxeate
e TBLPAE oT mMalwuHara. MocTasete vnm
cTyaeHa. GaTepusTa Ha 3apsigHOTO noAmAHa.
YCTPOWCTBO 1 OCTaBeTe [Osuratenat |PembkbT e |lMogmsiHa Ha peMbka.
Aa ce 3apexnaa 3a € BKIIOYEeH, |noBpeaeH.
10 MUHYTW nnn HO
[oKaTo NpoMeHsiLaTa paBoTHOTO
ce CBeTNMHa CBETHE B KOMeno He ce
3eneHo. N3Bagete ot BBLPTU.
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U —
MOHTMpaliTe B MalLMHaTa ToHbK cnont | CTbprankat | [ogmeHeTe cTbprankara.
3a ynotpe6a. CHAr octaea |ae
ot3ag. nospepeHa.

* AKO He MOXEeTe ja HaMepuTe pPeLLeHne Ha Tean
npobnemu, obageTe ce Ha .
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7 TEXHUYECKWU OAHHU

HanpexeHue 82V
LLinpnHa Ha nouncTBaHe 61,0 cm
BxogHa BMCOYMHA 46 cm
PascTosiHue Ha 15m
N3XBbprsiHe

Pa3mvep Ha koneno 38,1 cm

Terno (6e3 6atepusa n
3apsigHO YCTPOMCTBO)

80 kg (176,4 Ibs)

82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P u apyru
cepvn BAB

Batepusata

82C1G/ 82C2/ 82C6 n
apyrn cepun CAB

3apsiaHo YCTPONCTBO

I/IsmepeHo HUBO Ha
3BYKOBO HandaraHe

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

[apaHTupaHo HMBO Ha
cuna Ha 3Byka

91 dB(A)

Bu6paums <25m/s2, K=1,5m/s?

8 OEKINAPALINA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Vime n agpec Ha npou3BoauTens:

Nwme: Globe Technologies Europe GmbH
Agnpec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanug

VIMe n agpec Ha yNbNHOMOLLEHOTO NLA 3a CbCTaBsiHe
TeXHUYeckns ann:

Nme: Ralf Pankalla
Apnpec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmaHus

C HacTosALLOTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT

Kareropusi: CHeropuH
SNB408(82SN61)

Bwx eTuketa ¢ HOMUHaNHN
CTOWHOCTW Ha npoaykTa

Mogen:

CepwvieH Homep:

Bux eTukeTa ¢ HOMUHANHK
CTOWHOCTU Ha nNpoaykTa

[ognHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha
[upekTrBaTta 3a mawwnHute 2006/42/EO.

* e B CbOTBETCTBME C pa3nopeabute Ha cnegHuTe
apyrv ampektven Ha EO:

«  2014/30/EC
« 2000/14/EO v 2005/88/EO
* 2011/65/EC n 2015/863/EC

OcBeH TOBa AeKnapupame, 4e ca n3nons3eaHu cnegHuTe
4acTu U Krnay3un OT XapMOHU3NPaHU CTaHOapTu:

+ EN62841-1. ISO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO Ha NPUINOXEHNE
VI kbm gupektusa 2000/14/EC.

M3mepeHo HKBO Ha cuna Ha
3ByKa

Lwa: 87,5 dB(A)

[apaHTUpaHo HMBO Ha cuna Ha
3ByKa

Lwag: 91 dB(A)

YyacTtBall, HoTuduMumMpaH opraH:

Mme: Intertek Deutschland GmbH (Hotudwumpax oprax
0905)

Appec: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
lepmanus

MscTo, nata: Mal-
mo, 25.05.2023

Moanuc: Teg Yy (Ted Qu),
[OVIPEKTOp MO Ka4ecTBOTO

Ted Qu
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EAANvVIKa

1 NEPIFPA®H
1.1 ZKONOZ

AuTo TO TTPOIdV Eival OXEBIOOUEVO KAl KATAOKEUATUEVO
yIa va aTTopaKpUVEl Kal va KaBapilel To 1évi

atré TeCodpOUIa, EI00B0UG Kal dPOUAGKIA, Kal GAAEG
EMPAVEIEG OTO ETTITTESO TOU EBAPOUG.

1.2 ENIZKOIMNHZH
Eikéva 1 - 23

AuTokivoupevo TrTepUylo 0driynong
Xelpohafn puBuiong ekTpoTTéa KAVOAIOU
MrepUylo epTTAOKAG KoxAia

KoupTri pUBpiong mpofoAéa LED
AlakdTITNG EAEyXOU TaXUTNTOG Kivnong
Kouptri ON

AlakATITNG EAEyXOU TaXUTNTOG KOXAIQ
MpoBoAéag LED

XeipoAar) pUBuiong Tou KavaAiol atToBoAfg
Emavw xeipohapn

Kdrtw xeipoAapn

YTodoxn pTrartapiog

Ektpotréag kavaAiol

KavdAi atmooAig

EpyaAeio 3 o€ 1 kaBapiopou

Kotriké avakatetBuvong xioviol
MepiBAnua ei06d0u

KoxAiag

MAdka géoTpou

Méd1Ao oAioBnong

Tpoxog

2KOVOAAN PUNOEVIKAG TTEPIOTPOPAS APIOTEPA
2KavOAAN uNdEVIKAG TTEPIOTPOPAG deCId
MTTouAbVI XelpoAaBig

KoupTri xeipohaBng

MTTouAGVI

Koupri

Koupmwpa

Ymrodoxn

ZTpIyHa

MTToUAGVI

Ymootrpign kavaAiou

KaAwdio

M1ToUASVI kKavaAioU atToBoAng

Meipog

KoupTri atreAeuBépwaong prratapiag
Bida

MAdka oaoi

0 N GhA WN =
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165

MTrouAbvI

ATTOOTATNG

MNagiuédi

Bida Adkag &EoTpou

ATTooTaTNG TTAGKAG EETTPOU

MNagiudad! mAdkag EEoTpou

Meipog ao@aAeiag KoxAia

Meipol ao@aAeiag ePedpIKoU KOXAia

Bida koTrTIkoU avakaTelBuvong xioviou
KoupTri koTITIKOU avakatelBuvong xioviou

AZOAANEIA

39
40
4
42
43
a4
45
46
a7
48

2

A MPOEIAOMNOIHZH

E&aogalicete TNV THPNON 60AWV TwV 0dNYILV
ao@aleiag.

AvaTpégTte 0TO EYXEIPIOIO AOPAAEING.

3 EFKATAZTAZH

A MMPOEIAOMNOIHZH

Mn xpnoipoToisite afegoudp Ta oTroia Sev
OUOTAvVOVTal OTTO TOV KATAOKEUADT).

A MNPOEIAOIMNOIHZH

MnvV TOTTOBETEITE TIG TUOTOIXIEG UTTATAPIWY HEXP!
va OAOKANPWOETE TN CUVAPUOAGYNGN OAWV TwV
eCapTnudTWy.

3.1  AOQAIPEZTE TO MHXANHMA AITO

TH ZYZKEYAZ'IA

A MMPOEIAOMNOIHZH

BeBaiwbeite 611 £XeTE CUVApPUOAOYATEI CWOTA TO
unxdavnua Tpiv atoé tn Xpron.

A TIPOEIAOINOIHZH

+  Edv ta pépn éxouv @BOPEG, PN XPNOIPOTIOINCETE TO
pnxavnpa.

« Edv dev é€xete OAa Ta pépn, Un BéoeTe o€
AeiToupyia TO unxavnua.

«  Ed&v 1a pépn éxouv @BopEg | Agitrouv, JIAAOTE pE
TO KEVTPO EGUTTNPETNONG.

-

Avoite TN ouokeuaoia.

2. AilaBdoTe Ta €yypaga TnG KOUTAG.

3. A@aipéoTe OAa Ta Pn cuvappoAoynuéva pépn ato
TNV KouTa.

4. A@aipéoTe TO unXavnua amoé Tnv KouTa.

H améppiyn TnG kKOUTAG KAl TNG GUOKEUOTIOG
TIPETTEI VO YIVETOI O CUPPOPPWON PE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviopoug.



3.2

EAAnvIKa

ErKATAXZTAXZH THZ EMANQ
XEIPOAAB'HZ
Eikéva 3 - 4

1. EuBuypappioTe TIG OTTEG 0TN pecaia xeipoAafr Kai
aTnV €TTAVW XEIPOAaBH.

2. Eicaydyete 1o pmTOUAGVI péoa aTrd TNV pecaia
XEIPOAAPH kal TNV TTAVW XEIPOAARH.

w

Z@i&Te TO KOUWTTI XEIPOAABAG ETTAVW OTO UTTOUAGVI.
4. EmavoAdBete oTnv apioTepr/de€id TTAeupd.

3.3 EFKATAXITAZH TOY KANAAIOY
AMOBOAHZ
Eikéva 5 - 6

1. AAOKAPETE TO KOUNTTI KOI TO UTTOUAGVI ETTAVW OTO
OuYKPOTNHA KavaAioU atmofoAng.

2. EuBuypappioTe TIG OTTEG 0TO KaVAAI aTTOBOAAG HE TIG
OTTEG OTNV KATW UTTOOTAPIEN.

3. MOAIg eptrAakei To KavaAl aTToBoARG eTTavw 0Tn
Bdaon kavaAiol, wOAATE PEXPI VO AKOUTETE EVa KAIK.

4. EIo0yAyETE TO ITTOUAGVI HEOQ ATTO TIG OTTEG Kal
OQiTE PE TO KOUYTT.

5. ZTePEWOTE TO GUPHA YUPI{OVTaG TO KAITT.
3.4 ErKATAZTAZH THZ PABAOY
ENEMrX0OY KANAAIOY

Eikéva 7 - 8

1. E&ao@aAioTe 611 TO KavaAl atrooAng BAETTEN TTPOG Ta
EUTTPOG.
KpartioTe TN Aar) xeipoAafng eTavw.

@ N

Q06noTe TNV pAaRdo eAéyxou kavaAioU yéoa atéd TNV

€00y KATw a1rd ToV TTivaKa EAEyXOU.

4. Tpafigre To dkpo TNG papdou eAéyyxou KavaAiou ioia
péoa atrd TNV OTTA TNG UTTOOTHPIENG KavaAiou.

5. EuBuypapuioTe TIG OTTEG OTO OTAPIYHA WE TIG OTTEG

KATW a1Td TOV TTiVaKa EAEYXOU. ZQIETE PE TA

MTTOUAGVIQ.

Egao@alioTe 611 TO OTAPIYHO BPIOKETAI OTO HECO TWV
QTTOOTATWY.

6. TpaBnéte To KOAWDIO yia TTPOCdPTNON ETTAVW OTO
KaTW PéPOG TNG papdou. EuBuypappioTe TIg OTTEG,
EI0QYAYETE TO PTTOUAGVI HEOQ ATTO TIG OTTEG KAl
ACPANIOTE PE TOV TTEIPO.

7. Tpapngte TNV AaBr) xeIpoAaBAg TTiow Kal KATOTTIV
yupioTe apioTepd Kai Oegid TNV AP XeIpoAapnig
WOTE va eEA0PAANITETE OTI TO KAVAAI ATTOBOANG
KIVEITQI TTPOG TNV €mMOUPNTA KaTelBuvonN.

3.5 TOMNOOETHZH THZ ZYZTOIX1AZ
MMATAPIQN

A MNPOEIAOIMNOIHZH

* Edv n ouoToixia pmratapiwyv i o QopTIoTAG £XOUV
PBOPEG, AVTIKATAOTACTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY 1
TOV QOPTIOTH.

e AloKOWTE TN AEITOUpYia TOU INXAVAPOTOG Kal
TIEPIMEVETE VA OTOUATACEI TO HOTEP VIO vVa
EYKATOOTAOETE VA AQAIPECETE TNV PTTATAPIA.

*  AloBdoTe, yabeTe kal akoAouBATTE TIG 0dNnyieg OTO
€YXEIPIOIO TNG PTTATAPIAG KAl TOU QOPTICTH.

i YHMEIQ>H

TotroBeTraTE SUO PTTATAPIES YIa TN AgiToupyia fi TPEIG
Yl EKTETAPEVO XPOVO AEIToupyiag.

Eikéva 9
1. AvoigTe TO KATTIAKI XWPEOU PTTATOPIaG.

2. EuBuypappioTe TIG YPOUPWOEIG OTO apIOTEPO PEPOG
NG PTTATOPIAG YE TIG EYKOTTEG OTO dIAPEPITUA TNG

JTrarapiag.

3. Zmpw&Te TNV pTTatapio péaa oTo SIaPEPITUa
yTTaTapiag uEXP! va aopaliogl oTn B€on Tng.

4. 'Otav akoUoeTe TO KAIK, Ba onuaivel 6T n pTratapia

£X€1 TOTTOOETN Bk
KAegioTe Tn BUpa pTraTapiog.

3.6 AOQAIPEZTE TH ZYZTOIX1A
MIMATAPIQN

AVOIgTe TO KOTTEKI XWPOU UTTATAPIOG.

N =

MaTAoTE Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUMTTT
atreAeUBEPWONG PTTaTapiag.

5

AQ@aipéaTe TN OUCTOIXIA UTTATAPIWY ATIO TO
pnxavnua.

4 AEITOYPI'1A

A TIPOEIAOMNOTHZH
DopdaTe TTPOCTATEUTIKG YUGAIG KATA TN AsiToupyia.

41 AEITOYPI'IA ZE WYXPEZ
KAIPIKEZ 2YNO'HKEZ

H aogalng Beppokpaacia Aeitoupyiag TnG pTraTapiag
avépxetal amo -17°C (1°F) éwg 45°C (113°F).

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv atroBnkeUeTe i} POPTICETE TNV PTTATOPIO OF
ECWTEPIKO XWPO.

H pTratapia TpéTel va @opTideTal Kal va atroBnkeveTal
O€ ECWTEPIKO XWPO TTPIV TN XPAOTN TOU UNXAVAMATOG.



EAAnvIKa

To pynxavnua dev gekiva.

*  aQAIPEDTE TN CUCTOIXIA PUTTATAPIWY ATTO TO
HNXavnua.

*  QOPTIOTE TN ouaTOoIXia PTTATAPIWY EWG 15 AeTITd O€
CeaTd XWpPo ) 6Tav N Auyvia @opTIoNG Yyivel TTpdaivn.

*  TomoBetAoTE TTAAI TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY OTN
povada.

4.2 XPHZH TOY IMINAKA EANEXoyY
Eikéva 2, 12

Ap. |Ovopa | AsiToupyia

1 AuTtokivo | To TTapdv Pnyxavnua emmTpETTEl

Upevo Hia auTokKIvOUpEVN AgIToupyia Kai
TITEPUYIO | UTTOPET VO TTPOXWPET povo Tou. H
0dAynong | autokivoupevn Asitoupyia SIEUKOAUVEI
TN AeIToupyia.

22 | ZkavddaAn
EMTOTTIAG
23 | arpogrig
(Zero-
turn)

lupioTe TIG BonBNTIKEG XEIPOAAPBEG
yla ypriyopn kai atrAf odrynon. To
TTaPOV Pnxavnua eival eEoTTAIcpévo
pe éva oUoTNUa ETITOTTIAS OTPOPAG
TO OTTOI0 TTAPEXEI OTO PNXAVNUA
akpIBr kal opaAr 0dAynon Xwpig
TTOPEKKAIOEIG.

2 Xeipoha3
f eAéyxou
EKTPOTTEQ
KavaAiou

O exTpotréag kavaAiol pubuideTal
ETTAVW Kal KATW YIa TNV TTPOCApHOyR
TNG OTTAOTACNG EKTOEUTNG XIOVIOU.

3 2KavOAaAn
eAéyyou
KoxAia/
PTEPWTAG

O koxAiag/n @TEPWTA PTTOPOUV

va €KKIVNBOUV yia TTEPIOTPOPN

étav 10 pnxavnua kiveital. O
TIEPIOTPEPOUEVOG KOXAIOG/N PTEPWTH
oTmave e0KoAa TO XI6VI KOl TO
aTropakpUVoUV ypriyopa.

4 Koupri
TTPOROAE
a LED

KoupTri mieong (A, B, C, D) yia
TNV pUBUION TWV TTHOW/UTTPOCTIVWOV
TIPOBOAEWV.

E |'Evdeign
yTaTapia
S

0846vn 1oxU06 yia k&Be ptrarapia (3
TEY.).

5 AlokoTITn | EmMITPETTEl OTOUG XEIPIOTEG VO

G eAEyxou | emTIAéyouV pia GveTtn TayxdTnTa
TaxUTnTa | 0dfRynong. Mapéxel 3 auTOKIVOUPEVEG
S TaxUTNTEG TTPOG TA EUTTPOG Kal 1 TTPOG
auTtokivou | Ta Triow Kail 1 VEKPd.

Hevng
odrynong

6 Kouptri | To koupTtri ON xpnoigoTtroigital yia Tnv
ON EVEPYOTTOINGN TOU PNXavAUaTOG.

7 AlakdTITN
G eAEyxou
TaxuTtnTa
G KoxAia/
PTEPWTAG

MpooapudaTe Tov dIAKATITN YIa
TOV €AEYXO TNG TAXEIAG 1 APYNG
AeiToupyiag Tou KoxAia/Tng @TEPWTAG.

9 PaBdog | EAéyxeTe TO puBUIlOpEVO KAVAAI
eAéyxou |amoBoAng 200° yia TTepIOTPOPN OE
KavaAioU | SIaPOPETIKEG KATEUBUVOEIG.

4.3 EKKINHZH/XTAMATHMA TOY
KOXAN'IA/THZ ®OTEPQTHZ
Eikéva 2

Mo TNV ekKivnon Tou KoxAia/Tng @TEPWTAG:

* TatAoTe To koupTri ON.
« TMliéaTe Kal KPATAOTE TO TITEPUYIO KOXAIQ.

TeppatioTe AUuTEG TIG BUO EVEPYEIEG EVTOG TTEVTE
OEUTEPOAETITWV.

Mo 1o oTapdTnMa Tou KOXAia/TNG PTEPWTAG:

*  AmodeopelaTe To TITEPUYIO KOXAIQ.

i YHMEIQ>H

XaunAwaoTe 10 £ETTPO OTO £3APOG YIa VO
QATTOPAKPUVETE TO XIOVI.

A TPOEIAOIMNOITHZH

KpatroTe k&Be dAAo dTopo o ao@aini améoTacn oo
TO pnXavnua.

A MNPOEIAOMNOIHZH

EAéyETe TO XWpo epyaciog. ATTOPOKPUVETE OAEG TIG
TETPEG, Ta KAABIG, Ta oUppaTa, Ta KOKAAA Kal GAAG
uTToAgippaTa TTou PTTopoUV va €§00TPAKIOTOUV Adyw
NG TTEPIOTPEPOUEVNG PTEPWTHG.

4.4 TMNPOZAPMOI'H THZ TAX'YTHTAZ
KOXATA

Eikéva 2
(Eav n povada Bpiokerar otn 8€on OFF):
1. MatrAoTe 10 kKoupTri ON.

2. TMéoTe Kal KPATAGTE TO TITEPUYIO KOXAIQ.

3. TNa v atgnon Tng TaxutnTag KoxAia, TECTE TTPOG
T EPTTPOG TOV POXAS TayUTNTAG KOXAIQ.

4. Ta v peiwon g TaxutnTag KoxAia, TpaBRgTe Tpog

Ta oW Tov HOXAG TaxUTNTag KoxAia.

i JHMEIQ>H

XaunAwoTe 10 £EaTPO OTO £3APOG YIa VO
QATTOPAKPUVETE TO XIOVI.

A MPOEIAOMNOIHZH

KpatioTe k&Be dAAo dTopo oe aoc@ali améoTacn atmod
TO pnXavnua.




EAAnvIKa

A TIPOEIAONOIHZH

EAéyETe TO XWPO £pYaoiag. ATTOUOKPUVETE OAEG TIG
TETPEG, Ta KAadId, Ta oUppaTa, Ta KOKaAa Kal GAAa
UTTOAEIPOTA TTOU ITTOPOUV VA €E0GTPOKIOTOUV Adyw
TNG TTEPIOTPEPOPUEVNG PTEPWTAG.

4.5 AEITOYPI'IA AYTOKINO'YMENHZ
OA'HFHZHZ
Eikéva 2

IMa TNV €kKivnon Tou cuoTApATOg 08RYNOoNG:

1. TMatAoTe 10 KoupTri ON.

2. TM€oTe Kal kpatroTe To TITEPUYIO 0dryNONG.

3. Ta va augnaete Tnv TaxUTNTa 0dRYNONG, TTIECTE
TIPOG TO EUTTPAG TOV HOXAO eAEyxou TayxUTNTAG
odriynong.

4. Tia va YEIoETE TNV TaxUTnTa 0dAynong, TpaBRgTe
TIPOG Ta TTIOW TOV HOXAO €AEyXoU TayxUTNTag
odriynong.

lMNa 1o oTAPdTNHA TOU CUCTANATOG 08RYNONG:

1. ATT0deopeUOTE TO TITEPUYIO 0BYNONG.

Edv 10 punxdvnua mapapeivel aTo peAavri, o€
OTTOIAdNTTOTE AEITOUPYIa VIO TTEPICTOTEPO OTTO 5
OEUTEPOAETTTA, Ba XPEIAOTEI VO EKKIVIOETE €K VEOU TN
diadikaaia.

Mo oTpo@n apioTePd:

1. ThéoTe kal KPATAOTE TO TITEPUYIO 0BAYNONG.

2. TpaBngte TNV apioTepr oKavOAAN MITOTTIOG
OTPOPAG VIO VA YUPIOETE TO PNXavnua apioTepd.

MNa oTpoen dedia:

1. MéoTe Kal KPATAOTE TO TITEPUYIO 0BHyNoNG.

2. TpaBrgre TNV 8eg1d okavdaAn mTOTTIOG GTPOPAG
yla va yupioeTe 1O pnxdavnua egid.

Ma Tnv Aeitoupyia auTtokivoupevng 0dAynong, autod To
pNXavnua Trapéxel TPEIG TaxUTNTEG TTPOG Ta EPTTPOG Kal
Hia TTPOG Ta TTioW.

4.6 EKKIN'HEZTE TAYTOXPONA
TON KOXA'IA KAI THN
AYTOKINO'YMENH OA'HIHZH.

Eikéva 2

1. MatAoTe 1o KouuTri ON.
2. TMéoTe kal KPATAOTE TO TITEPUYIO EUTTAOKAG KOXAIO
yIa va EKKIVAOETE TOV KOXAIQ.

3. ThéoTe kal kpaTAaTE TO TITEPUYIO 08ryNONG yia va
€KKIVAOETE TOV AUTOKIVOUPEVO 0ONYO.

TepuATIOTE AUTEG TIG TPEIG EVEPYEIEG EVTOG TTEVTE

OEUTEPOAETITWV.

4.7 AZOANIZTE TO NTEPYTIO
AYTOKINO'YMENOY OAHIOY
KAI TO MTEPYIO EMNAOK'HZ
KOXA'IA ME TO 'ENA XEPI.

Eikéva 2

Edv méoeTe To TITEPUYIO QUTOKIVOUEVOU 0dNyoU Kal
TO TITEPUYIO EUTTAOKAG KOXAI TauTOXpOVA, TO TITEPUYIO
€UTTAOKNG KoxAia Ba ao@aliogl TTpoowpIVA.

Edv amodeopeloeTe 10 TITEPUYIO EUTTAOKAG KOXAIQ
(5€€16), TO TITEPUYIO EPTTAOKAG KOXAIa Ba TTapapeivel o€
EUTTAOKN).

AUTO TO XOPAKTNPIOTIKO OAG ETTITPETTEI VO TIPOCOPHUOLETE
TNV TaXUTNTA KOXAIQ, TNV TaXUTNTA QUTOKIVOUPEVNG
AeIToupyiag kai TNV KaTeuBuvaon e§aywyrg Tou xioviou
EVW) TTEPIOTPEPETAI O KOXAIOG.

Ma va otapatioeTe Tov KoxAia, atrodeapeloTe TO
auToKIVOUPEVO TITEPUYIO 08nyou kal Ba oTapaTAoE! N
AeIToupyia Tou KoxAia Kal n auTtokivoUpevn AgiItoupyia.

4.8 XEIPOKINHTH METAKINHZH TOY
MHXAN'HMATOZ
Eikéva 10 - 11

Orav augnBei n avtiotaon WONGNG 0AdkAnpou Tou
pnxavApatog A dev gival duvaTtr wenan, o XxproTng
TIPETTEI va EAEYEEI €AV O HOVOTTAEUPOG TPOXOG
TIEPIOTPEPETAI PE TO XEPI OTAV OEV AKOUMTIAEI OTO
£da@og. Edv dev TrepIoTpEPETAI EUKOAQ, TTPETTEI Val
QATTOOUVOPHOAOYACETE TNV KATW TTAGKQ TOU 0aai Kal va
aTroouvdEoeTe To KaAwdio potép. ToTe ival duvarn n
OuvEéXION TNG XEIPOKIVNTNG TTpowBnong.

ZeBIBWOTE TIG OXTW Pideg.

ATTOPAKPUVETE TNV KATW TTAGKA TOU OO0,
BydAte T0 KAAWBIO TOU HOTEP.
ETraveyKataoToTe TNV KATW TTAGKA PE TIG OXTW
Bideg.

5. QBA0oTE YeIpOKivnTa TO UNXAVNHA Yia va To
METOKIVAOETE.

4.9 TPOBOAEIXZ LED
Eikova 2, 12

HON =

Evepyotroinon Twv mpofoAéwv:

* Tli€OTE TO KOUWTTI yIa VO EVEPYOTTOINCETE TN AuXVia
LED.

AtrevepyoTroinon Twv TTPoRoAéwv:
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* [li€0TE TO KOUNTTI yIQ VO ATTEVEPYOTTOINOETE TN AuxVia
LED.

MiéoTe TO KOUUTTI Yia va puBpicETE TN Auyvia:
* A. EvepyoTroijoTe T UTTPOCTIVA PWTA.

+ B. Evepyotroinore 1a Triow @wra.

» C. EvepyotroiaTte OAa Ta puwTa.

* D. Auyvia Trpo€idotroinong.

4.10 P'YOMIZH TOY KANAAIOY
ANOBOA'HZ
Eikéva 13- 15

Mrropeite va puBpioete To kavaAl amrooAng og 200° yia
va aAAGEeTe TNV KaTeUBuvon Tou KavaAioU aTToBoARg
xioviou.

1. TpaBAgre miow TNV XeIpoAapn puBuiong kavaAiol

yla gUvToun améoTacn.

(To koupTri ao@daAiong Ba TpaBnXTEl KATW WOTE va
UTTOpPE VO JETOKIVNOET TO KAVAAL.)

2. NMepioTpéwTe TNV xeipohafn puBuiong kavaAiol
aApIOTEPA WOTE VO METAKIVIAOETE TO KAVAAI ATTOBOANG
TTPOG Ta APIOTEPE. ATTOSETPEUOTE TNV Aafr
XEIPOAAPBNG yia va ac@aAioeTe TO KavaAl aTnv

€mMBOuPNTA KaTeUBUVON.

w

lupioTe TNV Xe1poAaPr) pUBuiong KavaAiol Segid
Y10 va JETAKIVATETE TO KaVAAI aTTOBOARG aTa
O¢eg1d. ATrodeopelaTe TNV AaBr| XeIPoAaBng yia va
aoc@aAioeTe TO KAVAAI OTNV €TMIBUUNTA KaTELBUVON.

411 P'YOMIZH TOY EKTPOITEA
KANAAIOY

Eikéva 2, 16

Mrropeite va puBpioeTe Tov eKTPOTTEQ KAVAAIOU ETTAVW
Kal KATW yia va oAAGEETe TNV atrdoTacn piyng Tou
xloviou.

A TIPOEIAOMNOIH>H

ATTEVEPYOTTOINATE TO PNXAVNHA TTPOTOU PUBUICETE TOV
EKTPOTTEQ KAVAAIOU.

A TIPOEIAONOIHZH

Mnv wBnoete TN okavdAaAn 1600 PTTPOCTA WOTE Va
dnuIoupyeital éva Kevo PETAEU TOU EKTPOTTEN Kal TOU
KavaAioU.

-

MaoTe ka1 KPaATAGTE TOV HOXAG EAEYXOU EKTPOTTEQ
KavoAioU.

N

TpaBngTe Tov HOXAO eAEyxOU EKTPOTTEA KAVOAIOU OTO
apIoTEPA Kal KPATAOTE GTN B€0N aTTaoPAAIoNG.

w

MeTakIviiaTe TOV HOXAG EAEyXOU EKTPOTTEQ KAVAAIOU
TIPOG TO EUTTPAGS YIa VA PUBUICETE KATW TOV
EKTPOTTEQ KAl VO MEIWOETE TNV ATTOATACN PiYng
xloviou.

4. MeTtakivioTe Tov HOYXAG eAEyXOU EKTPOTTED KavaAioU
TTPOG TO TTIOW YIO VO PUBUICETE TOV EKTPOTTEN ETTAVW
Kal va augnoeTe TNV amméoTacn piyng xioviou.

412 XYMBOYAEZ AEITOYPIAZ

*  E@oboov gival e@IKTE, KaBaPICeETE TO XIOVI TTPOG TNV
KaTeUBUVON TOU avéuou.

*  Orav gival BuvaTOg 0 AVEPOG XAUNAWVETE TOV
EKTPOTTEN KAVAAIOU WOTE va KaTeUBUVETaI TO XIOVI
07O €80¢POG.

*  Otav oAOKANPWOETE TNV £pyaadia a@ACTE TO
unxavnua va Asitoupynael yia Aiyo WaoTe va
euTrodioeTe dnuioupyia TTayou aTo KavaAl aTToBoARG.

«  Orav 10 XI16VI €ival BaBuTepo atrd 20 €K., YEIWOTE TV
TayxUTNTa Kal a@OTE TO NXAVNHA Vo AEITOUpYrOEl
Je To B8IKS Tou pubuod.

* Mn xpnoipoTrolgiTe To EEGTPO yia TNV a@aipean
oupTtrayoug X1ovioU Kal TTayou.

5 ZYNTHPHZH

A NMPOEIAOMNOIHZH
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ApaipéaTe TO KAEISI aoQAAEIOg Kal TNV PTTATapia aTrd
TO PNXAvnua TrpIv atré Tn GUVTAPNON.

A TIPOYE=TE
XPNOIYOTTOIEITE HOVO EYKEKPIMEVA AVTAAAOKTIKA.

A NMPOXE=TE

Mnv emTpémete o€ uypd @pPévwy, Bevdivn kal UAIKG
ue Bdaon To TETPEAQIO va ayyifouv Ta TTAAOTIKG PEPN.
Ta xnuIkd pTTopei va TpokaAégouy TéTola ¢nuid aTo
TTAQOTIKO Kal VO PNV gival duvaTr] n €TTIOKEUR TOu.

A TIPOYE=TE

Mn xpnoipoTolgite I0XUPOUG dIAAUTEG 1y KaBapIoTIKA
oT0 TTAAOTIKS TTEPIBANMA | TO TTAAOTIKG PEPN.

5.1 TENIKH ZYNTHPHZH

*  Tpiv atroé kGO Xprian eAEYXETE TO PNXAVNHA VIO
@Bapuéva, eANITTA A XaAapd egapTApaTta 6Trwg PBideg,
TTagiudadia, JTTOUASVIa KAl TTWHPATA.

ZiyyeTe oWOTA OAOUG TOUG OPIYKTAPEG Kal TO
TTWHOTA.

KaBapioTe Ta UTTOAEipaTa XIoVIoU GTO INXAvnua PE
Jia BoupToa.
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5.2 KAGAPIETE TO 1. AmopakpUVeTe Ta TTAgINADIA KAl TOUG ATTOOTATEG
. b B atré TNV TTAdKa {EoTpou.
MMAOKAPIZM'ENO KANAAL. 2. Amopakpuverte TIG Bideg Kal atroppiyTe TNV TTaAIG

z TIAGKa EEOTPOU.
A NPOEIAOMOIH3H o o
" - " 3. EykataoTtAoTe TNV véa TTAdKa E€oTpou.
+ MMoté un XpnoipoTroIEiTE Ta XEPIO OOG VIO VO

KOBapioeTE TO KAVAAIL Z€ TTEPITITWAON PN TAPNONG
QUTWYV TWV 0BNYIWV PTTOPET Va TIPOKUWEI ooBapog

4. EmavatommoBeTAoTe TIG BIOEG, TIG TTAGKEG ATTOOTATWY
Kal oQigTe Ta ue T TTAgIPAdIA.

QTOUIKOS TpauUaTIOWSS, . 5.5 ANTIKATAZITAZH TOY NEIPOY
» Tloté pnv TTpooeyyileTe TO KavaAl attoBoAng A punv ASOAAETAS

TOTTOBETEITE PEPN TOU CWHATOG PTTPOCTE aTTd TO

EKXIOVIOTIKO pnxavnua otav n povada Asitoupyei Eixéva 20 - 21

ATav £XoUV £yKATAOTOOE OI CUGTOIXIEG PHTTOTAPIWV.

Eikova 17 O Treipog ao@aAeiag XpnoIUoTIoIEiTal yia TRV S100TTopd
NG TTiEaNG Tou X1ovioU yia TNV TTpoaTacia Tou

INa 1o kaBdpiopa Tou KavaAiol atroBoAng:
KoxAia/TnG paRdou PTEPWTAG.

*  NOOKAPETE TNV XEIPOAAPH VIO VA OTTEVEPYOTTOINCETE

TO PNXGvNUa. 1. AgaipéoTe Ta TTAgINAdIA KOl TOUG TTEIPOUG
*  AQQIPETTE TIG GUOTOIXIEG UTTATAPIWV. aogaAeiag.
«  MMepiyévere 10 SeUTEPOAETITA YO VO EE0PANITETE OTI 2. EykataoTAoTE Toug vEoug TTeipoug acaAeiag. (O1
0 KoyAiag €xel OTOPATATEN VO TIEPICTPEPETA. £@edpIkoU TTEipol ao@aAeiag BpiokovTal OTO ETTAVW
+  Xpnolyotoleite TdvTa 1o epyaheio kaBapioyou HEpPOG TNG UTTOOTAPIENG KavaAiou.)
;‘;;g@ﬁ:;foggggg;g;"p°°°pm“m ore 5.6 ANTIKATAZTHETE TO KOMTIKO
’ ANAKATE'YOYNZHZ XIONIOY
5.3 ANTIKATAZTHITE TA ITEAIAA )
ONIZOHZHE Eikbva 22 - 23

1. AQaIpéOTe TIG UTTATAPIEG.
2. Eioaydyete Ta 800 PTTOUAOVIA HECQ GTO TOIXWHA
TEPIBAAPATOG E10680U.

To €Upog Tou pubuIfdpEVOUG UWoug yia Ta TTESIAQ

oAioBnong eival 1,5 mm, 6tav ToTToBETEITE TA 3. ToToBEeTAOTE TO KOTITIKO AVOKATEUBUVONG XIOVIOU Kal
uTouAdvia péoa atréd Tnv ot oxruartog U ota médIAa TIG TIETAAOUDEG ETTAVW OTA PTTOUAGVIAL.
ohigBnang. 4. Z@i¢te apxIka TIG TTETAAOUBEG Kail dIaTNPACTE TO

3 KOTITIKO avakaTelBuvong xiovioU Aiyo xaAapod yia n
Eikova 18 puBuIoN.
1. Aaok@peTe Ta 50O OET PTTOUAOVILY, ATIOOTATWMV 5. METOKIVAOTE TO KOTITIKG QVOKATEUBUVONG XIOVIOU

kai Tagipadicy Tou eival TPOCTPTNHEVA OTO oTNV EMOUUNTA 840N Kal OPIETE TIC TIETAAOUBEG.

TESIA0 0AioBnong aTo TrePiBANUA eKXIOVIOTIKOU

HNXavALATOG. 5.7 ANOOHKEYZH MHXANHMATOZ
2 A'ITOpC(KpL’!VSTS To TTSE')"O 0)"09?0”9 *  KaBapioTe To pnyxdvnua TpIv aTré TV oTTobrKeuon.
3. EykaraomioTe 1o véo iAo oAioBnong. +  BeBaiwBeite 611 To poTEP BEV gival (0TS KATG TV
4. Kavre 10 id10 0TNV GAAN TTAEUPA. ATTOBAKEUGT) TOU PNXAVIHATOG.

. . *  BeBaiwBeite 611 TO pnydvnua dev €xel XaAapa pépn n
5.4 é’NTlKATAZTAZH THZ MAAKAZ HépN TTOU va €xouv uTroaTei PBopég. Eav xpeiddeTal,
=Z'EXTPOY aKOAOUBROTE T TTAPAKATW BrOTA/OBNYIES:

A MPOEIAONOIHZH . Avvmmomma Ta @BappEva pépn.
X P . A6 " *  XiCTe TIG BideEG.
POIHOTIOIEITE P6VO eyKeKpINEVeS TIAAKES EEOTPWY. ¢ MIAAOTE O€ KATTOIOV EKTTPOOWTTO EYKEKPIPEVOU

KEVTPOU EGUTTNPETNONG.

A TIPOEIAOINOTHZH *  AToOnKeUOTE TO PNYXAVNUA O€ OTEYVO PEPOG.

Dopdre avOeKTIKA yavTia i TUAIYETE TTavId yUpw aTrd *  BeBaiwBeite 611 T TTOUdIG SV PTTOPOUV VO
Tn AetTida 6Tav TNV ayyideTe. TIANCIGo0UV TO pnXavnua.
Eikéva 19
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6 ANTIMETQMNIZH

NMPOBAHMATQN
MpoBAnua | MBavA AvTIPETWTTION
aitia
H Ao dev | Ta PuBpioTe To Uywog Tng
gival oTn ptrouAdvia | AaBrg kal e§aoaAioTe
owaoTr Béon. |dev £xouv OTI T KOUPTTIA KAl
EUTTAOKET T UTTOUAGVIO €XOUV
owaTd. €UBUYPOPUIOTEl OWOTE.
To unxdvnua |H ptratapia | ®oprtioTe TNV pmratapia
Oev geKIVA. | Bev Exel aKoAouBwvTag TIg
POPTIOTEI. S1adIkaoieg aTo eyxEIPidIo
pTTaTapiag Kal popTIoTH.
O d10KkOTITNG | O1 DIOKAOTITEG TTPETTEI
civai va avTikaBioTavTar ammo

€AATTWHATIK
66.

££0UCI000TNPEVO KEVTPO
oéppIg.

H pmarapia | ATTopakpUveTe TNV

€ival TToAU yTratapia a1rod 10

KpUa. EKXIOVIOTIKO pnXavnua.
TotroBeTAOTE TNV
yTratapia eTadvw oTo
QOPTIOTA Kal ETTITPEYPTE
va @oprtioel yia 10
AETITA R péXPI Va
yivel Tpdaoivn n Auxvia
@OpTIONG. ATTOPOKPUVETE
aTré Tov QopTIOTH
KaI TOTTOBETACTE OTO
EKXIOVIOTIKO pnxdavnua
yia T xpnon.

H ptAe TotroBeTAOTE TV

Auxvia LED | ptrartapia kai Tov

avapoaBryve | opTIoTA o€ £vav (eaTO

1-H Xwpo. TotroBeTAaTE

yTrarapia TNV PTTaTapia oTov

BpiokeTal POPTIOTA Kal ETTPEYTE N

otnv yTTaTapia va TaoeEl oTn

TpooTacia | Beppokpaaia dwyatiou

XOMNAAG f va avaBoofrvel n

Td0NG. Auxvia oTOV QOPTIOTH PE

TIPACIVO XpwHa. MOAIG

0 PopTIOTAG avaBoaBrvel
pe TTPAOIVO Xpwa,
TIaPTE TNV PTTaTapia

Kal TOTTOBETAOTE TNV

oTn povada WwaoTe va
Eexiviioel va AEIToupyei.
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MNpéBAnua  |MBavh AvTipgTwmion
aiTia
H ptAa TotmroBeTAOTE TNV
Auyvia LED | ptrarapia kai Tov
givai @OpPTIOTA o€ évav (e0TO
OUVEXWG Xwpo. TotroBeTrOTE
avagpévn - | TNV gmmarapia otov
H QOPTIOTA KAl ETITPEWTE N
Bepuokpaci |utrartapia va @Tadoel TN
a ytratapiag | Bepuokpacia dwyatiou
givai f va avaBoofrvel n
XaunAn. Auxvia oTOV QOPTIOTA HE
TTPAGCIVo XpwHa. MoAig
0 QOpTIOTAG avaBooBrvel
ue TTpdaivo Xpwua,
TIAPTE TNV PTTATApPIC
Kal TOTToBeTAOTE TNV
oTn Jovada WwaoTe va
EexIvioel va AeIToupyei.
H pmratapia | KaAéoTe otnv dwpedv
eVOEXETAI VO | ypapur) eEUTTNPETNONG
aTaTei OTO | QVTIKATAOTAOTE TNV
oépPIig A yTrarapia.
QAVTIKATAOTA
on.
O kivnTpag [ H duvn eival | AvTikataoTAoTe TN JWvn.
eival evepydg | xahaopévn.
aAAG N
PTEPWTA OEV
TIEPIOTPEPET
al.
Mia AetrTiy To &aTpo AVTIKATOOTAOTE TO
aTpwon eival &éoTpo.
XloviouU pével | xahaopévo.
Tiow.

* Edv dev Bpiokete AUon o€ autd Ta TTpoBAARUaTa,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO .
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TEXNIKA AEAOM'ENA
Taon 82V
MAd&Tog kabapiopou 61,0 cm
“Ywog ei10650u 46 cm
AméoTaon piyng 15 m
AidoTaon TpoxoU 38,1 cm

Bdpog (xwpig ptratapia
KOl QOPTIOTH)

80 kg (176,4 Ibs)

MTrarapia 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P kai
GA\eg BAB oeipég

PopTIoTAG 82C1G/ 82C2/ 82C6 kai

GMeg CAB oeipég

MeTpnuévn oT1dOun
QKOUOTIKAG TTiEaNg

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Eyyunuévn o168un
QAKOUGTIKAG I0XU0G

91 dB(A)

Advnon

<25m/s2, K=1.5m/s?

8 A'HAQZH ZYMMOP®Q>HZ EE

‘Ovopa kai 81elBuVON KATAOKEUOOTH:

Ovopa:

Globe Technologies Europe GmbH

AiglBuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

n: leppavia

‘Ovopa kai 81elBuvaon Tou £60UCI0BOTNHEVOU ATOHOU
oUvTagng Tou TEXVIKOU apxeiou:

Ovopa:

Ralf Pankalla

Aigibuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

n: Ieppavia

270 TTApOV dNAWVOUE OTI TO TTPOIOV

Karnyopia:
MovTého:

ApiBu6g ogIpdg:

EkxIovioTIKO pnxavnua
SNB408(82SN61)

AvaTpégTe OTNV ETIKETA TOU

TTPOI6VTOG

‘ETOG KOTAOKEUAG:

AvaTpégTe oTnV ETIKETA TOU

TTPOIOVTOG

*  ZUPMOPPUIVETAI UE TIG OXETIKEG BIATAEEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EK yia Ta ynxavipara.

*  ZUPMOPQUVETAI UE TIG DIATAEEIS TwV UTTOAOITTWY
TIOPAKATW EUPWTTAIKWY 0ONYIWV:

+  2014/30/EE

172

« 2000/14/EK & 2005/88/EK
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

EmmimrAéov, BnAWvoupe 6Tl £XOUV XPNOIPOTTOINBET
TQ TTAPOKATW PEPN, PATPEG TWV EVOPHUOVIOUEVWY
EUPWTTATKWY TTPOTUTTWV:

+  EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Mé£Bodog agioAdynang cuppopPwaong ocUPPWVA UE TO
Mapdptnua VI 1ng Odnyiag 2000/14/EC.

MeTpnuévn oTdOun aKOUOTIKAG
10x00¢G

Lwa: 87,5 dB(A)

Eyyunuévn o1d0un aKouaTIKAG
10x00¢g

LWA.d 191 dB(A)

Koivotroinuévog opyaviopég

Ovoupa: Intertek Deutschland GmbH (Koivotroinuévog
opyaviopog 0905)

AiguBuvaon: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, leppavia

TotroBeoia, Ytoypagn: Ted Qu, AieuBuvtig
nuepounvia: Malmé, TMoidtnTag
25.05.2023

Ted Qu
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Iﬁ! 1.2

Turkge

1 ACIKLAMA
1.1 KULLANIM AMACI

Bu Urln, kaldirimlar, yollar ve diger yer seviyesindeki
yuzeylerden kari kaldirmak ve temizlemek igin
tasarlanmig ve Uretilmistir.

GENEL BAKIS

Sekil 1-23

1 Otomatik tahrikli stiriis kolu
2 Oluk deflektort ayar kolu
3 Burgu etkinlestirme kolu

4 LED lamba ayar dugmesi
5 Sirds hizi kontrol digmesi
6 Agma digmesi

7 Burgu hizi kontrol dugmesi
8 LED lamba

9 Bosaltma oyugu ayar kolu
10 Ust tutma kolu

11 Alt tutma yeri

12 Akl bolmesi

13 Oluk deflektori

14 Bosaltma kanali

15 3’0 1 Arada Temizleme Aleti
16 Birikinti 6nleyici

17 Giris ajzI muhafazasi

18 Helezon

19 Kureyici plaka

20 Kizak pabucu

21 Tekerlek

22 Sola sifir donus tetigi

23 Saga sifir donus tetigi

24 Tutma kolu civatasi

25 Tutma kolu topuzu

26 Civata

27 Topuz

28 Klips

29 Yuva

30 Braket

31 Civata

32 Oluk destegi

33 Kablo

34 Bosaltma olugu civatasi
35 Pim

36 Aku ¢ikarma dugmesi

37 Vida

38 Sasi plakasi
39 Civata

40 Rondela

4 Somun

42 Kdreyici plaka vidasi

43 Kdreyici plaka rondelasi

44 Kureyici plaka somunu

45 Burgu emniyet pimi

46 Yedek burgu emniyet pimleri
47 Birikinti 6nleyici vidasi

48 Birikinti 6nleyici topuzu

GUVENLIK
A UYARI

Tum guvenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

N

|

Glvenlik Kilavuzuna bakin.

3 MONTAJ
A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin.

A UYARI

TUm pargalarin montajini tamamlamadan akulyt
takmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN CIKARIN
A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

+ Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.
« TUm pargalara sahip degilseniz, makineyi

kullanmayin.

+ Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

1. Paketi agin.

2. Kutunun icindeki belgeleri okuyun.

3. Tum birlestirilmemis parcgalari kutudan ¢ikarin.

4. Makineyi kutudan gikarin.

5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak
atin.

3.2 UST TUTMA KOLUNU TAKMA

Sekil 3 -4

1. Ust tutma kolundaki deliklerle orta tutma kolundaki
delikleri hizalayin.



2. Civatayi orta tutma kolundan ve Ust tutma kolundan

gegirin.
3.
4,

Tutma kolu topuzunu civata lzerinde sikin.
Sol/sag taraf igin islemi tekrarlayin.

3.3 BOSALTMA OLUGUNU TAKIN

Sekil 5- 6

1. Bosaltma olugu tertibati Gzerindeki topuzu ve
civatayi gevsetin.

N

Bosaltma olugu lzerindeki delikleri alt destek
Uizerindeki deliklerle hizalayin.

w

Bosaltma olugunu oluk tabanina yerlestirdikten
sonra bir klik sesi duyana kadar itin.

Civatay! deliklerden gegirin ve topuzla sikin.
Klipsi kivirarak teli sabitleyin.
3.4 OLUK KONTROL GUBUGUNU
TAKIN
Sekil 7 - 8
1. Bosaltma olugunun 6ne baktigindan emin olun.

N

Tutma kolunu yukarida tutun.

w

Oluk kontrol gubugunu kontrol panelinin altindaki
yuvadan itin.

&

Oluk kontrol gubugunun ucunu, oluk desteginin
deliginden duz bir sekilde gegirin.

o

Destek lzerindeki delikleri kontrol panelinin altindaki
deliklerle hizalayin. Civatalarla sikin.

|

Braketin rondelalarin ortasinda oldugundan emin olun.

o

Cubugun altina takmak igin kabloyu gekin. Delikleri
hizalayin, civatayi deliklerden gecirin ve pimle
kilitleyin.

N

Tutma kolunu geri gekin ve ardindan bosaltma
olugunun istenen yénde hareket ettiginden emin
olmak igin tutma kolunu sola ve saga cevirin.

3.5 AKUYU TAKMA

A UYARI

* Akl veya sarj cihazi hasarliysa akiyu veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve akuyl takmadan veya
¢tkarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

« AklUnin ve sarj cihazinin kilavuzunda yer alan
talimatlari okuyun, égrenin ve uygulayin.

Calisma igin iki akli veya daha uzun galisma suresi
icin Uc aki takin.

Sekil 9

183

1. AkU kapagini agin.

2. Akudeki ylkseltme dislerini akii bolmesindeki
oluklarla hizalayin.

3. Akulyl yerine oturana kadar akii b6lmesine dogru
itin.

4. Bir tik sesi duydugunuzda, aki takilidir.

5. Akl kapisini kapatin.

3.6 AKUYU GIKARMA

1. AkuU kapagini agin.
2. Aku cikarma digmesini basil tutun.
3. Aklyu makineden gikarin.

4 GALISMA

A UYARI
Calisma sirasinda gz korumasi takin.

41 SOGUK HAVADA GALISMA

Guvenli akli galisma sicaklik araligi 1°F (-17°C) ila
113°F (45°C)dir.

|AkL'JyU disarida saklamayin veya sarj etmeyin. |

AkU, makine kullaniimadan énce sarj edilmeli ve kapal
alanda saklanmalidir.

Makine galismiyorsa:

« aklyu makineden cikarin,

« akl takimini sicak bir yerde veya sarj 15131 yesile
déndugdiinde 15 dakika sarj edin.

« Akl takimini Gniteye geri takin.

4.2 KONTROL PANELINI KULLANMA
Sekil 2, 12



Turkge

No. |Adi islevi

1 Otomatik | Bu makine, otomatik tahrikli stirlis
tahrikli modu sayesinde otomatik hareket
sliriis ko- | edebilir. Otomatik tahrikli stirlis modu,
lu sizin igin kolay kullanim saglar.

22 |Sifirdd- |Hizli ve zahmetsiz yonlendirme icin
nusli te- | destek kollarini gevirin. Bu makinede

23 |tk sapma olmadan makineye dogru ve

yumusak bir ydnlendirme saglayan
sifir donus sistemi vardir.

2 Oluk de- | Oluk deflektord, karin atma mesafe-
flektéri | sini ayarlamak igin yukari ve asagi
kontrol ayarlanabilir.
kolu

3 Burgu/ Burgu/pervane, makine hareket
pervane |ederken dénmeye baslayabilir. Dénen
kontrol burgu/pervane kari kolayca kirar ve
tetigi hizlica temizler.

4 LED lam- | Arka/6n lambalari ayarlamak igin (A,
ba B, C, D) diigmelerine basin.
digmesi

E | Akl gés- |Her aki (3 adet) igin glic ekrani
tergesi

5 Otomatik | Operatérlerin rahat bir strts hizi seg-
tahrikli mesini saglar. 3 ileri hiz, 1 otomatik
surts hizi | tahrikli geri ve 1 bos (nétr) hiz saglar.
kontrol
digmesi

6 Agma Agma diigmesi makineyi agmak igin
digmesi | kullanilir.

7 Burgu/ Burgu/pervanenin hizli veya ya-
pervane |vas ¢alismasini kontrol etmek igin
hizi kon- | dligmeyi ayarlayin.
trol
digmesi

9 Oluk kon- | Birden fazla farkh yéne déndur-
trol gu- mek igin 200° ayarlanabilir bosaltma
bugu olugunu kontrol edin.

4.3 BURGU/PERVANEYI CALISTIRMA

VE DURDURMA
Sekil 2
Burgu/pervaneyi ¢alistirmak igin:

* Agma diigmesine basin.
*  Burgu kolunu basili tutun.

| Bu 2 islemi 5 saniye icinde tamamlayin. |

Burgu/pervaneyi durdurmak igin:

* Burgu kolunu birakin.

Kari kaldirmak igin kireyiciyi yere indirin.

|

A UYARI

izleyenleri makineden uzak giivenli bir mesafede
tutun.

A UYARI

Calisma alanini inceleyin. Dénen rotor sebebiyle tim
tas, cubuk, tel, kemik veya ugabilecek diger kalintilari
cikarin.

4.4 BURGU HIZINI AYARLAMA

Sekil 2

(Unite KAPALI konumdaysa):

1. Agma dugmesine basin.

Burgu kolunu basil tutun.

Burgu hizini artirmak igin burgu hizi kolunu ileri itin.

> wnN

Burgu hizini digtirmek igin burgu hizi kolunu geri
cekin.

|Kar| kaldirmak igin kiireyiciyi yere indirin. |

A UYARI

izleyenleri makineden uzak giivenli bir mesafede
tutun.

A UYARI

Calisma alanini inceleyin. Dénen rotor sebebiyle tim
tas, cubuk, tel, kemik veya ugabilecek diger kalintilari
cikarin.

4.5 OTOMATIK TAHRIKLI SURUS

MODU
Sekil 2

Siiriis sistemini baglatmak igin:

-

Agma dugmesine basin.

Sirls kolunu basil tutun.

Siirtis hizini artirmak igin stirls hizi kontrol kolunu
ileri itin.

Sirls hizini azaltmak igin slrls hizi kontrol kolunu
geri gekin.

@ N

>

Siiriis sistemini durdurmak igin:

1. Surts kolunu birakin.

Makine her iki islemde de 5 saniyeden uzun siire
bosta birakilirsa islemi yeniden baslatmaniz gerekir.
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Sola donmek igin:

1. Sirus kolunu basili tutun.

2. Makineyi sola déndirmek icin sola sifir dénis
tetigini gekin.

Saga donmek igin:

1. Sirds kolunu basili tutun.

2. Makineyi saga dondurmek igin saga sifir donus
tetigini gekin.

Otomatik tahrikli stiris modu i¢in bu makine 3 ileri hiz
ve 1 geri hiz saglar.

4.6 BURGU VE OTOMATIK TAHRIKLI

SURUSU AYNI ANDA BASLATMA
Sekil 2

1. Agma digmesine basin.

2. Burguyu calistirmak igin burgu etkinlestirme kolunu
basili tutun.

3. Otomatik tahrikli stirlisu calistirmak igin suris kolunu
basili tutun.

|Bu 3 islemi 5 saniye icinde tamamlayin. |

4.7 OTOMATIK TAHRIKLI SURUS
KOLUNU VE BURGU
ETKINLESTIRME KOLUNU TEK
ELLE KILITLEME

Sekil 2

Otomatik tahrikli stirlis koluna ve burgu etkinlestirme
koluna ayni anda bastiginizda, burgu etkinlestirme kolu
gegcici olarak kilitlenir.

Burgu etkinlestirme kolunu (sag el) birakin ve burgu
etkinlestirme kolu etkin kalmaya devam edecektir.

Bu 6zellik, burgu dénerken burgu hizini, otomatik tahrik
hizini ve karin bosaltma yéniinu ayarlamanizi saglar.

Burguyu durdurmak igin otomatik tahrikli strts kolunu
birakin, hem burgu hem de otomatik tahrik islevi durur.

4.8 MAKINEYI MANUEL HAREKET
ETTIRME
Sekil 10 - 11

Tidm makinenin itme direnci buyltdiginde veya
itlemediginde, kullanicinin tek yonli tekerlegin yerden
yukaridayken elle dondurtlip déndirilemedigini
kontrol etmesi gerekir. Kolayca dondurtlemiyorsa sasi
alt plakasini skmeniz ve motor kablosunu ¢ikarmaniz
gerekir. Manuel ilerleme bu anda devam ettirilebilir.
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Sekiz vidayi sékiln.

Alt sasi plakasini sékin.

Makinenin kablosunu ¢ikarin.

Alt plakay! sekiz vidayla yeniden takin.

5. Makineyi manuel olarak iterek hareket ettirin.

4.9 LED LAMBALAR
Sekil 2, 12

PN =

Lambalar agma:

* LED 15181 agmak icin digmeye basin.
Lambalari kapatma:

« LED 15181 kapatmak icin digmeye basin.
Is1g1 ayarlamak icin diigmeye basin:

« A Onsiklar agar.

« B. Arkaisiklari agar.

* C. Tum igiklar agar.
* D. Uyariisigi.

410 BOSALTMA OLUGUNU
AYARLAMA

Sekil 13- 15

Kar bosaltma olugunun yoniinii degistirmek igin

bosaltma olugunu 200° ayarlayabilirsiniz.

1. Kisa mesafeler igin oluk ayarlama kolunu geri gekin.

(Olugun hareket etmesini saglamak icin kilit digmesi

asagd! cekilecektir.)

2. Bosaltma olugunu sola hareket ettirmek icin oluk
ayar kolunu sola gevirin. Olugu istenen yonde
kilittemek icin tutma kolunu birakin.

w

Bosaltma olugunu saga hareket ettirmek icin oluk
ayar kolunu saga cevirin. Olugu istenen yonde
kilittemek icin tutma kolunu birakin.

411 OLUK DEFLEKTORUNU
AYARLAYIN.
Sekil 2, 16

Kar atma mesafesini degistirmek igin oluk deflektoriini
yukari ve asagdi dogru ayarlayabilirsiniz.

A UYARI

Oluk deflektoriinii ayarlamadan énce makineyi
kapatin.

A UYARI

Tetigi deflektor ve oluk arasinda bosluk olacak kadar
ileri itmeyin.

1. Oluk deflektori kontrol kolunu basih tutun.

2. Oluk deflektdru kontrol kolunu sola ¢ekin ve kilit
acma konumunda tutun.



3. Deflektorii asagdi ayarlamak ve kar firlatma

mesafesini azaltmak i¢gin oluk deflektérl kontrol 5.2 TIKALI OLUGU TEMIZLEME

kolunu ileri hareket ettirin.

4. Deflektorl yukari ayarlamak ve kar firlatma A UYARI
mesafesini artirmak igin oluk deflektérii kontrol * Olugu temizlemek igin asla elinizi kullanmayin.
kolunu geri hareket ettirin. Bu talimatlara uyulmamasi halinde ciddi
. yaralanmalar meydana gelebilir.
4.12 CAUSTlRMA |PUQLAR| + Unite calisirken veya akii takimlari takiliyken asla

bosaltma oluguna uzanmayin veya kar kiireme
makinesinin éniline viicudunuzun herhangi bir
kisminin gegmesine izin vermeyin.

* Mumkinse riizgarin yond ile kari temizleyin.
»  GUgcll rizgarlarda, kari yere yonlendirmek igin oluk
deflektoriind indirin.

+ Isi tamamladiginizda bosaltim olugunda kar Sekil 17
olusumunu 6nlemek igin makineyi biraz galismaya
birakin. Bosaltma olugunu ayarlamak igin:

» Kar 20 cm'den daha derinse hizi dislrin ve « Makineyi kapatmak igin tutma kolunu gevsetin.
makineyi kendi ritminde galistirin. « Akii takimlarini gikarin.

* Kompakt kar ve buzu kaldirmak icin kireyiciyi +  Burgunun dénmesinin durdugundan emin olmak igin
kullanmaktan kaginin. 10 saniye bekleyin.

5 BAKIM e Her zaman makineye_ bir aksesuar olarak takil olan

oluk temizleme aletini kullanin.

A UYARI 5.3 KIZAK PABUCLARINI
Bakimdan 8nce makineden emniyet anahtarini ve DEGISTIRME
aklyu cikarin.

Kizak pabuglari icin ayarlanabilir yikseklik aralig,
Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin. civatalari kizak pabuglar Gzerindeki U deliginden
gegirirken 1,5 mm'dir.

A [KAZ Sekil 18

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazl malzemelerin 1. Kizak pabucunu kar piiskiirtiicii muhafazasina
plastik parcalara temas etmesine izin vermeyin. baglayan 2 set civatayi, rondelayi ve somunu
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi gevsetin.

kullanim digi birakabilir. -
Kizak pabucunu sokun.

2.
A [KAZ 3. Yeni kizak pabucunu takin.
4.

Plastik muhafaza veya pargalarda guigli ¢oziiciler Diger tarafta da ayni islemi tekrarlayin.

veya deterjaniar kullanmayin. 54 KUREYICI PLAKAYI DEGISTIRME

5.1 GENEL BAKIM A UYARI
+  Her kullanimdan énce, makineyi vida, somun, civata Sadece onayli yedek kiireyici plakalari kullanin.

ve kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar

icin inceleyin.
* Tum baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru sikin. Bigaga dokunacaginiz zaman is eldiveni giyin veya
* Makine lzerinde kalan kari bir firga ile temizleyin. bicagin etrafina bez sarin.

Sekil 19

1. Somunlari ve rondelalari kirreyici plakadan gikarin.
2. Vidalar gikarin ve eski kiireyici plakayi atin.

3. Yeni kireyici plakayi takin.
4

. Vidalari ve rondelalari yeniden takin ve somunlarla
sikin.
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5.5 EMNIYET PIMINI DEGISTIRME
Sekil 20 - 21

Emniyet pimi, burgu/pervane gubugunu koruyacak
sekilde kar basincini dagitmak igin kullanihr.

1. Somunlari ve emniyet pimlerini ¢ikarin.

2. Yeni emniyet pimlerini takin. (Yedek emniyet pimleri
oluk desteginin Gizerinde yer alir.)

5.6 BIRIKINTI ONLEYICIYI
DEGISTIRIN

Sekil 22 - 23
1. Akuleri gikarin.
2. Giris agzI muhafazasi duvarina iki civata takin.

3. Birikinti dnleyici ve kelebek somunlari civatalara
takin.

4. Kelebek somunlari 6nden sikin ve birikinti &nleyiciyi
ayar icin biraz gevsek birakin.

5. Birikinti dnleyiciyi istenilen konuma getirin ve
kelebek somunlari sikin.

5.7 MAKINEYI DEPOLAYIN

» Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

* Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.

* Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

* Hasarl pargalari degistirin.
« Civatalar sikin.

* Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
konusun.

* Makinenizi kuru bir alanda saklayin.

*  Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin
olun.

6 SORUN GIDERME

Sorun Olasi ne- Coziim
den
Tutma yeri Civatalar Tutma yuksekligi ayar-
dogru ko- dogru se- layin ve topuzlarin ve civ-
numda degil. |kilde takil- |atalarin dogru sekilde hi-
mamistir. zalandigindan emin olun.
Makine calis- | Aku sarj ed- | Aku ve sarj cihazi kila-
miyor. ilmemistir. vuzundaki iglemleri takip
ederek aklyl sarj edin.
Digme ari- |Arizali dugmeyi yetkili bir
zalidr. servis merkezinde degis-
tirtin.
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Sorun Olasi ne- Coziim
den
Akl soguk- | AklyU kar kiireme maki-
tur. nesinden ¢ikarin. Aklyt
sarj cihazina yerlestir-
in ve 10 dakika veya
degisen 1sik yesile do-
nene kadar sarj olmasini
bekleyin. $arj cihazindan
cikarin ve kullanmak igin
kar kiireme makinesine
takin.
Mavi LED Akuyl ve Sarj Cihazini
1sik yanip sicak bir alana getirin.
sonuyordur - | Aklyu sarj cihazina ta-
Aku Disuk | kin ve akiniin oda sica-
Voltaj Koru- |kligina ulagsmasini veya
masindadir. |sarj cihazi Gzerindeki
151g1n Yesil renkte yanip
sénmesini bekleyin. Sarj
cihazi yesil renkte yanip
sondiginde akulyu akin
ve calismaya baslamak
icin Uniteye takin.
Mavi LED Akllyl ve Sarj Cihazini
1sik stirekli | sicak bir alana getirin.
aciktir - Aku | Aklyu sarj cihazina ta-
Sicaklig kin ve akliniin oda sica-
Dusuktar. kligina ulagmasini veya
sarj cihazi Uzerindeki
13191n Yesil renkte yanip
sOnmesini bekleyin. Sarj
cihazi yesil renkte yanip
sondlginde akulyu akin
ve calismaya baslamak
icin Uniteye takin.
Akilye ba- | Ucretsiz destek hattini
kim yapil- arayin veya akuyl degis-
masi ve tirin.
degistiriime-
si gerekebi-
lir.
Motor agik Kayis hasar- | Kayisi degistirin.
ama pervane |hdir.
dénmuyor.
Arkada ince |Kireyici ha- | Kureyiciyi degistirin.
bir katman sarldir.
kar kaliyor.

* Bu sorunlara ¢6zim bulamazsaniz, su numarayi

arayin: .



7 TEKNIK VERILER

Voltaj 82V
Temizleme genisligi 61,0 cm
Giris agzi ylksekligi 46 cm
Firlatma mesafesi 15m
Tekerlek boyutu 38,1 cm

Agirlik (aku takimi ve sarj
cihazi harig)

80 kg (176,4 Ibs)

Akl 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P ve
diger BAB serisi

Sarj cihazi 82C1G/ 82C2/ 82C6 ve

diger CAB serisi

Olgiilen ses basinci sev-
iyesi

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanti edilen ses glict
seviyesi

91 dB(A)

Titresim

<2,5m/s2, K =1,5m/sn?

8 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad:

Adres:
nya

Globe Technologies Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Aima-

Teknik dosyayi derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad:
Adres:

Ralf Pankalla

nya

isbu belge ile bu riine iliskin olarak asagidakileri beyan

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Aima-

ederiz

Kategori: Kar Kireme Makinesi

Model: SNB408(82SN61)

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

* 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili

hikumlerine uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine

uygundur:
+  2014/30/EU
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* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, uyumlastiriimis standartlarin agagidaki

bélimlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan ederiz:

»  EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.
Olciilen ses giicli seviyesi Lwa: 87,5 dB(A)

Garanti edilen ses glicl seviyesi Lyaq: 91 dB(A)

iigili onaylanmis kurulus:

Ad: Intertek Deutschland GmbH (Onaylanmis Kurulug
0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Almanya

imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu

Yer, tarih: Malmo,
25.05.2023
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1
1.1

Sis gaminys yra pagamintas ir skirtas sniegui valyti ir
Salinti nuo Saligatviy, jvaziavimy ir kity pavirSiy Zzemés

APRASYMAS
PASKIRTIS

lygyje.

1.2

APZVALGA

Paveikslai 1 - 23
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28

Savosios eigos jjungimo svirtis
Vamzdzio kreiptuvo valdymo svirtis
Sraigto jjungimo svirtis

LED darbiniy zZibinty jjungimo mygtukas
Savosios eigos greicio valdymo jungiklis
Jjungimo mygtukas

Sraigto sukimosi greic¢io valdymo jungiklis
LED darbinis zibintas

ISmetimo vamzdzio reguliavimo trauklé
VirSutiné rankena

Apatiné rankena

Baterijy skyrius

ISmetimo vamzdzio kreiptuvas

ISmetimo vamzdis

Valymo jrankis ,trys viename*

Pusniy pjoviklis

Sniego rinktuvo korpusas

Sraigtas

Grandiklio gelezté

Slydimo plokstelé

Ratas

Nulinio postkio spindulio j kaire jungiklis
Nulinio postkio spindulio j deSine jungiklis
Rankenos varztas

Rankenos rankenélé

Varztas

Rankenélé

Savarza

Plysys

Apkaba

Varztas

Vamzdzio atrama

Trosas

ISmetimo vamzdZio varztas

Vielokaistis

Baterijos atjungimo mygtukas

Varztas

Vaziuoklés plokste

Varztas

Tarpiklis
41 \Verzlé
42 Grandiklio geleztés varztas
43 Grandiklio geleztés poverzlé
44 Grandiklio geleztés verzlé
45 Sraigto apsauginiai kai$¢iai
46 Atsarginiai sraigto apsauginiai kaisciai
47 Pusniy pjoviklio varztas
48 Pusniy pjoviklio rankenélé

2 SAUGA

A |SPEJIMAS
Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.

Zr. saugos vadova.

3 SURINKIMAS

A |SPEJIMAS
Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

NEEIS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite sudétiniy
baterijy.

3.1 |RENGINIO ISPAKAVIMAS

A |SPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote
irenginj.

NEEIS

Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu daliy traksta, jrenginio nenaudokite.

» Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezidros centra.

Atidarykite pakuote.

Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
1S dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
I1Simkite jrenginj i$ dézés.

Sl A

Déze ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

3.2 VIRSUTINES RANKENOS
TVIRTINIMAS
Paveikslai 3 - 4

1. Vidurinés rankenos skyles sulygiuokite su virSutinés
rankenos skylémis.
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2. Prakiskite varztg pro vidurinés ir virSutinés rankenos
skyles.

3. Prisukite ir priverzkite ant varzto rankenéle.

4. Ta paciag procedirg pakartokite ir kitoje puséje.

3.3 ISMETIMO VAMZDZIO
TVIRTINIMAS

Paveikslai 5 - 6

1. Atsukite iSmetimo vamzdZio mazgo rankenéle ir
varzta.

2. Sulygiuokite iSmetimo vamzdzio skyles su skylémis
apatinéje atramoje.

3. Prikabine iSmetimo vamzdj prie jo pagrindo
stumkite, kol iSgirsite spragteléjima.

4. Prakiskite pro skyles varztg ir priverzkite su
rankenéle.

Pritvirtinkite trosa, pasukdami sgvarza.

3.4 ISMETIMO VAMZDZIO
REGULIAVIMO TRAUKLES
TVIRTINIMAS

Paveikslai 7 - 8

1. Sniego iSmetimo vamzdis turi bati nukreiptas | priekj.

2. Trauklés rankena turi bati pakelta j vir$y.

3. Prakiskite vamzdzio reguliavimo traukle pro plysj
valdymo skydelio apacioje.

4. Vamzdzio reguliavimo trauklés galg prakiskite pro
angg vamzdzio atramoje.

5. Sulygiuokite skyles apkaboje su skylémis po
valdymo skydeliu. Priverzkite varztais.

i PASTABA
Apkaba turi biti tarpikliy viduryje.

6. Patraukite trosa, kad bity galima pritvirtinti prie
trauklés apacios. Sulygiuokite skyles, prakiskite pro
jas varztg ir uzfiksuokite vielokais¢iu.

7. Patraukite trauklés rankeng atgal ir pasukiokite
| kaire ir j deSine puse, kad jsitikintuméte, jog
iSmetimo vamzdis juda pageidaujama kryptimi.

3.5 SUDETINES BATERIJOS
|STATYMAS

A |SPEJIMAS

« Jei sudétiné baterija arba jkroviklis sugadintas,
pakeiskite sudéting baterijg arba jkroviklj.

+ Prie§ jstatydami arba iSimdami sudéting baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités baterijos
ir jkroviklio vadovy instrukcijomis.

i PASTABA

|statykite dvi baterijas, kad jrenginys veikty, arba tris
baterijas jo veikimui pailginti.

Paveikslai 9
1. Atidarykite baterijy skyriaus dangtel;.

2. |taikykite sudétinés baterijos briaunas | baterijos
skyriaus griovelius.

3. Stumkite sudétine baterijg j jos skyriy iki galo, kol
baterija uzsifiksuos.

4. Kai iSgirsite spragteléjima, tai reik$, kad sudétiné
baterija jsistaté.

5. Uzdarykite baterijos skyriaus dangtel;.

3.6 SUDETINES BATERIJOS

ISEMIMAS
1. Atidarykite baterijy skyriaus dangtel;.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atjungimo mygtuka.
3. ISimkite sudétine baterijg i$ jrenginio.

4 DARBAS

A |SPEJIMAS
darbo metu dévékite apsauginius akinius.

41 DARBAS SALTU ORU

Saugaus baterijos darbo temperatiros diapazonas yra
nuo 1 °F (=17 °C) iki 113 °F (45 °C).

A |SPEJIMAS
Baterijos nelaikykite ir nekraukite lauke.

Baterijg prie$ jrenginio naudojima reikia jkrauti ir laikyti
patalpoje.

Jeigu jrenginio nejmanoma paleisti:
« ISimkite i$ jo sudétine baterija;
« Kraukite baterijg Siltoje patalpoje 15 minuciy arba
tol, kol jkroviklio indikatoriaus spalva pasikeis j zalia;
« Sudéting baterijg jstatykite atgal j jrenginj.
4.2 VALDYMO SKYDELIO
NAUDOJIMAS

Paveikslai 2, 12
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Nr. |Pavadi-

nimas

Funkcija

1 Savosios | Siame jrenginyje galima jjungti savo-

eigos sios eigos rezima, kai jis pats juda
jjlungimo | priekj. Savosios eigos rezimas pa-
svirtis lengvina jusy darba.
22 | Nulinio Pagalbinés rankenélés posikiui atlik-
posikio |ti, palengvinangios vairavima. Siame
23 |spindulio |jrenginyje sumontuota nulinio posikio
jungiklis | spindulio sistema, padedanti tiksliai ir

sklandziai vairuoti jrenginj.

2 Vamzdzio | Vamzdzio kreiptuvg galima nukreipti

kreiptuvo | virSy arba Zemyn ir taip reguliuoti
valdymo | sniego iSmetimo atstuma.
rankena

3 Sraigto Sraigtg galima paleisti suktis jrengi-
valdymo | niui judant. Besisukantis sraigtas
svirtis lengvai jsikasa j sniega ir greitai jj Sal-

ina.

4 LED dar- | Spauskite mygtukus (A, B, C, D) prie-
biniy Zi- | kiniams ir galiniams darbiniams Zibin-
binty tams reguliuoti.
ijlungimo
mygtukas

E Baterijos | Rodoma kiekvienos baterijos jkrova
indikator- | (3 vnt.)
ius

5 Savosios | Siuo jungikliu pasirenkamas patogus

eigos judéjimo greitis. Galima rinktis i$ 3
greicio greiciy j priekj, 1 atbuline eiga ir 1
valdymo | neutralios pavaros.

jungiklis

6 ljungimo | Jjungimo mygtukas yra skirtas jrengi-

i PASTABA
Siuos du veiksmus reikia atlikti per 5 sekundes.

Norint sustabdyti sraigta:

« Atleiskite sraigto jjungimo svirtj.

i PASTABA

Nuleiskite grandiklj ant Zemés, jei norite valyti sniega.

A |SPEJIMAS

Pasaliniai asmenys turi biti atsitrauke saugiu atstumu
nuo jrenginio.

A |SPEJIMAS

Patikrinkite darbo zong. Pasalinkite visus akmenis,
pagalius, vielas, kaulus ir kitas klidtis, kurios gali
atSokti uzkliudytos besisukancio sraigto.

4.4 SRAIGTO SUKIMOSI GREICIO
REGULIAVIMAS

Paveikslai 2

(jeigu jrenginys iSjungtas):

1. Paspauskite jjungimo mygtuka.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude sraigto jjungimo
svirt].

3. Norint padidinti sraigto sukimosi greitj, jo sukimosi
grei¢io valdymo jungiklj reikia stumti j priekj.

4. Norint sumazinti sraigto sukimosi greitj, jo sukimosi
greicio valdymo jungiklj reikia traukti atgal.

i PASTABA

9 ISmetimo
vamzdzio
reguliavi-
mo trau-
klé

ISmetimo vamzdziui pasukti 200°
kampu jvairiomis kryptimis.

4.3 SRAIGTO PALEIDIMAS IR

SUSTABDYMAS
Paveikslai 2
Norint paleisti sraigta:

» Paspauskite jjungimo mygtuka.
» Paspauskite ir laikykite nuspaude sraigto jjungimo
svirtj.

200

mygtukas | niui jjungti. Nuleiskite grandiklj ant Zemés, jei norite valyti sniega.
7 Sraigto Siuo jungikliu galima nustatyti mazg 5

sukimosi | arba didelj sraigto sukimosi greitj. A !SPEJ”\AAS

greicio Pagaliniai asmenys turi bati atsitrauke saugiu atstumu

valdymo nuo jrenginio.

jungiklis

A |SPEJIMAS

Patikrinkite darbo zong. Pasalinkite visus akmenis,
pagalius, vielas, kaulus ir kitas klidtis, kurios gali
atSokti uzkliudytos besisukancio sraigto.

4.5 SAVOSIOS EIGOS REZIMAS

Paveikslai 2
Norint paleisti savosios eigos sistema:

1. Paspauskite jjungimo mygtuka.

Paspauskite ir laikykite nuspaude savosios eigos
ijlungimo svirtj.

Judéjimo greiciui padidinti stumkite savosios eigos
greicio valdymo jungiklj j priekj.

N

I



Lietuviy k.

4. Judéjimo greiciui sumazinti traukite savosios eigos

greicio valdymo jungiklj atgal. 4.8 |IRENGINIO STUMIMAS
RANKOMIS

Norint sustabdyti savosios eigos sistema:

1. Atleiskite savosios eigos jjungimo svirtj. Paveikslai 10 - 11

i PASTABA

i PASTABA

Jei stumiant jrenginj iSauga pasiprieSinimas arba

irenginio nejmanoma pastumti, reikia patikrinti, ar

galima ranka vienoje puséje pasukti ratg, jj pakélus

nuo Zzemes. Jeigu jis sukasi sunkiai, reikia atsukti

apatine vaziuoklés plokste ir nuo variklio atjungti

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude savosios eigos kabelj. Tuomet jrenginj bus galima stumti rankomis.
jjungimo svirtj.

Palikus jrenginj veikti tusciaja eiga ilgiau nei 5
sekundes, paleidimo procesag reikia pradéti i$ naujo.

Jei norite pasukti j kaire:

2. Paspauskite kairjjj nulinio postkio spindulio jungiklj, 1. ISsukite visus astuonis varztus.

kad jrenginys pasukty j kaire. 2. Nuimkite apating vaZiuoklés plokste.
Jei norite pasukti j deSine: 3. Atjunkite nuo variklio kabelj.
1. Paspauskite i laikykite nuspaude savosios eigos 4. Vélvui_dékite apatine plokste ir priverzkite astuoniais

jjungimo svirtj. varztais.
2. Paspauskite deSinjjj nulinio posikio spindulio

5. Stumkite jrenginj rankomis.

jungiklj, kad jrenginys pasukty j desine. 4.9 LED DARBINIAI 2|B|NTA|
i PASTABA Paveikslai 2, 12
Savosios eigos rezime galima rinktis i$ 3 greiciy |
priekj ir 1 atbuline eiga. Darbiniy zibinty jjungimas:

« Paspauskite mygtukg LED Zibintams jjungti.
4.6 SRAIGTO IR SAVOSIO EIGOS

SISTEMOS PALEIDIMAS VIENU Darbiniy Zibinty iSjungimas:
METU « Paspauskite mygtukg dar kartg LED Zibintams
iSjungti.

Paveikslai 2 . - . .
Paspauskite mygtuka zibintams perjungti:
1. Paspauskite jjungimo mygtuka.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaude sraigto jjungimo R N i
svirtj sraigtui paleisti. « B. Galiniy Zibinty jjungimas.
3. Paspauskite ir laikykite nuspaude savosios eigos - C Vlsq12|.b|r1t‘q.uun9|ma-s.
jlungimo svirtj $iai sistemai paleisti. + D. Avariniy Zibinty jjungimas.

i PASTABA 410 ISMETIMO VAMZDZIO
Siuos 3 veiksmus reikia atlikti per 5 sekundes. REGULIAVIMAS

Paveikslai 13 - 15
4.7 2AV0G5|83 EIGgS Igs é Sniego iSmetimo vamzdj galima pasukti 200° kampu ir
BAI T !JUN IM VIR |U pakeisti sniego iSmetimo kryptj.
UZRAKINIMAS VIENA RANKA

* A. Priekiniy Zibinty jjungimas.

1. Siek tiek patraukite atgal i§metimo vamzdzio

Paveikslas 2 reguliavimo trauklés rankeng.

Vienu metu paspaudus savosios eigos ir sraigto (Fiksavimo mygtukas isljs zemyn ir traukle galés
jjlungimo svirtis, pastaroji laikinai uzrakinama. judéti).)

Atleiskite sraigto jjungimo svirtj (desine ranka) ir ji liks 2. Pasukite trauklés rankena | kaire, jei iSmetimo

vamzdj norite pasukti j kaire. Atleiskite trauklés
rankeng, kad iSmetimo vamzdis uzsifiksuoty
Naudojant $ig funkcijg galima reguliuoti sraigto sukimosi reikiamoje padétyje.

greitj, savosios eigos greit] ir sniego iSmetimo kryptj tuo
metu, kai sraigtas sukasi.

uzrakinta.

3. Pasukite trauklés rankeng j deSing, jei iSmetimo
vamzdj norite pasukti j deSine. Atleiskite trauklés

Norint sraigtg sustabdyti, reikia atleisti savosios eigos rankena, kad iSmetimo vamzdis uzsifiksuoty

jjlungimo svirtj: tuomet sustoja ir sraigtas, ir savosios reikiamoje padétyje.

eigos sistema.
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A PERSPEJIMAS

411 VAMZDZIO KREIPTUVO
REGULIAVIMAS Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovikliais.

Paveikslai 2, 16
Vamzdzio kreiptuvg galima nukreipti j virSy ar Zemyn ir 5.1 BENDROJI PRIEZIURA

taip reguliuoti sniego iSmetimo atstuma. . Kiekvieng karta prie§ naudodami jrenginj
A ISPEJ”\AAS Ipatikrinkitle,' ar tokios d?Iys, kaip var'itai, Iveriléls
—_ n ; - . . ir dangteliai yra savo vietose, neatsipalaidave ir
Prie$ reguliuodami vamzdzio kreiptuva iSjunkite nepamestos.
irengin. « Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir

r dangtelius.
A ISPEJ”V'AS +  Sepediu nuvalykite ant jrenginio likusj sniega.

Vamzdzio kreiptuvo valdymo svirties nenustumekite per 5.2 U2$|K|MéUSIO SNIEGO

toli j priekj, kad tarp kreiptuvo ir iSmetimo vamzdzio

neatsiverty plysys. ISMETIMO VAMZDZIO VALYMAS

1. Paimkite uz vamzdzio kreiptuvo valdymo svirties. A !SPE-.“MAS

2. Pastumkite vamzdzio kreiptuvo valdymo svirtj j kaire *  ISmetimo vamzdzio niekada nevalykite ranka.
j atrakinimo padet;. Nesilaikant Sio nurodymo galima sunkiai susizaloti.

3. Stumkite valdymo svirtj j priekj, kad kreiptuvas *  Niekada nekiskite rankos j sniego iSmetimo vamzdj
leistysi Zemyn ir sumazéty sniego i§metimo ir jokios kuno dalies — priesais sniego valytuva, kai
atstumas. jis veikia arba kai jstatytos sudétinés baterijos.

4. Traukite valdymo svirtj atgal, kad kreiptuvas kilty Paveikslas 17

aukstyn ir padidéty sniego iSmetimo atstumas.

412 PATARIMAI DEL DARBO

Norint iSmetimo vamzdj iSvalyti:

« Atleiskite rankena, kad jrenginys i$sijungty.

+ Jei jmanoma, sniegq valykite judédami pavéjui. « I8imkite sudétines baterijas.

» Jeigu stipriai pucia véjas, vamzdzio kreiptuvg » Palaukite 10 sekundZiy, kad sraigtas nustoty suktis.
nuleiskite Zemyn, nukreipdami sniego iSmetima «+  Visada valykite iSmetimo vamzdzio valymo jrankiu,
Zzemyn. kuris pridétas prie jrenginio kaip priedas.

» Baige darbg jrenginio kurj laikg neisjunkite, kad + .
sniego iSmetimo vamzdyje neuz3alty ledas. 5.3 SLYDIMO PLOKSTELES KEITIMAS

« Jeigu sniego sluoksnis storesnis nei 20 cm, =
sun%aiinkitge irenginio judéjimo greitj ir leiskite jam i PASTABA
dirbti savo tempu. Slydimo ploksteliy aukstj galima reguliuoti 1,5

» Nenaudokite grandiklio suspaustam sniegui ir ledui mm, jstatant varztus pro ,U" formos angas slydimo
Salinti. plokstelése.

5 TECHNINE PRIEZIURA Paveikslas 18

1. ISsukite 2 komplektus slydimo ploksteliy tvirtinimo
prie sniego valytuvo korpuso varzty su poverzlémis

Prie$ vykdydami technine priezidra, iStraukite i$ ir verzlémis.
irenginio apsauginj raktg ir sudétine baterija. 2. Nuimkite slydimo plokstele.
: 3. Uzdékite nauja slydimo plokstele.
A PERSPEJIMAS o e N
4. Tokig pacig procedurg atlikite ir kitoje puséje.
Naudokite tik patvirtintas atsargines dalis. L.
5.4 GRANDIKLIO GELEZTES

A PERSPEJIMAS KEITIMAS

Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty A :
stabdziy skyscio, benzino ir naftos pagrindu !SPE‘”MAS
pagaminty medziagy. Cheminés medziagos Naudokite tik patvirtintas atsargines grandiklio

plastikines dalis gali pazeisti ir sugadinti. geleztes.

202
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A |SPEJIMAS

Tvarkydami gelezte mavékite tvirtas apsaugines
pirStines arba apsukite gelezte skuduru.

Paveikslas 19

1. Atsukite grandiklio geleztés verzles ir nuimkite kartu
su poverzlémis.

2. |Straukite varztus ir nuimkite senajg grandiklio
gelezte.

3. Uzdékite naujg grandiklio gelezte.
4. Vél jstatykite varztus, uzdékite poverzles ir
priverzkite gelezte verzlémis.

5.5 APSAUGINIY KAISCIU KEITIMAS
Paveikslai 20 - 21

i PASTABA

Apsauginiai kaiS¢iai naudojami sniego slégiui
paskirstyti ir sraigto kotui apsaugoti.

1. Atsukite verzles ir iStraukite apsauginius kai$cius.

2. |statykite naujus apsauginius kai$¢ius (atsarginius
kaiscius rasite ant iSmetimo vamzdzio atramos
vir§aus).

5.6 PUSNIY PJOVIKLIO KEITIMAS

Paveikslai 22 - 23

1. 1Simkite baterijas.

2. Prakiskite du varztus pro sniego rinktuvo korpuso
sieneleg.

3. Ant varzty uzdékite pusniy pjoviklj ir tvirtinimo
rankenéles.

4. Prisukite tvirtinimo rankenéles nepriverzdami, kad
pusniy pjoviklj baty gallima reguliuoti.

5. Pastumkite pusniy pjoviklj j pageidaujama padétj ir
priverzkite tvirtinimo rankenéles.

5.7 MASINOS LAIKYMAS

» Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

» Padedant jrenginj j sandélj jsitikinkite, kad jo variklis
yra atvéses.

+ Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
zingsnius / instrukcijas:

» Pakeiskite sugadintas dalis.
» Priverzkite varztus.
» Susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.

* |renginj laikykite sausoje vietoje.

» Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.
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6 TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima Sprendimas
priezastis
Rankena Tinkamai Nusistatykite rankenos
persikreipusi. | nejstatyti aukstj ir patikrinkite, ar
varztai. tinkamai jstatyti varztai ir
rankenélés.
Irenginys Baterijos Ikraukite baterijas pagal
nejsijungia. | nejkrautos. |instrukcijas baterijos ir
ikroviklio vadovuose.
Sugedes Sugedus;j jungiklj pakeis-
jungiklis. kite jgaliotame techninés
priezidros centre.
Baterijos ISimkite baterijas i$ snie-
pernelyg at- | go valytuvo. |statykite ba-
Salo. terijas j jkroviklj ir palikite
10 minuéiy jsikrauti arba
tol, kol jkroviklio indika-
toriaus spalva pasikeis j
Zalig. 1Simkite i$ jkroviklio
ir jstatykite j sniego valy-
tuvag energijai tiekti.
Mirksi mély- | Perneskite baterijas ir
nas LED in- |jkroviklj j Siltg patalpa.
dikatorius — | |statykite baterijas j jkro-
suveiké ap- | viklj ir palikite tol, kol jos
sauga nuo | jSils iki kambario temper-
per Zemos | atdros, arba pradés mirk-
jtampos. séti zalias jkroviklio indi-
katorius. Kai tik pradés
mirkséti Zalias indikator-
ius, iSimkite baterijas i$
ikroviklio ir jstatykite j jre-
nginj energijai tiekti.
Nuolat dega | Perneskite baterijas ir
mélynas ikroviklj j Siltg patalpa.
LED indika- |]statykite baterijas j jkro-
torius — per | viklj ir palikite tol, kol jos
Zema bater- | jSils iki kambario temper-
ijy tempera- | atdros, arba pradés mirk-
tara. séti zalias jkroviklio indi-
katorius. Kai tik pradés
mirkséti Zalias indikator-
ius, iSimkite baterijas i$
ikroviklio ir jstatykite | jre-
nginj energijai tiekti.
Baterijas rei- | Skambinkite nemokamu
kia tvarkyti | pagalbos telefonu arba
arba pakeis- | pakeiskite baterijas.
ti.
Variklis jjung- | PaZeistas Pakeiskite dirzelj.
tas, taciau dirzelis.

sraigtas nesi-

suka.
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Problema Galima Sprendimas
priezastis
UZpakalyje |Pazeista Pakeiskite grandiklio ge-
lieka plonas | grandiklio lezte.
sniego gelezté.
sluoksnis.

* Jeigu patys Siy problemy negalite iSspresti,

skambinkite .

7 TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa 82V
Valymo plotis 61,0 cm
Valymo aukstis 46 cm
ISmetimo atstumas 15m
Raty skersmuo 38,1 cm

Svoris (be baterijy ir jkro-
viklio)

80 kg (176,4 Ibs)

Baterija 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P ir kitos
BAB serijos

|kroviklis 82C1G/ 82C2/ 82C6 ir ki-

tos CAB serijos

ISmatuotas garso slégio
lygis

80 dB(A), Kop= 3 dB(A)

Garantuotas garso galios
lygis

91 dB(A)

Vibracija

<2,5m/s2, K=1,5m/s?

8 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini-
mas:

Adresas:
tija

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti technine

dokumentacijg:

Vardas, Ralf Pankalla
pavardé:

Adresas:

tija

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-

Siuo pareigkiame, kad gaminys

Kategorija:
Modelis:

Sniego valytuvas
SNB408(82SN61)

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

« atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
+  2014/30/ES
« 2000/14/EB ir 2005/88/EB
« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

+  EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 87,5 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis  Lyaq: 91 dB(A)

Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: ,Intertek Deutschland GmbH* (notifikuotoji
istaiga 0905)

Adresas: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vokietija

Vieta, data: Malmo,
25.05.2023

Parasas: Ted Qu, kokybés direk-
torius

Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis produkts ir izstradats un paredzéts sniega tirisanai
no ietvém, piebrauktuvém un citam virsmam, kas ir
viena limenT ar zemi.

1.2 PARSKATS
. attéls 1-23

1. Pa$gajéja funkcijas piedzinas lapstina
2.  Teknes deflektora regulé$anas rokturis
3. Spiralveida urbja ieslégSanas lapstina
4.  LED lukturu reguléSanas poga

5, BraukSanas atruma regulé$anas slédzis
6. |IESLEGSANAS poga

7. Spiralveida urbja atruma regulé$anas slédzis
8. LED priek3égjie lukturi

9. Izlades teknes regulésSanas rokturis
10. AugS$éjais rokturis

11. Apakségjais rokturis

12. Akumulatora nodalijums

13. Teknes deflektors

14. lzlades tekne

15. Tris viena tiriSanas riks

16. Dreifa griezéjs

17. lepludes korpuss

18. Spiralveida urbis

19. Skrapja plaksne

20. Pretslides plaksne

21. Ritenis

22. Kreisa nulles pagrieziena slédzis

23. Laba nulles pagrieziena slédzis

24. Roktura nostiprinasanas skrive

25. Roktura poga

26. Bultskrave

27. Poga

28. Apskava

29. Rieva

30. Kronsteins

31. Bultskrive

32. Teknes atbalsts

33. Kabelis

34. lzlades teknes skrive

35. Tapa

36. Akumulatora atbrivo$anas poga

37. Skrave

38 Sasijas plaksne

39 Bultskrive

40 Starplika

41 Uzgrieznis

42 Skrapja plaksnes skrive

43 Skrapja plaksnes starplika

44 Skrapja plaksnes uzgrieznis

45 Spiralveida urbja droSibas tapa

46 Spiralveida urbja rezerves dro$ibas tapas
47 Dreifa griezéja skrive

48 Dreifa griezéja grozampoga

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

levérojiet visus droSibas noradijumus.

Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis
razotajs.

A BRIDINAJUMS

Neielieciet akumulatoru blokus, kamér nav
samontétas visas dalas.

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir
pareizi salikta.

A BRIDINAJUMS

+ Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
» Nedarbiniet iekartu, ja trikst kadas dalas.

» Jatrokst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties
ar servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.
3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas

nesamontétas dalas.
Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstoSi
vietéjiem noteikumiem.

3.2 AUGS_EJA ROKTURA
UZSTADISANA

Attéls 3 - 4
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1.

3,
4.

3.3

Salagojiet vidéja roktura cauruminus ar augséja
roktura cauruminiem.

levietojiet skravi caur vid&jo rokturi un aug$éjo
rokturi.

Pievelciet roktura grozampogu uz skraves.
Tada pasa veida pievelciet kreisaja/labaja pusé.

IZLADES TEKNES IEVIETOSANA

Attéls 5- 6

1.

5.

Atskravéjiet grozampogu un skravi uz izlades teknes
korpusa.

Salagojiet izlades teknes caurumus ar apakséja
atbalsta caurumiem.

Tiklidz izlades tekne ir piestiprinata pie teknes
pamatnes, piespiediet, Ildz sadzirdat ,klikSka”
skanu.

levietojiet cauruminos bultskriives un pievelciet ar
grozampogu.

Piestipriniet vadu, uzrulléjot apskavu.

3.4 TEKNES KONTROLES STIENA

UZSTADISANA

Attéls 7 - 8

1.
2.
3.

Izlades teknei ir jabat vérstai virziena uz prieksu.
Satver$anas rokturim jaatrodas aug$éja pozicija.
Izbidiet teknes kontroles stieni cauri spraugai zem
vadibas panela.

levietojiet teknes kontroles stiena galu taisni caur
teknes atbalsta atveri.

Savienojiet kronsteina caurumus ar caurumiem zem
vadibas panela. Pieskrivéjiet ar bultskravém.

Parliecinieties, vai kronsteins atrodas pa vidu
starplikam.

6.

Pavelciet kabeli, lai piestiprinatu pie stiena apaksas.
Salagojiet caurumus, ievietojiet bultskravi caur
caurumiem un nostipriniet ar tapu.

Pavelciet satverSanas rokturi atpakal un péc tam
pagrieziet satverSanas rokturi pa kreisi un pa labi,
lai izpldes tekne parvietotos vajadzigaja virziena.

207

3.5 AKUMULATORU BLOKA
IEVIETOSANA

A BRIDINAJUMS

» Ja akumulatoru bloks vai 1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

» Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznem8anas iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér
apstajas motors.

+ lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esosos noradijumus.

levietojiet divus akumulatorus darbam parastos
apstaklos vai tris akumulatorus ilgakam darbibas
laikam.

i PIEZIME

Attéls 9
1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodaltjuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, Itdz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulatoru bloks bis pilniba ievietots tad, kad bas
dzirdama klikSka skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

3.6 AKUMULATORU BLOKA
IZNEMSANA

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo§anas
pogu.
3. Iznemiet no iekartas akumulatoru bloku.

4 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Plausanas laika valkajiet acu aizsardzibas lidzek|us.

DARBIBA AUKSTOS
LAIKAPSTAKLOS

Dro$a akumulatora darba temperatara ir no 1 °F (-17
°C) Iidz 113 °F (45 °C).

4.1

A BRIDINAJUMS

Neuzglabajiet un neuzladéjiet akumulatoru arpus
telpam.

pirms iekartas lietoSanas ir jauzladé un jauzglaba
iekStelpas.

lekartu nevar iedarbinat.
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iznemiet no iekartas akumulatoru bloku,
uzladéjiet akumulatoru bloku siltas telpas 15
mindtes vai l1dz bridim, kamér uzlades indikators
iedegas zala krasa.

Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.

4.2 VADIBAS PANELA FUNKCIJA
Attéls 2, 12

No.

Nosau- |Funkcija
kums

Pasgajéja | This machine allows self propelled
funkcijas | drive mode that it can walk itself. Self
piedzinas | propelled drive mode brings you easy
lapstina | operation.

22. [Nulles Turn assist handles for quick and
pagriezie- | effortless steering. This machine is

23. |nazales |equipped with zero turn system,
plavéjs | which gives the machine accurate

and smooth steering without devia-
tion.

2. |Teknes Lai mainttu sniega izmeSanas attalu-
deflektora | mu, tekenes deflektoru var noregulét
vadibas |uz aug$u vai uz leju.
rokturis

3. | Spiralvei- | Tiklidz sak parvietoties masina, sak
da urbja/ | griezties spiralveida urbis/lapstinrite-
lapstinra- | nis. Rot&joSs spiralveida urbis/lapstin-
ta vadi- |ritenis viegli izlauZas cauri sniegam
bas sléd- |un atri to notira.
zis

4. |LED luk- |Nospiediet pogu (A, B, C, D), lai nor-
turu poga | egulétu aizmuguréjos/prieksgjos luk-

turus.

E |Akumula- | Uzlades radijuma displejs katram
tora indi- | akumulatoram (3 gab.).
kators

5. |Pasgajéja | Piedava iespéju operatoriem izvélét-
funkcijas |ies értu brauk$anas atrumu. Nodrosi-
atruma  [na 3 atrumus uz priekSu un 1 atpakal-
regulésa- | gaita ar pasgajéja funkciju un 1 nei-
nas sléd- |tralo atrumu.
zis

6. |IESLEG- |IESLEGSANAS poga ir paredzéta ie-
SANAS |kartas ieslég$anai.
poga

7. |Spiralvei- | Noreguléjiet slédzi, lai parslégtu atru

da urbja/ |vai lénu spiralveida urbja/lapstinritena
lapstinri- | darbibas atrumu.

tena atru-
ma vadi-
bas sléd-
zis
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9. |[Teknes Lai pagrieztu vairakos dazados vir-
kontroles |zienos, noreguléjiet 200° reguléjamo
stienis izlades tekni.

4.3 SI_’IRALVEIDA URBJA/
LAPSTINRATA PALAISANA UN
APTURESANA

Attéls 2

Lai palaistu spiralveida urbi/lapstinratu:

+ Nospiediet IESLEGSANAS pogu.
» Nospiediet un pieturiet spiralveida urbja lapstinu.

| Pabeidziet §Ts 2 darbibas 5 sekunzu laika. |

Lai apturétu spiralveida urbi/lapstinratu:

» Atlaidiet spiralveida urbja lapstinu.

i PIEZIME

Nolaidiet skrapi uz leju lldz zemei, lai saktu tirit
sniegu.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai ar darbu nesaisttti cilveki atrastos drosa
attaluma no iekartas.

A BRIDINAJUMS

Izvértéjiet, kada stavokli ir darba zona. Aizvaciet
visus akmenus, zarus, stieples, kaulus un citus
sveskermenus, kas var atlékt no rotéjosa lapstinrata.

44 SPIRAL\_/I;IDA URBJA ATRUMA
REGULESANA

Attéls 2

(Ja iekarta atrodas 1IZSLEGTA stavokli):

1. Nospiediet IESLEGSANAS pogu.

2. Nospiediet un pieturiet spiralveida urbja lapstinu.

3. Lai palielinatu spiralveida urbja atrumu, pabidiet
spiralveida urbja atruma sviru uz prieksu.

»>

Lai samazinatu spiralveida urbja atrumu, pavelciet
spiralveida urbja atruma sviru atpakal.

i PIEZIME

Nolaidiet skrapi uz leju Iidz zemei, lai saktu tirit
sniegu.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai ar darbu nesaistiti cilvéki atrastos drosa
attaluma no iekartas.
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A BRIDINAJUMS LAPSTINU UN SPIRALVEIDA
Izvértéjiet, kada stavoklt ir darba zona. Aizvaciet URBJA AKTlVlZESANAS
visus akmenus, zarus, stieples, kaulus un citus LAPSTINU

sveSkermenus, kas var atlékt no rotéjosa lapstinrata.

Attéls 2

4.5 PASGAJEJA FLJNKCIJAS Vienlaicigi nospiezot paSpiedzinas funkcijas lapstinu
PlEDZINAS REZIMS un spiralveida urbja aktivizé$anas lapstinu, spiralveida

_ urbja aktivizé$anas lapstina uz laiku tiks blokéta.

Attéls 2 ’ ’

. . - P Atlaidiet spiralveida urbja aktivizé$anas lapstinu (labaja

Lai palaistu piedzinas sistéemu: - P - P R .

’ roka), un spiralveida urbja aktivizé$anas lapstina paliks

1. Nospiediet IESLEGSANAS pogu. ieslagta.

2. Nospiediet un pieturiet piedzir]as sistémas pedali. St funkcija !an regulét spiralveida urbja atrumu,

3. Lai palielinatu brauksanas atrumu, pabidiet paspiedzinas funkcijas atrumu un sniega izladésanas
braukSanas atruma vadibas sviru uz priekSu. virzienu spiralveida urbja grie$anas laika.

4. Lai samazinatu brauk$anas atrumu, pavelciet

brauksanas atruma vadibas sviru atpakal. Lai apturétu spiralveida urbi, atlaidiet pasSpiedzinas

funkcijas lapstinu, un spiralveida urbis ar paSpiedzinas

Lai apturétu piedzinas sistemu: funkciju apstasies.

1. Atlaidiet piedzinas sistémas pedali. 4.8 MANUALA MASINAS
PARVIETOSANA

Ja iekarta tiek atstata tuk$gaita jebkura darba stavoklIt Attéls 10 - 11

ilgak par 5 sekundém, palaiSanas process bus jasak
no jauna.

Ja visas masinas stumSanas pretestiba klist parak
Lai pagrieztos pa kreisi: stipra vai to nevar pastumt, lietotajam ir japarbauda,
vai riteni viena pusé var pagriezt ar roku, kad tas
neatrodas uz zemes. Ja to nevar viegli pagriezt,
nonemiet Sasijas apak$éjo plaksni un atvienojiet
motora kabeli. Manualo stum$anu varés atsakt.

1. Nospiediet un pieturiet piedzinas sistémas pedali.
2. Lai pagrieztu masinu pa kreisi, pavelciet kreiso
nulles pagrieziena slédzi.

Lai pagrieztos pa labi:
Atskravéjiet visas astonas skrives.

Nonemiet apak$éjo Sasijas plaksni.

Atvienojiet motora kabeli.

Uzlieciet atpakal apakséjo plaksni un pieskravéjiet
visas astonas skraves.

5. Manuali pastumiet masinu, lai ta parvietotos.

4.9 LED LUKTURI

1. Nospiediet un pieturiet piedzinas sistémas pedali.
2. Lai pagrieztu masinu pa labi, pavelciet labo nulles
pagrieziena slédzi.

HODN =

nodro$ina 3 atrumus uz priekSu un 1 atpakalgaita.

4.6 VIENI:AICTGI IEDARBINIET Attéls 2, 12
SPIRALVEIDA URBI UN o
PASPIEDZINAS PIEDZINU Lukturu ieslégSana :
Attsls 2 « Laiieslégtu LED gaismu, nospiediet pogu.
1. Nospiediet IESLEGSANAS pogu. Lukturu izslégSana :
2. Nospiediet un pieturiet spiralveida urbja *+ Laiizslégtu LED gaismu, nospiediet pogu.

aktivizéSanas lapstinu, lai palaistu spiralveida urbi.

3. Nospiediet un pieturiet piedzinas lapstinu, lai o .
palaistu paspiedzinas funkciju. * A leslédziet priek$éjos lukturus.

» B. leslédziet aizmuguréjos lukturus.
+ C. lesledziet visas gaismas.
Pabeidziet §Ts 3 darbibas 5 sekunzu laika. « D. Bridinajuma gaisma.

4.7 AR VIENU ROKU BLOKEJIET
PASPIEDZINAS FUNKCIJAS

Lai regulétu apgaismojumu, nospiediet pogu:
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IZLADES TEKNES
NOREGULESANA

Attéls 13- 15

4.10

5

Lai mainttu sniega izlades virzienu, izlades tekni var
noregulét 200°.

1. Pavelciet atpakal teknes regulédanas rokturi

Nelietojiet skrapi, lai notiritu parak sablivétu sniega
kartu un ledu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikS8anas no iekartas ir jaiznem
droSibas atsléga un akumulatoru bloks.

pavisam nedaudz.

(Blokésanas poga tiks novilkta uz leju, lai lautu teknei
parvietoties.)

A PIESARDZIBU
Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

2. Pagrieziet teknes reguléSanas rokturi pa kreisi,
lai parvietotu izlades tekni pa kreisi. Atlaidiet
satver$anas rokturi, lai nofiksétu tekni vélamaja
virziena.

w

Pagrieziet teknes reguléSanas rokturi pa labi, lai
parvietotu izlades tekni pa labi. Atlaidiet satver§anas
rokturi, lai nofiksétu tekni vélamaja virziena.

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisTt plastmasas bojajumus un
padartt plastmasu par lietoSanai nederigu.

4.11 TEKENES DEFLEKTORA
NOREGULESANA

Attéls 2, 16

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

Lai mainTtu sniega novirzisanas attalumu, tekenes
deflektoru var noregulét uz augsu vai attiecigi uz leju.

A BRIDINAJUMS '

Pirms noregul&jat tekenes deflektoru, izslédziet
masinu.

A BRIDINAJUMS :

Nenospiediet slédzi parak daudz ta, ka starp
deflektoru un tekni var redzét atstarpi.

1. Nospiediet un pieturiet teknes deflektora vadibas
sviru.

N

Pavelciet teknes deflektora vadibas sviru pa kreisi
un pieturiet, lai atblokétu.

w

Lai noregulétu deflektoru uz leju un samazinatu
sniega izmesSanas attalumu, parvietojiet teknes
deflektora vadibas sviru uz prieksu.

5.1

5.2

VISPAREJA APKOPE

Pirms katras lietoSanas reizes rapigi apskatiet, vai
iekartai nav radusies bojajumi, vai tai netrokst kadas
detalas un vai tai nav atskrivéjusas, pieméram,
skrves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.

Kartigi pieskravéjiet visus stiprinajumus un vacinus.
Notiriet atlikuSo sniegu no iekartas ar birsttti.

AJZ§EREJU§AS TEKNES
TIRISANA

A BRIDINAJUMS

* Nekad netiriet tekni ar rokam. Pretéja gadijuma
varat gt nopietnus miesas bojajumus.

» Nekad nesniedzieties ar rokam izlades tekné un
nepiespiedieties ar savu kermeni sniega metéja
priek$apusé, kad iekarta darbojas vai kad ir
uzstadtti akumulatoru bloki.

&

Lai noregulétu deflektoru uz augs$u un palielinatu
sniega izmes$anas attalumu, parvietojiet teknes
deflektora vadibas sviru atpakalvirziena.

4.12 PADOMI MASINAS LIETOSANA .

» Jaiespéjams, tiriet sniegu vé&ja virziena.

» Stipra véja apstaklos nolaidiet teknes deflektoru uz
leju, lai sniegu novirzitu uz zemi.

» Kad darbs ir gala, laujiet iekartai kadu laiku
darboties, lai novérstu ledus veidoSanos izlades
tekné.

» Jasniegs ir dzilaks par 20 cm, samaziniet atrumu un
laujiet iekartai stradat ar savu atrumu.
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Attéls 17

Lai iztiritu izlades tekni:

Atlaidiet rokturi, lai izslégtu masinu.

I1znemiet akumulatoru blokus.

Uzgaidiet 10 sekundes, lai parliecinatos, vai
spiralveida urbis ir parstajis griezties.

Vienmér izmantojiet teknes tiriSanas instrumentu,
kas ir piestiprinats pie iekartas ka piederums.
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5.3 PRETSLIDESANAS PLAKSNU

NOMAINA

PretslidéSanas plaksnu reguléjama augstuma
diapazons ir 1,5 mm, pieskravéjot skraves caur U
veida caurumu uz pretslidéSanas plaksném.

Attéls 18

1. Atskravéjiet 2 bultskravju, starpliku un uzgrieznu
komplektus, kas piestiprina pretslidéSanas plaksnes
pie sniega metéja korpusa.

N

Nonemiet pretslidéSanas plaksni.

w

Uzstadiet jaunu pretslidésanas plaksni.

&

Atkartojiet to pasu arT otra pusé.

5.4 UZLIECIET ATPAKAL SKRAPJA
PLAKSNI

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves skrapju
plaksnes.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to
lupatinu un uzvelciet izturigus cimdus.

Attéls 19

1. lznemiet uzgrieznus un starplikas no skrapja
plaksnes.

N

Iznemiet skrives un izmetiet veco skrapja plaksni.

w

Uzlieciet jaunu skrapja plaksni.

&

levietojiet atpakal visas skrives, starplikas un
pievelciet tas ar uzgriezniem.

5.5 DROSIBAS TAPAS NOMAINA
Attéls 20 - 21

DroSibas tapa tiek izmantota, lai izkliedétu sniega
spiedienu un aizsargatu spiralveida urbja/lapstinritena
stieni.

1. Nonemiet uzgrieznus un iznemiet dro$ibas tapas.

2. Uzstadiet jaunas dros$ibas tapas. (Rezerves
droSibas tapas atrodas teknes atbalsta augSpusé.)

5.6 NOMAINIET DREIFA GRIEZEJU
Attéls 22 - 23

1. lznemiet akumulatorus.
2. levietojiet abas skraves ieplades korpusa sienina.
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3. Uzlieciet dreifa griez&ju un sparnuzgrieznus uz
bultskravém.

4. Pievelciet sparnuzgrieznus un pavisam ndaudz
pievelciet dreifa griezéju, lai varétu noregulét.

5. Parvietojiet dreifa griezéju vélamaja pozicija un
pievelciet sparnuzgrieznus.

57 DARBMASINAS UZGLABASANA

« Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.

* Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana,
parliecinieties, vai tas motors nav sakarsis.

» Parbaudiet, vai masinai nav atskravéjusies
vai sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas
gadijuma rikojieties sadi:
« Nomainiet bojatas detalas.
* Pieskravéjiet skraves.
« Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.

* Glabajiet darbmasinu sausa telpa.

* Raugiet, lai bérni nevarétu pieklit darbmasinai.
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6 PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

lespéja-
mais célo-
nis

Risinajums

Rokturis nea-
trodas parei-
za stavoklr.

Bultskraves
nav pareizi
ieskravétas.

Pielagojiet roktura aug-
stumu un parliecinieties,
vai pogas ir pareizi sala-
gotas ar bultskrivem.

lekartu nevar
iedarbinat.

Nav uzla-
déts akumu-
lators.

Uzladejiet akumulatoru,
ievérojot akumulatora un
ladétaja rokasgramata
noraditas uzladésanas
darbibas.

Bojats sled-
Zis.

Slédzi ir janomaina piln-
varota servisa centra.

Parak
auksts aku-
mulators.

Iznemiet akumulatoru no
sniega metéja. Novieto-
jiet akumulatoru uz la-
détaja un laujiet uzladet-
ies 10 mindtes vai lidz
mainas indikators iede-
gas zala krasa. Iznemiet
no ladétaja un ievietojiet
shiega metéja, lai izman-
totu.

Probléema lespéja- Risinajums
mais célo-
nis
lespéjams, |Zvaniet uz bezmaksas
akumulator- | palidzibas talruni: vai no-
am nepie- mainiet akumulatoru.
cieSama ap-
kope vai tas
ir janomai-
na.
Motors ir ie- | Bojata siks- | Nomainiet siksnu.
slégts, tadu  [na.
nedarbojas
lapstinrats.
lekarta atstaj |Bojats skra- | Nomainiet skrapi.
planu sniega |pis.
kartu.

* Ja nevarat atrast risinajumu $Tm problémam,

sazinieties .

7 TEHNISKIE DATI

Mirgo zila
LED gaisma
— akumula-
toram aktivi-
z8&jusies
zemspriegu-
ma aizsard-
ziba.

Parnesiet akumulatoru
un ladétaju silta vieta. le-
vietojiet akumulatoru 13-
détaja un pagaidiet, kam-
ér akumulators sasniedz
istabas temperatdru vai
kamér ladétaja indikators
sak mirgot zala krasa.
Kad ladétajs sak mirgot
zala krasa, panemiet un
ievietojiet akumulatoru ie-
karta, lai saktu darbu.

Spriegums 82V
TiriSanas platums 61,0 cm
leplades augstums 46 cm
IzmeSanas attalums 15m
Ritena izmérs 38,1 cm

Svars (bez akumulatoru
bloka un ladétaja)

80 kg (176,4 Ibs)

Akumulators

82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P un
citas BAB sérijas

Ladetajs

82C1G/ 82C2/ 82C6 un
citas CAB sérijas

Pastavigi
deg zila
LED gaisma
— zema
akumulatora
tempera-
tara.

Parnesiet akumulatoru
un ladétaju silta vieta. le-
vietojiet akumulatoru 1a-
détaja un pagaidiet, kam-
ér akumulators sasniedz
istabas temperataru vai
kamér ladétaja indikators
sak mirgot zala krasa.
Kad ladétajs sak mirgot
zala krasa, panemiet un
ievietojiet akumulatoru ie-
karta, lai saktu darbu.

Izméritais skanas spiedie-
na limenis

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantétais skanas inten-
sitates limenis

91 dB(A)

Vibracija

<2,5m/s?, K=1,5m/s?

8 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Vards un Globe Technologies Europe GmbH

uzvards:

Adrese:

Brunnenweg 17,

64331 Weiterstadt, Vacija
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Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau- Ralf Pankalla
kums:

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Sniega metéjs

Modelis: SNB408(82SN61)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma marké&juma
plaksniti

lekartas izlaides Skatit izstradajuma marké&juma

gads: plaksntti

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

+  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas

saskanoto standartu dalas un klauzulas:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta

atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensitates Lwa: 87,5 dB(A)
limenis
Garantétais skanas intensitates Lyag: 91 dB(A)
Iimenis

lesaistita pazinota instittcija:

Vards, uzvards: Intertek Deutschland GmbH (Pazinota
iestade 0905)

Adrese: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vacija

Vieta, datums: Mal- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
mo, 25.05.2023 tors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 OTSTARVE

Toode on kavandatud ja valmistatud selleks, et
eemaldada lund kénniteedelt, sissesdiduteedelt ja
teistelt maapinna kdrgusel olevatelt tasapindadelt.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1-23

1 Iseveoajamiga liikumise laba

2 Valjalaske suunaja reguleerimiskaepide
3 Teo rakenduslaba

4 LED-esitule kérguse reguleerimise nupp
5 Liikumisiiruse juhtlliti

6 Toitenupp

7 Teo kiiruse juhtliliti

8 LED-esituli

9 Valjalaskerenni reguleerimiskaepide
10 Ulemine kéepide

11 Alumine kaepide

12 Akupesa

13 Valjalaske suunaja

14 Valjalaskerenn

15 Kolm-lhes-puhastustooriist

16 Vallildikur

17 Sisselaske korpus

18  Tigu

19 Kaabitsaplaat

20 Tugitald

21 Ratas

22 Vasakpoolne nullpéérdepaastik
23 Parempoolne nullpdérdepaastik
24 Kaepideme polt

25 Kaepideme nupp

26 Polt

27 Nupp

28 Kinnitusklamber

29 Ava

30 Klamber

31 Polt

32 Valjalaskerenni tugi

33 Juhe

34 Valjalaskerenni polt

35 Tihvt

36 Akuvabastusnupp

37 Kruvi

38 Sassiiplaat

39 Polt

215

40 Vahepuks

41 Mutter

42 Kaabitsaplaadi kruvi

43 Kaabitsaplaadi vahepuks
44 Kaabitsaplaadi mutter
45 Teo kaitsetihvt

46 Teo varukaitsetihvtid

47 Vallildikuri kruvi

48 Vallildikuri nupp

2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange akuplokke seadmele enne, kui kéik osad
on seadmele paigaldatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.

+ Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

» Kui osad on kahjustunud véi puudu, vétke
(ihendust teenindusega.

Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist valja.

Votke seade kastist valja.

Sl A

Visake kast ja pakend ara vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 ULEMISE KAEPIDEME
PAIGALDAMINE

Joonis 3 -4
1. Joondage keskmise ja tlemise kdepideme avad.
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2. Sisestage polt 1abi keskmise kaepideme ja llemise
kaepideme.

3. Keerake kdepideme nupp poldi kilge kinni.
4. Korrake vasakul/paremal kiiljel.

3.3 VALJALASKERENNI
PAIGALDAMINE

Joonis 5 - 6

1. Lédvendage valjalaskerennikoostu nupp ja polt.

2. Joondage valjalaskerenni ja alumise toe avad.

w

Kui olete valjalaskerenni rennialusele pannud,
likake seda, kuni kuulete kldpsatust.

&

Pange polt avadest 1abi ja kinnitage see nupuga.

o

Kinnitage traat kinnitusklambrit Gles rullides.

3.4 VALJALASKERENNI JUHTVARDA
PAIGALDAMINE

Joonis 7 - 8
1. Veenduge, et valjalaskerenn oleks suunatud ette.
2. Hoidke kéepide uleval.

3. Lukake valjalaskerenni juhtvarras labi juhtpaneeli all
oleva ava.

&

Pange véljalaskerenni juhtvarda ots otse I1abi toes
oleva augu.

5. Joondage klambril ja juhtpaneeli all olevad avad.
Kinnitage poltidega.

|Veenduge, et klamber asuks vahepukside keskel. |

6. Tdmmake juhet, et see kontrollvarda alaossa
kinnitada. Joondage avad, sisetage polt avadesse
ja lukustage tihvtiga.

N

Tdmmake kaepide tagasi ja seejarel podrake
kaepidet vasakule ja paremale, veendumaks, et
valjalaskerenn ligub soovitud suunas.

3.5 AKUPLOKI PAIGALDAMINE

A HOIATUS

» Kui akuplokk vdi laadur on kahjustatud, vahetage
akuplokk véi laadur valja.

« Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

« Lugege, teadke ja jargige aku ja laaduri
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

i MARKUS

Paigaldage kaks akut seadmega té6tamiseks voi kolm
pikemaks kaitusajaks.

Joonis 9
1. Avage akupesa kate.

2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

3. Llkake akuplokki akupesasse, kuni akuplokk
lukustub oma kohale.

4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
5. Sulgege akupesa kate.

3.6 EEMALDAGE AKUPLOKK

1. Avage akupesa kate.
2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
3. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

A HOIATUS
Kandke seadmega té6tamisel silimakaitsevahendeid.

41 KASUTAMINE KULMA ILMAGA

Aku kasutamise ohutu temperatuur on -17 °C kuni
45 °C.

A HOIATUS

Arge hoidke ega laadige akut valitingimustes.

Akut tuleb enne seadme kasutamist siseruumides hoida
ja see seal tais laadida.

Kui seade ei kaivitu:

* Uhendage seadme akuplokk lahti,
» laadige akuplokki soojas kohas 15 minutit voi kuni
laadimisnaidik muutub roheliseks,

* paigaldage seadme akuplokk tagasi seadmele.

4.2 JUHTPANEELI KASUTAMINE
Joonis 2, 12
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Nr |Nimetus |Funktsioon

1 Iseveoa- |Sellel seadmel on olemas iseveoa-
jamiga lii- | jamiga liilkumisreziim, mille korral

kumise seade liigub iseseisvalt edasi. Ise-
laba veoajamiga liilkumisreziim muudab
téotamise lihtsamaks.
22 | Nullpéor- | Liikumissuuna kiireks ja holpsaks
depaastik | muutmiseks keerake abikdepidemeid.

23 See seade on varustatud nullpdérder-
aadiuse sUsteemiga, mis véimaldab
seadme tapset ja sujuvat juhtimist lii-
kumisteelt kdrvale kaldumata.

2 Valja- Lume véljaheitekaugust saab muuta,
laske reguleerides valjalaske suunajat lles
suunaja |ja alla.
juhtkae-
pide

3 Teoltiiviku | Teoftiiviku saab pdé6rlema panna, kui

juhtpaas- | seade liigub. Péorlev tigu/tiivik 1I6hub
tik lumekankrad kergesti ja eemaldab
lume Kiiresti.

4 LED-esi- | Tagumise/eesmise esitule reguleeri-
tule nupp | miseks vajutage nuppu (A, B, C, D).

E |Akuindi- |lga aku laetustaseme naidik (3 tk).
kaator

5 Iseveoa- |Vodimaldab operaatoril sobiva sdidu-
jamiga lii- | kiiruse valida. Valida saab kolme eda-
kumise siliikumiskiiruse, Ghe tagurpidi liiku-
kiiruse mise kiiruse ja Uhe neutraalse valiku
juhtliliti | vahel.

6 Toitenupp | Toitenuppu kasutatakse seadme sis-
selllitamiseks.

7 Teoltiiviku | Reguleerige tigutiivik kiiresti voi ae-
kiiruse glaselt likuma.
juhtltiliti

9 Valjalas- |Juhtige 200° ulatuses reguleeritavat
kerenni | valjalaskerenni ja pédrake seda eri-
juhtvarras | nevatesse suundadesse.

4.3 TEO/TIIVIKU KAIVITAMINE JA
SEISKAMINE
Joonis 2

Teoltiiviku kaivitamiseks toimige jargmiselt.

* Vajutage toitenuppu.
» Suruge teo laba alla ja hoidke seda all.

| Ldpetage need kaks toimingut viie sekundi jooksul. |

Teoltiiviku seiskamiseks toimige alljargnevalt.

» Vabastage teo laba.

Lume eemaldamiseks langetage kaabits maapinnale.

|

A HOIATUS

Veenduge, et kérvalised isikud oleks seadmest ohutus
kauguses.

A HOIATUS

Kontrollige td6piirkonda. Eemaldage kdik kivid, oksad,
juhtmed, kondid ja muu praht, mis vdivad pddrleva
tiiviku tottu lendu tousta.

4.4 TEO KIRUSE REGULEERIMINE

Joonis 2

(Toimige jargmiselt, kui seade on vilja liilitatud.)
1. Vajutage toitenuppu.

2. Suruge teo laba alla ja hoidke seda all.

3. Teo kiiruse suurendamiseks likake teo kiirushooba
ettepoole.

»>

Teo kiiruse vahendamiseks tdmmake teo
kiirushooba tahapoole.

Lume eemaldamiseks langetage kaabits maapinnale.

|

A HOIATUS

Veenduge, et kdrvalised isikud oleks seadmest ohutus
kauguses.

A HOIATUS

Kontrollige t66piirkonda. Eemaldage koik kivid, oksad,
juhtmed, kondid ja muu praht, mis vdivad pddrleva
tiiviku tottu lendu tusta.

4.5 ISEVEOAJAMIGA LIIKUMISREZIIM

Joonis 2

Ajamisiisteemi kdivitamiseks toimige alljargnevalt.

-

Vajutage toitenuppu.

Suruge ajami laba alla ja hoidke seda all.
Liikumiskiiruse suurendamiseks likake
likumiskiiruse juhthooba ettepoole.
Liikumiskiiruse véhendamiseks tdmmake
likumiskiiruse juhthooba tahapoole.

wn

»

Ajamisiisteemi seiskamiseks toimige jargmiselt.

1. Vabastage ajami laba.
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Kui masin jaetakse ukskdik kumba t66 puhul
kauemaks kui viieks sekundiks joude seisma, peate
protsessi otsast alustama.

Vasakule podramiseks toimige jargmiselt.

1. Suruge ajami laba alla ja hoidke seda all.

2. Seadme vasakule pédramiseks tdmmake
vasakpoolset nullpéérdepaastikut.

Paremale p66ramiseks toimige jargmiselt.

1. Suruge ajami laba alla ja hoidke seda all.

2. Seadme paremale pdoramiseks tdmmake
parempoolset nullpéérdepaastikut.

Iseveoajamiga liikkumisreziimi jaoks on sellel seadmel
kolm edasiliikumiskiirust ja Uks tagurpidi likumise
kiirus.

4.6 TEO JAISEVEOAJAMIGA
LIIKUMISREZIIMI SAMAAEGNE
KAIVITAMINE

Joonis 2

1. Vajutage toitenuppu.

2. Teo kaivitamiseks suruge teo rakenduslaba alla ja
hoidke seda all.

3. Iseveoajamiga liikumise kaivitamiseks suruge ajami
laba alla ja hoidke seda all.

| Lépetage need kolm toimingut viie sekundi jooksul. |

4.7 ISEVEOAJAMIGA LIIKUMISE
LABA JA TEO RAKENDUSLABA
UHE KAEGA LUKUSTAMINE
Joonis 2

Kui vajutate iseveoajamiga liikumise laba ja teo
rakenduslaba samaaegselt, siis teo rakenduslaba
lukustatakse ajutiselt.

Vabastage teo rakenduslaba (parem kasi) ja teo
rakenduslaba jaab rakendatuks.

See funktsioon vdimaldab teil teo kiirust, iseveoajamiga
liikumise Kiirust ja lume valjalaske suunda reguleerida
samal ajal, kui tigu poodrleb.

Teo seiskamiseks vabastage iseveoajamiga liikumise
laba ja nii tigu kui ka iseveoajamiga liilkumise funktsioon
seiskuvad.

4.8 SEADME MANUAALNE
LIIGUTAMINE

Joonis 10 - 11

Kui kogu seadme tduketakistus muutub suureks voi
seadet pole vdimalik llkata, peab kasutaja kontrollima,
kas Uhepoolset ratast on vdimalik kasitsi pdorata,

kui ratas maapinnast kérgemal asub. Kui ratast pole
voimalik kergesti pdodrata, tuleb Sassii alumine plaat
lahti vétta ja mootori juhe lahti Gihendada. Siis on
voimalik kasitsi edasi likkamist jatkata.

1. Keerake kaheksa kruvi lahti.

2. Eemaldage $assii alumine plaat.

3. Uhendage mootori juhe lahti.

4. Paigaldage alumine plaat kaheksa kruviga tagasi.
5. Likake seadet edasilikumiseks kasitsi.

49 LED-ESITULED

Joonis 2, 12

Esitulede sisseliilitamiseks toimige jargmiselt.

« Vajutage nuppu, et LED-tuli sisse lUlitada.
Esitulede valjaliilitamiseks toimige jargmiselt.

* Vajutage nuppu, et LED-tuli vélja lulitada.

Nupu vajutamisega tule reguleerimiseks toimige
jargmiselt.

« A. Lilitage esituled sisse.

« B. Lilitage tagatuled sisse.
« C. Lulitage koik tuled sisse.
+ D. Hoiatustuli.

410 VALJALASKERENNI
REGULEERIMINE

Joonis 13- 15

Lume véljalaskerenni suuna muutmiseks saab
valjalaskerenni 200° ulatuses reguleerida.

1. Vaikese kauguse jaoks tdmmake valjalaskerenni
reguleerimiskaepidet tagasi.

(Lukustusnupp tdommatakse alla, véimaldamaks
valjalaskerenni liikkumist.)

2. Pdorake valjalaskerenni reguleerimiskaepidet
vasakule, et valjalaskerenni vasakule poorata.
Vabastage kaepide, et valjalaskerenn soovitud
suunda lukustada.

@

Podrake valjalaskerenni reguleerimiskaepidet
paremale, et valjalaskerenni paremale pddrata.
Vabastage kaepide, et valjalaskerenn soovitud
suunda lukustada.

411 VALJALASKE SUUNAJA
REGULEERIMINE

Joonis 2, 16
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Lume valjaheite kaugust saab muuta, reguleerides
véljalaske suunajat Ules ja alla.

A HOIATUS

Enne véljalaske suunaja reguleerimist lllitage seade
vélja.

A HOIATUS

Arge vajutage paastikut nii kaugele, et suunaja ja
valjalaskerenni vahele tekiks vahe.

1. Haarake valjalaske suunaja juhthoob ja hoidke

seda.

N

Toémmake valjalaske suunaja juhthoob vasakule ja
hoidke seda, et asend lukustusest vabastada.

w

Liigutage valjalaske suunaja juhthooba ettepoole,
et suunajat allapoole reguleerida ja lume
véljaheitekaugust véahendada.

&

Liigutage véljalaske suunaja juhthooba tahapoole,
et suunajat llespoole reguleerida ja lume
valjaheitekaugust suurendada.
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Vbéimalusel eemaldage lumi vastavalt tuule suunale.
Tugeva tuule korral langetage véljalaske suunajat,
et lumi maapinnale suunata.

Kui te olete t606 I6petanud, siis laske seadmel
natuke aega to6tada, et valtida jaa tekkimist
véljalaske suunajas.

Kui lumi on stigavam kui 20 cm, siis vahendage
kiirust ja laske seadmel omas rlitmis t66tada.

Arge kasutage kaabitsat kokkusurutud lume ja jaa
eemaldamiseks.

HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage seadme kdljest
turvavéti ja akuplokk.

ULDHOOLDUS

Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei
esineks kahjustunud, puuduvaid ega lahtisi osi, nt.
kruve, mutreid, polte v&i korke.

Keerake kdik kinnitusvahendid ja korgid digesti
kinni.

Kasutage seadme jarelejaanud lumest
puhastamiseks harja.

52 UMMISTUNUD
VALJALASKERENNI
PUHASTAMINE

5.1

A HOIATUS

Arge kunagi puhastage viljalaskerenni oma
katega. Nende juhiste eiramine voib pdhjustada
tosiseid kehavigastusi.

Arge kunagi piiiidke midagi véljalaskerennist ega
asetage Uhtegi kehaosa lumepuhuri ette, kui
seade to6tab voi kui akuplokid on paigaldatud.

Joonis 17

Viljalaskerenni puhastamiseks toimige jargmiselt.

* Vabastage surve kdepidemele, et seade vélja
lllitada.

Eemaldage akuplokid.

Oodake kiimme sekundit, veendumaks, et tigu on
poorlemise I6petanud.

Kasutage alati lisatarvikuna seadmele kinnitatud
valjalaskerenni puhastustddriista.

5.3 TUGITALDADE
VALJAVAHETAMINE

Tugitaldade reguleeritava kdrguse vahemik on
1,5 mm, kui poldid labi tugitaldade U-kujulise ava
pannakse.

| Kasutage ainult heakskiidetud varuosi. |

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastosadega.
Kemikaalid véivad plasti kahjustada ja selle
kasutuskolbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastkorpuse véi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid ega
puhastusaineid.
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Joonis 18

1. Lodvendage kaks komplekti polte, vahepukse ja
mutreid, mis tugitaldu lumepuhuri korpuse kiilge

kinnitatuna hoiavad.

2. Eemaldage tugitald.
3. Paigaldage uus tugitald.
4. Korrake seda toimingut teisel kljel.

5.4 KAABITSA VALJAVAHETAMINE

| Kasutage ainult heakskiidetud varukaabitsaplaate. |




Eesti keel

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid
voi kerige tera Umber lapp.

Joonis 19

1. EEmaldage kaabitsaplaadilt mutrid ja vahepuksid.

2. Eemaldage kruvid ja visake vana kaabitsaplaat ara.

3. Paigaldage uus kaabitsaplaat.

4. Paigaldage kruvid ja vahepuksid tagasi ning
kinnitage need mutritega.

5.5 KAITSETIHVTI
VALJAVAHETAMINE

Joonis 20 - 21

Kaitsetihvti kasutatakse lume avaldatava surve
hajutamiseks, et teo/tiiviku varrast kaitsta.

1. Eemaldage mutrid ja kaitsetihtvid.

2. Paigaldage uued kaitsetihvtid. (Varukaitsetihvtid
asuvad valjalaskerenni toe peal.)

5.6 VALLIL()IKURI
VALJAVAHETAMINE

Joonis 22 - 23

1. Eemaldage akud.

2. Sisestage kaks polti sisselaske korpuse seina.

3. Paigaldage vallilikur ja tiibmutrid poltidele.

4. Eelpingutage tiibmutrid ja hoidke vallildikurit
reguleerimiseks veidi I6dvalt.

5. Liigutage vallildikur soovitud asendisse ja pingutage
tiibmutrid.

5.7 SEADME HOIUSTAMINE

* Enne hoiustamist puhastage seade.

+ Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei
ole kuum.

» Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid.
* Vahetage kahjustunud osad vélja.
» Keerake poldid kinni.
» Votke Ghendust volitatud teeninduse té6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.
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6 TORKEOTSING
Probleem Véimalik Lahendus
pohjus
Kéaepide ei Poldid ei ole | Reguleerige kdepideme
ole diges korralikult kdrgust ja veenduge, et
asendis. kinni. nupud ja poldid oleks
korrektselt joondatud.
Seade ei kai- | Aku ei ole Laadige aku, jargides
vitu. laetud. aku ja laaduri kasutusju-
hendis toodud juhiseid.
Luliti on de- |Laske defektne luliti vo-
fektne. litatud teeninduses valja
vahetada.
Aku on liiga | Eemaldage aku lumepu-
kalm. huri kiiljest. Asetage aku
laadurile ja laske sel laa-
dida kimme minutit voi
kuni laadimist markiv tu-
li roheliseks muutub. Ee-
maldage aku laadurilt ja
paigaldage kasutamiseks
lumepuhurile.
Sinine LED- | Tooge aku ja laadur soo-
tuli vilgub — | ja kohta. Asetage aku
aku on ma- |laadurile ja laske akul
dala pinge |toatemperatuur saavuta-
kaitserezii- |da vdi laaduril oleval tu-
mis. lel roheliselt vilkuma ha-
kata. Kui laadur roheliselt
vilgub, votke aku ja pai-
galdage see seadmele,
et t66d alustada.
Sinine LED- | Tooge aku ja laadur soo-
tuli pdleb ja kohta. Asetage aku
pusivalt — laadurile ja laske akul
aku temper- | toatemperatuur saavuta-
atuur on lii- | da voi laaduril oleval tu-
ga madal. lel roheliselt vilkuma ha-
kata. Kui laadur roheliselt
vilgub, votke aku ja pai-
galdage see seadmele,
et t66d alustada.
Aku voib va- | Helistage klienditoe tasu-
jada hool- ta telefonil véi vahetage
dust véi val- | aku valja.
javaheta-
mist.
Mootor on Rihm on Vahetage rihm valja.
sisse lilita- | kahjustatud.
tud, aga tiivik
ei poorle.
Orn kit lund | Kaabits on | Vahetage kaabits valja.
jaab maha. |kahjustatud.
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* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis

helistage .

7 TEHNILISED ANDMED

Pinge 82V
Puhastusala laius 61,0 cm
Sisselaskekdrgus 46 cm
Valjaheitekaugus 15 m
Ratta suurus 38,1 cm

Kaal (ilma akuploki ja laa-
durita)

80 kg (176,4 Ibs)

Aku 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P ja te-
ised BAB seeriad

Laadur 82C1G/ 82C2/ 82C6 ja te-

ised CAB seeriad

Mb&ddetud helirdhu tase

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanteeritud helivdim-
suse tase

91 dB(A)

Vibratsioonitase

<2,5m/s2, K=1,5m/s?

8 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:
Nimi:

Aadress:
samaa

Globe Technologies Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:

Nimi: Ralf Pankalla

Aadress:
samaa

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik:
Mudel:
Seerianumber:

Tootmise aasta:

lumepuhur
SNB408(82SN61)
vt toote andmesilti

vt toote andmesilti

+ vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU

nouetele;

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

»  2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
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« 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

«  EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Mbdédetud helivéimsuse tase Lwa: 87,5 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase Lyaq: 91 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (teavitatud asutus
0905)

Aadress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksamaa

Koht, kuupéev: Mal- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu



MakegoHCKU

1
1.1

2

3
3.1
32
33
34

35

3.6
4

4.1

4.2
4.3

44
45
46

4.7

UHcTanupamse.............
OTnakyBajTe ja MaluMHaTa
MHcTanupajTe ja ropHaTa payka............. 224
MHcTanmpajte ro ogBoaoT 3a npasHewe 224
MHcTanmpajTe ja KOHTponHaTta Lmnnka

[ =071 =T a (o) 224
MocTaseTe ja batepujaTa.........ccceeeeeenee 224
M3BapgeTe ja batepujaTa.......cccccceeeeennen. 224
PaboTeme......cccoevmmrrrrrerrriniinnns 224
PaboTete Bo nafHn BpeMeHcKu

YCIOBM. ettt 224
Kopuctere Ha KoHTponHata Tabna........ 225

Bknyyete u ncknyyete ro wHekepot/
POTOPOT ceeeeiiiiieiieeeeeeiiteeeeeeeseeeaneeeeeeens 225
Mpunarogete ja 6p3nHaTa Ha LWHekepoT 225
Pexum 3a camo npuasmxyBsamse............ 226
BkrnyyeTe ro LUHeKepoT 1 CaMOOAHUOT

MOTOH UCTOBPEMEHO .....eevveeniieenieeieanie

3aKnyque 0 KOMN4eTo WTOo ce
npunaBuXKyBa camMo 1 KOM4eTo 3a

222

4.8
4.9
4.10
4.1

4.12
5

5.1

52

5.3

54
55
5.6
5.7
6
7

8

BKny4vyBah€ Ha LWHEeKepOoT Co eaHaTa

PayHo nomecTeTe ja MmawwmHaTa

LED CBETMA....cciiiiiieiiiieeiieie e
MpunarogeTe ro o4BOAOT 3a NpasHewe. 227
Mpunarogete ro nednekTopoT Ha

[oTa1=1eTaTe ) LTRSS
CoBeTu 3a pabora..

OOPKYBAHE. .....cuveerrcmnrerrrnanes
OMNLUTO OAPXKYBAHE. ......veeeveenererireeieennns 228
McumcTeTe ro 3aTHaTUOT OABOA,............. 228
3ameHeTe ' WTUTHULMUTE 32 NPOTUB
TINBTAHE...ceeie et e et 228
3ameHerTe ja nnodyara 3a CTpyrame........ 228
3ameHeTe ja 3alTuTHaTa UrMa............... 228
3ameHeTe 1 ceuunara 3a Hacnarm........ 228
Cknaguparbe Ha MaLNHATA..........vveeenn. 229

PewaBawe npo6nemm............. 229

TexXHUYKU NogaToUMm................ 230

WUsjaBa 3a ycornaceHocT co

EBponckuTe 3aegHuUMm............ 230



MakegoHCKU

1 onuc
1.1 UEN

OBO0j Npor3BoA € AN3ajHMPaH U U3rpageH aa ro
OTCTpaHyBa M pacyucTyBa CHEroT o TpoToapuTe,
naTtekuTe U Apyrute NOBPLUMHM HAa HVBO Ha 3eMja.

1.2 NMPEMMEQQ
Cnuka 1-23

1 Konye wTo ce npuasmxysa camo

2 Payka 3a npunarogyBatbe Ha AedriekTopoT Ha
ofBsoaoT

3 Konue 3a BknyyyBarbe Ha LLHEKep
Konye 3a npunarogysawe Ha LED cBetnara

5 [lpekunHyBay 3a KOHTpona Ha 6p3uHaTta Ha
BO3€eH-e

6 Konue ON (BKITYYEHO)

7 lMpekuHyBay 3a KOHTposa Ha 6pauHaTa Ha
LUHeKepoT

8 LED ceetna

9 Pauka 3a npunarogyBawe Ha O4BOAOT 3a
npasHexe

[opHa pauka

[onHa payka

Oppen 3a batepujata
[ednekTop Ha oaBoaoT
OpBop 3a npasHetse

Anatka 3a yncTerse 3-Bo-1
Ceyuna 3a Hacnaru

KykuwwiTe 3a BLUMYKyBahe
LLIHekep

Mnoua 3a cTpyrate

LUTUTHULM 3a NPOTUB N3rare
Tpkano

Konye 3a BpTere HaneBo Co paguyc Ha BpTeke
Hyna

Konye 3a BpTEH-€ HAAECHO CO pafuyc Ha BpTEHE
Hyna

3aBpTka 3a paykara

Konye Ha paykata

3aBpTka

Konue

Knun

OTBOpP

Opxay

3aBpTka

[pxay 3a ogsog

KabGen

3aBpka Ha 0ABOf 3a NpasHere
Konue

10
1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
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Konue 3a Bagewe Ha baTepujata
3aBpTka

[Mnoya Ha wacwjata

3aBpTKa

PaspenHuk

HaspTka

3aBpTka Ha nnovarta 3a cTpyramwe
PaspgenHuk Ha nnoyarta 3a cTpyrawe
HaBpTka Ha nnoyata 3a cTpyrake
3alTuTHa Urna 3a LWHekep
Pe3epBHU 3aLUTUTHU UMK 3a LUHEKep
3aBpka Ha ceyurara 3a Kyrnosu
[plika Ha ceyunata 3a Kynosw

BE3BEOHOCT

36
37
38
39
40
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42
43
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45
46
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48

2

A TPEOYMNPEOYBAHE

MorpwxeTe ce aa rv cneguTe cuTe ynaTcTea 3a
6e3benHoCT.

Pasrnegajte ro npupayHuKoT 3a 6e36eaHOCT.

3 MHCTAINTMPAKE
A TPEOYTPEOYBAHE

He kopucTeTe gogaToum LWTO He ce npenopayann of
npon3BogunTenoT.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

He cTaBajte rv 6atepunTe goaeka He 3aBpLUKUTE CO
ckronyBare Ha cuTe AenoBu.

3.1 OTNAKYBAJTE JA MALUMHATA

A TPEOYMNPEOYBAHE

[MorpuxeTe ce NpaBWHO Aa ja cknonute MalunHaTa
npep ynorpeba.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

*  AKO HEKou [1enoBu Ce OLUTETEHW, HE KopUCTETE ja
MalumHaTa.

* AKO He r'v umate cuTe [enoBu, He pakyBajTe co
MalumHaTta.

* AKo 1ma [enoBu LITO Ce OLUTETEHN Unn
HefocTacysaar, obpartete ce BO CEPBUCHUOT
LeHTap.

OTBOpETE ro NaKkyBaHeTo.

N =

MpounTajTe ja foKyMeHTaumjaTa gafeHa Bo
KyTujaTa.

V3Bagere rm cuTe HeCKnoneHu AenoBu o KyTujara.

> ow

M3Bagerte ja malwvHaTa og kyTujaTta.
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5. ®pnerte rn kyTvjaTta u maTepwujanoT of nakyBakeTO
BO COIMACHOCT CO JIOKanHUTe Nponucu.

3.2 WHCTAJIIUPAJTE JA TOPHATA
PAYKA
Cnuka 3 -4
1. TMopamHeTe rv gynkute Ha cpefHaTa payka v Ha
ropHaTta pauka.

2. BwmeTHerte ja 3aBpTkaTta HM3 cpeaHaTa padka u
ropHaTa pavka.

w

CrerHeTe ja ApLukaTa Ha padkaTta Ha 3aBpTkara.

4. TloBTOpETE ro UCTOTO 3a nesaTta/gecHarta cTpaHa.

3.3 WHCTAJIMPAJTE ro ogBoAoT 3A
NMPA3HEHE

Cnuka 5-6

1. Onabagerte ja gpLikarta 1 3aBpTKaTa Ha CKIomnoT Ha
O[BOAOT 3a MpasHeH-e.

2. TMopamHeTe rv Aynkute Ha ofBOAOT 3a NpasHeHe co
AYNKNTe Ha AonHata nornopa.

3. Ortkako Ke ro 3arrnaBute 0ABOAOT 3a Npa3HeHe
Ha OocHoBaTa Ha OABOAOT, TypKajTe Aofeka He
CRyLIHETE KIWK.

4. BwmeTHeTe ja 3aBpTKaTa HU3 AyNKUTE U 3aTerHere ja
CO ApLukaTa.

o

MonpaBeTe ja xkuuata co NPEBUTKYBaHE Ha KIUMOT.

3.4 WHCTAJIMPAJTE JA
KOHTPOJTHATA LUMINKA HA

ogBoaoT
Cnuka 7 -8
1. TpoBepeTe Aanv oABOAOT 3a NpasHeHe e CBPTEH
HaHanpes.
2. [pxeTe ja paykaTta 3a ApXeke Harope.
3. TypHeTe ja KOHTpONHaTa Lu1nka Ha oABoAOT HU3

OTBOPOT Mo KOHTponHaTta Tabna.

4. CraBeTe ro KpajoT Ha KOHTpONHaTa LumnKa Ha
O[BOAOT AMPEKTHO HU3 AyrnkaTa Ha notrnoparta Ha
O[BOAOT.

5. TMopamHeTe rv Aynkute Ha ApxadyoT co AynKuTe noa
KOHTponHaTta Tabna. CterHeTe co 3aBpTkuTe.

MpoBepeTe Aany ApXavyoT e Bo cpeauHaTa Ha
pasgenHuumTe.

6. [lMoBneyete ro kabenot 3a Ja ro npukaynTe
Ha AHOTO Ha Wwwunkata. MopamHeTe rv aynkute,
BMETHETE ja 3aBpTKaTa HU3 QynKkUTe U 3aknydeTe ja
CO KOM4eTo.
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7. ToBneyeTe ja paykaTa 3a ApXewe HaHasad u notoa
CBpTEeTe ja paykaTa 3a ApXXere NeBo U [AecHo 3a Aa
ce yBepuTe [jeka OfBOAOT 3a NMpasHer-e ce ABWKN
BO CakaHaTa Hacoka.

3.5 TNOCTABETE JA BATEPUJATA

A MPEOYTPEOYBAHE

+ Axo BaTtepujata unm NOMHaYoT Ce OLUTETEHH,
3amMeHeTe .

+ 3anperte ja MalwmMHaTa 1 novekajte Aogeka
MOTOPOT He 3acTaHe npep Aa ja cTaBuTe Unu
nsBaguTe batepujata.

» T[lpouwuTajTe rn, Hay4eTe rm n cnegete rm
ynaTtcTBata Bo NpupayHuKoT 3a 6atepujata u
NoMHaYoT.

i BEJIELLKA

CraBeTte aBe 6atepum 3a paboTa unu Tpu 3a
NorofieMo BpeMeTpaetse.

Crnuka 9
1. OTBopeTe ro kanayerto 3a batepujata.

2. TMopamHeTe rn pebpeHuarta Ha nesaTta cTpaHa
Ha GaTepwujata co BanabHaTuHWUTE Ha AenoT 3a
barepuja.

o

MpuTucHeTe ja GaTepujaTta Bo Aenot 3a 6atepuja
fofeka 6atepujata He ce NocTaBy LiBPCTO Ha
COO[BETHOTO MECTO.

4. Kora ke uyeTe knuk, 6atepujata e noctaBeHa.
5. 3atBopere ja noknonkara 3a 6atepujata.

3.6 W3BALETE JA BATEPUJATA

1. OTBopeTe ro kanayerto 3a batepujata.

2. [puTncHeTe 1 3agpXKeTe Ha KON4eTo 3a BajeHe Ha
6aTepujaTa.

3. W3Bagerte ja 6aTepujata og MalumMHaTa.

4 PABOTEHE

A MPEOYTMNPEOYBAHE

Hocerte 3awwtutHa onpema 3a ounTe npu pabora.

4.1 PABOTEHE BO NAQHU
BPEMEHCKHW YCNOBU

Temnepatypata 3a 6e36enHo paboTere Ha baTepujata
ce aBwxu og 1°F (-17°C) po 113°F (45°C).

A TPEOYTMNPEOYBAHE

He yyBajTe ja unu He nonHete ja 6atepujata Hagsop.

Batepwvjata mopa f4a ce nonHu 1 YyBa BO 3aTBOPEH
npocTop npef Aa ce KOpUCTU MaluuHaTa.
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Ako malumHaTa He ce BKIy4n:

+ u3Bagerte ja GaTepujata o MawwmHaTa,

* nonHete ja 6atepujata Ao 15 MUHYTK Ha TOMNO
MECTO UNnu Kora CBETIIOTO 3a MOrHeHe ke cTaHe
3ereHo.

» [loBTOpHO NocTaeeTe ja Gatepujata BO ypeaor.

42 KOPUCTEHE HA KOHTPOITHATA
TABIA

Cnuka 2, 12

Bp. |me dyHKuMja

1 Konue OBaa MaLuMHa 0OBO3MOXYBa PeXUM
LTO Ce 3a caMo NpUABMXKYBaHE CO KOj
npuaBMX | Moxe Aa oau cama. Pexxiumot 3a
yBa Camo | caMo NpUABIKYBaH-€ BU OBO3MOXYBa

NECHO pakyBatse.

22 |Konue 3a | CBpTeTe rv paykuTe 3a NOMOLU 3a
BpTewe | 6p3o n 6e3 Hanop ynpaByBake. OBaa

23 |co MaLlnHa e OnpemeHa Co CUCTeM
paguyc | Ha BpTewe CO paanyc Ha BpTehe
Ha Hyna, WITO ¥ JaBa Ha MaluvHaTa
BpTEHE | TOYHO M HenpeyveHo yrnpaByBake 6e3
Hyna oTcTanysatbe.

2 Pauka 3a | [lecbnekTopoT Ha o4BOAOT MOXe Aa
KOHTpOna | ce Npunaroau Harope v Hagosny 3a
Ha [a ce npunaroay pactojaHMeTo 3a
nednekT | dpnatre cHer.

OpoT Ha
0ABOAOT

3 Konue 3a | LLIHekepoT/poTopoT MoXe fAa ce
KOHTpOMa | BKMy4n Aa ce BpTY kora MaluvHaTa
co ce aBwxu. LIHekepoT/poTopoT koj ce
LUIHEeKepO | BPTU NECHO o KpLUM CHEeroT n 6p3o ro
T/POTOPOT | YNCTW CHETOT.

4 Konue 3a | MpuTncHeTe ro konyeto (A, b, B,
LED I) 3a pa v npunaroguTe 3agHuTe/
ceetna npepHuTe ceeTna.

n Mokaxys | EkpaH 3a HanojyBare 3a cekoja
auy 3a 6atepuja (3 napunt-a).
6aTepuja
Ta

5 MpekunHy | im 0BO3MOXYBa Ha pakyBauute ga
Bay 3a n3bepat ynobHa 6p3vHa Ha Bo3eHse.
KoHTpona | Mima 3 6p3vHu 3a HaHanpen u 1 3a
Ha HaHa3a[ Co CaMOCTOjHO [ABUXeHe U
6pauHata | 1 HeyTpanHa.
3a
CaMoCTOj
HO
BO3EHE

225

6 Konue Konuyeto ON (BKITYYEHO) ce
ON KOPWCTU 3a Aa ce BKIyYy malumHaTa.
(

BKITYYE
HO)

7 MpekuHy | MpunarogeTe ro NpekvHyBayoT 3a
BaY 3a [a ro KoHTponuparte 6p3oTo unu
KOHTpona | 6aBHOTO paboTere Ha LwHekaTa/

Ha pOTOpOT.
6p3uHaTa

Ha

LLUHeKkepo
T/poTOpoT

9 KoHTponH | KoHTponupajTe ro npunaroanvMemot
awwunka |oasopd 3a npasHewe of 200° 3a ga ce
Ha CBPTW BO NoBeke pasnnyHN HaCcoKN.
ofBoAoT

4.3 BKIYYETE U UCKNNYYETE o
LUHEKEPOT/POTOPOT
Crnuka 2

3a aa ro BKNy4uTe WHEKepOT/poOTOPOT:

* TputucHerte ro konyeto ON (BKITYYEHO).

+ [puTuCHETE 1O M 3aapXeTe ro KOM4YeTo 3a
LLIHEKEePOT.

3aBpLueTe rv oBve 2 AejcTBa BO POK 04 5 CeKyHaM.

3a aa ro uckny4uuTe LWHEKepoT/poOTOpPOT:

«  OTnyLluTETE O KOMYETO 3a LUIHEKEPOT.

i BEJIELLKA

CnywrTeTe ja cTpyrankaTa Ha 3emja 3a aa ro
OTCTpaHWUTE CHEroT.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

MuHyBaumnTe Heka 6upat Ha 6e3benHo pacTojaHue of
malumHara.

A NMPEOYTMNPEOQYBAHE

MpoBepeTe ro MecToTO Kage wTo Tpeba aa ce paboTu.
OTcTpaHeTe rm cuTe kameka, CTarnoBw, XuLa, KOCKU

1 Apyrv ocTaToum LITO MoXarT Aa ce oabujat nopaau
POTOPOT KOjLUTO Ce BPTU.

4.4 TPUNATOOETE JA BP3UHATA HA
LUHEKEPOT

Cnuka 2

(Ookonky ypepnoT e Bo nosuuuja OFF):
1. MpwutncHete ro konyeto ON (BKITYYEHO).
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2. npl/lTVICHeTe ro 1 3apXXeTe ro Kon4eTo 3a
LLIHEKEPOT.

3. 3a fga ja sronemute 6panHaTa Ha LWHEKEPOT,
TypHeTe ja padykara 3a 6p3nHa Ha LHeKepoT

HaHanpe[.

&

3a ga ja HamanuTe 6p3nHaTa Ha LUHEKepOoT,
noBsreveTe ja paykarta 3a 6p3nHa Ha LUHekepoT
HaHasaf.

i BEJIELIKA

CnyweTe ja cTpyrankaTa Ha 3emja 3a Aa ro
OTCTPaHWTE CHETOT.

A NMPEOYNPEOYBAHE

MuHyBauuTe Heka 6uaat Ha 6e3benHo pacTojaHue of
MalmHarta.

A NPEOYNPEOYBAHE

[MpoBepeTe ro mecToTo kage WTo Tpeba aa ce pabotu.
OTCcTpaHeTe M cUTe kKamera, CTarnoBw, XKuua, KOCKU

W Apyrv ocTaToum LITO MoXaT Aa ce oabwjat nopagu
POTOPOT KOjLUTO CE BPTU.

4.5 PEXWM 3A CAMO

NPUOBUXXYBAHKE
Cnuka 2
3a fAa ro BKIy4MTE CUCTEMOT 3a BO3EH-€:
1. MputucHerte ro konyeto ON (BKITYYEHO).

2. TpuTUCHETE ro 1 3afpXKeTe ro KOM4eTo 3a BO3EH:E.

3. 3a pga ja sronemuTe Gp3nHaTa Ha BO3EHETO,
TypHETe ja paykara 3a KoHTporna Ha GpauHaTta Ha
BO3ete HaHanpes.

4. 3a pa ja HamanuTe 6pavHaTa Ha BO3EH-ETO,

noBreYeTe ja padkara 3a KoHTpora Ha 6pavHaTa Ha
BO3ete HaHa3ag.

3a Aa ro 3anpeTte CMCTEMOT 3a BO3eHs€e:

1. OTI'IyLLITeTe ro KON4YeTo 3a BO3eH:e.

AKO MaluMHaTa ocTaHe BO MUpyBaHe, BO Koja 6uno
pabota nogonro of 5 cekyHaw, ke Tpeba aa ro
3ano4YHeTe NpoLecoT OAHOBO.

3a ga cBpTUTE NEBO:

1. TlputuCHETE O 1 3aapXKeTe ro KONYETO 3a BO3EHE.

2. ToBneuveTe ro KONYETO 3a BpTEHE HANEeBO CO
paauvyc Ha BpTerbe Hyna 3a Aa ja cBpTuTe
MallvHaTa Haneeo.

3a ga cBpTUTE OECHO:

1. npl/lTVICHeTe ro 1 3aJpXKeTe ro Kon4yeTo 3a BO3eHe.

2. TloBneveTe ro KONYETO 3a BPTEHE HAOECHO CO
paguyc Ha BpTekse Hyna 3a Aa ja cBpTuTte
MalluHaTa HagecHo.

3a pexvMoT Ha CaMOCTOjHO BO3EH-€, OBaa MallunHa
obes3benysa 3 6p3viHM 3a Hanped 1 1 3a Hasag.

4.6 BKITYYETE o LUHEKEPOT
N CAMOOOHUOT NMOIroH
UCTOBPEMEHO

Crnuka 2

MpuTucHeTte ro konyeto ON (BKIMYYEHO).

2. TpuTWUCHETE o 1 ApXKETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBake
Ha LLHEeKepoT 3a Aa ro BKIy4nTe LLHEKepOoT.
3. TpuTnCHeTe 1 3agpKeTe ro KOn4yeTo 3a Bo3eh-e 3a

[a 3ano4yHe camMo ga ce nNpoaBuKyBa.

3aBpLueTe rv oBue 3 AejcTBa BO POK 0f, 5 CeKyHau.

4.7 3AKNYYETE 0 KONYETO WLITO
CE NPUOBUXYBA CAMO U
KOM4YETO 3A BKITYYYBAHE HA
LUHEKEPOT CO EOHATA PAKA

Cnuka 2

Kora ncroBpemeHo ke rm npuTucHeTe Konye wro

ce NpuaBMXKyBa CaMo 3a U Kon4ye 3a BKIyvyBake

Ha LUIHEKePOT, KOMYETOo 3a BKIy4yBatbe Ha LUHEKepoT
NpVBPEMEHO Ke ce 3aKnyun.

OTnyLTeTe ro KONYETOo 3a BKMyYyBake Ha LHEKEPOT
(OecHa paka) 1 KON4eTo 3a BKIyYyBake Ha LUHEKepPOT
ke ocTaHe NpuUTUCHaTO.

OBaa (hyHKUMja BM OBO3MOXYBA Aa ja npunaroguTe
6p3nHaTta Ha LHekepoT, 6panHaTa Ha camo
npuABWKYBakbE Y HacokaTa Ha npasHeke Ha CHerot
[oAeKa LHeKepoT ce poTupa.

3a [a ro 3anperte LHEKEPOT, OTMYLUTETE rO KONYETO
LUTO Ce NPUABWKYBa CaMo U LUHEKePOT W (yHKumjaTa
3a caMo NpuaBKXKYBae ke 3anpar.

4.8 PAYHO NMOMECTETE JA
MALUUHATA
Cnuka 10 - 11
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411 NPUNATOAETE ro

Kora oTnopoT Ha Typkake Ha Lenata MalumHa JOE®NEKTOPOT HA oABOAOT
CTaHyBa rofeM um He MoXe Aa ce Typka, KOPUCHUKOT
Tpeba fa npoBepu Aanu eaHOCTPaHOTO TPKano Moxe Cnuka 2, 16

[a ce BPTW CO paka Kora He e BO Aonup co 3emjata.

) Moxe fa ro npunaroguTe AednekTopoT Ha 0ABOAOT
Ako He MOXe NecHo Aa ce potupa, Tpeba Aa ja A p AvTe Aed p ABOA

f Harope 1 Hagony 3a Aa ro NPOMeHNTe pacTojaHNeTo 3a
packrnonuTe AonHarta nfoYa Ha wacujata u ga ro P Aoy A P P )

pnare Ha CHeroT.
ncknyymTe kabenot Ha MoTopoT. PayHaTta paboTa

MOXe fa ce Npoaoshkn BO OBOj MOMEHT. N I-IPED'yrI PED.yBAH:)E

VicknyyeTe ja malumHaTa npea aa ro npunaroguTe

1. OpgBpTeTe rm ocymTe 3aBPTKU.
. . necneKkTopoT Ha 0ABOAOT.
2. OrtcTpaHeTe ja gonHaTta nnoya Ha wwacujara.
3. Wckny4eTe ro kabenot Ha MOTOpPOT.
o A NMPEOYMNPEQYBAHE
4. TloBTOpPHO MHCTanNUpajTe ja AofHaTa nioya co ocym
3aBpTKY. He nputwnckajTe ro 4kpananoto MHory HaHanpezs
5. PauHo TypHeTe ja MalumMHaTa 3a Aa ce ABWKN. Gupejku ke ce nojasi npasHnHa nomery fedrekTopot
1 0ABOJOT.

4.9 LED CBETIA

1. ®dartete ja u gpxeTe ja paykaTta 3a KOHTpona Ha
Cnuka 2, 12

nednekTopoT Ha 0ABOAOT.

BknyuyBatbe Ha CBeTnara: 2. TlosreveTe ja paykara 3a KOHTpOna Ha
nedneKkTopoT Ha 0ABOAOT HaNeBo 1 ApXeTe ja 3a

* [puTucHete ro kon4eTo 3a Aa ro Bkny4mte LED [Aa ce oTKNy4n nosuumjara.

CBETNOTO. .

3. TNomecrTeTe ja paykaTa 3a KOHTpONa Ha

WcknyuyBatbe Ha cBeTnara: nednekTopoT Ha 0ABOAOT HaHanpes 3a Ja ro
* [lputucHete ro Kon4yeTo 3a Aa ro ucknyunte LED npunaropuTe p,et_bneKTopOT Hanory v Aa ro m

CBETHOTO. HamanuTe pacTojaHMeTo 3a prame CHer.
n 4. TMomecrTeTe ja paykaTa 3a KOHTpona Ha

pVITVICHe.Te ro Kon4eTo 3a npunarogyBake Ha [16hNEKTOPOT Ha OABOMIOT HAHA3AM 3a A [0

ceetnoTo: npunaroguTte AecneKkTopoT Harope 1 aa ro
+ A. BknyuyBae Ha npegHWTe cBetna. 3roniemMuTe pacTojaH1eTo 3a pnarbe CHer.
* b. BknyyyBame Ha 3agHuTe cBeTna. 4.12 COBETM 3A PAEOTA

+ B. BknyyyBame Ha cuTe cBetna.
+ T MNpeaynpenysayko CBETMO.
npaBeLoT Ha BETPOT.
4.10 MPUINArOOETE o OABOAOT 3A Mpu cunHm BeTpoBM, criylwTeTe ro 4ednekTopoT Ha

NMPA3HEHWE 0[1BOAOT 3a [1a fO HACOYMTe CHETOT Ha 3eMmja.
Kora ke ja 3aBpwmTe pabotara, octaBete ja

ﬂOKOJ‘IKy € MOXHO, UCYMUCTEeTe ro CHeroT co

Cnuka 13- 15

MaluvMHaTa Aa paboTy Hekoe BpeMe 3a [ja crpeunte
MoxeTe ga ro npunaroguTe oABOAOT 3a Npa3HeHe 3a d)opMmpaH:e Mpa3 BO 04BOAOT 3a NnpasHeHe.
200° 3a Aa ja NnpoMeHWTe HacokaTa Ha OfABOAOT 3a + AKo cHeroT e noana6ok oa 20 cm, HamaneTe ja
NpasHer-e CHer. 6panHaTa 1 ocTaBeTe ja MaluvHaTa aa paboTi co
1. ToBneyeTe ja pauykara 3a npunarogyBare Ha CBOj pUTam.

He kopucTeTe ja cTpyrankarta 3a oTCTpaHyBahe Ha
KOMMaKTHUOT CHer 1 Mpas3.

0[BOAOT Ha KpaTko pacTojaHue.
(KonyeTo 3a 3akny4vyBarbe ke ce noBreve Hagony 3a aa

Ce 0BO3MOXM [BUXKEHE Ha OBOMOT.) 5 OLOPXYBAHE

2. 3asprerTe ja paykaTa 3a npunarogysare Ha
O[BOAOT NEBO 3a Aa@ ro NOMeCTUTE 04BOAOT 3a A MPEOYMNPEOYBAHE
npasHetse Haneso. OcnoGoaerTe ja padykara 3a
[pXeHe 3a [a ro 3akrny4ynTe o4Bo4OT BO CakaHara
Hacoka.

M3Bapete rn 6e3benHocHWOT kny4 v BatepujaTta og
MalumHaTa npeg oapxysatrse.

3. BaBpTerte ja paykara 3a npunarogyBare Ha
0[BOAOT ECHO 32 Aa FO NOMECTUTE OABOAOT 3a A BHNUMAHUWE
npasHetbe HagecHo. Ocnobopete ja padkara 3a KopucTeTe camo ogoGpeHn 3aMeHCky AenoBy.
[pXeH-€e 3a [ja ro 3akrnyynTe ogBofoT BO cakaHaTta
Hacoka.
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A BHMAHWE

He po3BonyBajTe 40 NnacTMyHWTE AenoBu Aa aojaat
TEYHOCTM 3@ KOYHULM, BEH3VH U MaTepujanu Ha
6a3a Ha HadTa. XemukanunTe Moxe Aa ja owTetar
nractukaTa v ucrtata aa He MOXe [a ce cepBucupa.

A BHWMAHNE

He KOPUCTETE CUITHU pacTBOpyBayu Unu eTepreHTn
Ha nnacTtu4HOTO Kyl’(I/ILLITe 1 Ha genosure.

5.1 OIWTO OOPXYBAHE

+ Tpeq cekoja ynotpeba, npoBepeTe Aanu MalimHaTa
e oliTeTeHa, HeLITo ¥ HegocTacyBa Uu UMa
ofnabaBeHu 4enoBU Kako Ha NpUMep 3aBpPTKK,
HaBPTKM U Kanaunkba.

+ CTerHete r1 cuTe NpULUBPCTYBaYN U Kanaunka
COO/BETHO.

*  WcuncTeTe ro npeoctaHaTMOT CHer Ha MaluMHaTa co
yerka.

5.2 WCYUCTETE o 3ATHATUOT
oason

A TPEOYNPEOYBAHE

* Hukoraw He KopucTeTe ja pakaTa 3a Aa ro
MCYUCTUTE OABOAOT. HenpuapxyBakeTo KOH
OBVE ynaTcTBa MOXe [a pesynTupa co cepruoaHa
N1YHa nospeaa.

*  Hukoralu He nocerHyBajTe BO OABOAOT 3a
npasHewe 1 He CTaBajTe HUedeH Aen of Tenoro
npen prnayoT 3a CHer Kora ypeaoTt paboTtv unm
Kora ce nocraBeHu baTepunTe.

Cnuka 17

3a fga ro ucuncTUTe 0ABOAOT 3a Npa3Here:

+ Ona6aBeTe ja paykaTa 3a fa ja ucknyuute
MalumHaTa.

» OtcTpaHeTe v 3agHUTe enosu Ha GaTepujaTa.

Mouekajte 10 cekyHam 3a na buagere curypHu geka

LUHEKepOT NpecTaHan ga potupa.

+ Cekorall kopucTeTe ro anaToT 3a YNCTeHe Ha
0[BOAOT KOj € MpUKaveH Ha MalumHaTa Kako

[10AaTOoK.
5.3 3AMEHETE 'M WUITUTHUUUTE 3A
NMPOTUB JNIU3rAHKE

OnceroT Ha NpunaroAnvMBa BUCKHA 3a LUTUTHALM 3a
npoTvB nu3ratse e 1,5 MM Kora rv ctaBaTe 3aBpTKUTE
HU3 gynkaTa Bo 06nuk Ha ,U" Ha WTUTHUUMTE 3a
NpOTKB N3rar-e.

Cnuka 18

4.

Ona6aBeTe rv gBaTta komnnera 3aBpPTKH,
pasgenHuun U HaBpTKU LUTO 'Y npukavyeaat
LUTUTHULNTE 3a NMPOTUB N3rakbe Ha (*)pﬂa‘-IOT 3a
CHer.

OTcTpaHeTe M WTUTHULMTE 3a NPOTUB NU3rake.

V]HCTaﬂI/IpajTe ™ HOBUTE LUTUTHULU 3a NPOTUB
nnarakwe.

[MoBTOpETE ro UCTOTO M Ha ApyraTa cTpaHa.

5.4 3AMEHETE JA NNOYATA 3A

CTPYTAWE

A NMPEOYMNPEOQYBAHE

Kopuctete camo ofobpeHn 3ameHckm nnoym 3a
cTpyrame.

A TPEOYTMNPEOYBAHE

HoceTe oTNOpHU pakaBuLM UK HaMOTajTe NNaTHO
OKOJly CevYnnoTo Kora ro gonupare.

Cnuka 19

1.

N

5.5

OTCTpaHeTe ' HaBPTKUTE N pa3denHuunTe og
nrovarta 3a cTpyrame.

OTcTpaHeTe v 3aBpTkuUTE 1 (bpreTe ja ctaparta
nroya 3a cTpyrame.

MHcTanupajte ja HoBaTa nnoya 3a cTpyrame.
[MoBTOPHO MHCTanNupajTe rv 3aBpTKUTE, NMOYMTE 3a
pasgernyBare U 3aTerHeTe rm Co HaBpTKUTE.
3AMEHETE JA 3ALUTUTHATA
UrnA

Cnuka 20 - 21

3awTuTHaTa urna ce KOpMUCTU 3a Aa ce pacnpcHe
NPUTUCOKOT Ha CHETOT 3a Ja ce 3aLUTUTM LumMnKaTa Ha
LLIHEKEPOT/POTOPOT.

1.

OTCTpaHeTe ' HABPTKUTE U 3aLUTUTHUTE UMTA.

2. WHcTanupajte rv HoBUTE 3aLUTUTHU UK.

(Pe3epBHUTE 3aLUTUTHW UMK CE HAoraaT Ha roPHUOT
[en Of ApXKayoT 3a 04BoA.)

5.6 3AMEHETE 'M CEYUNATA 3A
HACNAI1
Cnuka 22 - 23

1. W3Bapete rm 6atepuute.

2. BmeTHeTe 1 ABeTe 3aBPTKN BO SUAOT Ha KykMLUTeTO

3a BLUMYKyBakse.

3. WHcTtanupajTe rv ceymnara 3a Hacnarm u KpunHuTe
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4. OpHanpep 3aTerHeTe M KpUNHUTE HaBPTKY U
ApXeTe v ceyunarta 3a Hacnarv Manky onabaseHu
3a npunarogysatse.

5. TNomecTeTe r1 ceunnara 3a Hacnaru Bo cakaHata
nonoxb6a v 3aTerHeTe rv KPUNHUTE HaBpPTKW.

5.7 CKNAOWPAHE HA MALLUHATA

* YucreTe ja MawmHaTa npea Aa ja cknagupare.

» [lpoBepeTe Aanu MOTOPOT € XEeXOK Kora ja
cknagupaTte MalumHara.

+ [lpoBepeTe fanv Ha MalMHaTa uma nadasu Unm
oLuTeTeHn Aenosu. AKO e HeONXoAHo, criefeTe
oBWe Yyekopu/ynaTcrea:

» 3ameHeTe ' OLUTETEHWTE AENOBY.

+ CTerHeTe 1 3aBpTKuTe.

» PasroBapajTe co Hekoro Bo ogobpeH cepBuceH
LeHTap.

+ CknagupajTe ja MalmMHaTa Ha CyBO MeCTO.

+ TorpwxeTe ce Aeuarta Aa He MoxaT Aa 1 ce
npubnuxar Ha MaluuHaTa.

6 PELUABAKE MPOBJIEMU

MNpo6nem MoxHa PeweHue
npuyYnHa
Pauykata He e | 3aBpTkuTe | [Mpucnocoberte ja
BO Ao6pa He ce BUCMHATa Ha paykaTta u
nonoxoa. NpaBWUmMHO | NorpuxeTe ce ApLIK1Te
nocTaBeHW. |u 3aBpTkuTe da Gupat
NpaBUHO NOpaMHeTH.
MawwmHaTa Batepwujata |HanonwHete ja
He ce He e 6atepujata cnepejkm
BKIy4yBa. HanonHeta. |rv npoueanypuTte BO
npupaYHuKoT 3a 6atepuja
1 nonHau.
MpeknHyBay | MpeknHyBa4oT Heka
oT He O 3aMeHU OBrnacTeH
paboTu Kako | cepBUCEH LieHTap.
wTo Tpeba.
Batepwujata |OtcTpaHerte ja
e npemHory | 6atepujata of dpnavot
nagHa. Ha cHer. CtaBerTe ja
GaTepujata Ha nonHayoT
1 ocTaBeTe Ja ce NosHW
10 MWHYTU 1N goaeka
CBETIIOTO 3a MOMHeHe He
cTaHe 3eneHo. MaBagete
O 0f] NOSIHAYOT 1
cTaBeTe ro Bo ppnayor
3a CHer 3a ynoTpeba.

Mpo6nem MoxHa PeweHune
npuYnHa
Tpenka CrageTte v 6aTepuvjata
cuHoTo LED |1 nonHavot Ha
cBeTno — Tonno mecrto. CtaBete
Gatepujata |ja batepujata BO
e Bo MOMHaYoT 1 OcTaBeTe ja
3awTnTa of | batepujata fa foCTUrHE
HM30K cobHa Temnepartypa
HaroH. UK Kora CBeTNIoTO
Ha nonHa4oT Tpenka
3eneHo. LLtom nonHavoT
Tperka 3eneHo, emeTe
ja BbatepujaTta u ctaBeTe
ja Bo ypeport 3a ga
3ano4He co pabora.
CuHoto LED | CtaBete rn 6atepujata
CBeTIOo € 1 NOJSIHAYoT Ha
cekoraLu Tonno mecto. CtaBeTe
BKIy4eHo — | ja batepujata BO
TEeMMepaTyp | NOnHa4oT 1 OCTaBeTe ja
arta Ha bartepujata oa [ocTurHe
baTtepujata |cobHa Temnepatypa
€ Hucka. UM Kora CBETIIoTO
Ha MonHayoT Tpenka
3eneHo. LLitom nonHayot
Tperka 3eneHo, 3eMeTe
ja batepujarta u ctaBeTe
ja BO ypenoT 3a ga
3anoyHe co paboTa.
Batepuvjata |JaBete ce
MOXe aa Ha BecnnartHaTta
uma TenedoHcka nuHuja 3a
notpeba o |MomoLL Ha Unw 3ameHeTe
cepsuc unu | ja batepujata.
3amMeHa.
Motopot e PemeHoT e | 3ameHeTe ro pemeHoT.
BKITy4Y€H, HO | OLUTETEH.
pOTOPOT He
ce BpTU.
OctaHyBa Crpyrankat |3ameHerte ja
TEHOK Croj ae cTpyrankara.
CHer. owiTeTeHa.

* Ako He MOXeTe [ia HajaeTe pelleHne 3a oBre

npo6remu, jaBeTe ce Ha .
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7 TEXHWUYKU NMOOATOLM

HanoH 82v
LLnpuHa Ha 61,0 cm
pacuucTyBame

BucuHa Ha BHecyBake 46 cm
PacTojaHve Ha dpnare 15 m
[onemuHa Ha Tpkano 38,1 cm

TexuHa (6e3 batepuja n
nonHa)

80 kg (176,4 Ibs)

Batepuja 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P v apyru
cepvin BAB

MonHay 82C1G/ 82C2/ 82C6 u

apyrn cepun CAB

I/IsmepeHo HUBO Ha
MPUTUCOKOT Ha 3BYK

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

[apaHTpaHo HMBO Ha
jaumHa Ha 3ByKOT

91 dB(A)

Bubpauumn

<2.5m/s2, K=1.5m/s?

M3JABA 3A YCOITIACEHOCT

CO EBPOINCKUTE 3AEOHULIA

Vime n agpeca Ha Nnpon3BOAUTENOT:

Nwme: Globe Technologies Europe GmbH

Appeca:
lepmaHuja

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

ViMe 1 agpeca Ha NMueTo OBNacTeHo 3a COCTaByBakbe

Ha TeXHWYKOTO Aocue:

Nwve: Ralf Pankalla
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Apnpeca:
lepmanuja

Co oBa u3jaByBame fjeka Npon3BoaoT

Kareropwja:
Mogen:
Cepucku 6poj:

®dpnay Ha cHer
SNB408(82SN61)

* € BO COrMacHOCT CO COOLBETHUTE oapendu
Ha OupekTvBaTta 3a 6e36e4HOCT Ha MaLUMHUTE
2006/42/E3.

* e BO COrMacHoCT co oapeabuTe oA cregHuTe Apyru
OvpekTnem Ha E3:

«  2014/30/EY
« 2000/14/E3 n 2005/88/E3
«  2011/65/EY n 2015/863/EY

Mokpaj Toa, nsjaByBame feka 6ea UCKOPUCTEHU
criefjHUTe AenoBu, krnaysynm of, ycornaceHm
cTaHaapau:

»  EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Mertog 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc VI og
[upekTtneata 2000/14/E3.

MamepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha  Lwa: 87,5 dB(A)
3BYK

[apaHT1paHo HMBO Ha jaunHa
Ha 3BYKOT

LWA.d: 91 dB(A)

OBnacTeHo Teno Koe e BKIy4eHo:

Mwme: Intertek Deutschland GmbH (n3BecteH opran
0905)

Appeca: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germany

MecrTo, gatym: Mal-
mo, 25.05.2023

Motnuc: Tea Kjy, OvpekTop 3a
KBanuTet

Ted Qu

Buperte ja o3HakaTa 3a
eHepreTcka euKacHOCT Ha

npov3BoaoT
[ognHa Ha Buperte ja o3HakaTa 3a
cKnonyBate: eHepreTcka euKacHoCT Ha

npouseoaoT

230



1
1.1
1.2

2

3
3.1
32
33

3.4

3.5
3.6

4
4.1
42
43

44
45
46

UHcTanauunja
PacnakuBamke MallUHE. .............evennennn...
MNocTaBrbame rops€e py4dke
[MocTaBrbatbe ycmeprBaya 3a

N30ALIMBAHSE. .....veeeeeeeeeiirieeeee e 233
MocTaBrbare KOHTPOIHE LUUMNKe
YOMEPUBAYA. ... eieee e 233
MocTaBrbare GaTepujckor nakoBaksa.... 233
Yknawarbe batepujckor nakosatba........ 233
=« P

Pap y XnagHUM yCrnoBUMA......................

Ynotpeba KOHTponHe Tabne
MokpeTatbe U 3aycTaBrbarse cepana/

PALHOT KOMA...eeuvevieneeseeeniesieeneeseeeneeseeanes
Mopelwasatbe GpavHe cepana....

CaMoxo4HV PEXUM KpeTaksa.................. 235
VcToBpemeHo nokpeTake cBpana u
CaMOXOZHOr KpeTaka

231

4.7

4.8
4.9
4.10

4.1

4.12
5
5.1
52
5.3
54
5.5
5.6
5.7

JenHOM pykoM 3akrbyyajTe negany 3a
CaMOXO[HO KpeTahe v negarny 3a
NOKPETAHE CBPAMA...ceeiuvvireereeeeeirnereeaanns 235
Py4HO KpeTame MalLnHE..............ccneee.. 235
LED npegta ceetna
MopeluaBake ycmepmBaya 3a
N30ALIMBAHE. ......evveeeeeeeecrieieeeee e e 235
Mopelwasawe gednekropa
YCMEPUBAYA. ....evveeeieeeaiee et 236
CaBETU 38 PAO-...eeceveeeeereeeeereeeeree e 236
OAPKABAHE. ..ccevveererrrieannnnnes 236
OnNLTE OAPKABAHE. .....ceveeereeieeereeenenn 236
Unwhetre 3a4enrbeHor ycmepvsaya......236
3ameHa KIMU3HUX ManyYa.........cccocueereeene 237
3aMeHa CTPYTaYa......ceeveenueeieienieeieeee 237
3aMeHa OCUTYPaYA......ccueerreeerieieeieene 237
3ameHa cekaya HaHOCA. ...........cceveereneene 237
UyBaHe MALLUMHE. .......ceeeeiieeeiieaeeieeaanaes 237
OTknawake npobnema........... 238
TexXHUYKU NoJaUM........cecuvunnee.. 238
E3 Oeknapauunja o m
YCKIMANEHOCTW......uuuemerrrreneennnns 238



1 onuc
11 CBPXA

OBaj Npoun3BOA, je KOHCTpyWCaH U Npov3BeaeH 3a
yknarbarbe 1 Ynwherbe cHera ca nioYHuKa, npunasa u
APYrvX NoBpLUMHA Ha HUBOY Tna.

1.2 NMPEMMEQQ
Cnuka 1-23

1 TlNegana 3a camMoXogHO KpeTake

Pyuunua 3a nopeluasarse gedrekropa
ycmepuBaya

Menana 3a nokpeTake cBpana

[yrme 3a nogewasawe LED npearer ceetna
Mpeknaay 3a KOHTPOIy NoroHcke 6p3vHe
[yrme 3a YKIbYYEHE

Mpeknaay 3a koHTpony 6p3viHe cBpana

LED npegte cBetno

Pyuuua 3a nopeluaBare ycmepuBaya 3a
n3baumBame

10 [opwa pyyka

11 [ora pydka

12 Ogperbak 3a batepuje

13 [ednekTop ycmepusaya

14 YcmepuBau 3a usbaumsarbe

15 Anat 3a umwhere 3y 1

16 Cekay HaHoca

17 KyhuwrTe ynasa

18 Ceparno

19 Crpyrav

20 Knusna nanyya

21 Touak

22 JleBu npekupay okpeTaka y Mecty
23 [ecHu npekuaay okpeTamwa y MecTy
24 3aBpTas pydke

25 [yrve apuuke

26 3aBpTam

27 [Oyrme

28 Cnojka

29 YTop

30 Hocau

31 3aBpTtan

32 Hocay ycmepuBaya

33 Kabn

34 3aBpTats ycMepyvBada 3a usbauumsarbe
35 Ocurypay

36 [Oyrme 3a otnywTake batepuje

37 3aBpTtam

38 [lnounua Ha wacwuju

N
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39 3aBpTam

40 OpcTojHKK

41 HaspTka

42 3aBpTan cTpyraya

43 [Moagnowka cTpyrada

44 HaspTka cTpyraya

45 Ocurypay ceBpana

46 Pe3sepBHu ocurypaum cepana
47 3aBpTakb cekaya HaHoca

48 [yrme cekaya HaHoca

2 BE3BEOHOCT

A YTIO30OPEHE

MpoBepwuTe Aa nu ce npuapxxasate cneaehnx
6e3begHOCHMX ynyTCcTaBa.

Mornenajte 6e36e4HOCHO yNyTCTBO.

3 MHCTANALINJA

A YINIO30OPEHE

Hewmojte kopucTUTY fodaTke Koju HUCY NpernopyYeHm
o[, cTpaHe npoussohava.

A YINIO30OPEHE

HemojTe noctasrbatn 6atepujcka nakoBara 4Ok He
3aBpLUNTE CKknanake CBUX AernoBa.

3.1 PACNAKUBAHE MALLUUHE

A YIO30OPEHE

Mpe ynoTpe6e npoBepuTe 4a nu CTe NPaBuUITHO
CKIIOMUIN MaLLMHYy.

A YIIO30OPEHE

* AKo cy aenosu owTteheHun, HEMOjTe je KOPUCTUTK.
* Axo Hemarte cBe fenoBe, HEMOjTe BPLUNTK pag
MaLUMHOM.

* AKo cy genosu owteheHn nnu HegocTajy,
KOHTaKTUpajTe CEPBUCHU LieHTap.

OTBOpMTe nakoBawe.

N =

MpounTajTe AOKyMeHTaumjy Aaty y KyTuju.

M3BaauTe cBe AenoBe Koju HUCY CKIOMIbeHn 13
KyTuje.

M3BagnTe malmHy 13 KyTuje.

OpnoxuTe KyTWjy ¥ MaTepujan nakosatba y ckriagy
ca nokanHum nponucuMa.

3.2 TMNOCTABJbAHE IOPHE PYYKE
Cnuka 3 -4



1. YcknaguTe oTBOpE Y CpeaHs0j Y FopHs0j PYYKU.

YMETHUTE 3aBpTats KPO3 CPeatsy PYUKY U ropkby
PYUKY.

3. 3aBpHWTE fyrMe pyyKke Ha 3aBpTakb.
MoHoBuTE 3a NeBy/AecHy CTpaHy.

3.3 TOCTABJIbAHE YCMEPUBAYA

3A UBBALUUBAKE

Cnuka 5-6

1. OTnyctuTe AyrMe v 3aBpTak Ha ycMepuBady 3a
nsbaumBarse.

2. Ycknagute OoTBOpe Ha ycmepuBady 3a usbauvsarse
Ca OTBOpUMA Ha [AOHEM HOCaYy.

3. Kapa noctaBute ycmepuBay 3a nsbaumsare Ha
6a3y ycMepuBaya, rypHUTe oK He 3auyjeTe KIuK.

4. CraBuTe 3aBpTatb Y OTBOP ¥ 3aTerHute ra nomohy
ayrmerta.

5. TlpuuBpcTuTe cajny HaMoTaBaHeM Crojke.

3.4 [NOCTABJbAHE KOHTPOIJITHE

LLUUNKE YCMEPUBAYA

Cnuka7-8

1. Bopgute padyHa fa ycmepuBad 3a n3baumsarse byne
YCMEpEH npemMa Hanpes.

2. [pxuTte pyyKky NogurHyToMm.

3. TypHUTE KOHTPOMHY LUUMKY yCMeprBaya Kpo3
npopes ucnog KOHTPonHe Tabne.

4. Kpaj KOHTpOIHe LUK1NKe ycMeprBaya rypHuTe Kpo3
OTBOp HOCaya ycMepuBaya.

5. YcknaguTe OTBOpe Ha Hocady ca OTBOpuMMa Ucnog

KOHTpOnHe Tabne. 3aterHute nomohy 3aBpTH-EBA.

| BoauTte pavyHa ga Hocay Byae y cpeavHu NOAOLLKM. |

6. [MMosyuuTe kabn ga 6ucTe ra NPUYBPCTUMN HA AHO
wunke. YcknagmTe oTBope, yMETHUTE 3aBpTak Kpo3
OTBOpE 1 hUKCUpajTe ocurypadem.

[MoByuwnTe pyyKy yHa3as a 3aTum je nomepute
yrneBo ¥ yAecHo kako 6ucTe npoBepunu Aa nv ce
ycMmepuBay nomepa y TpaxeHoM cMepy.

3.5 T[OCTABJbAHKE BATEPUJCKOI
NMAKOBAHA

A YINIO30OPEHE

Axo cy 6aTepujcko nakoBare Unm nykau
owteheHun, 3ameHnTe ux.

MckrbyunTe MaLLvHy 1 cadekajTe Aok ce MOTop He
3aycTaBy Mpe HEero LWTO NOCTaBUTe UIKN YKIOHUTE
6aTepujcko nakoBake.

MpouunTajte, 3anamTuTe M NOLITYjTEe ynyTCcTBa Y
NpUpYYHKKY 3a BaTtepujy v nykau.
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MocTtaBute aBe GaTepuje 3a obaBrbare paga Unm Tpu
3a NpoAyXeHo Bpeme paga.

Cnuka 9

1. OtBopwuTe noknonay 6atepuje.

2. TopaBHajTe pebpa Ha 6aTepujckom nakoBaky ca
XrbeboBrma y ofersky 6atepuije.

3. TypHuTe BaTepujcko nakoBawe y oferbak 6atepuje
CBe [0k ce HaTepujcko nakoBawe He 3abpaBu Ha
MecTo.

4. Kapa JyjeTe knukTawe, 6baTepujcko nakoBame je
NOCTaBIbEHO.

5. BatBopwuTe noknonay 3a 6arepuijy.

3.6 YKNAHAHE BATEPUJCKOI
NMAKOBAHA

1. OTBopuTe noknonay 6atepuje.

2. TlpUTvCHWUTE 1 ApXUTE AyrMe 3a OTnyLuTake
batepuje.

3. YknoHwuTe BaTepujcko NakoBare U3 MallVHe.

4 PAL

A YTO30OPEHE
TokoM pajia HoCUTE 3aLUTUTY 3a O4U.

41 PALY XITAOHUM YCITOBUMA

BesbenHa pagHa Temnepatypa 6atepuje je og 1°F
(-17°C) mo 113°F (45°C).

A YINOSOPEHE
Batepujy HemojTe YyBaTh UM NYHUTU HAaMorbY.

Mpe ynotpebe mawwmHe 6aTepuja ce Mopa HanyHUTH u
4yBaTW Y NPOCTOPUjU.

Ako ce malumHa He nokpehe:

n3BaguTe 6aTepujcko nakoBare U3 MalluHe,

nyHute 6atepujcko nakoBawe A0 15 muHyTa y
TOMOM OKpY>XekbY UNKU Kafa namnuua 3a nytetbe
rocTaHe 3erneHa.

BpatnTe 6aTepujcko nakoBarbe y MaLlmHy.

4.2 YNOTPEBA KOHTPOITHE TABIJE
Cnuka 2, 12



Cpncku

Bp. |Hasue ®dyHkuuja

1 Mepana | Oea malumHa AonyLiTa CaMOXO4HM
3a pexum KpeTaka y Kome Moxe ga
camoxof, | ce kpehe cama. CaMOXOAHU pexum
HO KpeTatba Bam onakliasa pag.
KpeTarbe

22 |Mpeknpa |Py4ke 3a nomoh npu okpeTamwy
Yy3a 3a 6p30 1 nako ynpasrbae.

23 |okpeTar |OBa MaluMHa noceqyje cuCTeM 3a
€y MeCTy | oKpeTare y MeCTy, LUTO joj Aaje

NpeLmn3HO 1 raTtko ynpaerbake 6e3
ofcTynama.

2 Pyunua | dednekTop ycmepuBaya ce Moxe
3a nomepatu rope v fore kako v
KOHTpOMy | ce nogecuna AarbuHa nsbaumsama
nednekT |cHera.
opa
ycmepuB
ava

3 Mpeknpa | Okpertare cBpaAna/pagHor Kkona
4y3a MOXe Ce MOKPEeHYTU MPUITUKOM
KOHTPOMy | KkpeTaka MaluvHe. OkpeTare
cBpanal/ | cBpana/pagHor kona nako pasbuja
pagHor | cHer u 6p3o ra pawyuwhaea.

Kona

4 Oyrme 3a |Mputuchute gyrme (A, B, B, TN)
LED na 6ucte nogecunu 3agwa/npegra
npegwe |ceetna.
cBeTno

n Mnaukar | MNprkas HanyweHoCTU 3a cBaky
op 6atepujy (3 kom.).
6aTepuje

5 KoHTponH | OmoryhaBa onepatepuma ga
a pyunua | nsabepy yrogHy 6p3uHy kpeTama.
3a OHa npyxa 3 6p3uHe 3a KpeTame
Bp3nHy Hanpen, 1 6p3vHy 32 CaMOXO4HO
camoxof, |KpeTarbe yHasa u 1 HeyTpanHu
Hor CTerneH npeHoca.

KpeTarba

6 Oyrme 3a | Qyrme 3a YKIbYYEHSE ce kopuctun
YKIbYYE | 3a nokpeTtakwe MalLnHe.

HE

7 MNpeknpa |[lMpeko npeknaada KOHTponuwnTe
4y3a 6p3o unu cnopo kpeTawe cepanal
KOHTPOMy | pafHor kona.
6p3vHe
cspanal
pagHor
Kona

9 KoHTponH | KoHTponuwe 200° nogecusor
awwunka |ycmepvBava 3a usbaumsare pagm
YyCMepVB | OKpeTarba y BULLE PasnuynTux
ava cmepoBa.

4.3 TNOKPETAHE U 3AYCTABJIbAKE

CBPONA/PAOHOI KONA

Cnuka 2
[la 6ucTte nokpeHynu cBpAno/pagHo Kono:

e TputuchHute gyrme 3a YKIbYYEHE.
« TpuTUCHWTE 1 ApXuUTe Negany cepana.

| W3BpLunte oe 2 pagwe y poky o 5 cekyHau. |

[a 6ucTte 3aycTtaBUnu cBpAsno/pagHo Kono:

« OTnyctuTe negany cepana.

| CnycTuTe cTpyray Ao Tna aa 6ucTe YKIOHWUIU CHer. |

A YIIO30OPEHE

MponasHuke gpxute Ha 6e36eaHoj yaarbeHoCTn o
MalLuHe.

A YIOSOPEHE

VicnutajTe pagHo OKpyXeHe. YKNOHUTE CBO Kamehe,
rpame, XwLy, KOCTU 1 ApYrv OTNaj Koju ce Moxe
oa6uTK 36or poTrpara pagHor Kkona.

4.4 TOAELWABAHE BP3VHE
CBPONA

Cnuka 2

(Ako je mawwuHa y no3uumju NCKIbYYEHE):
1. MpwutncHute gyrme 3a YKIbYYEHE.

2. TputucHuTe M opxuTe Nnegany cepana.

3. [a 6bucrte nosehanu 6p3nHy cBpana, rypHUTe pyuky
3a Gp3vHy cBpana npema Hanpes.

>

[a 6ucte cmamunu 6p3nHy cBpana, noByuuTe
pyuyKy 3a 6p3uHy cBpana yHasag.

CnycTuTe cTpyray o Tna aa bucte yKnoHWUNm CHer.

A YIIO30OPEHE

MponasHuke gpxute Ha 6e36eaHOj yaarbeHoCTn o
MalLuHe.

A YIOSOPEHE

VicnuTajTe pagHo OKpyXeHe. YKNOHUTE CBO Kamehe,
rpame, XwLy, KOCTU 1 ApYrv OTNaj Koju ce Moxe
0oa6uTK 360r poTrpara pagHor kona.

|




4.5 CAMOXOOHU PEXUM KPETAHA

Cnuka 2
[la 6ucTte NokpeHynu cucTeM 3a KpeTame:
1. MputucHute gyrme 3a YKIbYYEHE.

2. TlpuTWUCHUTE 1 ApXWUTE Neaany 3a KpeTame.

3. [a 6ucte nosehanu 6p3nHy kpeTara, rypHuTe
pyyKy 3a B6p3uHy kpeTara npema Hanpes,.

4. [a 6ucrte cmambunm 6p3avHy KpeTarba, NoByuuTe
pyuKy 3a 6p3auHy KpeTara yHasag.

[a 6ucTe 3aycTaBUIIM CUCTEM 3a KpeTame:

1. OtnyctuTe nepany 3a KpeTawe.

Ako MaluMHa ocTaHe HeakTuBHa, y 6uno Kojoj of
onepauuja gyxe og 5 cekyHaun, mopaheTte noHoBO Aa
noKpeHeTe npouec.

[la 6ucTte ckpeHynu neso:

1. TlputucHUTe M OpXxuUTe Negany 3a KpeTare.

2. TMosyuuTe nNeBu Npekunaay 3a okpeTare y MecTy
Kako G1cTe MaLLMHYy OKPeHynu yrneBo.

[a 6ucTe ckpeHynu AecHo:

1. TputucHuTe 1 opxuTe Nnegany 3a KpeTare.
2. ToByuuTe OecHU Npeknaay 3a oKpeTare y MecTy
Kako 61cTe MalLMHy OKPEHyYNW yaEeCcHO.

Y caMOXOHOM pEXMMY KpeTara, OBa MalluuHa npyxa
3 6p3vHe 3a kpeTakbe Hanpea v 1 6p3uHy 3a KpeTare
yHasag,.

46 WCTOBPEMEHO NOKPETAHWE
CBPAOJIA U CAMOXOOHOI
KPETAHA

Cnuka 2

1. MputuchHute gyrme 3a YKIbYYEHE.
2. [a 6ucTe NoKpeHynu CBPASIO NPUTUCHUTE U ApXUTE
nefany 3a nokpeTare cBpana.

3. [la 61cTe NOKpeHyn CamMoXOAHO KpeTatbe
NPUTUCHWTE U APXWUTE Nedarny 3a KpeTae.

| M3BpmTe oBe 3 pagke y poKy of 5 cekyHau. |

4.7 JEOHOM PYKOM 3AKIbYYAJTE
NEQANY 3A CAMOXOOHO
KPETAHE U MEQJANY 3A
NMOKPETAHWE CBPLOJIA

Cnuka 2

Kapa nctoBpeMeHo NpUTUCHETE Nefarny 3a CaMOXOAHO
KpeTak-e W Neaany 3a nokpeTake cBpAna, negana 3a
nokpeTare cepana he GUTU NPUBPEMEHO 3akKrbyyaHa.

OTnycTuTe negany 3a nokpeTake CBpAna (aecHa
pyka) v negana 3a nokpetarse cspana he octatu
aKTvBMpaHa.

OBa ¢yHKUMja Bam omoryhasa fa nogecvite 6p3unHy
cBpana, 6p3vHy camoxofHor KpeTawa 1 cMep
n3baumBara cHera ok ce cBpAno okpehe.

[a 6ucte 3ayctaBunu cBpAsio, oTNycTUTE NeJany 3a
CaMOX0fHO KpeTare 1 3aycTasuhe ce Kako cBpAno
Tako 1 hyHKLMja CaMOXOAHOT KpeTaka.

4.8 PYYHO KPETAHE MALUUHE
Cnuka 10 - 11

Kapa otrnop noTuckvBakby MallMHe nocTaHe Benukn
UNK ce rypare He MoXe CNpOBECTU, KOPUCHWK Tpeba
[la npoBepu Aa N ce NojeanHa4YHN To4ak Moxe
OKPEHYTV pyKOM Kaja ce Hanasu usHag tna. Ako ce
He MOXe Nako OKPeHyTH, MopaTe CKUHYTW AOkbY Niovy
Lacuje 1 oaBojuTM kabn moTopa. Y 0BOM TPEHYTKY ce
MO>Xe U3BECTM PYyYHO NMOKpeTaH-e.

OpnBpHUTE OCaMm 3aBpTH-EBA.
YKINOHWTE AOHY MoYy wacwje.
OpBojute kabn moTopa.

[MoHOBO NocTaBuTe AOKY MIoYy Lacuje nomohy
ocaMm 3aBpTH-€Ba.

5. [a bucte nomepanu MalluHy, rypajte je py4Ho.

4.9 LED NPEOHKA CBETIA
Cnuka 2, 12

Ll

Ykrbyuere npeawux ceetana:

» [puTucHute gyrme ga bucte ykroyunnu LED
CBeTIo.

Uckrbyyere npeawmnx ceetana:

» [puTucHute gyrme aa bucte nckrbyunnu LED
CBeTIo.

MpuTucHute Ayrme aa 6ucte nogecunu cBeTno:
* A. YkbyunTe npefra cBeTNA.
* B. YkrbyunTe 3aatba cBeTna.

* B. Ykrbyuute cBa cBetna.
« . CBeTno ynosopeka.

410 NOAELUABAHE YCMEPUBAYA
3A U3BALUMBAKE

Cnuka 13- 15

MosxeTe nogecutn ycmepusay 3a usbaumsare y
pacnoHy of 200° ga 6ucte npoMeHuny cmep
ycmepuBaya 3a nsbauvsarbe cHera.
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Cpncku

1. 3a kpaTky pasgarbvHy NoByLWTE yHa3ad pyuuly 3a
nopAeLLaBare ycmepuBaya.

(Oyrme 3a sakrbyyaBatbe he 61UTH NoByYEHO Hagone Aa
61 omoryhuno nomeparse ycMeprisaya. )

2. TlomepwTe pyuuLy 3a NofellaBatke ycMepusava
yneBeo Aa 6ucTe nomMepuny ycMepueay 3a
nsbauuBatrbe yneso. OTNycTuTe 3axBaTHy pyyky Aa
6u1cTe 3aKkrbyyany ycMepuBay y TpaKEHOM CMepY.

w

MomepuTe pyuuLly 3a nofeLLaBare ycmepueava
yaecHo fa 6vcTe nomepuwny ycmepueas 3a
n3baumBatse yaecHo. OTnycTuTe 3axsaTHy pyyky Aa
BuUCTe 3aKkrbyyany ycMepuBay y TPaXKeHOM CMepy.

4.11 NOAELUABAHKE JE®IIEKTOPA
YCMEPUBAYA

Cnuka 2, 16

[edrekTop ycMepuBaya MOXeTe NOMepUTU rope u
[ore kako bucte Mewanu pasgarsuHy 6auara cHera.

A YINOS3OPEHE

Mpe nogelwasawa aednekropa ycMepuaya
VCKIbYUMTe MaLLnHY.

A YINIO30OPEHE

Okunpay HemojTe rypaTu TONMKO Hamnpea Aa ce nojasu
3a3op usmehy gednekropa 1 ycmepveava.

1. YxBatuTe 1 ApXKnTE KOHTPOMHY nonyry aednekropa
ycMmepuBaya.

N

[MoByuWTe KOHTPONHY nonyry Aednexkropa
ycMmepvBaya yneBo U ApXUTE je Y OTKIby4YaHoj
nosuumju.

w

MomepwuTe KOHTpONHY nonyry AednekTopa
ycMepuBaya Hanpea aa bucte noctasunm
nednekTop npema gone v cMawunu AarbuHy
bauana cHera.

&

[MomepwuTe KOHTpOMNHY nonyry Aednekropa
ycMmepuBada yHasag Aa 6ucte noctaBunm
nednekTop npema rope n nosehanu AarbuHy
Bauana cHera.

412 CABETU 3A PAQ

* AKo je moryhe, o4ncTUTE CHEr y CMepy BeTpa.

» [lpunukom jakor BeTpa, cnyctute Aednexkrop
ycMepuBaya kako bucte ycmepunu cHer ka Try.

+ Kapa 3aBpluuTte nocao, Nyctute MalluHy Aa paau
Heko Bpeme kako bucte cnpeunnu popmupare
nefay ycMmepuady 3a nsbauyBatse.

* AKo je cHer gy6ren of 20 um, cMamuTe 6p3nHY U
nycTuTe MalMHy Aa paau no CBOM pUTMY.

+ CTpyray HeEMOjTe KOPUCTUTU 3a yKNnarake yTabaHor
cHera v nega.

5 OOPXABAHKE

A YINIO30OPEHE

YknoHuTe 6e36e00CHM KIbyd U GaTepujcko nakoBake
13 MalLMHE Npe ofpXxaBatrba.

A OlNPE3

KopucTute uckrbyunBo ofobpeHe 3aMeHcKe OeroBe.

A OlPES

HemojTe 03BONWTM Aa@ KOYMOHA TEYHOCT, GEH3VH,
maTepuje Ha 6a3v neTponeja gohy y Aoamp ca
NnacTM4YHUM AenoBuma. Xemvikanuje Mory usassatm
owtehere nNnacTuke 1 YYUHUTH je HeynoTpebrbneom.

A OlPES

HemojTe KOpUCTUTH CHaXXHe pacTBapaye unm
[ETEPLIEHTE Ha NNacTUYHOM KyRULLTY Unu fenosuma.

5.1 OIWTE OOPXABAHE

« Tpe cBake ynotpebe, npernenajte MalnHy ga
nm nocToje owTteheHun, HegocTajyhu nnu nabasu
[lenoBK Kao LITO Cy 3aBPTH:U, HAaBPTKe W kanuue.

CBe cTe3ade 1 Kanuue UcnpasHO AOTETHUTE.
3aocTasnu CHer Ha MaLLUHW YKITOHWUTE YETKOM.

5.2 YMWREHWKE 3AYEMIbEHOI
YCMEPUBAYA

A YINIO30OPEHE

* Hukapa HemMojTe pyKOM YMCTUTM yCMepuBav.
HenoliToBarwe 0BMX ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTu
TeLlKy TenecHy nospeay.

* Hwvkapa HemojTe nocerHyTv y ycmepuvsad 3a
nsbauyBarbe UM NOCTaBUTK Hekn Aeo Tena
ucnpeq 6auaya cHera Aok MallvHa pagu unu kaga
je nocTaBrbeHo 6aTepujcko NakoBarLe.

Cnuka 17
[la 6ucTe ouMCTUNM ycMepuBaY 3a nsbaumBame:

«  OTtnycTuTe pyyKy Aa 6GUCTe NCKIbYYUIN MALLVHY.

* YknoHwuTe BaTepujcka nakoBarsa.

+ CavyekajTe 10 cekyHaM kako BucTe Gunm curypHu ga
je cBpano npectano fa ce okpehe.

*  YBeKk KOpuCTUTK anar 3a yuwhere ycmepusaya Koju
je NpuyBpLheH 3a MalLMHY Kao AodaTHa onpemMa.
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5.3 3AMEHA KITU3HUX NAMYYA

PacrnoH nogeluasarsa BUCUHE KITM3HUX Manyya N3HocK
1,5 MM Kaga cTaBuTe 3aBPTHE KPO3 Y-0TBOp Ha
KMM3HUM nanyyama.

Cnuka 18

1. OtnyctuTe 2 KOMNNeTa 3aBTH-EBA, MNOAMOLLKNA U
HaBPTKM Koju NpuuBpLURYjy KNU3HY nanyyy 3a

kyhuwre Gauava cHera.

2. CKvHWTE KNU3HY nanydy.
3. TMocTtaBuTte HOBY KNWU3HY nany4y.
4. CnpoBeauTe UCTY pagwy Ha ApYroj CTpaHu.

5.4 3AMEHA CTPYTA4A

A YINIO3OPEHE

Kopuctute nckrbyunBo ogobpeHe 3ameHcke cTpyrade.

A YINIO30OPEHE

Kapa poavpyjete HOX HOCUTe Tellke pykasuue unu
OKO HOXa oBMoTajTe Kpny.

Cnuka 19

1. CkuHWUTe HaBpTKe M NOANOLLKe ca cTpyrava.

2. YKnoHWTe 3aBpTH-E€BE U OAJIOXKWTE CTapu CTpyray.

3. TloctaBuTe HOBM CTpyray.

4. TloHOBO NOCTaBUTE 3aBPTHEBE, NMOAMOLLKE U
3aTerHnTe nx HaBpTkama.

5.5 3AMEHA OCUI'YPAYA

Cnuka 20 - 21

Ocwrypay ce KOPUCTY a OTKIIOHM NPUTUCAK CHera
KaKko 61 3aLTUTMO CBPASIO/pajHO Komo.

1.

2. TocTtaBuTe HoBe ocurypave. (Pe3epBHu ocurypauu
ce Hanase Ha BpXy Hocaya ycmepuBaya.)

5.6 3AMEHA CEKAYA HAHOCA

Cnuka 22 - 23
1.

YKIMOHWUTE HaBPTKE U Ocurypade.

W3BaguTe GaTepuje.

2. YmeTHuTe [iBa 3aBpTH-a y 3ua Kyhuwita ynasa.

3. Ha 3aBpTHe noctaBnTe cekay HaHoca v nenTup
HaBpTKe.

4. TIpoBW3OPHO 3aTerHUTe NenTUp HaBpTKe U 3afpXuTe
6nary nabaBocT cekaya HaHoCca paau nofdeluaBata.

5. TNMomepuTe cekay HaHOCa Ha TpaxXeHy nNo3uuujy un

3arterHnuTe nenTup HaBpTKe.
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5.7 YYBAHE MALUUHE

Mpe cknaguwTea O4YNCTUTE MaLLMNHY.

Kapa cknaguwtiTe mMalimHy, BoamTe pavyHa aa
MoTop He 6yae Bpyh.

BoguTte pavyHa ga mawvHa Hema nabase mnu
owTeheHe genose. Ako je noTpebHo, npaTuTe oBa
oBe Kopake:

3ameHuTe owTeheHe genose.
3aTterHuTte 3aBpTHeE.

PasroBapajte ca ocobom y oBnawheHom
CEpPBVICHOM LIEHTPY.

YcknaguwTmuTe MallunHy Yy CyBOM NOApyYjy.
Bopaute padyHa ga geua He mory npyvhu MawvHu.



6 OTKINAHAHKE MPOBINEMA

MNpoGnem Moryhu Peweme
y3poK
Pyuka Huje | 3aBpTHsm [Mopecute BUCUHY pyyke
Ha no3uuuju. | HuCy v ocurypajte ga gyrmag
npaBWrHO | 1 3aBpTHK Byay
3axBaTUNK. |MCNpPaBHO NMopaBHaTH.
MawwuHa ce |Bbarepuja MyHuTe 6aTepujy npema
He nokpehe. |Huje cnepehoj npoueaypu y
HanykeHa. |ynyTcTBy 3a 6aTepujy n

nyrau.

Mpekunpav je

Mpekmpay mopa

Mpo6nem Moryhu Pewere
y3poK
Bartepuju je |[Mo3osute GecnnatHy
norpebaH NMHKWjy 3a nomoh, Ha unu
cepBuC UNn | 3ameHnTe Batepujy.
3ameHa.

Mortop je Kaunw je 3ameHuTe kauL.

YKIbYYeH, owTeheH.

anu pagHo

Koro ce He

okpehe.

M3a octaje |Ctpyrauje |3ameHute cTpyrad.

TaHak cnoj owTeheH.

CHera.

* AKO He MoxeTe npoHahu peluerse 3a ose npobreme,

no3oBuTe .

7 TEXHWUYKK NMOOALIN

HanoHx 82v
LLinprHa ynwhera 61,0 cm
BucuHa ynasa 46 cm
[arbuHa Gauara 15 m
BenuunHa Touka 38,1 cm

TexxvHa (6e3 baTtepuje u
nykava)

80 kg (176,4 Ibs)

Batepuja 82V180/ 82V290P/
82V360/ 82V580P un apyru
cepvje BAB

Myray 82C1G/ 82C2/ 82C6 n

apyru cepuje CAB

M3mepeHn H1BO 3BYYHOT
npuTtmcka

80 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

HewvcnpaeaH | 3amMeHuUTW oBnalheHn
CEPBWCHMU LieHTap.
Batepuja je |W3BagnTe 6atepujy ns
cyBuLle 6auava cHera. CtaBuTe
xnagHa. 6atepujy y nyway u
nycTuTe je Aa ce nyHu
10 MuHYyTa 1 Aok
namnvua 3a nykwewe
He MocTaHe 3eneHa.
M3BaguTe je U3 nywaya
v noctasuTe je y bauau
CHera pagwu ynotpebe.
MnaBa LED |YHecute 6atepujy n
namnuua nyay y Tonno
Tpenepu - | okpyxetse. [MocTaBute
batepuja ce |baTepujy y nyway un
Hanasu y nyctute je fa AocturHe
pexumy cobHy Temnepartypy
3alTuTe of |WnM Aok namnuua
HUCKOr Ha nyadvy He noyHe
HarnoHa. [a Tpenepwu 3eneHo.
Kapa nyway noyHe
[a Tpenepw 3eneHo,
n3Bagute batepujy un
rnocTaBuTe je y MaLuuHy
pagu noyetka paga.
Mnaea LED |YHecuTte Gatepujy un
namnuua nyay y Tonno
HenpeknaHo | okpyxetse. MocTaBuTe
cBeTnM - 6atepujy y nyrad n
TemnepaTtyp |nyctuTe je Aa AOCTUTHE
a batepuje | cobHy Temnepatypy
je Hucka. WK Aok namnuua

Ha nykadvy He noyHe
[a Tpenepwu 3eneHo.
Kapa nyway noyHe

[a Tpenepw 3eneHo,
n3BaauTe 6atepujy u
noctasuTe je y MalunHy
paau noyetka paga.

[apaHTOBaHW HMBO jauynHe
3ByKa

91 dB(A)

Bubpauuje

<2,5Mm/c? K=1,5m/c?

8 E3 OEKITAPALIUJA O
YCKIABEHOCTHU

Naziv i agpeca npoussofaya:

Mwme:

Apnpeca:
Hemauka

Globe Technologies Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Mwme n agpeca ocobe oenalheHe 3a Npukynbare

TeXHN4Ke ,qOKyMeHTaLLMjeZ




Nwme: Ralf Pankalla
Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

OBUM M3jaBrbyjemMo Aa NPoV3BOL,

Kateropwja: Bauay cHera

Mogen: SNB408(82SN61)

Cepujckn 6poj: Mornenajte o3Haky knace
npouseoga

loanHa Mornenajte o3Haky knace

npon3BoaHe: npoussoga

* jecTey carnacjy ca peneBaHTHUM ogpenbama
[vpekTnBe o mawmHama 2006/42/E3.

* jecTey carnacjy ca ogpeabama cnegehvx apyrux
OvpekTtnea-E3:
+  2014/30/EY
+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
+  2011/65/EY & 2015/863/EY

Mopepn Tora, nsjaBrbyjemo ga cy kopuwhexmn cnegehu
[enoBu, Ta4yke XapMOHU30BaHUX CTaHAapAa:

+ EN62841-1.1SO/DIS 8437. EN 62233. EN ISO
3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoga npoueHe carnacja npema AHekcy VI/Ovpektuea
2000/14/E3.

M3mepeHn HMBO jaunHe 3ByKa Lwa: 87,5 dB(A)

[apaHTOBaHM HMBO jaunHe 3Byka Lwa g: 91 dB(A)

YKIby4eHun opraH 3a HoTudukauujy:

Wwme: Intertek Deutschland GmbH (opraH 3a
HoTudmkaumjy 0905)

Appeca: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Hemauka

Mecro, datym: Mal- TMotnuc: Ted Qu, upektop
mo, 25.05.2023 nposepe kBanuTeta

Ted Qu
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